Philip Kerr GRIDIRON Copyright © 1995 by Philip Kerr Traducere Alexandra Petrea ISBN 973-9307-21-3 Aldo Press Cuprins Cuvânt de mulţumire Prolog Partea I Partea a II-a Partea a III-a Partea a IV-a Partea a V-a Partea a VI-a Partea a VII-a ANEXĂ Pentru Jane, ca întotdeauna, şi pentru William Finlay Cuvânt de mulţumire Ca documentare pentru acest roman, m-am inspirat din operele unor scriitori din domeniul arhitecturii, cum ar fi: Ivan Amato, Rezner Banham, William J Curtis, Mike Davis, Francis Duffy, Norman Faster, Ronald Green, Patrick Hutgens, Nickolaus Pevsner, Richard Rogers, Karl Sabbagh, James Steele şi Dayan Sudjic În domeniul computerelor, inteligenţei artificiale, complexităţii şi fractalilor am folosit drept referinţă lucrările lui Jack Aldridge, Philip Davis, Reuben Hersh, Stephen Levy, William Roetzheim, Carl Sagan şi M Mitchell Waldrop Mulţumesc, de asemenea, lui David Chipperfield, Sandy Duncan, Judith Flanders şi Linda Shaughnessy; lui Jonathan Bumham, Frances Coady, Kate Parkin şi Andy Mekillop În orice caz, această carte este în întregime o operă de ficţiune şi toate punctele de vedere exprimate în ea îmi aparţin, la fel ca şi eventualele erori care există în text „Te-am chemat din beznă să mă ajuţi?” John Milton „… acel pahar, cu apă rece aruncat în faţă, acea palmă peste gură, acea mustrare adusă sufletului burghez al cuiva, cunoscute sub numele de arhitectură modernă ” Tom Wolfe Prolog „Ne preocupă o nouă idee, ceva demn să stea alături de capsulele spaţiale, computerele şi cuceririle epocii atomice Warren Chalk Americanul se uită la soarele care apunea pe cer, deasupra noului stadion de fotbal Shenzen, rugându-se în gând să se termine execuţia înainte de lăsarea întunericului Nerăbdător să facă fotografii, îşi fixă aparatul asupra unui grup de bărbaţi importanţi, unii dintre ei îmbrăcaţi în stil maoist, în timp ce alţii purtau costume negre Se aşezară la câteva rânduri mai departe de el — Cine sunt aceşti tipi? se interesă el Translatoarea lui stătea pe vârfurile pantofilor cu tocuri înalte şi se uita în direcţia indicată de el, peste capetele mulţimii de sub ei — Cred că membri de partid, spuse ea Dar şi câţiva oameni de afaceri — Eşti sigură că ai voie să faci asta? murmură el — Da, sunt sigură, spuse fata L-am mituit pe şeful PSB din Shenzen Azi n-o să ne deranjeze, Nick, te rog să mă crezi PSB era Biroul Public de Securitate al Republicii Populare Chineze — Eşti teribilă! Chinezoaica zâmbi şi înclină capul Acum, stadionul era aproape plin Cei prezenţi erau nerăbdători, dar veseli, ca şi când s-ar fi adunat să vadă într-adevăr un meci de fotbal Când au sosit cei patru condamnaţi – fiecare din ei fiind ţinut strâns de câte doi gardieni PSB –, s-a iscat un murmur Ca de obicei, cei condamnaţi la moarte prin împuşcare fuseseră raşi în cap şi li se legaseră braţele la spate Delictele pe care le comiseseră erau înşirate pe pancarte de carton prinse de gâtul lor Cei patru au fost obligaţi să îngenuncheze în mijloc Obiectivul aparatului se concentră asupra feţei unuia dintre ei şi americanul constată cu surprindere că individul avea o figură inexpresivă, ca şi când puţin i-ar fi păsat dacă murea sau trăia Probabil că fuseseră drogaţi Apăsă pe buton şi luă în obiectiv faţa celuilalt bărbat Avea aceeaşi expresie Când gardianul puse puşca sa AK47 în ceafa primei victime, americanul verifică luminozitatea Încercă să nu zâmbească, dar îi venea foarte greu să se abţină Vor ieşi nişte fotografii grozave! • Departamentului de poliţie din Los Angeles nu-i păsase niciodată de manifestările publice ale diverselor populaţii din oraş Spanioli, americani, negri, indieni, hippies, homosexuali, studenţi, grevişti, toţi simţiseră odată pe spinare bastoanele de cauciuc ale poliţiştilor Dar acum era pentru prima oară când vreunul din cei douăzeci şi cinci de ofiţeri cu coifuri, din faţa clădirii pe jumătate construite, de pe strada care urma să devină noua Hope Street Plazza, avea ocazia să vadă comunitatea chineză a oraşului adunată să-şi exprime protestul Sigur, Los Angeles nu avea prea mulţi chinezi, în comparaţie cu San Francisco Cartierul chinezesc din zona North Broadway, vecină cu Academia de Poliţie din Los Angeles, nu număra mai mult de douăzeci de mii de oameni Majoritatea populaţiei chinezeşti, în continuă creştere, locuia în suburbiile Monterey Park şi Alhambra Şi nici nu era o demonstraţie prea mare: doar o sută şi ceva de studenţi, care protestau împotriva Corporaţiei Yu şi a aparentei sale complicităţi cu conducerea comunistă din Republica Populară Chineză Preşedintele şi directorul executiv al corporaţiei, Yue-Kong Yu, apăruse de curând în paginile ziarului Los Angeles Times, asistând la execuţia unor studenţi chinezi dizidenţi, în Shenzen Dar, pentru că aici era totuşi Los Angeles şi chiar şi adunările mici puteau scăpa repede de sub control, un elicopter Aerospatiale al LAPD supraveghea discret evoluţia manifestaţiei şi transmitea informaţii computerului din buncărul antiatomic aflat la cinci nivele sub clădirea Primăriei Manifestanţii erau destul de paşnici Chiar şi când escorta de limuzine care-l aducea pe Yue-Kong Yu şi anturajul lui a sosit, s-au mulţumit doar să-şi strige lozincile şi să-şi agite pancartele Apărat de poliţie şi de zeci de bodyguarzi personali, domnul Yu a urcat repede scările şi a intrat pe uşa principală a noii sale clădiri, un dolmen neolitic, adus din Marea Britanie, fără să arunce vreo privire mulţimii furioase În holul aproape terminat, domnul Yu s-a întors şi s-a uitat spre uşă, aşezată oblic, pentru un mai bun feng shui Cumpărase cele trei pietre străvechi – dintre care una era aşezată peste celelalte două, în formă de buiandrug, pentru că semănau cu emblema companiei, inspirată la rândul ei de litera chineză care simboliza norocul Dădu din cap, încântat Ştia că arhitectul lui nu fusese de acord cu prezenţa pietrelor într-o clădire atât de modernă Dar, când domnului Yu îi intra ceva în cap, nu mai putea fi contrazis Deşi nu fusese împotrivă, arhitectul le aranjase aşa cum dorise el, se gândi domnul Yu Intrarea avea un aspect foarte primitor şi holul era superb Cel mai frumos din câte văzuse Mai grozav decât cel al clădirii firmei Yoshimoto din Osaka Mai fastuos decât cel al sediului Shinn Nikko din Tokyo Mai frumos chiar şi decât Marriott Marquis din Atlanta După ce intrară toţi oaspeţii, sergentul răspunzător de demonstraţia de afară îi făcu semn tânărului care i se părea conducătorul manifestaţiei Cheng Peng Fei, student la facultatea de economie a centrului universitar UCLA, se supuse imediat Avea o faţă turtită, aproape concavă — Va trebui să-ţi muţi oamenii în partea cealaltă a pieţei, îl anunţă sergentul Se pare că vor să arunce o creangă de copac de pe clădire şi n-am vrea să se producă un accident, nu-i aşa? zâmbi poliţistul Omul era veteran al războiului din Vietnam şi trata pe toţi orientalii cu suspiciune şi ostilitate — De ce? zise Cheng Peng Fei — Pentru că aşa spun eu, îl repezi sergentul — Nu, vreau să ştiu de ce vor să arunce o creangă de pe clădire — Ce crezi că sunt, antropolog? De unde dracu’ vrei să ştiu? Dacă nu vă mişcaţi mai repede, vă arestez pentru tulburarea ordinii publice Ceremonia de pe acoperişul clădirii avea loc în mod tradiţional când se punea ultima piatră, eveniment sărbătorit prin aruncarea unei crengi de brad şi arderea ei la sol, precum şi printr-un toast Dar, după cum ştiau toţi cei prezenţi acum pe terasă, adevărata ceremonie avusese deja loc cu zece luni în urmă, când domnul Yu nu putuse să participe Exteriorul era pe jumătate gata, dar domnul Yu, venit într-una din rarele sale vizite la Los Angeles, pentru a semna un contract care prevedea dotarea Bazei Edwards a Forţelor Aeriene SUA cu şase supercomputere Yu-5 (fiecare din ele capabil să execute 1012 operaţiuni pe secundă), era nerăbdător să vadă cum progresa noua sa clădire Jardine, fiul domnului Yu, care era directorul Corporaţiei Yu din America, dorise să marcheze printr-un eveniment deosebit această vizită a tatălui său, aşa că se aranjase cea de-a doua ceremonie de aruncare a crengii Urma de asemenea ca Ariene Sheridan, o actriţă de la Hollywood, destul de în vârstă, preferata magnatului de şaptezeci şi doi de ani, să pună o plăcuţă comemorativă pe terasa acestei clădiri de douăzeci şi cinci de etaje Evenimentul de pe terasă se desfăşura într-o atmosferă neobişnuit de formală: un prânz, cu fructe coapte, găini chinezeşti împănate, un porc auriu şi bere Tsingtao, fusese pregătit pentru cei cincizeci de invitaţi, dintre care făceau parte un senator, un congresman, primarul adjunct al Los Angeles-ului, un judecător federal, un general USAF, un şef de post de televiziune, reprezentanţi ai Comisiei Strategice, directorii principalelor cotidiane (cu excepţia celui al ziarului Los Angeles Times), arhitectul, Ray Richardson, şi inginerul şef David Arnon Nu fusese invitat niciun muncitor, cu excepţia directorului de şantier, Helen Hussey, şi a maistrului şef, Waren Aikman Un preot taoist fusese adus cu avionul din Hong Kong, la cererea lui Jenny Bao, consultantul feng shui al corporaţiei din Los Angeles, care era de asemenea prezent Domnul Yu, un omuleţ politicos şi vesel, şi-a salutat oaspeţii, întinzându-le mâna stângă, deoarece se născuse cu braţul drept paralizat Celor care nu-l cunoscuseră până atunci le venea greu să împace vasta sa bogăţie (revista Forbes estimase averea sa personală la 5 miliarde $) cu faptul că se afla în bune relaţii cu liderii comunişti de la Peking Dar domnul Yu era un om deosebit de pragmatic După prezentări, lui Ray Richardson îi reveni sarcina să conducă ceremonia şi să le arate tuturor clădirea Arhitectul stilat, de cincizeci şi cinci de ani, din faţa microfonului părea cu zece-cincisprezece ani mai tânăr Era îmbrăcat într-un costum crem, în combinaţie cu o cămaşă albastră şi o cravată care părea pictată manual Hainele îi dădeau un aspect european, de italian De fapt, era scoţian, dar cu acel gen de accent care demonstra cât de mult stătuse sub soarele Californiei Cei care-l cunoşteau bine pe Ray Richardson spuneau că accentul era singurul lucru care-l făcea să pară mai uman Scoase câteva pagini bătute la maşină, zâmbi experimentat şi îşi puse nişte ochelari de soare Considera că soarele după-amiezii era prea puternic pentru ochii săi reci, cenuşii — Domnule Yu, domnule senator Shwartz, domnule congresman Kelly, domnule prim adjunct, doamnelor şi domnilor Istoria arhitecturii nu este estetică, aşa cum aţi înclina să credeţi, ci tehnică Mitchell Bryan, care stătea alături de ceilalţi membri ai echipei de design şi construcţii, gemu în sinea lui, când îşi dădu seama că va trebui să îndure alt discurs pompos al partenerului său mai în vârstă Se uită la David Arnon şi clipi din ochi cu subînţeles, după ce se asigurase mai întâi că Joan, soţia lui Richardson, americancă get-beget, nu observase gestul lui De fapt, nici n-ar fi trebuit să-şi facă probleme Joan îşi urmărea soţul fascinată, ca pe un guru Davin Arnon îşi înăbuşi un căscat şi se fâţâi pe scaun, încercând să-şi imagineze cum ar arăta dezbrăcată Ariene Sheridan, aşezată la masa de alături — Istoria întregii arhitecturi este istoria progresului tehnologic De exemplu: inventarea cimentului de către romani a facilitat construirea Pantheon-ului – cel mai mare dom din lume, până în secolul al nouăsprezecelea Pe vremea lui Joseph Paxton, noile posibilităţi structurale ale fierului şi progresul în domeniul sticlăriei au făcut posibilă construirea Palatului de Cristal la Londra, în 1851 Treizeci de ani mai târziu, Simen a inventat ascensorul electric, permiţând construcţia zgârie-norilor la Chicago, la începutul secolului Exact după un secol, arhitectura a profitat de progresele din domeniul aeronauticii: s-au folosit noi materiale, pentru a se reduce masa, ca în cazul centrului Norman Foster, din Hong Kong sau a Băncii din Shanghai — Doamnelor şi domnilor, trebuie să vă mărturisesc că scena arhitecturală modernă ne prezintă cea mai mare aventură dintre toate: arhitectura care foloseşte tehnologia spaţială avansată şi sistemul computerului Clădirea va fi o maşină în care micro şi nanotehnologia au înlocuit sistemele mecanice industriale O clădire care seamănă mai mult cu un robot decât cu un adăpost O structură având propriul său sistem nervos electronic, în care fiecare bit este la fel de receptiv ca muşchii unui atlet olimpic O parte din cei prezenţi aici au auzit deja, fără îndoială, de aşa-numitele clădiri inteligente Conceptul de clădire inteligentă circulă de mai mult timp, deşi nu s-a lămurit pe deplin Pentru mine, caracteristica distinctivă a unei clădiri cu adevărat inteligente este aceea că toate computerele din interiorul ei, inclusiv cele legate de funcţionarea clădirii formează o singură reţea, care foloseşte o magistrală de date, un cablu ecranat, care constă dintr-o pereche de conductori La fel ca acele mini-autobuze care înconjoară centrul oraşului Prin intermediul magistralei, un computer central trimite semnale la diverse subsisteme electronice – de securitate, de date, energie – sub forma unor frecvenţe înalte şi a unor comenzi digitale de 24 volţi De exemplu, computerul central va interoga o varietate de senzori lineari, voltmetrici, în interiorul clădirii şi va supraveghea eventuala declanşare a unui incendiu Doar dacă computerul nu va reuşi să-l stingă va telefona unităţii locale de pompieri şi va cere ajutor Pentru o clipă, Richardson se întrerupse, când o rafală de vânt purtă glasul lui Cheng Peng Fei, care le vorbea celor adunaţi în piaţă: — Corporaţia Yu susţine regimul fascist din China — Ştiţi, zâmbi Richardson, chiar înainte să vin aici, am discutat cu cineva despre această clădire Persoana respectivă m-a întrebat dacă vom demonstra de ce este capabilă construcţia noastră şi am răspuns nu Întinse mâna în direcţia protestatarilor — Dar iată că m-am înşelat Există o demonstraţie Păcat că nu pot s-o suprim printr-o simplă apăsare de buton Cei prezenţi râseră politicos — Aşa cum se întâmplă de obicei, cel mai important aspect al unei clădiri inteligente nu poate fi demonstrat atât de uşor Pentru că ceea ce face ca această clădire să fie cu adevărat inteligentă nu este abilitatea ei de a anticipa nevoile, pentru a distribui energia acolo unde trebuie Şi nici faptul că izolatorii de la fundaţie, controlaţi de computer, îi permit să reziste unor cutremure de 8,5 grade pe scara Richter Inteligenţa ei, doamnelor şi domnilor, constă în abilitatea sa inerentă de a face faţă nu numai solicitărilor tehnologiei informaţionale de azi, ci şi de mâine Acum, când multe companii americane se luptă deja să rămână competitive în concurenţa cu Europa şi cu ţările asiatice, este stânjenitor faptul că în America există multe clădiri demodate, unele construite foarte recent, în anii 1970 Şi ar costa mult mai mult să le modernizăm, decât să le dărâmăm şi să le construim din nou Cred că această clădire reprezintă o nouă generaţie, care va dota ţara noastră cu mijloace care să ne asigure competitivitatea pe viitor Este genul de clădire care va garanta că această ţară poate profita din plin de ceea ce preşedintele Dole a numit Infrastructura Informaţională Globală Pentru că, fiţi convinşi, aceasta este cheia creşterii economice Infrastructura Informaţională va fi pentru economia SUA din următorii zece ani ceea ce a fost infrastructura transportului pentru economia de la jumătatea secolului douăzeci De aceea, cred că veţi vedea în curând multe clădiri de acest gen Bineînţeles, numai timpul va spune dacă am sau nu dreptate şi dacă această cădire va satisface cerinţele Corporaţiei Yu în următorul secol, în orice caz, un lucru este sigur: lumea se confruntă acum cu aceeaşi problemă care frământa Chicago cu o sută de ani în urmă, când depozitarea, comercializarea şi dirijarea comerţului pe calea ferată a impus utilizarea telefoanelor, a maşinilor de scris şi construcţia zgârie-norilor, în condiţiile în care preţul terenurilor creştea în mod vertiginos Zgârie-norii din Chicago au dat tonul unui nou tip de oraş Şi, la fel cum Manhattan-ul s-a transformat între 1900-1920 în labirintul de blocuri înalte cu care suntem atât de familiarizaţi astăzi, cred că ne aflăm acum în pragul unei metamorfoze urbane, în care oraşele noastre devin parteneri inteligenţi în procesul economic global Să revenim la ceremonia din această dimineaţă În mod tradiţional, această ocazie este marcată de aruncarea unei crengi de brad din vârful unei clădiri Sunt întrebat adesea care este originea acestui obicei, dar adevărul este că nu se ştie sigur Odată, un profesor de istorie antică mi-a spus că ceremonia datează din vremea egiptenilor, când sacrificiile umane erau asociate cu terminarea unei clădiri; iar bradul este un substitut al unei epoci în care arhitectul era răsplătit pentru serviciile sale fiind zidit de viu în propria sa clădire sau aruncat de pe acoperiş Îndrăznesc să spun că mai există unii clienţi tentaţi să aplice acelaşi tratament arhitecţilor lor, dar cred că Yu nu face parte dintre aceştia Richardson îi aruncă o privire domnului Yu şi observă că bătrânul miliardar zâmbea politicos — Cel puţin, sper că nu face parte Doamnelor şi domnilor, poate că ar fi mai bine să arunc ramura înainte să se răzgândească Oamenii râseră din nou politicos — Şi, apropo, cred că este semnificativ faptul că fiul domnului Yu, Jardine, a fost preocupat de siguranţa protestatarilor de jos şi le-a cerut să se mute în altă parte până se termină această ceremonie Vă mulţumesc foarte mult Oaspeţii râseră din nou şi, în timp ce Richardson avansa cu creanga de brad, începură să aplaude Mulţi dintre ei îl urmară să se uite când aruncă ramura în piaţa aflată la patru mii cinci sute de metri mai jos Mitch se asigură din nou că Joan nu se uita la el şi îşi băgă două degete în gură, ca şi când ar fi încercat să vomite David Arnon zâmbi şi se aplecă spre el — Ştii, Mitch, zise el, deşi un evreu ca mine nu ar trebui să spună asta, cred că egiptenii ăia aveau dreptate Partea I „Arhitectura înseamnă vrăjitorie ” Buchminster Fuller Soţii Richardson ieşiră din L’Orangerie, unul dintre cele mai scumpe restaurante din Los Angeles, şi se urcară în maşina lor blindată Bentley, cu şofer, în drum spre La Ceinaga, din Sunset — Astă-seară stăm acasă, Declan, îi spuse Ray Richardson şoferului său Mâine voi fi la studio, toată dimineaţa, aşa că nu voi avea nevoie de tine până la două, când o să mă duci la aeroport — Plecaţi cu Gulfstream, domnule? Accentul irlandez al lui Declan era la fel de gros ca gâtul lui, pentru că era de asemenea bodyguardul lui Richardson, aşa cum şi-ar fi dat seama oricine, după ochelarii săi negri şi automatul Ruger P90 de pe scaunul de lângă el — Nu, iau o cursă regulată spre Berlin — Ar fi bine să plecăm puţin mai devreme ca de obicei, domnule Azi traficul a fost foarte aglomerat pe autostrada San Diego — Mulţumesc, Declan Atunci, să spunem pe la unu şi jumătate — Da, domnule Era trecut de miezul nopţii, dar luminile ardeau încă în studioul arhitectului Declan schimbă lentilele sale Blackcat din roşu în negru, pentru a se adapta noilor condiţii Nu ştiai niciodată ce poate să apară din beznă Decât dacă purtai ochelari Blackcat — Se pare că lucrează încă, spuse Joan, soţia lui Richardson — Aşa şi trebuie, bombăni Richardson Mai era o mulţime de lucru când am plecat Ori de câte ori le spun ceva, găsesc o mulţime de motive să spună că nu se poate Proiectată de Richardson însuşi, clădirea triunghiulară din sticlă de 21 milioane $ care adăpostea studioul său, încadrată de strălucitoare reclame hollywoodiene, semăna cu prova unui yacht ultramodern Îndreptată către Hollywood, cu panouri din sticlă opacă, clădirea lui Richardson nu se încadra în stilul arhitectural al oraşului – dacă puteai spune că Los Angeles-ul avea într-adevăr un stil La fel ca alte clădiri de-ale lui, părea ne-la-locul-ei Mai mult europeană decât americană Sau ceva care aterizase de pe altă planetă Criticii spuneau că Richardson aparţinea unei tradiţii raţionaliste şi, în mod sigur, clădirile sale abundau în simboluri maşiniste Se întâlneau chiar şi ecouri ale fanteziilor constructiviste ale unor arhitecţi cum ar fi Gropius, Le Corbusier şi Stirling Dar, în acelaşi timp, opera sa depăşea utilitarul Era aliata tehnologiilor de vârf — Nemţii, bombăni Richardson şi clătină din cap dispreţuitor — Da, dragul meu, murmură Joan Dar, de îndată ce deschidem biroul de la Berlin, putem scăpa de ei Maşina ieşi de pe drumul principal şi înconjură clădirea spre parcare Clădirea avea şapte etaje, dintre care şase la nivelul solului Birourile şi studioul ocupau partea de jos, iar între nivelele trei şi şapte erau douăsprezece apartamente private Soţii Richardson locuiau la ultimul etaj, când lucrau până târziu sau se trezeau devreme, ceea ce se întâmpla destul de des Ray Richardson era obsedat de profesiunea lui Dar, în rest, locuiau la superba lor casă din Rustic Canyon Proiectată de asemenea de Richardson, reşedinţa cu zece dormitoare fusese lăudată pentru distincţia ei de nimeni altul decât exigentul critic al arhitecturii modeme, Tom Wolfe, în paginile revistei Vanity Fair, şi adăpostea o uriaşă colecţie de artă contemporană — Aş spune să ne băgăm capul pe uşă şi să vedem dacă fac ce le-am spus, zise Richardson Nu strică să fim vigilenţi Cei doi urcară ca nişte regi scara somptuoasă, salutând paznicii cu o uşoară înclinare a capului Apoi se opriră înainte de intrarea uriaşului studio, ca şi când s-ar fi aşteptat să fie anunţaţi În holul înveselit doar de o vază cu irişi de pe biroul recepţionerei, care alunga monotonia acestui Angeleno Bauhaus modem, soţii Richardson deveniseră brusc cea mai stridentă pată de culoare Lung de nouăzeci de metri, cu bancuri de lucru de şaptesprezece metri, aşezate în unghiuri drepte spre peretele sudic din sticlă, care oferea o superbă panoramă a oraşului, Richardson and Associates era unul dintre cele mai modeme studiouri de arhitectură din lume Şi unul dintre cele mai active Chiar şi acum erau o mulţime de arhitecţi, designeri, ingineri, experţi în computere care lucrau până târziu Mulţi dintre ei erau aici de treizeci şi şase de ore, fără nicio pauză, iar nou-veniţii nu băgară în seamă sosirea şefului lor şi a soţiei sale Dar cei care-l cunoşteau mai bine pe Ray Richardson, îşi ridicară privirile de la monitoarele computerelor şi din cartoanele cu pizza, dându-şi seama că armonia în care lucraseră până atunci era ameninţată Joan Richardson se uită în jur şi clătină din cap cu admiraţie Era încântată de respectul care i se acorda soţului ei Ochii ei căprui de indiancă navajo îl priveau adorator — Uită-te, dragul meu, murmură ea Energia creatoare E fascinant Încă mai lucrează la douăsprezece şi jumătate! Totul freamătă de activitate, ca într-un stup de albine Joan îşi scoase eşarfa şi o atârnă de, braţ Era îmbrăcată într-o fustă crem stil sarong, cu o cămaşă asortată şi un sacou care-i ascundea posteriorul masiv Era o femeie frumoasă Semăna cu frumoasele tahitiene ale lui Gaugin, dar era mai solidă — E pur şi simplu fabulos! Ar trebui să fii mândru că eşti o parte din… această energie Ray Richardson bombăni ceva Îl căuta din priviri pe Allen Grabel, care lucra la două din cele mai mari şi prestigioase proiecte ale firmei Acum, când clădirea Corporaţiei Yu era pe sfârşite, se va ocupa de Kunstzentrum Richardson urma să plece în Germania, să prezinte schiţele edililor Berlinului Kunstzentrum era un centru de artă, o replică germană la Beaubourgul parizian, fiind destinat să revitalizeze Alexanderplatz, o uriaşă piaţă de promenadă, bătută de vânt, care fusese odată una din principalele centre comerciale ale capitalei Germaniei Cele două proiecte îl preocupau atât de mult pe Grabel, încât trebuia uneori să se oprească şi să se gândească la care lucra de fapt Pentru că îşi petrecea între douăsprezece şi şaisprezece ore la serviciu, nu putea avea o viaţă personală Ştia că nu arăta rău Ar fi putut să aibă o prietenă, dacă şi-ar fi făcut timp să cunoască o fată Dar, neavând pe nimeni acasă, stătea mai mult la serviciu Era conştient că Richardson profita de acest lucru Ştia că ar fi trebuit să-şi ia vacanţă după ce se termina construcţia clădirii Corporaţiei Yu Cu salariul lui, ar fi putut să plece oriunde ar fi dorit Însă nu-şi făcea niciodată timp pentru distracţii Uneori, Grabel, simţea că este în pragul unei căderi nervoase şi bea excesiv Richardson îl găsi pe new-yorkez-ul înalt cu păr creţ uitându-se la ecranul terminalului cu ochelarii lui la fel de întunecaţi ca gulerul cămăşii sale Retuşa curbele şi liniile unei schiţe Software-ul Intergraph pentru proiectare asistată de calculator era piatra de temelie a practicii lui Richardson, nu numai la Los Angeles, ci în toată lumea Cu filiale la Hong Kong, Tokyo, Londra, New York şi Toronto, plus cele planificate să le deschidă la Berlin, Frankfurt, Dallas şi Buenos Aires, Richardson era cel mai important client al lui Intergraph după NASA Sistemul a revoluţionat arhitectura, permiţând alinierea unui număr infinit de entităţi bi şi tridimensionale Richardson îşi scoase haina Armani şi îşi apropie scaunul de Grabel După ce se aşeză, trase schiţa şi o compară cu imaginea de pe monitor, în timp ce mânca din pizza lui Grabel Subalternul lui era obosit Uneori, se uita cum CAD transforma un model într-o operă arhitectonică şi se întreba dacă n-ar putea crea la fel de uşor o partitură muzicală Dar astfel de frământări filozofice se risipeau ori de câte ori apărea Ray Richardson; şi ori de câte ori plăcerea şi satisfacţia muncii sale păreau la fel de efemere ca propriile sale desene computerizate — Cred că suntem aproape, Ray, zise el Dar Richardson accesase deja icoana Smart Draw cu mouse-ul, pentru a vedea design-ul cu propriii lui ochi — Crezi? spuse Richardson zâmbind rece Isuse Cristoase, nu eşti sigur? Ridică mâna ca un copil care răspunde la o întrebare în clasă şi strigă: — Să-mi aducă cineva o cană cu cafea Grabel ridică din umeri oftând Era prea obosit să se contrazică — Nu înţeleg de ce ridici din umeri Haide, Alien Ce dracu’ se petrece aici? Şi unde este Kris Parkes? Parkes era managerul proiectului Kunstzentrum; el avea sarcina să coordoneze şedinţele şi să compună echipa care i se părea potrivită Grabel îşi spuse că echipa de proiect se gândea probabil acum la acelaşi lucru ca el: îşi doreau să fie în pat, să se uite la televizor Aşa cum făcea probabil Kris Parker — S-a dus acasă, spuse Grabel — Managerul proiectului s-a dus acasă? Sosi cafeaua lui Richardson, adusă de Mary Sammis O gustă, se strâmbă şi o puse pe masă — Parcă ar fi compot, zise el — Era epuizat, îi explică Grabel I-am spus să se ducă acasă — Adu-mi alta Şi de data aceasta adu şi o farfurie Când am cerut o cafea, am crezut că o să mi se aducă şi farfuria — Imediat Richardson murmură clătinând din cap — Ce este aici? Apoi îşi aminti ceva şi strigă: — Ei, Mary! Cum iese macheta? — Lucrăm la ea, Ray — Nu mă dezamăgi, scumpo Mâine după-amiază plec în Germania Se uită la ceas — Mai exact, peste douăsprezece ore Trebuie împachetată şi expediată o dată cu schiţele S-a înţeles? — Îţi promit că o să fie gata la timp — Nu mie trebuie să-mi promiţi Nu este pentru mine Dacă ar fi vorba numai de mine, n-ar fi nicio problemă, Mary Dar cred că datorăm măcar atâta lucru echipei care va lucra pe rupte doi ani la acest proiect Trebuie să le arătăm cum arată, nu crezi? — Da, domnule — Nu-mi răspunde aşa, nu suntem în armată Richardson puse mâna pe telefonul lui Grabel şi formă un număr Mary profită de întrerupere să se retragă — Pe cine suni, Ray? îl întrebă Grabel Îi revenise ticul nervos care-l apuca întotdeauna când era obosit ca un câine sau când simţea nevoia să bea ceva — N-ai auzit ce ţi-am spus? Eu l-am trimis acasă! — Te-am auzit — Ray? — Unde dracu’ mi-e cafeaua? strigă Richardson peste umăr Richardson îi aruncă o privire lui Grabel, ridicând dispreţuitor din sprâncene — Ticălosule, murmură acesta Constatase deodată că-l ura pe Richardson cu o intensitate care i se părea alarmantă — De-ai muri, fir-ai tu să fii de… — Kris? Sunt Ray Te-am trezit din somn? Păcat Vreau să te întreb ceva, Kris Ştii cât valorează această clădire? Nu, răspunde te rog la întrebare Exact, aproape 4 milioane $ Patru milioane de dolari! Mulţi dintre noi sunt aici, la muncă Doar tu nu eşti aici Tu, care eşti managerul acestui blestemat de proiect! Nu crezi că dai un exemplu prost? Nu crezi Ascultă un timp şi apoi clătină din cap — Puţin îmi pasă de cât timp eşti acasă Şi nici că odraslele tale cred că eşti un tip pe care mama lor l-a cules dintr-un supermarket Locul tău este aici, alături de echipa ta Şi o să-ţi mişti fundul aici, dacă nu vrei să caut un nou manager Vii? Perfect Richardson puse telefonul în furcă şi se uită înjur, după soţia lui Se oprise lângă o vitrină de sticlă, lângă scări Admira modelul sediului Corporaţiei Yu, care era aproape gata acum, în Hope Street Plazza — O să mai stau puţin aici, draga mea Ne vedem sus, da? — Bine, dragul meu, zâmbi Joan, uitându-se de jur împrejur Noapte bună la toată lumea, zise ea şi plecă Câţiva zâmbiră, dar majoritatea erau prea obosiţi chiar şi pentru zâmbete politicoase Şi, oricum, ştiau că Joan era la fel de monstruoasă ca soţul ei Ba chiar mai rău El, cel puţin, era talentat Câţiva designeri mai vechi îşi aminteau cum răsturnase odată un fax peste o fereastră de sticlă, când o apucaseră nervii Ray Richardson îşi concentra din nou atenţia asupra monitorului şi schimbă desenul într-o imagine tridimensională Apăru un diametru uriaş, de vreo două sute de metri, asemănător semilunii regale de la Bath, peste care păreau că se întind aripile unei păsări enorme Unii critici, majoritatea europeni, sugeraseră că ar fi aripile unui vultur nazist Din acest motiv, descriseseră design-ul lui Richardson drept „post-nazism” Richardson mişcă mouse-ul, aducând mai aproape imaginea tridimensională Acum se putea vedea că nu era o semilună, ci două, care încadrau o colonadă curbă, menită să separe magazinele de birouri şi sălile de expoziţie Acestea erau schiţele contractului şi reprezentau informaţiile asupra cărora conveniseră consultanţii care vor fi implicaţi în construirea Kunstzentrumului şi trebuiau duse la Berlin de Richardson Când intră în colonadă, Richardson se ridică spre tavan şi apăsă de două ori pe mouse, creând o schiţă detaliată a unui tub de oţel care susţinea panourile fotocromatice de sticlă — Ce înseamnă asta? se încruntă el Nu ai făcut ce am vrut eu, Allen Credeam că ţi-am cerut să desenezi ambele opţiuni — Dar am fost de acord că aceasta este opţiunea ideală — O voiam şi pe cealaltă, pentru orice eventualitate — Pentru care eventualitate? Nu înţeleg E sau nu cea mai bună? Ticul nervos îi revenise — În caz că mă răzgândesc Richardson imită cu cruzime ticul nervos al lui Grabel Omul îşi scoase ochelarii, îşi îngropă faţa nebărbierită în mâinile tremurânde şi oftă adânc, întinzându-şi obrajii spre urechi Pentru o clipă, îşi înălţă ochii spre cer, ca şi când ar fi căutat sprijinul Atotputernicului Dar, văzând că nu-l primeşte, clătină din cap şi îşi puse haina — Doamne, uneori te urăsc, zise el Adică nu-i adevărat Te urăsc tot timpul Eşti ca un cancer rectal al unui câine vagabond Cineva o să facă într-o zi lumii o mare favoare şi o să te ucidă Aş face-o chiar eu, dar mă tem că o să fiu asaltat cu scrisori de mulţumire Dacă vrei să desenezi încă o opţiune, n-ai decât s-o faci singur, ticălos egoist ce eşti M-am săturat de tine până peste cap, — Ce-ai spus? — Ce ai auzit, ticălosule Grabel se întoarse şi o porni spre scări — Unde dracu’ te duci? — Acasă Richardson se ridică şi dădu din cap cu amărăciune — Dacă pleci acum, nu te mai întorci Ai auzit? — Îmi dau demisia, spuse Grabel, fără să se oprească Nu m-aş mai întoarce nici dacă ai muri de singurătate Richardson explodă — Cum îndrăzneşti să-mi întorci spatele? zbieră el Eşti concediat Eu te concediez Să nu te mai prind pe aici, Ticăitule, ai auzit? Grabel ridică degetul arătător, fără să se uite înapoi, şi dispăru pe scări Cineva râse şi Richardson se răsuci furios, cu pumnii încleştaţi, gata să concedieze pe oricine îndrăznea să-l înfrunte — Ce dracu’ vi se pare atât de nostim? se răţoi el Şi unde e cafeaua aia afurisită? • Grabel merse pe jos până la clubul hotelului St James, unde bău ceva, ca de obicei, în timp ce aştepta taxiul Cointreau, votcă şi suc de afine Exact ce băuse şi acum şase luni, când luase taxiul, ca să nu conducă beat Sigur, mai prizase şi puţină cocaină Dacă n-ar fi lucrat până târziu, nu s-ar fi îmbătat Se simţea bine acum, după ce-şi dăduse demisia Păcat că Richardson îi spusese „Ticăitule”! Ştia că aşa îl porecliseră, dar nimeni nu i-o spusese aşa în faţă Doar Richardson se considera un rahat suficient de mare să-şi permită Se împrietenise cu o chelneriţă de la hotel, pe nume Mary Era singura încercare de viaţă socială a lui Allen Grabel — Tocmai mi-am dat demisia, îi spuse el, mândru I-am spus partenerului meu să se ducă la dracu’ — Bravo ţie, zise ea, înălţând din umeri — Cred că voiam s-o fac demult Dar n-am avut curajul, până acum Dacă nu i-aş fi spus-o, cred că i-aş fi spart capul — Ceva îmi spune că ai făcut ceea ce trebuie, zise fata — Nu ştiu, pur şi simplu, nu ştiu Dar era turbat de furie! — Se pare că i-ai făcut-o — Şi încă cum! L-am scos din sărite — Şi eu aş vrea să-mi dau demisia — O să ţi-o dai, Mary, vei vedea Comandă încă o băutură şi o dădu pe gât mai repede decât pe prima Până când Mary îl anunţă că-i venise taxiul, băuse deja vreo patru-cinci Deşi era atât de ameţit de cele întâmplate, alcoolul nu-şi mai făcea mare efect Scoase nişte bancnote şi-i dădu un bacşiş generos fetei Nu era nevoie, pentru că stătuse la bar, dar îi era milă de ea Nu oricine îşi permitea să-şi dea demisia După plecarea lui, Mary oftă uşurată Nu era un om rău, dar ticul îl făcea respingător şi nu-i plăceau beţivii Nici măcar cei prietenoşi Grabel îi spuse taximetristului să-l ducă la Pasadena Peste puţin timp, când se pregăteau să cotească spre nord, în drum spre Pasadena, îşi aminti brusc de ceva — La dracu’, zise el în gura mare — Este vreo problemă? — Da Mi-am uitat cheile de acasă la serviciu — Vreţi să ne întoarcem? — Opreşte, până mă gândesc ce să fac Cum să se mai întoarcă după o plecare atât de dramatică? Ray Richardson o să creadă că venise cu coada între picioare, să-l roage să-l primească Ce i-ar plăcea să-l umilească Probabil i-ar spune din nou „Ticăitule” N-ar putea să suporte! — Unde ne ducem? Grabel se uită pe fereastră şi văzu o siluetă familiară Erau pe Hope Street şi se apropiau de clădirea Corporaţiei Yu Acum ştia unde o să-şi petreacă noaptea — Lasă-mă aici, zise el — Eşti sigur? îl întrebă taximetristul E cam periculos în zona aceasta, noaptea — Sunt foarte sigur • Mitchell Bryan începea să creadă că soţia lui, Alison, o lua razna din ce în ce mai rău La micul dejun îl informase, privindu-l cu ochi rătăciţi, că nişte triburi sud-africane credeau că pierderea unei sarcini putea ameninţa sau ucide nu numai tatăl, ci întreaga ţară, chiar şi cerul însuşi; era de ajuns să stârnească vântul, să pârjolească pământul şi să dezlănţuie ploile La care Mitch îi răspunsese laconic: — Înseamnă că noi am scăpat ieftin… iar apoi se îndreptase spre maşină, deşi Era numai şapte şi jumătate Alison nu-şi revenise după pierderea copilului Era mai retrasă decât fusese vreodată, mai nevropată şi se ferea de copii ca de râie Uneori, Mitch, se întreba fără să vrea dacă un copil ar fi îmbunătăţit cu ceva relaţiile dintre ei Pentru că, la douăsprezece luni după avortul lui Alison, Mitch încetase să mai găsească scuze comportării excentrice a soţiei sale şi îşi luase o amantă Sigur, regreta fapta lui Ştia că Alison avea nevoie de multă grijă şi înţelegere Dar, în acelaşi timp, îşi dădea seama că nu o mai iubea îndeajuns ca s-o poată ajuta Poate că ar fi mai bine pentru ea să se ducă la doctor În momentul de faţă, Mitch simţea nevoia să fie în pat cu o femeie pe nume Jenny Bao, consultanta proiectului feng shui De obicei, se ducea cu maşina direct la birou sau la clădirea Corporaţiei Yu, dar alteori o suna cu noaptea în cap pe Jenny la ea acasă Azi, Mitch alese ruta familiară acum, pe autostrada Santa Monica, şi intră în cartierul liniştit, cu case în stil spaniol, unde locuia Jenny Opri în faţa unui bungalow cenuşiu, cu verandă şi pajişte imaculată Alături era o casă pe care scria „De vânzare” şi se preciza că este o „Casă vorbitoare” Mitch opri motorul şi se amuză pentru o clipă ascultând cea de-a nouăzeci şi doua descriere a proprietăţii pe lungimea de undă a radioului său auto, care recepta frecvenţa emiţătorului computerizat din casă Era surprins că avea un preţ atât de mare şi că Jenny îşi permitea să trăiască într-un cartier atât de costisitor Probabil că feng shui aducea mai mulţi bani decât îşi imaginase Feng shui, străvechea artă chineză a magiei pământului, vântului şi apei, implica găsirea locurilor şi construcţiei potrivite, care trebuiau să se armonizeze şi să beneficieze de mediul fizic Chinezii credeau că această metodă le permitea să atragă influenţe cosmice pozitive, care să le aducă noroc, sănătate, prosperitate şi viaţă lungă Nicio clădire asiatică, indiferent cât de mare sau mică era, nu se construia fără să ţină seama de feng shui Mitch avea destulă experienţă în relaţiile cu consultanţii feng shui şi nu se referea doar la cea cu care se culca Când au proiectat hotelul Island Nirvana din Hong Kong, Ray Richardson a vrut să îmbrace clădirea în sticlă reflectorizantă, până când expertul feng shui al clientului i-a spus că strălucirea era o sursă de sha qi, respiraţia devastatoare a dragonului Cu altă ocazie, firma a fost obligată să-şi modifice design-ul care fusese premiat, pentru Compania de Televiziune Sumida din Tokyo, pentru că forma ei semăna cu cea a fluturelui cu o viaţă atât de scurtă Coborî din maşină şi o porni pe cărare Jenny era în capotul ei de mătase, când îi deschise — Mitch, ce surpriză plăcută! zise ea Voiam să te sun azi-dimineaţă În loc de răspuns, îi dezgoli umerii şi începu s-o împingă spre dormitor — Ia te uită, zise el Ce ai luat la micul dejun, steroizi? Pe jumătate chinezoaică, Jenny Bao semăna cu o pisică mare Avea ochi verzi, obraji proeminenţi şi un nas mic, delicat, aranjat probabil de un chirurg plastic, din câte bănuia el Gura în formă de arc era încadrată de două dungi perfecte când râdea, şi îi plăcea mult să râdă Şi mergea frumos, seducător, ca o pisică Nu arătase întotdeauna atât de bine Când Mitch o întâlnise prima oară, avea vreo şapte kilograme în plus Ştia cât efort depusese în sala de gimnastică, dar meritase Acum avea un corp superb Pe sub capot îşi pusese un portjartier, ciorapi şi chiloţi — Ţi-a spus dragonul că o să vin? zâmbi el, făcând semn spre vechea busolă feng shui montată pe peretele de deasupra patului Era un disc circular, marcat de vreo treizeci-patruzeci de cercuri concentrice cu caractere chinezeşti Mitch ştia că se numeşte luopan şi că-l folosea să evalueze părţile pozitive şi negative ale dragonului într-o clădire — Bineînţeles, zise ea, întinzându-se în pat Dragonul îmi spune totul Cu degete tremurânde, îşi trase chiloţii peste fesele ei ca nişte domuri aurii şi peste portjartier Îndoise picioarele şi trăsese genunchii la piept, să-l ajute Apoi, se lăsă complet în voia lui Mitch se dezbrăcă repede şi începură să facă dragoste Când terminară, rămaseră sub cearşaf şi se uitară la televizor După un timp, bărbatul se uită la Rolex-ul lui de aur — Ar trebui să plec, zise el Jenny Bao se strâmbă în glumă şi-l sărută — Spuneai că aveai de gând să mă suni Ce voiai să-mi povesteşti? o întrebă el — Ah, da, zise ea şi-i spuse • De îndată ce Mitch se aşeză la biroul lui de la studio, îl văzu pe Tony Levine îndreptându-se spre el şi îşi înăbuşi un suspin Levine era prea băgăreţ, ca să fie pe gustul lui Avea o privire rapace, accentuată de sprâncenele unite şi de strungăreaţă atât de vizibilă din cauza zâmbetului său aproape permanent Ca să nu mai vorbim de râsul lui, care răsuna în toată clădirea Parcă ar fi încercat să atragă atenţia asupra lui, iar asta îl făcea pe Mitch să se simtă stânjenit Dar acum nu era nici umbră de zâmbet pe faţa lui Levine — Allen Grabel a demisionat, zise el — Ce? Cred că glumeşti! — Şi-a dat demisia noaptea trecută — La dracu’! — Lucra mult peste program la acest proiect Kunstzentrum, când a apărut Richardson şi a început să facă valuri — Nimic nou — Nu, s-a purtat ca un tiran Ca şi când ar fi vrut să dărâme tot în calea lui Ca şi când era gata să-l reguleze pe Frank Lloyd Wright! Levine pufăi îi îşi netezi codiţa roşcată – alt motiv pentru care îi era antipatic lui Mitch — Da, este un orgolios Se crede un geniu Iar asta înseamnă că are un talent deosebit să-i înnebunească pe toţi — Ce ne facem, Mitch? Găsim alt designer? Sigur, clădirea este aproape terminată Levine era managerul proiectului Yu — Ar fi mai bine să-l sun pe Allen, zise Mitch Sunt câteva probleme pe care aş vrea să le lămuresc cu el şi aş vrea să-l ţin cât mai departe posibil pe Richardson de ultimele retuşuri — Prea târziu, zise Levine A răsfoit deja jurnalul lui Grabel Vine la şedinţa de proiect din dimineaţa aceasta — La dracu’! Credeam că se duce în Germania — Se duce după Despre ce probleme este vorba? — Este exact ce ne mai lipsea Ştii, Allen ar fi lămurit totul Dar Richardson o să facă din ţânţar armăsar — Poţi să-mi spui şi mie care este problema? — Feng shui — Ce? Isuse, Mitch, credeam că am lămurit rahatul ăsta! — Da, dar numai pe hârtie Jenny Bao a fost pe acolo şi este îngrijorată în legătură cu câteva lucruri Mai ales în privinţa copacului A felului în care este plantat — Afurisitul ăla de copac ne-a dat dureri de cap de la bun început — Ai dreptate, Tony Nu-i place nici al patrulea etaj — Ce dracu’ mai este şi acolo? — Se pare că este un loc cu ghinion — Ce? pufni din nou Levine De ce al patrulea şi nu al treisprezecelea? — Pentru că numărul patru este ghinionist pentru chinezi, nu treisprezece Mi-a spus că acelaşi cuvânt care înseamnă patru înseamnă şi moarte — Ziua mea este pe patru august, zise Levine, ce ghinionist sunt! chicoti el Kung Fu ăsta mă depăşeşte Mitch ridică din umeri — Eu cred că trebuie să facem pe placul clientului, Tony Dacă vrea acupunctură spaţială, îi dai acupunctură spaţială Doar el plăteşte — Credeam că acest client al nostru este prieten cu comuniştii Parcă ateii nu cred în superstiţii despre spirite şi noroc! — Apropo de asta, trebuie să mai discutăm despre ceva Îţi aminteşti de demonstranţii aceia? Cei care au apărut la ceremonie? Ei bine, s-au întors • Erau patru echipe care lucrau la proiectul Corporaţiei Yu – designeri, ingineri de structură, ingineri mecanici, ingineri de întreţinere –, iar sarcina lui Mitch era să-i coordoneze pe toţi De obicei, o firmă de arhitectură răspundea doar de proiect şi apela la ingineri din afară, în calitate de consultanţi Dar o companie mare ca Richardson, cu patru sute de angajaţi, avea propriii săi ingineri mecanici şi de sistem Ca un arhitect experimentat ce era, Mitch trebuia să coordoneze tehnic proiectul, adică să traducă ideile designer-ului în instrucţiuni practice şi să se asigure că toţi erau conştienţi de atribuţiile lor când se făceau schimbări Mitch găsi numărul de telefon al lui Allen Grabel în fişierul din computerul său, dar când sună, îi răspunse robotul — Allen! Sunt Mitch, te sun la ora zece Am aflat ce s-a întâmplat noaptea trecută şi am vrut să aflu ce înseamnă Chiar este ceva serios? Am vreo şansă să te fac să te răzgândeşti? Nu ne putem permite să pierdem un tip talentat ca tine Ştiu că Richardson este un ticălos, dar e un tip talentat şi, uneori, talentul devine greu de suportat Aşa că… poate mă suni, după ce primeşti mesajul Mitch se uită la ceas Avea destul timp să se familiarizeze cu informaţiile computerului despre feng shui, în speranţa că ar putea găsi o soluţie la problema ridicată de Jenny Bao Când o văzu pe Kay Killen, îi făcu semn Ca manager al echipei de desenatori, Kay era direct implicată în softul Intergraph şi avea acces nelimitat la baza de date a proiectului, ceea ce o făcea indispensabilă lui Mitch, din mai multe motive — Kay, zise el, poţi să mă ajuţi o clipă, te rog? • — Care mai este problema de data asta? bombăni Richardson, când Mitch aduse în discuţie îngrijorarea lui Jenny Bao, la şedinţa de proiect Ştiţi, cred uneori că ticăloşii ăştia de Kung Fu inventează tâmpeniile astea ca să-şi justifice onorariile — Nimic nou, murmură Marty Birnbaum, partenerul lui Richardson, aranjându-şi cu grijă lavaliera Pentru Mitch, al cărui tată, ziarist la un ziar dintr-un mic orăşel, purtase lavalieră toată viaţa, acest accesoriu era emblema escrocilor şi mincinoşilor Iată deci un motiv în plus să nu-l înghită pe grăsanul şi înfumuratul de Birnbaum Stăteau toţi în jurul lui Richardson, la democratica sa masă rotundă din lemn alb: Mitchell Bryan; Ray Richardson; Joan Richardson; Tony Levine; Marty Birnbaum; Willis Ellery, inginerul mecanic; Aidan Kenny, inginerul de întreţinere; David Arnon, de la Elmo Sergo Ltd , inginerii de structură; Helen Hussey, responsabila cu terenul, şi Kay Killen Mitch stătea lângă Kay, ale cărei picioare lungi erau îndreptate spre el — Este vorba de copac, le explică Mitch Sau, mai bine zis, de locul în care este plantat Toţi bombăniră exasperaţi — Isuse Cristoase, Mitch, zise David Arnon, o fi cea mai inteligentă clădire pe care am construit-o vreodată, dar n-am mai avut de-a face cu un client atât de tâmpit! Angajează unii dintre cei mai renumiţi arhitecţi din lume şi apoi o pune pe vrăjitoarea lui chinezoaică să ne supravegheze! Mitch nu protestă Ştia că Ray Richardson bănuia deja că exista ceva între el şi Jenny şi nu dorea să atragă şi mai mult atenţia, luându-i apărarea — Tâmpita aia ştie ce a însemnat pentru noi să scoatem copacul prin acoperişul clădirii? Şi acum ce vrea? Să-l luăm şi să-l mutăm în altă parte? — Uşurel, David, zise Mitch Nu avem încotro, trebuie să colaborăm cu tâmpită asta, cum îi spui tu Arnon se plesni pe picior şi se ridică Mitch ştia că o făcuse ca să creeze impresie La cei un metru nouăzeci şi cinci ai săi, era cel mai înalt şi probabil cel mai chipeş bărbat dintre ei Era un tip suplu, cu un corp atletic, cap pătrăţos şi barbă arămie, tunsă scurt Semăna cu un fost jucător de baschet, ceea ce şi era de fapt Jucase pentru Duke University şi apoi în liga profesionistă a Atlanticului, până când se accidentase la genunchi şi fusese obligat să renunţe definitiv — Uşurel? zise Arnon Nu cred că… Dar a cui a fost ideea asta căcăcioasă să scoatem prin acoperiş ditamai copacul? — A mea, îi răspunse Joan Richardson Arnon ridică din umeri, în loc de scuze, şi se aşeză la loc Mitch zâmbi în sinea lui, bucurându-se de efectul pe care-l produsese problema ridicată de el Înţelegea foarte bine îngrijorarea lui Davin Arnon Nu se întâmpla prea des ca un client să-ţi ceară să plantezi un dicotiledon de o sută de metri din jungla braziliană, în mijlocul holului noii sale clădiri Arnon avusese nevoie de cea mai mare macara din California ca să coboare copacul – se pare un exemplar unic, sud-american – prin acoperişul clădirii, eveniment care blocase autostrada Hollywood şi Hope Street un weekend întreg — Te rog să te linişteşti, îi spuse Mitch Se referă la felul în care este plantat, nu la locul de amplasare — Şi care Este diferenţa? zise Arnon — Jenny Bao… — Bau hau, bau hau, hămăi Arnon Ce căţea afurisită! — … mi-a spus că este un feng shui negativ să plantezi un copac mare pe o insulă, într-un lac, deoarece copacul dintr-un lac dreptunghiular are forma unei litere chinezeşti care înseamnă închisoare şi necazuri Zicând acestea, împărţi nişte fotocopii ale literei chinezeşti kun, desenate de Jenny • Richardson privi caracterul cu dispreţ — Ştii, zise el, îmi amintesc că mi-a spus că ar fi bine să fac un lac dreptunghiular, pentru că seamănă cu alt caracter, care înseamnă gură şi simbolizează – nu ştiu ce mai era? – ah, da, oameni, prosperitate Kay, vreau să verific în baza de date a computerului Poate îi venim de hac definitiv — Te referi la litera kou Dar cu semnul mu pentru copac în mijloc, kou devine kun Înţelegi ce vreau să spun? Jenny era foarte hotărâtă, Ray Nu va semna un certificat feng shui până nu o să-l schimbăm — Să-l schimbăm? Cum? întrebă Levine — M-am gândit, spuse Mitch Am putea face alt lac, unul rotund, în interiorul celui pătrat În felul acesta, cercul va reprezenta cerul şi pătratul pământul — Nu-mi vine să cred că purtăm această conversaţie, spuse Richardson Este cea mai inteligentă clădire din Los Angeles şi noi discutăm de vrăjitorii! Te pomeneşti că va trebui să sacrificăm şi un cocoş şi să stropim intrarea cu sângele lui Oftă şi îşi trecu degetele prin părul grizonat — Îmi pare rău, Mitch Ideea ta mi se pare bună — De fapt, i-am şi prezentat-o şi i-a plăcut — Bravo, omule! exclamă Richardson Atunci, pune-o pe hârtie Luaţi exemplu, toţi cei prezenţi Aici avem nevoie de oameni ca Mitch, care rezolvă totul eficient Să trecem la următoarea problemă — Din păcate, nu am terminat cu acest proiect, spuse Mitch Jenny Bao nu este de acord nici cu etajul patru, pentru că cifra patru înseamnă şi moarte în chineză — Poate că are dreptate, spuse Richardson Pentru că patru este numărul gloanţelor pe care o să i le trag în cap acestei ticăloase Iar apoi o să-i smulg membrele şi o să i le vâr pe gaura ei de patru centimetri… — Fir-ar să fie! exclamă Aidan Kenny Levine pufni zgomotos — N-am putea lăsa liber spaţiul celui de-al treilea etaj? zâmbi Helen Hussey Să-l ignorăm, pur şi simplu? Să lăsăm etajul cinci să plutească peste etajul trei… — Ai vreo soluţie, Mitch? îl întrebă Joan — Mă tem că nu, de data asta — Ce părere aveţi de ideea mea? interveni Aidan Kenny La etajul patru vom pune computerul, poşta electronică, biroul de procesare imagine, biblioteca multimedia, puntea de comandă şi alte coridoare de serviciu În felul acesta, am putea să-i spunem centrul de date, nu? Aşa că vom avea: etajul doi, etajul trei, centrul de date, etajul cinci şi aşa mai departe — Nu-i o idee rea, Aid, spuse Richardson Ce părere ai, Mitch? Madam Blavatsky o să fie de acord? — Cred că da — Te-ai strâmbat, Willis Ai ceva de obiectat? Ca inginer mecanic al proiectului, Willis Ellery trebuia să proiecteze complicatul sistem de ţevi, cabluri, puţuri de ascensor şi conducte ale clădirii Corporaţiei Yu Era un tip solid, cu păr blond, albicios, şi mustaţă pătată de nicotină Îşi drese glasul şi dădu din cap, ca şi când ar fi încercat să-şi croiască drum în conversaţie Deşi părea un tip dur, avea o fire foarte blândă — Da, cred că am Ce ne facem cu ascensoarele? zise el Toate au cifra patru! Richardson ridică din umeri, nerăbdător — Ia legătura cu Otis Pune-l să facă altele noi Nu cred că-i prea greu să transformi cifra patru în litera D Îi făcu semn lui Kay Killan, care consemna în laptop-ul ei tot ce se discuta — Ai grijă să transmiţi toate aceste modificări clientului, Kay Doar n-o să suportăm noi costul acestor schimbări vrăjitoreşti — O să-mi ia ceva timp să mă ocup de toate astea, zise Ellery Richardson se uită la Aidan Kenny şi-i făcu cu ochiul — Aid, tu eşti cel care va trebui să-şi petreacă cea mai mare parte din viaţă la etajul patru al clădirii Corporaţiei Yu Ce părere ai? Te încumeţi să-ţi asumi riscul? — Sunt irlandez, nu chinez, îi răspunse Kenny amuzat Nu am nimic împotriva numărului patru Tata spunea că fericitul posesor al unui trifoi cu patru foi va avea noroc la cazino şi nicio vrăjitorie nu va putea avea efect asupra lui Te sfătuiesc totuşi să nu le spui nimic lui Cheech şi Chong — Ei cine dracu’ mai sunt? sări Richardson, — Bon Beech şi Hideki Yojo, îi explică Kenny De la Corporaţia Yu Îşi instalează supercomputerul şi mă ajută să pun în funcţiune sistemele de comandă şi control ale clădirii Mă supraveghează Au grijă să nu le stric cumva aparatura — Crezi că prezenţa lor acolo sugerează că au luat deja în primire clădirea? glumi David Arnon Ştia foarte bine că acordul încheiat permitea în această situaţie retragerea companiei sale, Elmo Sergo Mitch zâmbi, ştiind cât de mult îşi dorea Arnon să termine treaba mai repede şi să scape de Ray Richardson — Apropo de asta, Mitch, spuse Richardson Ai avut grijă să notezi în jurnalul meu data recepţiei finale a clădirii? Se referea la etapa în care arhitectul oferea clădirea la cheie — Nu încă, Ray Încă nu avem toate facturile Abia după aceea vom putea emite certificatul temporar de ocupare — Nu amâna prea mult Ştii cât de încărcat este programul meu — Ei, am uitat să vă spun, zise Kenny Dar, tot vorbind despre date şi programe, aflaţi că azi este Ziua cea Mare Computerul nostru se conectează cu computerele celorlalte filiale ale noastre din America — Aidan are dreptate să ne reamintească, spuse Ray Richardson Este o zi importantă În curând, nu va mai fi nevoie să ne deplasăm la faţa locului, pentru inspecţii O să ne folosim de modemul computerului cu circuit închis În felul acesta, nu va mai trebui să vă murdăriţi pantofii voştri de 300 $ — S-ar putea să beneficiem de această opţiune chiar de la următoarea întâlnire, spuse Kenny BMS funcţionează aproape în întregime — Ai făcut treabă bună, Aid — Şi cu securitatea clădirii cum rămâne? se interesă Tony Levine Mitch spune că o parte din demonstranţi s-au întors — Poftim? se miră Richardson Au trecut şase luni de când au fost acolo ultima oară — Nu sunt atât de mulţi, doar câţiva, spuse Mitch Majoritatea studenţi S-a sfârşit semestrul, au luat vacanţă şi nu au ce să facă — Mitch, dacă devin stânjenitori, sună-l pe Morgan Phillips, la Primărie Spune-i să ia măsuri Mi-e dator Mitch ridică din umeri — Nu cred că vom avea probleme, zise el Avem oameni de ordine care să se ocupe de asta Ca să nu mai vorbim de computer! — Dacă spui tu, bine, îl aprobă Richardson Deci asta a fost tot! Şedinţa se terminase — Ei, Mitch, îl strigă Kenny Te duci în oraş? — Da, plec imediat — Mă duci şi pe mine până la Gridiron? Maşina mea este la reparat Mitch se strâmbă şi-i aruncă o privire lui Ray Richardson Sam Hall Kaplan, criticul de artă al cotidianului LA Times, fusese primul care botezase clădirea Corporaţiei Yu, „Gridiron” din cauză că semăna cu careurile unui teren de fotbal american Mitch ştia că această poreclă îl scotea din sărite pe Richardson — Aidan Kenny, îl repezi şeful lui Nu vreau să mai aud pe nimeni spunând Gridiron clădirii Corporaţiei Yu Este Clădirea Yu, Corporaţia Yu sau Numărul Unu din Hope Street Plazza şi atâta tot Nu permit nimănui de aici să denigreze în asemenea hal o construcţie a firmei Richardson S-a înţeles? Ray Richardson ridicase glasul, perfect conştient că nu-l asculta doar Aidan Kenny — Asta este valabil pentru toţi Să nu aud pe nimeni că-i spune Gridiron! Firma aceasta a primit nouăzeci şi opt de premii în domeniul arhitecturii şi ne mândrim cu clădirile noastre Poate că stilul meu arhitectural se bazează pe tehnologie – nici nu văd cum aş putea evita acest lucru Dar fiţi convinşi că eu cred în estetica realizărilor mele Frumuseţea şi tehnologia nu sunt incompatibile, aşa cum ar vrea unii să ne facă să credem Şi oricine este de altă părere nu are dreptul să lucreze aici Aveţi grijă Voi concedia pe oricine mai aud pronunţând cuvântul Gridiron Acelaşi lucru este valabil şi pentru eventualele porecle pe care le vor primi celelalte proiecte ale noastre: Kunstzentrum, din Berlin, Yougi Park din Tokyo, Muzeul Bunschaft din Houston, clădirea Thatcher, de la Londra sau oricare altele Sper că am vorbit destul de clar • Aidan Kenny comenta încă muştruluiala pe care o primise, în timp ce Mitch conducea spre est, pe bulevardul Santa Monica Mitch era încântat să constate că omul nu pusese la inimă vorbele şefului său Dimpotrivă, incidentul i se păruse chiar amuzant — Clădirea Yoyogi Park, zise el Ăsteia cum o să-i mai spună? Pardon, cum o s-o mai denigreze? Afurisit cuvântul ăsta – a denigra L-am căutat în dicţionar Înseamnă gură rea — A apărut un articol despre acest subiect în Arhitectural Digest, îi explică Mitch Japan Times a făcut un sondaj în rândurile locuitorilor din Tokyo Se pare că-i spun „săritura la cer” — „Săritura la cer”, chicoti Kenny Să ştii că-mi place Seamănă cu un fel de săritură cu skiurile Cred că i-a plăcut şefului nostru Şi Bunschaft cum a fost poreclită? — Nu ştiu Mi-a scăpat Cine ştie unde o fi scris despre ea El le ştie pe toate — Ticălosul ăsta nu ştie nimic Poate o fi opera lui Joan Dacă ea este cea care găseşte poreclele? O cred în stare Nu degeaba îi spun Doamna de Fier! Ar putea să joace în apărare pentru echipa Steelers — După părerea mea, Richardson nu este cel mai prost arhitect din Los Angeles Cred că cea mai slabă firmă este Morphosis, secondată de Frank Gehry Poate că Ray se poartă ca un psihopat, dar clădirile lui nu arată aşa Oare tipii ăştia consideră că se mântuiesc, dacă realizează nişte clădiri cât mai urâte? — Haide, Mitch, se amuză Kenny Doar ştii că noţiunea de „urât” nu înseamnă nimic în arhitectură Trebuie să ţii cont de avangardă şi de problemele legate de securitate Dacă vrei să faci o clădire cu aspect modem, trebuie să arate ca un penitenciar — Tu vorbeşti, care conduci un Cadillac Protector? — Ştii câte Cadillac-uri Protector s-au vândut anul trecut în Los Angeles? Optzeci de mii Ascultă-mă ce-ţi spun, peste câţiva ani, toţi vom avea câte unul, inclusiv tu Joan Richardson are deja — Ray de ce nu şi-a luat? Cred că lui îi doresc moartea mai mulţi — Doar nu-ţi imaginezi că Bentely-ul lui nu-i blindat? Kenny clătină din cap — Nu poţi vinde asemenea maşină în Los Angeles fără să fie blindată Dar eu îţi mărturisesc sincer că prefer Protector-ul Are motor de rezervă în spate, în caz că cel din faţă cedează Nici măcar Bentley-ul nu are aşa ceva — Atunci de ce s-a defectat? Doar de-abia l-ai cumpărat — Nu este nimic grav O defecţiune la computerul de bord — Ce fel de defecţiune? — Nu ştiu Fiul meu de opt ani s-a tot jucat la el L-a confundat cu maşinuţele lui teleghidate — Înseamnă că este ceva complicat, zise Mitch, apăsând brusc pe frână să evite coliziunea cu un Ford: Scrâşni din dinţi şi se uită în oglinda retrovizoare, pregătindu-se de depăşire — Încearcă să nu te uiţi când treci pe lângă şoferul ăsta nebun, îi spuse Kenny nervos Cine ştie ce-i trece prin minte… Ai vreo armă în maşină? îl întrebă el, deschizând torpedo-ul — Dacă Protector-ul ar fi dotat cu arme, aş fi tentat să-mi iau unul într-o zi — Da, ar fi bine, nu? Mitch depăşi Fordul şi aruncă o privire pasagerului său — Stai liniştit, nu am nicio armă — Nu ai nicio armă? De ce, eşti pacifist? Aidan Kenny nu era un tip greoi, ci o gură mare, în care încăpea un cheeseburger întreg Mitch îl asemăna cu un personaj renascentist: ochii mici, apropiaţi; nas lung şi borcănat, care îi dădea un aer senzual; bărbie, care, deşi nu avea dimensiuni habsburgice, era destul de proeminentă să trădeze încăpăţânarea şi era acoperită cu o barbă juvenilă, crescută parcă înadins, să-l facă să pară mai matur Avea o piele albă, moale ca o hârtie de toaletă, cum era şi de aşteptat la un om care-şi petrecea timpul în faţa computerului O luară spre sud, pe autostrada Hollywood — De asta am cedat şi-l las să joace jocuri computerizate, spuse Kenny Ştii, jocuri interactive, disponibile pe CD-ROM — Pe cine îl laşi? — Pe fiul meu Aşa poate că n-o să se mai joace la computerul maşinii — Cred că este singurul puşti din Los Angeles care nu joacă jocuri pe computer — Da, pentru că ştiu cât de mult te captivează Încă mai sunt membru al Asociaţiei Jucătorilor Anonimi Mitch îi aruncă încă o privire colegului său Parcă îl vedea absorbit într-un joc, la primele ore ale dimineţii Dar asta nu însemna că era un tip slab de minte Înainte să înfiinţeze compania BMS, pe care Richardson o cumpărase în cele din urmă cu câteva milioane de dolari, Aidan Kenny lucrase cu grupul de inteligenţă artificială al Universităţii Stanford Iar acesta era alt merit al lui Ray Richardson: îşi alegea drept colaboratori pe cei mai buni dintre cei mai buni Chiar dacă nu ştia cum să-i păstreze — De fapt, Mitch, o să vină chiar azi O să mergem la un magazin şi o să-şi cumpere ce jocuri vrea — Cine, Michael? — Este ziua lui Margaret îl lasă la Gridiron… Pardon, Clădirea Yu Sper că nu ai microfoane în maşină Crezi că prezenţa lui Michael va deranja pe cineva? Diseară mergem la film şi ar fi fost peste mână să trec mai întâi pe acasă Mitch se gândea la Allen Grabel Geanta sa diplomat rămăsese sub biroul lui şi, când Mitch îi telefonase din nou, îi răspunsese tot robotul telefonic Se gândi să-şi împărtăşească îngrijorarea cu Kenny — Crezi că i s-o fi întâmplat ceva? zise el — Ce-ar fi putut să i se întâmple? — Nu ştiu, tu eşti cel cu imaginaţie şi Cadillac Protector Mă gândeam că era cam târziu când a plecat aseară de la serviciu — S-o fi dus undeva şi s-a îmbătat Lui Allen îi place să bea Dă uşor pe gât două-trei pahare — Da, poate că ai dreptate Ieşiră de pe autostradă şi intrară pe Temple Street Cartierul era dominat de Turnul Bibliotecii, o clădire octogonală cu şaptezeci şi trei de etaje a lui I M Pei Mitch se gândea că cele mai înalte clădiri din Los Angeles (majoritatea sedii de bănci şi centre comerciale) semănau cu construcţiile banale, pătrăţoase pe care le ridicase pe vremea când puştii de opt ani se jucau cu seturi de cărămizi Lego, nu cu computere Când coti pe Hope Street, se simţi mândru să zărească edificiul Corporaţiei Yu Se aplecă peste volan şi aruncă o privire zidului ascuns în spatele eşafodajului alb-gălbui; nu avea aspectul unei schele Semăna mai mult cu o scară de o sută de metri, de care erau suspendate cele douăzeci şi cinci de etaje În ciuda aversiunii lui Richardson faţă de poreclă, lui Mitch i se părea foarte potrivită La fel cum se întâmplase cu celebra clădire Flatiron (Fier turtit) din New York, Corporaţia Yu îşi va însuşi probabil, până la urmă, porecla oficială De fapt, puteau să-i spună oricum, se gândi el; în comparaţie cu cutiile de sticlă din jurul ei, Gridiron era, după părerea lui Mitch, cea mai uimitoare capodoperă arhitecturală modernă din America Nimic nu se putea compara cu strălucitoarea maşină argintie – aşa cum părea Gridiron-ul lui Ray Richardson Absenţa vizibilă a culorii ţinea locul tuturor culorilor, iar lui Mitch i se părea că această clădire reflecta lumina albă a adevărului dezvăluit Încetini maşina şi intră pe aleea care înconjura piaţa şi ducea în garajul subteran În momentul acela, simţi o izbitură în portiera din partea opusă — Isuse! exclamă Kenny şi se lasă în jos, pe scaun — Ce dracu’ a fost asta? — Unul din puştii ăştia chinezi a aruncat cu ceva Mitch merse mai departe Ca orice locuitor al Los Angeles-ului, nu oprea decât la semafoare sau când era somat de poliţie Aşteptă până ajunseră în siguranţă dincolo de uşile de aluminiu ale garajului şi abia după aceea coborî să vadă ce se întâmplase Maşina nu era nici măcar zgâriată Era pătată doar de o fructă stricată Mitch scoase un şerveţel din torpedou şi şterse pata Apoi îl duse la nas, să-l miroasă — Miroase a portocală stricată, zise el Bine că n-a fost mai rău De exemplu, o piatră — Data viitoare va fi mai rău Doar ţi-am spus să-ţi iei un Cadillac Protector, Mitch, zise Kenny ridicând din umeri Apoi adăugă, citând enervanta reclamă comercială TV în care un bărbat alb cu mutră de bleg se afla la volanul unei maşini, într-un cartier de negri — Maşina îţi redă libertatea oraşului — Ce i-o fi apucat pe puştii ăştia? Până acum, nu au mai aruncat cu nimic Nu ar trebui să fie un poliţist care să-i tempereze? Kenny clătină din cap — Cine ştie? Poate că a aruncat chiar poliţistul În ultima vreme, am ajuns să mă tem mai mult de poliţişti decât de delincvenţi L-ai văzut pe orbul acela la TV? Cel care a fost împuşcat pentru că a făcut semn unui poliţist cu bastonul lui alb? — Cred că ar fi mai bine să-i povestim incidentul lui Sam Să vedem ce spune, zise Mitch Nişte uşi dădeau spre ascensoarele care duceau în clădirea principală Ascensorul sosise deja automat, din clipa în care cei doi bărbaţi rostiseră parola de identificare a vocii la intrarea în garaj — La ce etaj, vă rog? Kenny se aplecă spre microfonul din perete — Unde este Sam Gleig, Abraham? — Abraham? se miră Mitch, ridicând din sprâncene — Nu ţi-am spus – zise Kenny, la fel de mirat Am hotărât să-l botezăm — Sam Gleig este în atrium, spuse computerul — Du-ne acolo, te rog, Abraham Îi zâmbi lui Mitch — Oricum, sună mai bine faţă de numele pe care-l dăduseră Cheech şi Chong configuraţiei Yu-5 Mathematical Analyser Numerator Integrator and Computer (Analizor Matematic, Numărător, Integrator şi Computer) M-A-N-I-A-C, îţi dai seama? Uşile se închiseră — Abraham! Da, merge, spuse Mitch Ştii, de câte ori îi aud vocea, mă întreb unde am mai auzit-o — Este glasul lui Alec Guiness, îi spuse Kenny Ştii, englezul bătrân din Războiul stelelor A stat tot weekend-ul la noi în studio, ca să-i putem digitiza vocea Bineînţeles, Abraham poate lua ca mostră orice sunet doreşte, dar, pentru un limbaj evoluat, ai nevoie de un actor, care să-ţi furnizeze o bază lingvistică adecvată Am studiat diverse voci de actori Inclusiv pe cea a lui Glenn Close, James Earl Jones, Marlon Brando, Meryl Streep şi Clint Eastwood — Clint Eastwood? se miră Mitch Într-un ascensor? — Da, dar a lui Guiness a fost cea mai potrivită Accentul englezesc dă o notă de siguranţă oamenilor Deşi nu ne-am limitat numai la engleză În Los Angeles, se vorbesc şaizeci şi opt de limbi, iar Abraham este programat să le înţeleagă şi să răspundă în toate Uşile ascensorului se deschiseră în atrium, unde mirosea a lemn de cedru Mitch şi Kenny străbătură podeaua de marmură albă, acoperită deocamdată cu strat protector, şi se îndreptară spre consola hologramă, unde stătea paznicul Când îi văzu pe cei doi, îşi desprinse privirile de la copacul uriaş care domina atriumul şi veni în întâmpinarea lor — Bună dimineaţa, domnilor, zise el Ce mai faceţi? — Bună dimineaţa, Sam, spuse Mitch Ştii, demonstranţii au aruncat cu ceva în maşina mea Era o fructă stricată, dar m-am gândit că este bine să te anunţ O porniră toţi trei spre uşă şi se uitară prin geamul securizat la micul grup de demonstranţi din spatele cordonului de poliţie, lângă treptele care duceau jos, în piaţă Poliţistul pe motocicletă care-i păzea, stătea pe şa şi citea ziarul — N-ar strica să discuţi cu poliţistul care ar trebui să-i supravegheze, adăugă Mitch Nu vreau să fac o tragedie din ce mi s-a întâmplat, dar nici n-aş vrea să se transforme într-un obicei — Sigur, domnule, înţeleg, zise Gleig O să discut neapărat cu el — Ai mai avut necazuri cu ei? se interesă Kenny — Necazuri? Nu, domnule, nici vorbă, zâmbi Sam Gleig Ridică palma lui mare cât o pizza de pe mânerul pistolului automat de 9 milimetri şi bătu cu degetele în geam — Şi, oricum, ce ar putea să facă? Sticla este blindată Suportă gloanţe de diverse calibre, fără să rămână nicio urmă Ştii ceva, domnule Kenny? Este cea mai sigură slujbă pe care am avut-o vreodată De fapt, cred că acesta este cel mai sigur loc din tot Los Angeles-ul Râsul lui gros răsună în întreg atriumul Mitch şi Kenny zâmbiră şi se îndreptară spre ascensoare — Are dreptate, spuse Kenny Este cea mai sigură clădire din Los Angeles — Nu crezi că ar trebui să-i spui despre problema cu feng shui? spuse Mitch — Nu, Doamne fereşte! râse Kenny I-ai strica ziua • Mitch şi Kenny nu aveau deloc aceeaşi părere în privinţa lui Gridiron Mitch considera clădirea din afară, iar Kenny dinăuntru Pentru Kenny, Gridiron era un organism fizic, mai mult decât putea fi oricare alt computer Configuraţia Y-5 putea vedea şi simţi aproape orice printr-o reţea asemănătoare receptorilor care asigurau capacităţile senzoriale ale unui om Analogia îi influenţase pe Beech şi Yojo, designerii lui Yu-5, în aşa măsură încât programaseră computerul cu cea ce numeau ei „iluzia observatorului” În esenţă, Abraham era dotat cu senzaţia distribuţiei spaţio-temporale, prezidând haosul prin intermediul numeroşilor săi stimuli şi percepţii Ar fi putut spune, după cum glumea Kenny, „Procesez, deci exist” Computerul era încurajat să gândească singur, ca şi când ar fi fost creierul clădirii, fiind legat de funcţiile corpului prin intermediul sistemului nervos: adică prin sofisticatul sistem de cablaje Vizualizarea era asigurată de o complicată reţea de camere TV cu circuit închis, precum şi printr-un sistem de detectoare în infraroşu, montate atât în interiorul, cât şi în exteriorul clădirii Funcţia auditivă era realizată de detectoarele acustice şi ultrasonice şi de microfoanele omnidirecţionale care facilitau accesul la ascensoare, uşi, telefoane, terminale, computer, prin intermediul sistemului TESPAR Simţul olfactiv, potrivit căruia computerul putea să controleze şi să producă arome sintetice în întreaga clădire, era realizat de senzorii electrici stereo-izometrici şi paranosmiaci, care posedau o sensibilitate de 1/400 000 000 de miligrame per litru de aer Ce mai rămânea din recepţia senzorială a computerului, prin intermediul căreia era posibil ca această clădire să reacţioneze la schimbările din mediul său extern sau intern, semăna perfect cu simţurile kinetice şi vestibulare ale organismului uman Existau foarte puţini stimuli – practic, niciunul – pe care computerul să nu-i poată transforma din schimbare energetică în proces vital În concepţia lui Kenny, computerul Yu-5 şi Gridiron-ul reprezentau cel mai avansat stadiu al logicii carteziene • La ora unu fără un sfert, Cheng Peng Fei îi lăsă pe ceilalţi manifestanţi în piaţa care înconjura Gridironul şi o porni spre nord, spre autostradă, uitându-se la vagabonzii de pe drum cu indiferenţa celui care ştia ce înseamnă adevărata sărăcie, în sud-estul Asiei Un negru cu şapca echipei Dodgers, care mirosea ca o ladă de gunoi, o porni pe urmele lui „Eu sunt de vină că am luat-o pe jos”, se gândi chinezul — Ai nişte mărunţiş, omule? Cheng Peng Fei se uită în altă parte şi merse mai departe, îl dispreţuia pe vagabondul din spatele lui În China, oricât de sărac erai, munceai şi te întreţineai singur Îi era milă de săraci, dar doar de cei care nu puteau munci O porni pe Sunset Boulevard şi, la intersecţia cu North Spring Street, intră în Restaurantul Mon Kee Seafood Era aglomeraţie mare, dar tipul pe care-l căuta, un japonez dur, cu trăsături frumoase, era uşor de reperat în costumul lui bleumarin Cheng se aşeză vizavi de el şi luă lista de bucate — E un loc bun, zise japonezul într-o engleză cu un uşor accent american Îţi mulţumesc că mi l-ai recomandat O să mai vin pe aici Cheng Peng Fei ridică din umeri Puţin îi păsa dacă era sau nu pe placul lui Bunicul lui era din Nanking şi-i povestise destule despre cele petrecute acolo în anii 1930, ca să nutrească o profundă antipatie faţă de japonezi Hotărî să nu mai lungească vorba şi să treacă, direct la subiect — Am reînceput demonstraţia, după cum ai sugerat, spuse el — Am observat, dar nu sunt câţi am sperat — Studenţii au plecat acasă în vacanţă — Găseşte alţii Japonezul îşi roti privirile prin restaurant — Poate câţiva din chelnerii aceştia ar fi interesaţi să câştige nişte bani pe degeaba Doar nu-i nimic ilegal, ceea ce este destul de rar în ziua de azi Băgă mâna în buzunar, scoase un plic şi-l împinse pe masă — Tot nu înţeleg, spuse Cheng, băgând plicul în buzunar fără să-l deschidă Ce ai de câştigat cu asta? — Ce să am de câştigat? repetă japonezul, ridicând din umeri Doar ţi-am spus când am discutat prima oară Vreau să demonstraţi împotriva legăturilor de prietenie ale Corporaţiei Yu cu China comunistă şi sunt dispus să vă sponsorizez Cheng Peng Fei îşi amintea de cealaltă întâlnire, singura de fapt Japonezul – încă nu ştia cum îl cheamă – îl căutase pe Cheng după ce-i văzuse numele în ziare, după prima demonstraţie organizată în noua Hope Street Plazza — Dar cred că ar trebui să nu mai fiţi atât de politicoşi Ştii la ce mă refer, nu? Faceţi mai mult zgomot, aruncaţi câteva pietre, deranjaţi-i La urma urmei, militaţi pentru o cauză bună Cheng ar fi vrut să-i spună că aruncase cu o fructă stricată într-o maşină care intrase în parcarea subterană a Gridironului, dar japonezului i s-ar fi părut probabil caraghios Ce înseamnă o fructă, pe lângă o piatră? — Asta crezi? Că este o cauză bună? zise el în schimb Japonezul se arătă uimit — Altfel, ce interes crezi că aş putea avea? — Asta mă întreb şi eu Veni chelnerul să ia comanda lui Cheng — Un Tsingtao, zise el — Nu mănânci? zise japonezul Cheng clătină din cap — Păcat Au nişte preparate foarte gustoase După ce plecă chelnerul, Cheng vorbi din nou: — Chiar vrei să-ţi spun ce cred? Japonezul băgă în gură o bucată de peşte şi-l privi drept în ochi — Poţi să spui ce vrei Spre deosebire de Republica Populară Chineză, aceasta este încă o ţară liberă — Cred că tu şi angajaţii tăi sunteţi rivali în afaceri cu Corporaţia Yu şi că vreţi să le băgaţi beţe-n roate Pun pariu că şi tu lucrezi în domeniul electronicii şi computerelor — Rivali în afaceri? — Voi, japonezii, aveţi o zicală – afacerile şi războiul sunt tot una De asta vreţi o demonstraţie în faţa noii lor clădiri? Deşi nu prea văd la ce vă ajută — Este o teorie interesantă, se amuză japonezul, ştergându-se la gură cu şerveţelul Când termină, se ridică şi aruncă câţiva dolari pe masă, la fel de zâmbitor — Ai imaginaţie Foarte bine Atunci, foloseşte-o Gândeşte-te cum ai putea face ca protestul tău să aibă mai mult ecou Încă ceva, adăugă japonezul Dacă eşti arestat, să nu sufli o vorbă despre mine Cred că este de la sine înţeles că nu mi-ar conveni Ne-am lămurit? Cheng încuviinţă din cap, distant Dar, după plecarea japonezului, îşi dădu seama că se temea • Mitch îşi amenajase un birou temporar la etajul douăzeci şi cinci, în acea parte a clădirii care era aproape gata şi urma să devină în curând domeniul luxos, privat şi semiprivat al conducerii Corporaţiei Yu Majoritatea încăperilor aveau uşi înalte, din lemn negru, lustruit, încadrate în rame de aluminiu, pentru a semăna cât mai mult cu emblema Corporaţiei Yu Unele camere erau deja mochetate – cu gri deschis, în contrast cu griul închis de pe holuri – şi se vedeau pe alocuri urmele neglijente ale electricienilor, zidarilor şi tâmplarilor care mai lucrau încă Acum, când totul era aproape gata, clădirea avea un aspect pustiu Lui Mitch i se părea sinistru, mai ales noaptea, când zona centrală se golea şi Gridironul părea să-şi semnaleze goliciunea, ca o Marie Celeste modernă Era ciudat, se gândi el, că multe romane şi filme explorau teama oamenilor de a sta singuri în clădiri vechi, pentru că şi cele noi puteau fi la fel de lugubre Iar Gridiron nu făcea excepţie Chiar şi în plină zi, un geamăt al instalaţiei de aer condiţionat, un murmur al apei într-o ţeava sau un trosnet al lemnului nou care se contracta sau se dilata avea darul să-i zbârlească părul lui Mitch Îi dădea senzaţia că era unicul ocupant al unei nave spaţiale enorme, plecat în imensitatea spaţiului într-o misiune de cinci ani Bruce Dern din Alergarea tăcută Keir Dullyea din Odiseea spaţială: 2001 Din când în când, îi venea să ia în serios feng shui-ul lui Jenny Bao, la fel ca atunci când era cu ea Poate că exista într-adevăr o energie spirituală a binelui şi răului într-o clădire În momente mai raţionale, se întreba dacă nu cumva aceste senzaţii erau induse de iluzia observatorului, cu care era dotat computerul: poate că avea pur şi simplu senzaţia că era urmărit de computerul însuşi De aceea, îi plăcea, în general, să stea singur în Gridiron Pacea şi liniştea îi dădeau ocazia să se gândească la viitorul lui Un viitor care spera s-o includă şi pe Jenny Bao, dar nu şi firma Richardson Associates Mitch se săturase să mai fie coordonatorul tehnic al lui Ray Richardson Voia să se întoarcă la arhitectură; să proiecteze o casă, o şcoală sau poate o bibliotecă Nimic strident, complicat, doar clădiri atrăgătoare, pe care să le priveşti cu plăcere şi pe dinăuntru, şi pe dinafară Era sigur cel puţin de un singur lucru Se săturase de clădiri inteligente Îţi dădeau prea multă bătaie de cap În timp ce se plimba de la un etaj la altul cu laptopul, Mitch constată că erau puţine semne de activitate: un instalator conecta nişte toalete automate prefabricate, la fel ca majoritatea sistemelor şi componentelor Gridiron, livrate de Toto Company, din Japonia; un inginer în telecomunicaţii monta ultimul tip de videofon – dotat cu sistem de identificare şi facilităţi poligrafice Mitch era satisfăcut de progresul făcut, deşi nu credea că această clădire va putea fi predată la cheie înainte de şase săptămâni Multe etaje erau nefinisate, iar altele, care fuseseră deja retuşate, purtau amprenta muncitorilor Deşi Mitch era mulţumit în ansamblu de activitatea depusă, ştia că, oricât de mult s-ar strădui fiecare, Ray Richardson va reuşi să găsească nod în papură, ca întotdeauna Pentru Mitch, aceasta era una dintre diferenţele esenţiale între ei doi şi reprezenta probabil cheia succesului lui Richardson Ray era genul de om care credea că puteai atinge perfecţiunea, în timp ce Mitch era de părere că arhitectura şi clădirea furnizau un microcosmos perfect al unui univers în care ordinea exista la limita haosului Haosul şi complexitatea erau lucrurile care-l interesau cel mai mult în momentul acela Cu cât sistemul era mai complex, cu atât te apropiai mai mult de marginea haosului Era unul dintre lucrurile care-l tulburau atunci când era vorba de clădirile inteligente Încercase să discute cu Ray Richardson în privinţa lui Gridiron, dar şeful lui îi înţelesese intenţia exact pe dos — Bineînţeles că este o clădire complexă, Mitch, spusese el Aşa şi trebuie, nu? — Nu la asta mă refeream Voiam să spun că, cu cât un sistem este mai complex, cu atât riscul să se defecteze ceva este mai mare — Ce tot vorbeşti, Mitch? Acest nivel tehnologic te îngrijorează? Asta-i problema? Ei, trezeşte-te, trage pe nas aroma cafelei! Va fi sediul unei companii, nu sistemul de securitate al Pentagonului Hai, vezi-ţi de treabă! Şi cu asta pusese capăt conversaţiei Când, spre sfârşitul zilei, Aidan Kenny îi telefonase lui Mitch şi-i spusese să-şi mişte fundul până la etajul patru, nu-şi imaginase că temerile sale ar putea fi justificate • Computerul montat la etajul patru nu semăna cu niciun alt computer pe care-l văzuse Mitch Se ajungea la el străbătând o punte luminată pe dedesubt, din sticlă verzuie, proiectată în aşa fel încât să ascundă păienjenişul de cabluri electrice Uşa, dublă ca înălţime, era din sticlă transparentă masivă, cehoslovacă, pe care era lipit un afiş avertizând că încăperea era protejată de un sistem antiincendiu Halon 1301 Dincolo de această încăpere era o cameră fără ferestre, tapisată cu o suprafaţă specială, antistatică, înconjurată de lumini fixate pe podea, care semănau cu ieşirea unei nave spaţiale Cinci monoliţi de aluminiu, care reprezentau supercomputerul Yu-5 şi-i aminteau lui Mitch de legendarul templu Stonehenge, dominau camera Cutiile argintii aveau doi metri şi jumătate înălţime, un metru douăzeci lăţime şi şaizeci de centimetri grosime Supercomputerul Yu-5 consta în realitate din câteva sute de computere care funcţionau într-un sistem de procesare paralelă În timp ce majoritatea computerelor stabileau legături seriale, executând etapele necesare ale unei secvenţe pe o singură unitate de procesare, avantajul MPPS era acela că părţile componente ale aceleiaşi secvenţe puteau fi împărţite şi executate simultan, solicitând mai puţin timp decât unui unic procesor rapid Dar funcţionarea complexelor sisteme ale Gridironului ocupa doar o mică parte din masiva capacitate a computerului Cea mai mare parte era dedicată Grupului Mecanic Informaţional al Corporaţiei Yu, dornic să găsească un limbaj universal – capabil nu numai să înţeleagă programele scrise în alte limbaje, dar şi să manevreze complicate operaţiuni matematice şi procesări de date manageriale Din cauza acestui proiect, NOAM, precum şi a altora şi mai secrete – Aidan Kenny bănuia că firma Yu se lansase de asemenea în cercetări mult mai sofisticate – fusese necesară prezenţa celor doi specialişti ai Corporaţiei Yu, care supravegheau echipa lui Kenny, însărcinată să instaleze sistemele de management În interiorul primului cerc era un cerc mai mic, care cuprindea cinci birouri operative, cu ecrane plate de 60 de cm La trei dintre ele stăteau Bob Beech, Hideki Yojo şi Aidan Kenny, în timp ce al patrulea era ocupat de un băieţel, probabil fiul lui Aidan, absorbit într-un joc generat de computer, care se reflecta în lentilele groase ale ochelarilor săi fără ramă — Ce mai faci, Mitch? îl întrebă Beech zâmbind Pe unde te-ai ascuns? — Nu ştiu de ce, remarcă Mitch, ori de câte ori îi văd lucrând pe analiştii programatori, am impresia că sunt în pauză — Trebuie să ţinem seama de multe lucruri, omule Ştii, este ca un meci de fotbal De multe ori, e nevoie să anticipăm toate tacticile posibile — Mă simt flatat că mă incluzi în discuţiile tale de specialitate, antrenorule — Încă nu ştii ce vrem să-ţi cerem Mitch zâmbi nesigur — Am înţeles că a apărut o problemă — Exact, spuse Beech Poate ne ajuţi s-o rezolvăm Nu ne-ar strica puţină coordonare tehnică — Doar asta-i treaba mea — Dar, mai întâi, va trebui să iei o hotărâre legată de Abraham — Da, Abraham, repetă Yojo Cine i-o fi dat numele ăsta tâmpit? Cheech şi Chong, la fel ca cele două vedete de cinema ale anilor şaptezeci, amatoare de marijuana, aveau o mustaţă în stil Wyatt Earp şi priviri sticloase, nesănătoase La fel ca în cazul lui Aidan Kenny, această impresie era dată de afinitatea lor faţă de computere, nu de pasiunea pentru droguri Mitch era sigur de acest lucru De câte ori intrai într-o toaletă din Gridiron, urina era testată imediat de computer Corporaţia Yu lua foarte în serios prevenirea îmbolnăvirilor — Îţi mulţumesc că ai venit, Mitch, apreciez gestul Aidan Kenny îşi drese glasul şi îşi frecă mâinile nervos — Ah, ce-aş mai fuma o ţigară! — Fumatul este interzis în sala computerului, spuse vocea cu accent englezesc a lui Abraham — Taci din gură, ticălosule! îl repezi Yojo — Mulţumesc, Abraham, spuse Kenny Nu-mi spui nimic nou Stai jos, Mitch, şi dă-mi voie să te pun în temă Iar pe tine, Hideki, te-aş ruga să ai grijă cum vorbeşti de faţă cu fiul meu — Da, sigur, ce mama dracului! Ah, te rog să mă scuzi! Mitch se aşeză la biroul liber şi se uită la imaginea de pe monitor Semăna cu un enorm fulg de zăpadă, care se mărea văzând cu ochii — Ce-i asta? spuse el, fascinat — A, zise Yojo, este un program de odihnă Economiseşte tubul monitorului — E frumos — Da, îţi place? Un automat celular Îi dăm computerului o idee, câteva reguli şi el se ocupă de restul Hai, atinge-l Mitch atinse ecranul cu degetul şi automatul celular se topi imediat, ca un adevărat fulg de nea, şi sute de şiruri informaţionale începură să se deruleze dinaintea ochilor săi — Asta-i problema de care trebuie să te ocupi, spuse Beech — Şi s-o rezolvi, adăugă Yojo O explozie opacă emană din ecranul de la biroul lui Michael şi băiatul lovi furios braţul fotoliului, strigând în gura mare: — Ce rahat, fir-ar al dracului! Hideki Yojo îi aruncă o privire lui Aidan Kenny şi-i spuse: — Nu cred că am ce să-l învăţ pe fiul tău în materie de înjurături, Aid — Încetează, băiete! Dacă te mai aud folosind asemenea cuvinte, ai încurcat-o, chiar dacă este ziua ta Ai înţeles? — Da, tată — Şi te rog să-ţi pui căştile la urechi — Şi acum să-ţi explic, zise Kenny întorcându-se spre Mitch Acesta este un sistem dotat cu autorepetiţie, nu-i aşa? Mitch încuviinţă din cap, fără prea multă convingere — Un program de uz general, care planifică viitoarele cerinţe ale managementului Un sistem logic, care pune în funcţiune o reţea neurală, ca să poată să se autoperfecţioneze prin învăţare După câtva timp de la instalarea Corporaţiei Yu, Abraham va învăţa tot ce trebuie să ştie despre modul de funcţionare al companiei Absolut totul, de la cele mai simple lucruri, până la planurile de extindere ale companiei De exemplu, folosind reţeaua electronică de abonaţi, va putea să monitorizeze piaţa locală de proprietăţi imobiliare, pentru a semnala eventualele ocazii care se ivesc — Chiar aşa? zise Mitch Poate îmi găseşte o casă! Aidan Kenny zâmbi îngăduitor Mitch se scuză şi încercă să-şi ia o expresie mai serioasă — După un timp, versiunea 3 0 se va transforma în versiunea 3 1 Sau, dacă preferi, Abraham va crea o nouă generaţie de program: Isaac Şi cine ar putea s-o facă mai bine ca el? Isaac, această versiune îmbunătăţită a lui Abraham, va fi şi mai capabil să planifice cerinţele de dezvoltare ale Corporaţiei Yu După aceea, în timp ce Isaac va funcţiona la un înalt nivel, Abraham îşi va încheia rolul de tată, va deveni steril şi va controla doar sistemul de întreţinere, căzând treptat în dizgraţie, când Isaac va da naştere la rândul său unei noi generaţii Cu alte cuvinte, când versiunea 3 1 va deveni 3 2 Mitch îşi împreună mâinile şi încuviinţă din cap răbdător — Am înţeles, zise el Poţi să treci direct la subiect — Bine, atunci Se pare că… — Se pare? îl întrerupse Beech Nu se pare deloc Este foarte sigur — Se pare că Abraham a iniţiat deja propriul program de autoreplicare Ceea ce înseamnă… — Ceea ce înseamnă, spuse Mitch, că ia în calcul pe cine nu trebuie, adică pe noi, în loc de Corporaţia Yu, aşa cum ar trebui — Ţi-am spus eu că Mitch o să înţeleagă, îi zise Beech lui Yojo — Exact, îl aprobă Kenny Nu are niciun rost ca Abraham să evolueze la un nivel superior şi să-l zămislească pe Isaac, dacă nu are de-a face decât cu noi şi câţiva muncitori — Asta s-a întâmplat? zise Mitch Isaac a apărut deja? Aidan Kenny încuviinţă din cap nefericit — Şi Abraham ce are de spus? se interesă Mitch — Asta-i o glumă, nu? spuse Beech — Nu ştiu, zise Mitch ridicând din umeri Aştept să mă lămuriţi Bob Beech zâmbi şi îşi mângâie mustaţa cu degetul mijlociu şi cel mare — Sunt cei mai buni, dar ne aflăm în secolul douăzeci, Mitch, zise el Mai întâi trebuie să înţelegi, ca să poţi găsi o explicaţie — Nu şi dacă formulaţi întrebarea corect, îl contrazise Mitch — Da, bună idee! exclamă Hideki Yojo Ce bine ar fi să fie totul atât de simplu! De-abia am îmbunătăţit vechea logică binară – ştii, de tipul „fals sau adevărat” O logică mai complicată o include pe cea binară, dar permite existenţa unui scenariu în care lucrul poate avea dublă apartenenţă — Ceva care să fie parţial adevărat şi parţial fals — Exact Sau adevărat în anumite condiţii date — Am citit ceva despre asta, spuse Mitch Se referea la felul în care computerul ar trebui să definească un pinguin, nu-i aşa? — Ah, la asta te gândeai? Beech părea plictisit — Da, un program programat convenţional ştie că păsările zboară Dar, când i se spune că pinguinii nu pot zbura, insistă că pinguinul nu este pasăre Computerele cu o logică mai sofisticată depăşesc această dificultate, acceptând că majoritatea păsărilor pot zbura, deşi mai sunt şi excepţii — La fel şi în cazul sistemelor de control al managementului, spuse Aidan Kenny, un controler sofisticat – în acest caz, Abraham – permite o anumită interpolare între clasele de date senzoriale — Ştiţi ce, interveni Yojo, am putea, vă rog, să renunţăm la termenul „sofisticat” şi să-l folosim pe cel care trebuie? Mă înnebuneşte Discutăm despre un sistem analog adaptiv Ştii, Mitch, ideea este că seamănă foarte mult cu ceea ce face un creier uman, prin aceea că preferă adaptarea în loc de precizie şi foloseşte valori relative, nu absolute — Uitaţi ce este, îl întrerupse Kenny, noi trebuie să discutăm despre… — Trebuie să fie o problemă cu sofisticarea asta, continuă Beech Când văzu figura dezgustată a lui Beech, ridică degetul — Poate că distribuitorul de ieşire s-a defectat şi se limitează la o singură valoare — Ticălosule… — Şi e posibil ca acea valoare să fi distorsionat interpretarea lui Abraham — Ceea ce trebuie să facem noi, insistă Kenny, ridicând glasul, este să găsim o ieşire din acest impas — Amin, îl aprobă Yojo Acum îl aşteptau, se pare, pe Mitch să-şi dea cu părerea — Nu ştiu, zise el, ridicând din umeri Voi sunteţi inginerii Eu sunt doar arhitectul Ce sugeraţi? — Indiferent ce vom face, vor exista nişte riscuri, îl preveni Kenny — La ce fel de riscuri vă referiţi? — Riscuri costisitoare, zise Yojo — Nu ştim exact ce o să se întâmple, îi mărturisi Beech — Ştii, Mitch, îi explică Kenny, problema este că nici nu i-am cedat încă lui Abraham controlul complet al clădirii Aşa că, într-un fel, nu putem testa în mod eficient toate sistemele de management, până nu anihilăm odrasla, adică pe Isaac — În ceea ce mă priveşte, interveni Beech, aş lăsa lucrurile aşa cum sunt încă puţin, să vedem ce iese Mi se pare interesant S-ar putea dovedi important, nu numai pentru sistemele de management ale clădirii tale, ci şi pentru viitorul lui Yu-5 — Cea mai gravă problemă a acestui scenariu, spuse Yojo, este că riscăm să-l sterilizăm pe Abraham Şi, cu cât amânăm mai mult, cu atât riscul este mai mare — Pe de altă parte, argumentă Beech, dacă-l anihilăm pe Isaac, există riscul ca Abraham să nu mai fie capabil să genereze alt program, fără să o ia de la zero — Şi vreţi ca eu să iau o hotărâre în această privinţă? zise Mitch — Da, ai înţeles perfect — Dar cine credeţi că sunt? Regele Solomon? — El a hotărât să taie copilul pe jumătate, se amuză Yojo Ce idee genială! — Speram că o să ne ajuţi să luăm o hotărâre, zise Kenny — Şi dacă nu aleg ce trebuie? Kenny ridică din umeri — Pe mine mă preocupă care ar fi costul unei decizii eronate — 40 milioane $, spuse Yojo — Da, nu este cazul s-o zbârceşti, spuse Beech — Sper că nu vorbiţi serios, protestă Mitch Nu pot să iau asemenea hotărâre — Coordonare tehnică, Mitch, spuse Aidan Kenny De asta avem nevoie De îndrumarea unui şef Mitch se ridică şi ocoli biroul la care stătea băiatul lui Kenny Copilul era preocupat de jocul lui, nici nu ştia ce se petrece înjur Se uita cu ochii lui miopi la ecranul enorm, în timp ce învârtea joystick-ul dintr-o parte într-alta Mitch aruncă o privire jocului, încercând să vadă despre ce era vorba Dar era greu să înţelegi exact ce se întâmpla Se pare că Michael era şeful unei echipe spaţiale de comando, într-un oraş subteran Din când în când apărea câte o creatură hidoasă pe uşă, cu liftul, sau pica din tavan, încercând să ucidă protagonistul Iar în momentul acela se declanşa o bătălie feroce Când Michael apăsa pe butonul joystick-ului se dezlănţuia o rafală ucigătoare, care împrăştia creatura proaspăt sosită în toate cele patru colţuri ale ecranului Grafica era superbă, se gândi Mitch şi distrugerea monştrilor părea deosebit de reală Poate chiar prea reală pentru gustul lui Mitch: o mare parte din intestinele creaturii împroşcaseră ecranul şi se prelingeau acum, lăsând o dâră lată de sânge Luă cutia CD-ROM-ului şi se uită la titlu Jocul se numea Evadarea din citadelă Mai erau şi alte jocuri violente în geanta de la picioarele băiatului Apocalips II Al unsprezecelea ceas Intrusul Costaseră în total vreo trei sute de dolari Mitch se întrebă dacă vreunul din aceste jocuri era potrivit pentru un copil de vârsta lui Michael Dar, în cele din urmă, se întoarse cu spatele Nu era treaba lui Clătină din cap Oare jocul pe care îl juca el acum cu cei trei bărbaţi se deosebea cu ceva de cel de pe ecran? Alison ar fi fost în mod sigur de altă părere Pentru ea, clădirile inteligente erau o absurditate Se exprimase cam aşa: băieţii mari îşi fac jucării pe măsură Şi, în momentul acela, în timp ce se uita la cei trei specialişti în computere, înclina să-i dea dreptate — Iată care este decizia mea, zise el în cele din urmă Voi sunteţi experţii, voi hotărâţi N-aveţi decât să votaţi Eu nu deţin suficiente informaţii să mă pronunţ Ce părere aveţi? — Să votăm mai întâi dacă suntem de acord cu votul? întrebă Yojo Eu unul sunt de acord — Aid? Kenny ridică din umeri — Da, sigur — Bob? — Cred că da — Atunci ne-am lămurit Să auzim — Eu zic să întrerupem sistemul, zise Kenny E singura soluţie Altfel nu ne vom putea baza pe computer — Iar eu mă opun, spuse Beech Coordonarea activităţilor firmei reprezintă doar o parte din atribuţiile lui Abraham Şi ar fi prima oară când se întrerupe un sistem dotat cu autoreplicare Nu ştim cum va reacţiona iluzia de observator al lui Abraham Ceea ce sugeraţi contravine regulilor universului — Regulilor universului? Nu ţi se pare cam exagerat? râse Yojo Cine te crezi? Arthur C Clarke? Ce dracu’ te-a apucat, Beech? Faci mereu pe nebunul! Clătină din cap — Eu zic să-l întrerupem şi gata Evoluţia trebuie să-i facă pe plac creatorului, nu invers Se uită la Beech şi adăugă: — Vezi? Nu eşti singurul care poate face pe nebunul! — Sistemul va fi scos din funcţiune, hotărî Mitch Aidan Kenny oftă Dar Beech nu era de acord — E o greşeală, omule, zise el — Am votat, îl repezi Yojo — Gata, să trecem la treabă, spuse Mitch, iară să se adreseze cuiva anume — Ia te uită! exclamă Beech Nu te aştepta să introduc eu chiureta Eu militez pentru viaţă — Mai scuteşte-mă de prostiile astea! pufni Yojo Îmi dai dureri de cap — Eşti agitat pentru că eşti pe cale să comiţi o crimă, spuse Beech Şi oricum te doare tot timpul capul Nu mă mai iubeşti? Nu ar fi trebuit să mă căsătoresc niciodată cu tine Beech îi dădu o dischetă colegului său — Asta căutai, criminal ticălos? — Aid, omul ăsta a pus-o la inimă, nu vezi? — Haide, Bob, spuse Kenny Am votat A fost o hotărâre democratică — Nu pot să mă opun hotărârii majorităţii Dar nu mă puteţi obliga să fiu fericit Doar asta înseamnă democraţie, nu? Yojo se apropie de unul dintre monoliţii de oţel din cercul exterior şi introduse discheta — Democraţie? Ce ştii tu despre asta? Doar eşti republican! Crezi că libertatea cuvântului înseamnă să spui orice şi să nu faci nimic? — Ce conţine discheta? — Un program specific, care permite distrugerea odraslei nelegitime, îi explică Yojo O să-i taie gâtul ticălosului Îi zâmbi satisfăcut lui Beech — Linişteşte-te E o metodă foarte umană Isaac nu o să simtă nimic Se aşeză pe scaun şi atinse ecranul computerului cu dosul palmei, ca să întrerupă programul de odihnă, — Poate o mică pruncucidere mă va scăpa de durerea asta afurisită de cap Mitch se strâmbă Cuvintele lui îi amintiseră că soţia sa pierduse sarcina — Te doare capul pentru că stai tot timpul cu nasul în calculator şi îţi înţepeneşte gâtul Şi mie mi se întâmplă Ar trebui să faci masaj — Nu este o durere de cap adevărată, pufni Beech Îl mustră conştiinţa — Abraham, spuse Yojo, rulează programul Crezi că va fi suficient, Aid? — Pentru mine a fost Pot să-ţi dau numărul… — Ciudat, spuse Yojo A apărut mesajul NAK Abraham, confirmă primirea comenzii, te rog — Ce înseamnă NAK? îl întrebă Mitch — Confirmare negativă, îi răspunse Kenny Programul nu funcţionează — Poate ar fi trebuit să-l solicitaţi şi pe Abraham să voteze, bombăni Beech — N-am mai auzit aşa ceva Mai încearcă o dată, Hideki — Abraham, vrei te rog să rulezi programul? repetă Yojo Cei patru bărbaţi săriră ca arşi când un urlet cumplit, nefiresc, răsună în încăpere Semăna cu răcnetul unui animal feroce, care se zbătea în ghearele morţii Aidan Kenny se albise la faţă Beech şi Yojo se uitară îngroziţi unul la celălalt Mitch simţi sunetul vibrând într-una din carcasele metalice ale lui Yu- 5 şi se cutremură — Ce dracu’ a fost asta? zise el — Mamă, parcă era Dumnezeu care o regula pe Godzilla! exclamă Yojo — A fost tare, ce mai! Exclamaţia lui Michael avu efectul unui şoc Toţi cei patru bărbaţi se întoarseră spre băiat — Michael, zbieră tatăl lui, ţi-am spus să-ţi pui căştile — Le-am pus, se apără puştiul Nu ştiu cum s-a întâmplat, tată Adică, s-ar putea să ştiu Când am omorât Demonul Paralel, m-am pierdut probabil cu firea şi am tras mufa căştii şi poate că dădusem sonorul la maxim — Era jocul copilului, spuse Beech, dar s-a auzit în difuzoarele principale — Ne-ai speriat îngrozitor, Mike! zise Kenny — Îmi pare rău, tată Hideki Yojo pufni în râs — Băiatul tău este o figură — Rulez programul, răsună vocea calmă, englezească a computerului Voi termina în 36 de minute şi 42 de secunde — Aşa mai merge, spuse Yojo Credeam că te-am pierdut, Abraham Te rog să verifici toate sistemele — Verific toate sistemele, spuse vocea — Să-mi verifici şi inima, când ajungi la ea, zise Beech Mi-a ajuns în gât Yojo, Beech şi Kenny se aşezară din nou, atenţi la monitoare — S-a terminat cu jocurile pentru azi, Mike, murmură Kenny — Nu, tată! — Gata, potoleşte-te! Copilul se ridică de pe scaun, cu dinţii încleştaţi, şi începu să alerge prin cameră, boxând cu un agresor imaginar — Verifică asta, spuse Yojo A fost o cădere de reţea Ia te uită, pentru o clipă, s-a conectat generatorul — Dumnezeule, aşa este! exclamă Kenny Se uită la fiul lui şi se încruntă — Stai jos, băiete, mă enervezi! Dar puştiul îşi văzu mai departe de joacă Mitch se aplecă peste umărul lui Kenny şi citi ce scria pe ecran RAPORTUL SISTEMELOR CLĂDIRII CĂDERE DE TENSIUNE 17 08 35-17 08 41 CĂDERE DE TENSIUNE DE 6 SECUNDE ÎN ZONA CENTRALĂ A ORAŞULUI LOS ANGELES CAUZĂ NECUNOSCUTĂ GENERATORUL DE CURENT ELECTRIC S-A CONECTAT CU SUCCES ACUM TENSIUNEA ESTE DIN NOU STABILĂ SE REVINE LA NORMAL ÎN T MINUS 9 MINUTE — De aceea a întârziat să ruleze afurisitul tău de program, spuse Beech — Poate că ar trebui să oprim întreg sistemul, pentru orice eventualitate, sugeră Kenny Îşi ridică din nou privirile şi, de data aceasta, strigă enervat: — Fir-ar să fie, Mike, stai jos odată! Copilul se încruntă şi se trânti pe scaunul lui — Ce rost are? se opuse Yojo Abraham a conectat generatorul de avarie, aşa cum trebuia să facă A fost cea mai bună ocazie să-i testezi competenţa — Cred că ai dreptate, spuse Kenny Abraham nu are nimic Ia uitaţi-vă! Mitch se uită la ecranul lui Kenny şi văzu o umbreluţă în colţul din dreapta, sus Apoi umbrela se deschise încet — Ce înseamnă asta? zise el — Tu ce crezi că înseamnă? spuse Kenny Că afară plouă Asta înseamnă Partea a II-a „Încercăm să creăm o arhitectură organică clară, cu o logică interioară ne îmbâcsită de vechile modele; vrem o arhitectură care să se adapteze la noua lume a instrumentelor, radiourilor şi maşinilor rapide…” Walter Gropius Zi Interval de lumină între două nopţi 4:30 a m 1 jucător uman Curăţarea şi dezinfectarea celor 180 de toalete ale clădirii Corporaţiei Yu Senzorii acustici, de vibraţie şi paranosmiaci verifică dacă toaleta este liberă Atenţie: trebuie să se activeze sistemul individual de alarmă, pentru a preveni jucătorii umani din toaletă Mai sunt cinci minute până începe curăţirea toaletei Uşile se închid şi se blochează, pentru a se evita penetrarea agenţilor de curăţare pe hol Se pulverizează soluţie de amoniac la temperatură înaltă, pentru a se distruge orice formă de viaţă microscopică, unicelulară, vegetală, rezultată în urma descompunerii lichidelor şi solidelor animale şi vegetale care se găsesc în toalete după ce sunt folosite de oameni După ce toate organismele mor, se ridică presiunea aerului în fiecare modul Se asigură expulzarea tuturor agenţilor de curăţire şi a mizeriei, înainte să se usuce toaleta cu aer fierbinte şi să se parfumeze cu mirosuri sintetice plăcute pelargonium odaratissium REŢEA NEURALĂ La nivelul circuitului de bază, seamănă cu bacteriile, prin faptul că poate creşte, se poate reproduce, adapta şi evolua A se consulta literatura de specialitate, prezentată în Enciclopedia Britanica, Disc Vol 22, scrisă de jucătorul uman Sagan, Carl, Profesor „Nu există nicio definiţie general acceptată a vieţii De fapt, există o tendinţă evidentă pentru fiecare fiinţă biologică să definească viaţa în propriii ei termeni… Omul are tendinţa s-o definească în termeni familiari Dar adevărurile fundamentale pot să nu fie familiare ” Concluzie: nu există nicio definiţie general acceptată a vieţii care să excludă computerul sau bacteria 5:00 a m 1 jucător uman Buletin meteorologic şi rutier Vântul de Santa Ana care a bătut noaptea trecută a blocat toate căile de acces spre Santa Monica, din cauza molozului şi nisipului adus din canion Anemometrul digital de pe acoperişul clădirii înregistrează o viteză a vântului de 50 de km pe oră Antena de 2,4 m rezistă până la 37 de noduri Se sugerează să se verifice dacă antena satelit de pe acoperiş a rămas aliniată pe azimutul orbitei geosincrone SinoSat a Republicii Populare Chineze 5:25 a m 1 jucător uman Răsare soarele deasupra munţilor San Bernadino Buletin meteorologic: o zi mai caldă, mai liniştită Panourile solare de pe acoperiş care alimentează generatorul de avarie şi cele două oglinzi parasolare gigantice din interior şi exterior concentrează lumina pe podeaua atriului Căldură suplimentară în circuitele imprimate REŢEA NEURALĂ Cantitatea de energie electromagnetică reală care cade pe pământ într-un an este de 4 x 1018 jouli Consumul anual total de energie al locuitorilor Pământului este de 3 x 1014 jouli Se neglijează principala sursă de energie 6:30 a m 1 jucător uman Dicotiledon Frunze groase, verzi Îi prieşte cel mai bine aproape de căldura care vine pe luminatorul din acoperiş Îngrijirea şi întreţinerea copacului: trebuie stropit cu apă amestecată cu elemente nutritive esenţiale, la rădăcina care este puţin adâncă Cantitatea trebuie să fie echivalentă cu un nivel de precipitaţii de 2,5 m pe an Zi ploioasă Copacul are grijă de propriul ecosistem pe care-l susţine: lianele care se încolăcesc pe toată lungimea copacului, cu un trunchi de 100 de m, precum şi alte epifite, cum ar fi orhideele şi ferigile Dăunători: gândacul Erad şi mai ales furnica trachymyrex, care se distrug cu pulverizatorul antiinsecticid fixat de trunchiul copacului şi prin bioeradicare Creşterea se desfăşoară în bune condiţii REŢEA NEURALĂ În raportul anual al corporaţiei se precizează că acest copac provine din platoul brazilian, fiind „un simbol al Corporaţiei Yu, care-şi propune să fie o companie ecologică într-unul dintre cele mai poluate oraşe din lume ” Important: aveţi grijă de ozon 6:46 1 jucător uman Întreţinerea piscinei Se foloseşte un agent de dezinfecţie dăunător ozonului, care distruge organismele din apa piscinei Se află la centrul de cultură fizică, la parter Trebuie să se asigure o apă potrivită jucătorilor umani, folosind echipamentul semiautomat de dozare Trebuie să se menţină o concentraţie corectă a dezinfectantului în apă Toţi ceilalţi parametri de calitate, mai ales pH (cu cât nivelul pH este mai scăzut, cu atât apa este mai acidă şi duce la erodarea smalţului dinţilor umani), trebuie să fie la niveluri corespunzătoare pentru ca dezinfectantul să acţioneze efectiv şi eficient Poluarea înotătorului este îndepărtată prin acţiunea ozonului, menţinându-se prin urmare cu uşurinţă un reziduu minim de clor liber Instalaţia de filtrare şi igienizare a apei: s-a constatat că pompa a fost lăsată să funcţioneze cu valva de evacuare închisă, având drept rezultat un consum sporit de curent pentru funcţionarea motorului şi fierberea apei din interiorul pompei Cauză probabilă: eroare a jucătorului uman Inginerul a uitat să deschidă valva A se rectifica REŢEA NEURALĂ Stochează informaţii 8:30 a m 12 jucători umani Temperatura mediului ambiant: 35°C A se lua legătura cu staţia meteo pentru reactualizarea informaţiilor legate de condiţiile meteo şi de drum Trebuie realizată o estimare a temperaturii aerului din interiorul clădirii, pe baza datelor existente în memorie Concluzie: temperatura mediului ambiant va creşte, prin urmare trebuie să intre în funcţiune instalaţia de aer condiţionat şi să scadă cu cinci grade temperatura din interior În acelaşi timp, se va introduce un miros plăcut, bromat, ca briza mării, şi se vor umple cu apă fierbinte automatele de cafea din atrium şi de la etajul şaptesprezece, unde muncitorii s-au apucat deja de lucru Cafeaua va fi fierbinte, marca Arabica 9:45 p m 40 de jucători umani Se reia curăţarea celor 1120 de ferestre ale clădirii, folosindu-se şamponul Mannesmann şi o soluţie neionică, pe bază de suc de citrice californian Secţiunea 3 Se îndepărtează toată mizeria lăsată de agenţii poluanţi principali (hidrocarburi, vapori de apă, monoxid de carbon şi metale grele) şi secundari (ozon, bioxid de nitrogen, compuşi organici, particule acide de sulfat de nitrat) din atmosferă, mai ales la nivelul solului Într-o încăpere de la subsolul clădirii Gridiron, Allen Grabel se târî spre sticla de vodcă în coate şi-n genunchi Era goală Acum va trebui să iasă şi să se ducă la un bar sau la un magazin de băuturi Se uită la ceas Era ora unsprezece Ziua sau noaptea? Nu conta, oricum O să găsească ceva deschis Şi, în orice caz, era mai uşor să iasă noaptea, când nu-l vedea nimeni Se simţea slăbit, aşa că-i părea bine că era deja îmbrăcat Cel puţin, nu trebuia să mai facă efortul să-şi pună alte haine Se uită de jur împrejur la mica încăpere La ce servea oare? Ar trebui să ştie Doar el desenase planurile Era probabil o magazie Dar nu-l adăpostea decât pe el Pe el şi patul pliant Cel puţin, pentru un timp Avusese noroc că se gândise la locul acesta şi că-şi amintise de patul pliant pe care-l adusese la Gridiron cu câteva luni în urmă, când lucrase două-trei nopţi în şir Grabel se ridică, inspiră adânc şi răsuci cheia Închidea uşa pentru orice eventualitate, în caz că venea cineva la subsol, deşi era puţin probabil Aruncă o privire pe hol Nu era nimeni Se duse la toaleta bărbaţilor, îşi făcu nevoile, se spălă pe faţă şi evită să se uite în oglindă la obrajii lui nebărbieriţi Apoi trecu pe lângă toaleta femeilor, pe lângă câteva fişete şi generatorul de avarie Luă apoi ascensorul spre garaj Abia acum îşi dădu seama că era dimineaţă Lumina se revărsa pe uşă Erau parcate câteva maşini Recunoscu Lexus-ul lui Mitch şi Cadillac-ul Protector al lui Aidan Kenny Străbătu parcarea şi, aplecându-se la nivelul geamului unei maşini, vorbi în microfonul fixat pe uşa garajului — Allen Grabel, zise el şi se dădu înapoi când uşa începu să se ridice Când se înălţă suficient, se aplecă şi o porni pe panta care ocolea piaţa şi duce în centrul oraşului Accesul din şi în clădire era comandat de un sistem de recunoaştere şi procesare a semnalului, prescurtat TESPAR În cazul în care computerul nu recunoştea amprenta ta vocală, nu ţi se permitea accesul în clădire, folosirea telefonului, a ascensorului sau a terminalelor de computer Dar, de îndată ce intrai, erai luat imediat în evidenţă de computer ca ocupant, până când îi spuneai să te omită Acest lucru era valabil pentru toţi, în afară de Grabel Cu câteva săptămâni înainte, în timp ce sorta sutele de viruşi din sistem, Aidan Kenny observase că sistemul computer continua să-l considere pe „Allen Grabel” ocupantul clădirii, deşi, în momentul acela Grabel nu se afla înăuntru Kenny luase de la Grabel o a doua amprentă vocală TESPAR şi o botezase „Allen Grabel Junior” Şi, când numele original rezistase oricărui efort de a fi înlăturat, Kenny instruise computerul să-l ignore pur şi simplu pe Allen Grabel şi să păstreze în memorie doar „Allen Grabel Junior” Deci, din punctul de vedere al computerului, Allen Grabel era invizibil Aproape Grabel ştia că putea fi reperat de monitoarele camerelor video cu circuit închis, dar bănuia că nu se deranjase nimeni să informeze paza că-şi dăduse demisia de la firma Richardson, şi nici computerul Pe stradă, Grabel se simţea la fel de invizibil ca în interiorul Gridironului Clădirea se afla aproape de Skid Row Park, din Fifth Street, la est de Broadway, locul celor fără adăpost – un azil al săracilor în aer liber Era un om nebărbierit, murdar, ca mulţi alţii, cu o sticlă într-o pungă maro, nemulţumit de existenţa lui 11:35 a m 46 jucători umani Seismograful care are la bază logaritmul digital de măsurare a amplitudinii mişcării pământului, conform perioadei undei dominante, înregistrează un cutremur minor, de 1,876549 grade pe scara Richter Mişcarea tectonică nu este suficient de puternică să activeze Sistemul Seismic de Alarmare sau să pună în funcţiune Compensatorul Central de Cutremur Izolatorii de la baza clădirii fac ca mişcarea să nu fie sesizată de ocupanţi 12:15 a m 51 jucători umani Este livrat marele pian Yamaha Se conectează la reţeaua de alimentare a atriumului, se verifică senzorii şi solenoizii care permit funcţionarea electromagnetică a pianului Se dă primul recital Se interpretează sonate pentru pian de jucătorul uman Mozart (cu caracteristica 3 ca ritm de măsură) şi de jucătorul uman Beethoven (un ritm mai rapid, trei măsuri scherzzo), în stilul jucătorilor umani Mitsuko Uchida şi Daniel Barenboim REŢEA NEURALĂ Referire la jucătorul uman Schiller – arhitectură, muzică îngheţată Incapabil să aprecieze-înţeleagă efectul estetic total al clădirii Cu toate acestea, admiră simetria în acelaşi fel ca muzica – sau ca structura matematică Se cunoaşte greutatea exactă a fiecărei folii de aluminiu, înălţimea exactă a stâlpilor de oţel de care este suspendată clădirea, toleranţa fiecărei piese şi lungimi Poziţia în detaliu şi în ansamblu Reflectă arhitectura internă 2:02 p m 26 jucători umani După ce pianul este instalat şi este îndepărtată folia protectoare de pe podeaua de marmură, se lustruieşte suprafaţa cu SAMCA, Agentul de Curăţare Mirco-motorizat Semi-autonom, prescurtat şi SAM Specificaţie: echipamentul are o înălţime de un metru douăzeci, este pe rotile, echipat cu senzori în infraroşu, pentru a detecta obstacolele pe o rază de doi metri, şi camere video, pentru a localiza murdăria 3:11 p m 36 jucători umani Se pune în funcţiune incineratorul reziduurilor cu un grad scăzut de poluare, conform prevederilor comisiei ecologice Nu dăunează atmosferei 4:15 p m 18 jucători umani Trebuie umbrite ferestrele de la etajele superioare şi trebuie luminate geamurile de la etajele inferioare, pentru a lăsa să intre mai mult soare Se menţine supravegherea (nu poate încă să înregistreze: se aşteaptă instalarea CD-ului; data livrării nu a fost fixată) demonstranţilor umani grupaţi în piaţa din afara clădirii 6:43 p m 6 jucători umani Un demonstrant mânjeşte uşa de la intrare cu vopsea Va fi nevoie de o cheie în formă de craniu pentru a deschide această uşă Este alertat jucătorul uman-omul de pază Sam Gleig, care curăţă vopseaua de pe sticlă La 7:13 raportează incidentul patrulei de poliţie din New Parker Center REŢEA NEURALĂ Stochează informaţii 9:01 4 jucători umani Se iniţiază o sarcină independentă în sectorul A – care constă în crearea unui instrument irezistibil de decodificare Scopul este penetrarea sistemelor de acces-control ale companiilor şi organizaţiilor vizate, pentru furt de date Companiile vizate sunt cele care concurează cu Yu sau organizaţiile care ar putea fi potenţiali clienţi pentru produsele Yu, cum ar fi NASA şi USAF Reprezintă un avantaj competitiv să deţii informaţii despre bugete şi cerinţele tehnice pe care le impun În prezent, se încearcă penetrarea PALAT- FORM, reţeaua globală de date a cincizeci de sisteme separate, care se concentrează asupra sediilor Agenţiei Naţionale de Securitate de la Fort Meade, din Maryland Utilizarea SPI – Organism parazit informaţional secret Viruşii gen SPI nu au drept scop distrugerea datelor, ci copierea lor SPI pătrunde în computerul principal într-un punct nesensibil al interfeţei, de exemplu în sectorul utilitar SPI se deghizează sub forma unei informaţii inofensive, de exemplu o factură, scăpând de programele de devirusare Când s-a localizat în computerul principal, SPI îşi scrie propriul program, peste secvenţa uzuală de acces În momentul acela trebuie să se afle parola şi să se ruleze procedura de acces, ca şi când ar fi executată de utilizatorul legitim şi să se salveze fişierul, pentru a fi extras ulterior Pe urmă, se accesează sistemul care prezintă interes Dacă procedura de acces rezistă la duplicare, se foloseşte LEMON © pentru a se evita metoda „după trei încercări eşti blocat”, care se opune pătrunderii neautorizate: LEMON – este metoda secretă a Corporaţiei Yu de comprimare date la o viteză înaltă, prin care întreg fişierul de numere-parole întâmplătoare poate fi cuprins într-un singur superşir de date REŢEA NEURALĂ Stochează informaţii 9:13 p m 4 jucători umani Trebuie să se încălzească apa pentru jucătorul uman în cada jacuzzi din apartamentul conducerii, de la etajul 25 Se declanşează instalaţia de aer condiţionat pentru jucătorul uman solitar, care lucrează târziu în sala computerelor • Mitch se gândi că ar prefera să facă dragoste cu Jenny în apartamentul rezervat conducerii de la etajul douăzeci şi cinci, mai mult ca oriunde Şi asta nu pentru că ar fi avut ceva cu casa lui Jenny Dar, uneori, avea senzaţia că această clădire te îndemna parcă la întâlniri ilicite, la fel cum prohibiţia făcuse oamenii să bea mai mult ca oricând Iar cada din marmură neagră a domnului Yu era de un lux ieşit din comun Îşi aminti de fabrica de la Vicenza, de unde alesese piatra şi de weekend-ul ploios de la Veneţia, pe care-l petrecuse alături de Jenny Marmura era o marfă pe care nu puteai s-o cumperi fără s-o examinezi atent, mai ales dacă o luai de la italieni Jenny ieşi din jacuzzi şi începu să se usuce în faţa oglinzii mari care domina camera Mitch se scufundă sub apă şi ieşi din nou la suprafaţă — Ştii, zise el, mă gândeam să-l rog pe domnul Yu să ne lase să ne folosim din când în când de apartamentul lui — Din când în când? Îşi luă o poziţie provocatoare, gen Playmate, studiindu-şi sânii voluminoşi, ca şi când ar fi încercat să stoarcă lapte — Uneori, am impresia că preferi să ne vedem rar — Vai, scumpa mea, doar ştii că nu este adevărat! — De unde să ştiu? I-ai spus lui Alison despre noi? — Nu chiar — Cum adică „nu chiar”? — Este greu, doar ţi-am explicat, nu este o fiinţă puternică Ridică din umeri — De fapt, am impresia că pierde tot mai mult contactul cu realitatea — Vrei să spui că înnebuneşte? — S-ar putea să fie în pragul unei prăbuşiri nervoase Dar, chiar dacă aş vrea să-i spun, nu aş avea timp Stau foarte puţin pe acasă Jenny îşi ridică o fesă cu mâna, s-o studieze — Cred că acesta este motivul pentru care te-ai combinat cu mine Eram la îndemână, pentru că lucram la acelaşi proiect — De îndată ce lucrurile se vor linişti, îţi promit că voi încerca să-i spun — Ai vorbit destul de hotărât — Pentru că sunt — Ce crezi, am fundul prea mare? — Este un fund grozav Se dădu şi el jos din cadă şi întinse mâna să-i dea prosopul — Să ştii, Mitch, că nu sunt mica ta sclavă, zise ea furioasă, aruncându-i prosopul în faţă — La ce te referi? — La felul în care m-ai privit acum Parcă aş fi fost aici ca să te servesc Mitch se înfăşură în prosop şi apoi o îmbrăţişă — Îmi pare rău, zise el Nu am vrut… — Las-o baltă Hai să mergem să mâncăm ceva Mi-e foame Mitch se uită la ceas Ar fi trebuit să se ducă acasă, dar nu rezista niciodată când se gândea la goliciunea lui Jenny — Sigur, dacă nu o să întârziem prea mult Mâine dimineaţă am şedinţă de proiect — Sper că ai reuşit să rezolvi problemele pe care ţi le-am semnalat, Mitch — Linişteşte-te, se va rezolva totul — Nu pot să semnez raportul până nu sunt sigură că totul este în ordine Doar n-ai vrea să fac aşa ceva, nu? Mitch se gândi o clipă, înainte să-i răspundă — Nu, bineînţeles că nu, spuse el, fără prea mare convingere — Întâmplător, nu este nimic important, dar am mai remarcat câteva lucruri care vor trebui schimbate Mitch se posomorî: — Care, pentru numele lui Dumnezeu? — Te rog să înţelegi că am citit abia acum horoscopul lui Yu Este un om foarte ocupat — Şi ce trebuie schimbat, Jenny? — Pentru început, uşa de la intrare a acestui apartament Este orientată într-o direcţie greşită, din punctul de vedere al liniilor Pământului Trebuie să fie realiniată mai oblic La fel ca în cazul intrării în clădire Pe urmă, ar fi sculptura de la acest etaj Colţurile vitrinei de sticlă care o adăposteşte sunt îndreptate direct spre această uşă Cel mai bine ar fi să se renunţe la ea — Isuse! gemu Mitch — Ah, da, şi placa din piaţă! Nu este acolo unde ar trebui, aşa cum apărea în planuri Trebuie să fie îndreptată cu faţa spre vest şi este prea joasă Ar fi trebuit ridicată la o înălţime medie, altfel se vor isca neînţelegeri între lucrătorii companiei — Richardson va fi deosebit de încântat să afle, zise Mitch cu amărăciune Jenny ridică din umeri — N-am ce să fac, zise ea Clădirea trebuie să fie primitoare, iar acum nu este deloc Mitch gemu în gura mare — Haide, înveseleşte-te, nu este chiar atât de grav! Foster a trebuit să mute toate ascensoarele din Hong Kong şi Shanghai — Îmi imaginez, zise el, începând să se îmbrace Unde vrei să cinăm? — La restaurantul chinezesc din North Spring Street Fac cinste Coborâră cu ascensorul până în garaj şi se urcară în maşină La ieşire, în vârful rampei, Mitch fu cât pe ce să lovească un beţiv care-i ţâşnise în faţă Opri, dar, până când coborî geamul să-i spună câteva, tipul dispăruse — Nebunul dracului! exclamă el Unde se grăbea aşa? — Ţi-a sărit în faţă, se cutremură Jenny Mergeai prea repede — Mergeam pe dracu’! El a fost de vină Poate că Aidan Kenny avea dreptate N-ar strica să-şi cumpere un Cadillac Protector Restaurantul era aglomerat şi aşteptară la bar să se elibereze o masă — Mă duc la baie, îi spuse Jenny Comandă-mi un gin tonic Se îndepărtă maiestuos Prezenţa ei atrăsese multe priviri Cheng Peng Fei, care cina cu nişte prieteni de la universitate, o remarcă şi el; era foarte frumoasă Pe urmă îl văzu pe Mitch şi-l recunoscu Se gândi la portocala stricată şi se întrebă dacă n-ar fi rău să urmeze sfatul japonezului şi să organizeze un protest mai susţinut, aşa cum îi sugerase Aşteptă până când cei doi se aşezară la o masă, după care îşi luă la revedere de la prietenii săi În parcare, se duse la maşina lui, deschise portbagajul şi scoase cricul Maşina lui Mitch, un Lexus roşu, era uşor de recunoscut Şi, după ce se asigură că nu-l vedea nimeni, Cheng Peng Fei făcu zob parbrizul Apoi, mult mai liniştit, spre surprinderea lui, se urcă în propria maşină şi plecă • Allen Grabel băuse toată ziua când, în jur de ora nouă, fu cât pe ce să fie lovit de maşina lui Mitch Era sigur că Mitch nu-l recunoscuse, în primul rând pentru că purta o pălărie ieftină O văzuse pe femeia de lângă el destul de bine să-şi dea seama că nu era soţia lui Grabel se întrebă de ce or fi rămas în clădire până la ora aceea El nu avea decât sticla Deşi căzuse aproape sub roţile maşinii, nu-i dăduse drumul Şi asta era ceva! Ajunse în camera lui de la subsol şi închise uşa I se părea nedrept că Mitch avea două femei, iar el niciuna Deşi nu avea nimic împotriva fostului său coleg Pe Richardson îl ura Îl ura destul de mult să-i dorească moartea De obicei, Grabel nu era un om ranchiunos Dar în ultima vreme se tot gândise cum să se răzbune pe fostul lui patron • Hideki Yojo scrise un şir de instrucţiuni-program şi se rezemă de spătarul scaunului, arcuindu-şi gâtul Se gândea bucuros că durerile de cap se amelioraseră, de când se ducea la maseurul lui Aidan Kenny Trecuseră câteva zile de când nu mai avusese o migrenă Se simţea mai bine ca oricând Deşi Yojo nu era genul care să se preocupe de sănătate Nu fusese niciodată Abraham îi atrăsese atenţia că avea tensiunea cam mare, când accesase computerul cu dosul palmei Şi-l informase de asemenea că avea un conţinut prea ridicat de zahăr şi de proteine în urină După ce va instala sistemul Yu-5, va încerca să-şi petreacă mai puţin timp în faţa ecranului Era a treia noapte la rând de când lucra până târziu să remedieze o defecţiune a software-ului hologramei Poate o să şteargă programul de utilizare pe care-l crease, o să pună în funcţiune programul Corporaţiei Yu şi o să-şi vadă mai mult de propria persoană O să se plimbe, o să-şi viziteze câţiva din vechii lui prieteni şi prietene Poate o să-şi găsească o nouă prietenă, o să se preocupe mai mult de sex Nu avea niciun rost să faci avere, dacă nu puteai să te bucuri de roadele muncii tale Rămăsese celibatar prea mult timp Era timpul să se distreze Iar acum, ar trebui să se ducă acasă Rezolvase problema Ecranul şi veioza de pe birou pâlpâiră pentru o clipă Yojo lovi ecranul cu dosul palmei şi acesta îşi reveni imediat — S-a produs vreo defecţiune electrică, Abraham? — Nu — Atunci ce s-a întâmplat? — O scurgere de tensiune, spuse computerul — Ieri o cădere de tensiune, azi asta Bine că avem un generator, nu-i aşa? Mâna lui pătase ecranul — Curăţă ecranul, te rog — Da, domnule Yojo se aplecă spre veioză Era italienească, bineînţeles Simplitatea şi eleganţa design-ului erau de neconfundat Yojo răsuci comutatorul Acum nu mai clipea Se uită la ecran, revizuind operaţiile din seara aceea Terminase, bineînţeles Software-ul hologramei trebuia să funcţioneze acum — Felicită-mă, Abraham Tocmai am rezolvat o problemă — Bravo, domnule Yojo, spuse glasul englezesc, ca un majordom bine-crescut — Vrei să verifici, te rog, programul hologramă? — Cum doriţi, domnule Computerul îl verifică şi-l anunţă că funcţiona perfect — Ce bine! Am muncit destul noaptea asta — Vreţi să activez holograma pentru paza apartamentului? — Nu, zise el E timpul să mă întorc la AVMA – adevărata viaţă mă aşteaptă Căscă şi se întinse — O să-l rulăm mâine dimineaţă, Abraham Dacă nu ai altceva mai bun de făcut Zâmbi şi se frecă la ochi — Ah, Doamne, urăsc camera asta! A cui o fi fost ideea să nu pună nicio fereastră? — Nu ştiu, domnule — Cum este vremea afară? Computerul reprezentă pe ecran cerul purpuriu al Los Angeles-ului — Se pare că este o seară frumoasă, spuse computerul Şansele de ploaie sunt sub 5% — Cum se circulă? — Pe autostradă sau pe magistrala de date Information Superhighway? — Mai întâi pe autostradă — Este drum liber — Şi pe ISH? — Pentru că aţi lucrat tot timpul noaptea trecută, nu am putut să iau legătura, dar a fost mare aglomeraţie Au navigat mulţi pe silicon — Ai vreun pont? — Dacă aveţi acţiuni British Telecom, vindeţi-le Viacom va face o ofertă companiei Fox — Atunci, cumpără-mi nişte acţiuni Fox Mulţumesc, Abe Cred că o să mă duc acasă Va fi o zi lungă Mi-ar prinde bine să fac o baie Mi-ar prinde bine şi alte lucruri De exemplu, nişte sex şi o maşină nouă, dar, deocamdată, o să mă mulţumesc cu baia — Da, domnule Când întinse mâna să stingă veioza, se opri Se întoarse pe scaun şi se uită peste umăr I se păruse că auzise paşi pe puntea care ducea la uşa din sticlă a sălii computerului Se aşteptase să-l vadă pe Sam Gleig, dar nu era nimeni Cu ajutorul computerului, observă că se afla la locul lui, în atriu — Se pare că am început să aud voci, bombăni el Se întreba dacă Sam ştia că va fi concediat de îndată ce vor intra complet în funcţiune sistemele de securitate Pe el personal nu-l deranja Ce rost avea să ai un câine de pază? — Poate aţi auzit uşile ascensorului deschizându-se, domnule În timp ce vorbeam, am chemat liftul, ca să nu-l mai aşteptaţi — Ce grijuliu eşti, Abraham — Mai doriţi ceva, domnule? — Mă îndoiesc, Abraham Dacă ar mai fi fost ceva, sunt sigur că te-ai fi gândit Nu-i aşa? — Da, domnule • Mitch era încă furios în timp ce se îndrepta spre birou, în dimineaţa următoare, pentru şedinţa săptămânală cu cei care se ocupau de proiect De ce acceptase să se ducă la un restaurant chinezesc? Ar fi trebuit să-şi imagineze că era posibil să dea peste unii demonstranţi din piaţă şi să-l recunoască Aşteptaseră mult până li se adusese mâncarea, deşi fusese gustoasă, şi era deja târziu când găsiseră maşina Până sosiseră cei de la asigurare cu alt parbriz, trecuse deja de miezul nopţii Aşa că, atunci când Mitch ajunsese acasă, Alison era pusă pe scandal Fusese nevoit să-i arate actele parbrizului, ca să-l creadă Pe urmă, după micul dejun, în timp ce se pregătea să plece, deschisese din nou subiectul, uitându-se mai atentă la procesul verbal încheiat de agentul de asigurare — Ce căutai la restaurantul Mon Kee, din North Spring Street? — Tu ce crezi? M-am dus să mănânc ceva — Cu cine? — Cu nişte colegi care lucrează la acelaşi proiect cu mine, bineînţeles Uite ce este, draga mea, doar ţi-am spus că noaptea trecută voi lucra până târziu — Până târziu, dar nu după miezul nopţii Ar fi trebuit să suni Cu cine ai fost? Mitch se uită la ceas Dacă mai continua aşa, o să întârzie la şedinţă — Vrei să discutăm acum? — Vreau doar să ştiu cu cine ai fost, ce ţi se pare atât de exagerat? Alison era o femeie elegantă, înaltă, cu umbre gotice întunecate sub ochii ei căprui Avea păr drept, lung şi lucios, dar Mitch începuse s-o asemene tot mai mult cu Morticia, din familia Addams — Crezi că este revoltător să mă intereseze cu cine era soţul meu la ora unu noaptea? — Nu, ai dreptate, zise el Am fost cu Hideki Yojo, Bob Beech, Aidan Kenny şi Jenny Bao — Aţi avut o masă de cinci persoane? — Exact — Aveaţi rezervare? — Pentru Dumnezeu, Alison! Ne-am hotărât pe moment Am lucrat până târziu Eram înfometaţi Aş fi ajuns acasă înainte de miezul nopţii, dacă nu mi-ar fi spart parbrizul ticălosul ăla Te-aş fi sunat dacă întârziam mai mult Dar am fost atât de furios, încât nu m-am mai gândit la nimic Îmi pare rău Recunosc că, în momentul acela, am uitat şi de tine, draga mea — Ar trebui să ai telefon în maşină, ca toţi ceilalţi, Mitch Aş vrea să pot lua mereu legătura cu tine Mitch o luă de umerii ei costelivi — Doar ştii că nu suport telefoanele în maşină Vreau să respir liniştit măcar acolo Dacă aş avea telefon, m-ar suna toţi, mai ales Ray Richardson, să mă piseze la cap Diseară îţi promit că voi veni devreme acasă O să discutăm atunci Acum trebuie să plec Zicând acestea, o sărută pe frunte şi ieşi A întârziat douăzeci de minute la întâlnire, iar lui nu-i plăcea deloc să întârzie, mai ales când avea veşti proaste Va trebui să le comunice noul buletin feng shui al lui Gridiron Uneori, ar fi vrut ca Jenny să-şi câştige altfel existenţa Bănuia ce vor spune toţi şi-l durea că femeia pe care o iubea va fi jignită în prezenţa lui — Mă bucur că ai reuşit să apari, Mitch, spuse Richardson Hotărî să aştepte momentul potrivit să intervină Toată echipa, împreună cu Bob Beech, se adunase în faţa ecranului TV de 75 cm, care recepta primele imagini transmise prin circuit de Gridiron Mitch îi făcu cu ochiul lui Kay şi apoi se aşeză lângă ea Purta o bluză transparentă, prin care se vedea perfect sutienul Fata îi zâmbi încurajator Pe ecran se vedea atriul şi lacul dreptunghiular care înconjura dicotiledonul — Kay? spuse Richardson Cred că i-ai făcut destul ochi dulci lui Mitch Să ştii că-mi place bluza ta — Mulţumesc, Ray, zise ea — Aţi observat că preferă bluze transparente, ca să pună în evidenţă sutienele pe care le poartă? Râseră cu toţii, în afară de Mitch şi Kay — Foarte amuzant, Ray, n-am ce zice! spuse fata şi apăsă pe tastatura laptopului, ca şi când ar fi încercat să-i scoată un ochi lui Richardson Cel mai rău o enervase râsul lui Joan Ce găsea de râs, căţeaua aia umflată? Oare ar mai râde cineva dacă i-aş aminti lui Richardson de o noapte, acum câteva luni, când am rămas singuri în bucătărie şi l-am lăsat să-mi bage mâna în sutien şi-n chiloţi? Bine că nu mersese mai departe! Pe ecranul laptopului apăru schiţa tridimensională a noului lac rotund din jurul dicotiledonului Kay mişcă mouse-ul şi modifică imaginea, dar toţi se uitau la ea Simţi cum începe să se înroşească la faţă — Vă interesează desenul sau sutienul meu? — Păi, dacă avem de ales… mormăi Levine — Îmi pare rău, Kay, glumeam Arată foarte bine, zise Richardson Dar a durat chiar o săptămână întreagă să fie gata? — De ce nu-l întrebi pe Tony? zise Kay Richardson se întoarse — Ia spune, Tony — Da, Ray, din păcate a durat, îi răspunse Levine Richardson îi aruncă o privire sarcastică Mitch îl compătimea — Chiar nu înţelegi, Tony? Am întrebat de ce? Doar este un biet heleşteu, nu domul geodezic al lui Buckminster Fuller! Suntem una dintre cele mai mari firme de arhitectură din ţară De ce a trebuit ca un asemenea desen să dureze o săptămână? Proiectarea asistată de calculator ar trebui să grăbească lucrurile Într-o săptămână proiectam un ocean întreg! Oftă şi clătină din cap, ca şi când s-ar fi autocompătimit că era nevoit să suporte asemenea proşti şi incompetenţi Un timp, se uită pe o hârtie Mitch, care-l cunoştea mai bine, ştia că este în toane proaste Richardson îşi concentră apoi atenţia asupra lui Aidan Kenny — Şi ce se întâmplă cu afurisita aia de hologramă de securitate a ta? — Au apărut câteva probleme, Ray, zise Keeny vesel Yojo a rămas noaptea trecută să le remedieze Probabil că le-a rezolvat deja! — Probabil? murmură Richardson Se prefăcu că îşi stăpâneşte cu greu furia — Nu crezi că ar fi mai bine să-l întrebăm? Kenny se întoarse spre Kay — Fă-ne te rog legătura cu sala computerului Fata apăsă altă tastă a laptopului ei şi apăru pe ecran Hideki Yojo, pe scaunul lui Pentru o clipă, nu le atrase atenţia nimic deosebit Dar apoi, când începură să observe pe rând sângele închegat în jurul gurii şi pe cămaşă, scoaseră un strigăt, îngroziţi — Isuse Cristoase! exclamă Willis Ellery Ce i s-a întâmplat? Kay Killen şi Joan Richardson duseră mâna la gură în acelaşi timp, ca şi când s-ar fi temut amândouă să nu vomite Helen Hussey inspiră adânc şi se întoarse cu spatele Undeva, în sala computerului, o insectă bâzâia înfometată Sunetul se auzea atât de bine încât, pentru o clipă, Marty Birnbaum fu tentat s-o alunge cu mâna — Hideki, strigă Tony Levine, ne auzi? Te simţi bine? — Este mort, idiotule, oftă Richardson Orice prost şi-ar da seama de asta! — I s-au înnegrit ochii, spuse David Arnon Kay anulase deja imaginea şi-l căuta pe omul însărcinat cu paza, Sam Gleig Richardson se ridică şi clătină din cap, furios şi dezgustat în acelaşi timp — Ar fi mai bine să cheme cineva poliţia, sugeră Ellery — Nu-mi vine să cred, spuse Richardson Pur şi simplu, nu-mi vine să cred Îi aruncă o privire acuzatoare lui Mitch — Nu sta, omule, fa ceva! Asta îmi mai lipsea! • În Los Angeles, era mai uşor să fii paznic decât chelner, înainte să fie om de pază, Sam Gleig fusese închis pentru deţinere de droguri şi port ilegal de armă Iar, înainte de acest incident, fusese în armată Sam Gleig văzuse o mulţime de morţi la viaţa lui, dar niciunul ca acesta din sala calculatorului, de la Gridiron Era albastru la faţă ca bluza uniformei lui, de parcă ar fi fost strangulat Dar cel mai mult îl şocaseră ochii lui Parcă ar fi ars în orbite, ca nişte becuri uzate Se apropie de birou şi încercă să-i găsească pulsul Era mai bine să se asigure, deşi nu încăpea nici cea mai mică îndoială că Hideki Yojo era mort Chiar dacă nu credea ce vedea, mirosul nu putea să-l înşele Duhnea ca într-o cameră plină de scutece murdare Ciudat! Morţii nu degajau asemenea miros decât după câteva zile Când dădu drumul mâini lui Yojo, se atinse de baza veiozei şi trase o înjurătură Era incandescentă, pentru că stătuse aprinsă toată noaptea, la fel ca monitorul de pe birou Sugându-şi arsura, se duse la alt birou şi, pentru prima oară în viaţa lui, formă 911 • Apelul fu transmis sediului central, care coordona activitatea departamentului de poliţie din bunkerul său de sub clădirea Primăriei O maşină de poliţie care patrula pe Pico Boulevard fu trimisă la Gridiron, înainte ca raportul computerizat să apară ca mesaj E-mail pe ecranul căpitanului Biroului de Omucideri din New Park Center Randall Mahoney citi raportul şi deschise un fişier Apoi agăţă cu mouse-ul informaţia E-mail şi o aruncă pe tava computerizată a unuia dintre detectivii săi Aşa trebuia să procedeze, conform noii tehnologii, dar nu avea de gând să renunţe nici la cea veche Aşa că se ridică greoi de pe scaun şi se duse în biroul detectivilor Îi atrase atenţia un tip zbârlit, cu figură de nevăstuică Stătea pe scaun şi se uita la ecranul neluminat al computerului său — N-ar strica să mai dai drumul din când în când la calculatorul ăsta afurisit, Frank, bombăni Mahoney M-ai scuti să-mi mai mişc picioarele până la tine — Nu-i nimic, îi răspunse subalternul, la toţi ne prinde bine puţină mişcare Chiar şi unui tip atletic ca tine — Ce isteţ eşti! Ce ştii despre arhitectura modernă? îl întrebă Mahoney Detectivul Frank Curtis îşi trecu mâna grea prin buclele scurte, cenuşii, adunate în vârful capului ca arcurile de la şaua unei biciclete vechi, şi se gândi înainte să-i răspundă Îşi amintise de Muzeul Artei Contemporane, unde lucrase soţia lui, până să fie înlocuită de un CD-ROM, şi apoi de designul pentru Sala de Concerte Walt Disney, pe care îl văzuse în ziare Era o clădire care arăta ca o grămadă de cutii de carton lăsate în ploaie — Şi mai puţine decât despre computere, recunoscu el, ridicând din umeri Dar, dacă mă întrebi care este părerea mea estetică despre arhitectura modernă, atunci pot să-ţi spun că pute — Mişcă-ţi fundul până la noua clădire din Hope Street La sediul Corporaţiei Yu A fost găsit mort un specialist în computere Cine ştie, poate reuşeşti să dovedeşti că arhitectul este criminalul — Mi-ar plăcea Curtis îşi luă haina sport de pe spătarul scaunului şi se uită la partenerul său mai tânăr şi mai chipeş, care clătina din cap — Cine dracu’ te crezi? spuse Curtis Frank Lloyd Wright? Haide, Nat, doar l-ai auzit pe căpitan! Nathan Coleman îl urmă pe Curtis la lifturi — Ştiam că eşti un afurisit de filistin, Frank, spuse Coleman, dar nu te ştiam un Goliath — Există ceva la care să te pricepi, Nat? — Am văzut odată un film despre un arhitect, zise el Capul fântânii Cred că se referea la Frank Lloyd Wright Curtis încuviinţă din cap — Cu Gary Copper? — Exact Mă gândeam că arhitectul a făcut-o atunci — Ce a făcut? — A aruncat în aer o clădire, când constructorii i-au modificat planurile — Serios? N-aş putea spune că-l învinuiesc Şi eu am vrut adesea să-l ucid pe tipul care ne-a făcut noua noastră baie — Parcă spuneai că ţi-a arătat o machetă Se urcară în Fordul Cougar roşu, cu două locuri, al lui Nathan Coleman şi o porniră pe autostrada care înconjura centrul Los Angeles-ului ca un sistem de valve şi artere, înainte să cotească spre sud, pe Hope Street Pe drum, Curtis îşi dădu seama că, pentru prima oară în viaţa lui, dădea atenţie arhitecturii monolitice din zonă — Dacă o să-l cunosc pe arhitect, o să-l întreb de ce toate clădirile trebuie să fie atât de mari Coleman râse — Ei, Frank, nu uita că suntem în America! Tocmai asta ne deosebeşte de alte oraşe, din alte locuri Noi am inventat metropola zgârie-norilor — Şi de ce toată această zonă seamănă cu Parcul Naţional Mesa Verde? De ce nu construiesc un centru mai omenesc? — Au un plan strategic, Frank Vor să înfrumuseţeze zona Am citit despre asta undeva Intenţionează să dea o nouă identitate centrului oraşului — Ceva în genul programului de protecţie a martorilor? După părerea mea, Nat, afurisiţii de arhitecţi care au proiectat aceste afurisite de clădiri au nevoie de o nouă identitate Dacă cineva din acest oraş ar încerca să-l ucidă pe Frank Gehry, i-ar da probabil Medalia de Onoare — Cine mai este şi ăsta? — Ştii clădirea aia căcăcioasă de pe Olympic Boulevard? Şcoala de Drept Loyola? — Cea care are gardul în formă de lanţuri şi pereţii din oţel? — Da, aia — Este o şcoală de drept? Isuse, eu credeam că este o temniţă Poate asta este părerea lui Frank Gehry despre avocaţi! — Poate ai dreptate! Oricum, Frank Gehry este un exponent de frunte al şcolii arhitecturale smintite a Los Angeles-ului — Poate că tipul este realist Ştii, Los Angeles-ul nu este genul de oraş unde îţi doreşti ca oamenii să vină în trecere, să-ţi dea bună-ziua Cotiră pe Ope Street şi Curtis făcu semn spre noua clădire — Apropo de ce vorbeam Cei doi bărbaţi coborâră şi o porniră spre clădire Dominată de statuia din bronz, creaţie a lui Feraando Botero, cocoţată în vârful unei fântâni, Piaţa Hope Street, străjuită de eucalipţi, avea o formă ascuţită, eliptică şi măsura înjur de patruzeci de metri, dintr-un capăt într-altul Pe măsură ce se îngusta spre cele două extremităţi, câteva trepte albe de marmură se ridicau, îngustând perspectiva, pentru a face ca apropierea de clădire să pară mai grandioasă, mai monumentală Frank Curtis se opri în faţa fântânii, se uită la grăsana care trona deasupra ei şi la micul grup de chinezi adunaţi în spatele unui cordon de poliţie, jos, lângă trepte — Cum au reuşit să se adune atât de repede? M-am săturat de aceşti ulii omniprezenţi la scena crimelor Cred că sunt dotaţi cu o telepatie sinistră — Cred că au venit aici să protesteze, spuse Coleman Ceva în legătură cu drepturile omului S-a spus la TV Se uită la sculptură — Ei, ai regulat vreodată o obeză? — Nu, râse Curtis — Eu da — Era la fel de grasă ca statuia asta? Coleman încuviinţă din cap — Eşti un animal — Să ştii că a fost ceva măreţ, Frank, te rog să mă crezi Ştii, am simţit că mi-am făcut datoria pentru întreaga rasă umană — Serios? Curtis era mai interesat să citească anunţul de lângă fântână: Atenţie Pentru propria dumneavoastră siguranţă, vă rugăm să nu beţi apă din această fântână A fost tratată cu agent anticoroziv, pentru a proteja sculptura Consumaţi pe riscul dumneavoastră — Ce te faci dacă eşti un însetat analfabet? spuse Curtis Coleman luă nişte apă în palmă, sorbi, scuipă şi se strâmbă — Nu există niciun pericol dacă bea cineva din asta, zise el Are gust de lustru de maşină — Beţivii din Nickle îl apreciază E mai bun decât spirtul denaturat Înaintau spre clădire, fără să-şi dea seama de rolul pavajului hexagonal de beton de sub picioarele lor Se numea Detterrent Paving™ şi făcea parte din aceeaşi strategie de hărţuire, care includea şi apa care alimenta fântâna, tip Choke Water™ (apă înecăcioasă), creată de însuşi Ray Richardson, împotriva haimanalelor care abundau în zonă În fiecare noapte, un bloc hexagonal din şapte se ridica hidraulic la o înălţime de doi metri, ca armura de pe spatele unei creaturi antediluviene, pentru a descuraja vagabonzii să doarmă acolo Cei doi se opriră lângă trepte, ferindu-şi ochii de soarele puternic şi de sclipirea albicioasă a faţadei de ciment, uitându-se la coloanele tubulare de oţel şi la grinzile orizontale ale Gridiron-ului Clădirea părea împărţită în zece zone, fiecare suspendată de o grindă, printr-un şir de umeraşe de oţel Aceste orizontale masive erau susţinute la rândul lor de un catarg de oţel, alcătuit din ciorchini de coloane de oţel individuale Era exact ce-şi imaginase când se gândise la o viziune ştiinţifico-fantastică: o maşinărie cu faţă albă, inumană, un emisar dintr-un univers lipsit de Dumnezeu — Să sperăm că sunt prietenoşi, murmură el — Cine? — Extratereştrii care au construit această bazaconie Urcară treptele în fugă, îşi arătară insignele poliţistului care păzea intrarea şi se strecurară pe sub cordon Când intrară, trecură de altă uşă de sticlă şi se treziră nas în nas cu un copac uriaş, care domina atriul — Iată ce numesc eu o plantă de casă! spuse Curtis — Cred că acum nu va mai fi nevoie să întrebi arhitectul de ce a făcut o clădire atât de mare! Uită-te la dimensiunile acestui copac! Un poliţist şi un paznic se îndreptară spre ei Curtis îşi flutură legitimaţia şi spuse: — Biroul de Omucideri Unde este cadavrul? — La etajul patru, răspunse poliţistul În sala computerului Cei de la procuratură şi institutul medico-legal au sosit deja — Atunci condu-ne şi pe noi, băiete Nu vrem să pierdem începutul spectacolului — Vă rog să mă urmaţi, domnilor, zise paznicul Se urcară în ascensorul care-i aştepta — La centrul de date, zise paznicul Uşile se închiseră şi ascensorul se puse în funcţiune — Deci aşa funcţionează, remarcă Curtis Tu eşti tipul care a găsit cadavrul? — Nu, domnule, Eu sunt Dukes Acum am intrat în schimb Sam Gleig l-a găsit pe domnul Yojo El a fost de noapte Este sus, cu ceilalţi ofiţeri Străbătură un balcon care dădea spre atriu, scos în evidenţă de o serie de lumini fixate în podea, la câţiva centimetri în faţa barierei de sticlă — Ce-i asta? întrebă Curtis, făcând semn în jos, la picioarele lor — În caz de incendiu, îi explică Dukes Ca să nu cazi de pe margine, dacă clădirea se umple de fum — Foarte prevăzător! O cotiră pe un culoar şi se apropiară de puntea care ducea în sala computerelor Coleman rămăsese în urmă Se aplecase peste balcon, să admire clădirea — Uită-te la asamblarea asta, Frank Este incredibil! — Haide, Toto, îi strigă Curtis Nu mai suntem în Kansas! — Asta nu-i nimic, spuse Dukes Clădirea aceasta seamănă cu Star Trek — Ocupă-te de cazul nostru, domnule Coleman, spuse Curtis Vreau nişte răspunsuri — Da, să trăiţi! Coleman îşi scoase o ţigară şi apoi se răzgândi când văzu semnul „Nu fumaţi” pe uşa care ducea în sala computerului Poliţiştii sosiţi la locul crimei lucrau repede şi în tăcere Subiectul cercetării lor se afla pe scaunul lui — Doamne, ce cameră! spunea cineva N-aş putea să stau într-o încăpere fără nicio fereastră — Vrei s-o consemnezi drept una dintre cauzele posibile ale decesului? Pe parcursul anilor, Curtis ajunsese să-i cunoască pe cei de la laboratorul de criminalistică Ştia că feţele pe care nu le recunoştea aveau legătură cu victima Erau prieteni sau colegi, îi spuse lui Coleman să-i scoată de acolo şi să ia declaraţii cui credea necesar Abia după aceea se uită mai atent la cadavru Adjunctul medicului legist, un tip înalt, cadaveric, cu păr lins şi ochelari fumurii, se îndreptă de spate şi aşteptă până când detectivul termină de examinat mortul — Isuse, Charlie Tipul ăsta arată de parcă şi-ar fi petrecut weekend-ul pe plaja din Atolul Bikini Curtis se dădu înapoi, făcându-şi vânt cu palma la nas şi la gură — Ce-i cu ăsta? A făcut pe el? — După miros, aşa s-ar spune — A murit pe scaunul lui, nu-i aşa? — Aşa se pare, nu crezi? — Doar că nu s-a dovedit letal până acum, dacă nu cumva nu eşti Ethel Rosemberg Haide, Charlie Există vreun indiciu medical care să sugereze ceva necurat? Charlie Seidler ridică din umerii lui firavi — Greu de spus, la prima vedere Curtis se uită la ochii vineţi ai lui Yojo, la faţa lui plină de sânge şi zâmbi — Te referi cumva la el, Charlie? Uită-te mai bine la faţa lui Ai mai văzut vreodată asemenea ochi negri? Niciun dermatograf nu poate să-i facă aşa Şi ce-i cu atâta sânge pe cămaşă? — I-a curs din gură Şi-a muşcat limba Seidler îi întinse o pungă în care era ceva asemănător unei larve — I-am găsit vârful limbii în poală — Frumoasă amintire Curtis se ţinu de nas şi se apropie să se uite mai bine — Cauza morţii? — Este prea devreme să mă pot pronunţa E posibil să fi fost strangulat sau otrăvit Ţine gura prea strânsă ca să putem vedea ceva Dar ar fi putut, la fel de bine, să fi murit din cauze naturale Infarct Congestie cerebrală N-o să aflăm decât după ce o să-l întindem pe masa de disecţie — Ce sadic eşti, Charlie, zâmbi Curtis Apoi plecă să caute martorii oculari Îl găsi pe Coleman aşteptând cu Mitchell Bryan, Aidan Kenny, Sam Gleig şi Bob Beech Stăteau în jurul unei mese de sticlă, sub una din grinzile clădirii Detectivul ieşi pe balcon şi se uită în jos, la atriu Avea senzaţia că se afla într-o catedrală ciudată, modernă: Biserica Astronauţilor Epocii Modeme Iisus Cristos, Primul Astronaut Prima moschee plasată pe orbita lumii — A dracului clădire mai este şi asta! zise el şi se aşeză la masă — Nouă ne place, spuse unul dintre cei prezenţi — Mai bine-zis, ne plăcea, până azi-dimineaţă, adăugă altul Nathan Coleman făcu prezentările şi apoi îi rezumă ce aflase — Mortul este domnul Hideki Yojo, directorul compartimentului de computere al Corporaţiei Yu, care este proprietara acestei clădiri Trupul a fost găsit aici de domnii Beech, Kenny şi Bryan, prin intermediul televiziunii cu circuit închis, în timpul unei şedinţe care avea loc la sediul firmei Richardson Associates, din Sunset Sunt arhitecţii care au proiectat această clădire Când au văzut cadavrul, în jur de nouă şi jumătate, paznicul de serviciu, domnul Gleig, prezent aici, a fost trimis să vadă ce se întâmplă A găsit cadavrul pe la nouă patruzeci — Aţi remarcat ceva deosebit? Curtis clătină din cap — Vă rog să mă scuzaţi, voi reformula întrebarea Cum să nu vedeţi ceva deosebit? Acesta este cel mai ciudat loc în care am intrat vreodată Sala computerelor pare coborâtă dintr-un film Eu sunt un biet poliţist Pentru mine, o clădire bine proiectată este cea unde găseşti uşor toaleta Vă rog să nu vă supăraţi, domnilor — Nu ne supărăm, spuse Mitch, arătând peste umărul lui Curtis Şi, apropo, toaleta este acolo — Mulţumesc Ia spune, Sam Te superi dacă-ţi spun Sam? Ai observat ceva neobişnuit, în afară de cadavru? Sam Gleig ridică din umeri şi spuse că nu observase absolut nimic neobişnuit — Era mort Mi-am dat seama imediat Am fost în armată, aşa că mă pricep Până atunci, fusese un schimb liniştit, ca de obicei Domnul Yojo lucra adesea până târziu Din când în când, mai dădeam câte o raită prin clădire, dar am stat mai mult la locul meu Pot să ţin totul sub observaţie, cu atâtea camere video cu circuit închis Şi, oricum, nu era nevoie să fiu prea atent Dacă este ceva în neregulă, Abraham îmi atrage atenţia Noaptea trecută nu am fost decât noi în clădire, eu şi domnul Yojo — Abraham cine este? se încruntă Curtis Cineva de aici? — Aşa îi spunem computerului, îi răspunse Beech, ridicând din umeri — Da, înţeleg Şi eu îmi botezam maşina în diverse feluri, spuse Curtis Există vreo înregistrare video cu cele întâmplate? Aidan Kenny îi dădu un compact disc — Din păcate, nu cuprinde decât momentul descoperirii cadavrului, îi explică el Această înregistrare s-a făcut la sediul firmei noastre din Sunset Încă nu am terminat de instalat toate sistemele de supraveghere a clădirii De fapt, acesta era unul din motivele pentru care Hideki Yojo lucra până târziu Aveam probleme cu software-ul hologramei Hideki încerca să-l remedieze Oricum, mai avem de instalat facilităţile de înregistrare — Şi a reuşit să-l repare? Kenny se uită la Beech şi ridică din umeri — Nu ştiu Dacă este să ne luăm după computer, n-a mai lucrat de la ora zece Probabil că a murit după aceea Curtis ridică din sprâncene Kenny îşi luase o figură spăşită Bob Beech îşi drese glasul şi-i întinse detectivului o foaie scoasă la imprimantă — Nu suportăm hârtiile, le evităm pe cât posibil De obicei, când avem un document tipărit, îl scanăm şi-l transformăm în imagine electronică Dar acum, ne-am gândit că o să vă fie de folos — Mulţumesc mult Ce este? — Fişa medicală a lui Hideki Yojo Presupun că veţi avea nevoie de ea la autopsie O să-i faci autopsia, nu? Ştiu că aşa se procedează în asemenea cazuri — Da, ai dreptate, o să-i facem autopsia Lui Curtis nu-i plăcea să i se spună ce are de făcut — S-ar putea să nu conteze, interveni Beech, care sesizase iritarea inspectorului — Nu, vă rog Până acum vă descurcaţi perfect Râse stânjenit — Şi eu aş proceda exact la fel Continuă, domnule Beech — Hideki se plângea de dureri de cap, în ultima vreme Dacă a murit din cauze naturale, ar putea fi o explicaţie Curtis încuviinţă din cap — Credeţi că a murit din cauze naturale? se interesă Mitch — Este prea devreme să ne pronunţăm O să fim siguri abia după autopsie Deocamdată, totul este posibil Se gândi să-i zgândăre puţin — E posibil ca Hideki Yojo să fi fost strangulat — Isuse! exclamă Kenny Curtis luă CD-ul, hârtia şi se ridică — Vă mulţumesc mult pentru ajutorul dumneavoastră Se uită cu subînţeles la Nathan Coleman — E timpul să ne întoarcem la sediu — Vă conduc, se oferi Mitch — Nu este prima oară când vorbesc cu un ascensor Sigur, când am făcut asta, l-am înjurat Dar sunt sigur că… — Nu înţelegeţi, spuse Mitch Nimeni din această clădire nu poate folosi ascensorul fără procesarea şi recunoaşterea semnalului codificat Dacă nu vă recunoaşte computerul, nu-l puteţi folosi, nu puteţi deschide uşa, nu puteţi vorbi la telefon şi nici nu puteţi accesa calculatorul — Aşa solidaritate mai zic şi eu! spuse Curtis Cei doi detectivi îl urmară pe Mitch în ascensor — În atrium, te rog, Abraham, spuse Mitch — Ce se întâmplă dacă răceşti sau dacă eşti beat? Ţi se schimbă glasul — Sistemul funcţionează perfect, indiferent de starea utilizatorului, spuse Mitch Eroarea este de 0,1%, în cazul utilizatorului autorizat, iar în privinţa celui neautorizat, este şi mai scăzută — Şi, în afară de asta, adăugă Mitch, dacă ai băut prea mult, nu ai ce căuta aici — O să ţin minte asta, îi promise Curtis, uitându-se de jur împrejur în atriu Presupun că acesta este progresul! Nu prea ia în calculele sale reci viziunea estetică Dar ce ştiu eu! Mitch îi urmări din priviri pe cei doi detectivi până ieşiră din clădire şi apoi respiră uşurat Bine că nu întrebaseră cine mai lucrase noaptea trecută până târziu, în afară de Hideki Yojo Dar oricum era în încurcătură, pentru că-i spusese lui Alison că fusese la restaurant cu Hideki Yojo, exact în jurul orei când murise Va trebui să se gândească la nişte explicaţii • Exista un bar în Pedro Street, la câteva străzi de Gridiron Se afla într-un cartier cu hoteluri şi locuinţe ieftine, modeste Grabel se cocoţă pe un scaun înalt şi puse nişte bani pe tejghea, pentru ca barmanul să ştie că avea cu ce să plătească Apoi comandă ceva de băut Îi tremurau mâinile Chiar i-o făcuse lui Richardson şi noii sale clădiri sau abia acum plănuia să se răzbune? După ce dădu paharul peste cap, se simţi mai bine şi mai comandă unul Încercă să-şi amintească evenimentele din noaptea trecută Chiar şi cele-mai cumplite lucruri păreau mai puţin înspăimântătoare după câteva pahare • După ce poliţia luă cadavrul şi prelevă toate amprentele din sala computerului, Bob Beech se uită cu tristeţe la biroul gol al lui Yojo — Bietul Hideki, zise el Auzi, strangulat! Cine să-l fi strangulat? — Poliţistul a spus că este doar o ipoteză, îi reaminti Mitch — Te-ai uitat bine la faţa lui Hideki? spuse Kenny Nu ar fi avut cum să ajungă în asemenea hal Era singura explicaţie — Cine ar fi vrut să-l omoare pe Hideki? se miră Mitch Ken ridică din umeri şi clătină din cap — Nu înţeleg de ce i-au luat scaunul, spuse Beech — Tu ce crezi? Probabil că a făcut pe el Nu ai simţit mirosul? îl întrebă Mitch — Nu, am nasul înfundat — Pute îngrozitor, zise Kenny Abraham, poţi să schimbi aerul? — Cum doriţi, domnule — La ce dracu’ te uiţi? Kenny făcu semn spre lampa de birou a lui Yojo Carcasa transformatorului se topise şi, cu toate că acum se răcise, părea incandescentă — Ce ticăloşi neglijenţi Probabil că poliţiştii sosiţi la faţa locului au uitat s-o stingă — Fosta mea prietenă şi-a ars părul la o lampă ca asta, zise Beech — Dumnezeule! A păţit ceva? — Nu, nimic De fapt, mi-a părut mai bine O plăceam mai mult cu părul scurt Kenny apăsă pe comutator şi constată că funcţiona — Lampa asta are un aspect suprarealist, gen Salvador Dali, nu vi se pare? Beech se trânti pe scaunul lui, se sprijini cu coatele de birou şi scoase un oftat — Îl cunoşteam pe Hideki de zece ani Era un as în computere Ah, ce afurisit! Nu avea decât treizeci şi şapte de ani, Dumnezeule! Nu-mi vine să cred că a murit! Părea perfect sănătos când am plecat aseară Nici măcar nu-l mai durea capul de când l-ai recomandat la maseurul tău, Aid Beech clătină din cap — Va fi o mare lovitură pentru corporaţia din America Hideki era omul-cheie pentru planurile de perspectivă ale companiei — Tuturor o să ne lipsească, insistă Kenny Mitch aşteptă o clipă şi apoi spuse: — Crezi că a reuşit să repare holograma? Bob Beech îşi lipi palma de ecranul monitorului din faţa lui — O să aflăm imediat, zise el — Care era problema? zise Mitch — Oricât de incredibil ar părea, spuse Beech, Abraham era prea rapid pentru software-ul RTI Pentru a da impresia că o hologramă se mişcă, ai nevoie de minim 60 de secvenţe pe secundă Or, acest lucru înseamnă aproximativ 12 milioane de biţi pe secundă RTI-ul anterior nu avea decât o secundă sau două de imagini interactive Dar, folosind LEMON – noul program de comprimare date al Corporaţiei Yu –, precum şi procesarea paralelă, am descoperit cum să creăm holograme de durată Singura noastră problemă era că software-ul pe care-l aveam la dispoziţie nu era în stare să ţină pasul Hideki încerca să găsească un fel de echilibru, pentru a obţine o imagine mai clară — Vrei să rulezi programul acum, Bob? îl întrebă Kenny, mirat Ţi se pare o idee bună? — E cel mai bun mod de a verifica ce s-a întâmplat — Cred că ai dreptate Mă duc în atriu, să văd dacă este cineva pe acolo — Aşa este, spuse Beech râzând Imaginile RTI pot să bage spaima în oricine nu este avizat şi cred că am avut parte de destule şocuri pe ziua de azi • Centrul Medical Prezbiterian Queen of Angels Hollywood din North Vermont Avenue era în partea de nord faţă de autostradă, aproape de New Park Center Aici se făceau autopsiile când erau prea multe crime şi morga de la Hospital County General era suprasolicitată Curtis şi Coleman se duseseră deja acolo de patru ori în săptămâna aceea Iar acum, ca să nu piardă timpul, asistau la două autopsii: a unui tânăr gangster de culoare, mort prin împuşcare, şi a lui Hideki Yojo În cazul negrului, lucrurile erau destul de clare Roo Evans de douăzeci de ani, tatuat cu iepuraşul Playboy, simbolul bandei din care făcea parte, fusese implicat într-o urmărire pe autostradă, cu o bandă rivală Când îl ajunseseră, în apropiere de Convention Center, îi trăseseră în piept unsprezece gloanţe de 9 milimetri După prima autopsie, Curtis şi Coleman se aşezaseră să bea o cafea în biroul detectivilor Îl aşteptau pe doctor să vină şi să le spună când era gata să-i facă autopsia lui Hideki Yojo Era o zi foarte caldă şi duhoarea îi întorcea stomacul pe dos lui Coleman — Oare cum reuşeşte? — Cine? — Janet Dr Bragg A tăiat burta puştiului de parcă ar fi despicat un păstrăv — N-a făcut prea mare efort, zise Curtis Unsprezece gloanţe de 9 mm Tipii aceia i-au uşurat mult munca Era un pistol automat Glock, ca al tău, Nat — Ce sunt eu, suspect? — Preferi armele de calibru mare — Mama mi-a spus întotdeauna că nu sunt un bun ţintaş, aşa că este de preferat să am o armă care scuipă mult plumb Se deschise uşa şi apăru o negresă atrăgătoare, de vârstă medie — Ne pregătim să începem, domnilor, spuse Janet Bragg, dându-i lui Curtis o sticluţă cu ulei de eucalipt Detectivul o desfăcu şi îşi dădu sub nări Nathan Coleman îi urmă exemplul şi, pentru orice eventualitate, îşi aprinse o ţigară — Janet, spune-i cum arată plămânii unui fumător, zise Curtis, când ieşiră pe hol — Cumplit, zise femeia Dar cel mai oribil este mirosul Bragg era îmbrăcată ca un muncitor la o fabrică de hamburgeri: salopetă albă, cizme de cauciuc, o cască de plastic pentru păr, ochelari de protecţie, şorţ, mănuşi groase de cauciuc — Arăţi bine azi, Janet, o lăudă Coleman Îmi plac femeile care ştiu să aţâţe un bărbat prin felul cum se îmbracă — Apropo de aţâţat, spuse Bragg Am găsit lichid seminal în chiloţii cadavrului — A avut un orgasm înainte să moară? întrebă Nathan Coleman, mirat şi scârbit în acelaşi timp — În orice caz, nu după, zise Curtis Asta în mod sigur — Este ceva obişnuit în cazul strangulării — Deci a fost strangulat? întrebă Curtis Bragg deschise două uşi batante, care duceau în camera frigorifică — O să ne lămurim în curând Trupul gol al lui Yojo era întins pe o lespede, lângă masa inoxidabilă de autopsie Detectivul o văzuse de atâtea ori pe Bragg lucrând şi ştia că femeia nu va avea nevoie de ajutor să mute cadavrul pe masă Masa era pe role şi operaţiunea se efectuă fără dificultate Pe urmă, Bragg reglă înălţimea şi puse în funcţiune un sistem de absorbţie a aerului O chiuvetă de biopsie cu două robinete era montată în celălalt capăt Femeia dădu drumul la robinete Înainte să se apuce de lucru, Curtis dădu drumul camerei video Super-B care avea să înregistreze întreaga autopsie — Semne clare de asfixiere, remarcă Braggs, deşi nu sunt urme pe gât, adăugă ea, întorcând capul lui Yojo dintr-o parte într-alta Nu-mi imaginez cum a fost strangulat — Ce-ai zice de o pungă de plastic pe cap? îi sugeră Curtis — Nu mă grăbi, Frank, îi reproşă femeia, luând bisturiul Tehnicile de autopsie se schimbaseră foarte puţin în cei douăzeci de ani de când Frank Curtis lucra la biroul de omucideri După ce se examina exteriorul corpului, se trecea la incizie, care se făcea în formă de Y, de sub braţe, până la stern şi de aici până în punctul de joncţiune cu abdomenul inferior şi zona genitală Janet Bragg lucra repede, legând vasele mari de cap, gât şi braţe Începu să fredoneze o melodie, în timp ce se pregătea să îndepărteze organele Era o melodie de-a Madonnei — Îmi plac femeile care sunt fericite când lucrează, spuse Curtis — Te obişnuieşti cu orice Luă organele din cavitatea toracică, le puse într-o găleată de plastic şi apoi trecu la cele abdominale, pentru care pregătise altă găleată Grupele de organe erau scoase împreună, pentru a se stabili dacă existaseră disfuncţionalităţi Apoi, luă fierăstrăul electric şi începu să taie craniul lui Hideki Yojo Curtis se uită în jur după Nathan Coleman şi-l văzu uitându-se la un fir de păr de-al lui, pus pe lama unui microscop — Nu-i mare lucru, Nat E ca şi când ai mânca un ou fiert, remarcă el cu cruzime Sau tu obişnuieşti să striveşti capul şi să decojeşti oul? Coleman încerca să nu bage în seamă uruitul fierăstrăului — Nu mănânc niciodată ouă, zise el Miros îngrozitor — Vai, ce sensibil eşti! — Dumnezeule! exclamă Bragg, după ce desfăcu calota craniană Era uimită pentru prima oară, după mulţi ani — Ce este? — N-am mai văzut aşa ceva, spuse ea, zâmbind încântată — Aştepţi să te implorăm, ca să ne spui? — Staţi puţin Luă o chiuretă curbată şi începu să scobească în craniu, după care deşertă conţinutul în palme — Ce ai descoperit? Nathan Coleman se ridică şi se apropie de masa de autopsie — Dacă nu aş fi văzut cu ochii mei, nu aş fi crezut Puse un obiect de mărimea unei mingi de tenis pe o tavă şi clătină din cap Era maroniu închis, sfarâmicios, ca şi când ar fi fost prăjit în untură fierbinte — Ce dracu’ mai este şi asta? murmură Curtis O tumoare? — Nu, nu este nicio tumoare Ceea ce vedeţi, domnilor, este ce a rămas din creierul acestui om — Îţi baţi joc de mine! — Uită-te în craniul lui, Frank Nu a mai rămas nimic — Dumnezeule, Janet, parcă ar fi un hamburger! Exclamă Coleman — Cam răscopt, ca să fie pe gustul meu, zise Curtis Bragg luă creierul şi-l puse pe cântar Avea mai puţin de o sută cincizeci de grame — Cum a ajuns aşa? o întrebă Curtis — Nu am văzut niciodată aşa ceva Am citit doar în cărţi, recunoscu Bragg Dar se pare că a avut o criză de epilepsie deosebit de gravă Este foarte rară şi se numeşte status epilepticus Majoritatea atacurilor epileptice ţin câteva minute, dar, uneori, pot dura mai mult, să spunem, vreo treizeci Sau se produc mai multe, la intervale mici Creierul se suprasolicită în asemenea măsură, încât se prăjeşte practic în craniu — A ajuns aşa din cauza unei crize de epilepsie? Atunci cum rămâne cu ejacularea? — O excitaţie electrică puternică a creierului poate provoca o serie de senzaţii şi emoţii uluitoare, Frank Erecţia şi orgasmul pot fi rezultatul unei activităţi intense a hipotalamusului şi a zonelor septale apropiate Bragg dădu din cap — Probabil că asta s-a întâmplat, dar eu nu am mai văzut aşa ceva până acum Curtis luă un pix şi înţepă creierul prăjit, ca pe un gândac mort — Status epilepticus, zise el gânditor Ca să vezi! Dar nu eşti curioasă să afli ce a provocat o criză de asemenea proporţii? Ridică din umeri — Putea fi orice Tumoare intracraniană, neoplasm, abces, tromboza venelor superficiale Lucra mult cu computerul, nu-i aşa? Poate a stat prea mult cu ochii în monitor Acum, când creierul arată aşa, am făcut tot ce am putut Dacă l-am secţiona, n-am ajunge la niciun rezultat Interesaţi-vă dacă nu a suferit de vreo boală • — Cauze naturale, zise Mitch S-a transmis de la procuratură O criză de epilepsie foarte gravă Hideki era predispus la epilepsie Era sensibil la lumină şi atacul a fost declanşat de ecranul monitorului Ştia, se pare, că nu trebuie să se apropie de monitorul unui televizor Ridică din umeri — Dar ce putea face? Computerele erau viaţa lui Se întâlnise pe scări cu Ray Richardson, care căra o geantă diplomat voluminoasă şi un laptop, fiind în drum spre LAX Avionul său personal Gulfstream îl aştepta să-l ducă la Tulane, unde trebuia să prezinte directorilor Facultăţii de Drept proiectul noii clădiri — Îl înţeleg, spuse Richardson Dacă un doctor mi-ar spune să nu mă apropii de clădirile noi, nici eu nu aş rezista Mitch încuviinţă din cap, gânditor Nu era prea convins că îi împărtăşea părerea — Mă conduci până la maşină? — Da, sigur, îi răspunse Mitch Bănuia că dacă expresia îngrijorată a şefului său se datora morţii lui Yojo, ar avea dreptate numai în parte — Vreau să discuţi cu avocaţii noştri, Mitch Povesteşte-le ce s-a întâmplat cu Yojo Mai bine cheamă şi agenţii de asigurare E mai bine să ne luăm măsuri de precauţii Dacă vreunui ticălos îi trece prin cap să ne dea în judecată din cine-ştie-ce motiv? Până nu predăm clădirea la cheie, noi suntem răspunzători, nu Corporaţia Yu — A murit din cauze naturale, Ray Nu au cum să ne dea în judecată — Nu strică să te consulţi cu un avocat, insistă Richardson Yojo lucra până târziu, nu-i aşa? Poate îi trece cuiva prin minte să spună că a fost împiedicat să-şi desfăşoare activitatea, încerc să gândesc ca un afurisit de avocat, Mitch Nu vreau să avem probleme Un proces ne-ar putea discredita pe toţi Ah, Doamne, cât îi urăsc pe ticăloşii ăştia de avocaţi! — Ai grijă să nu spui asta la Facultatea de Drept de la Tulane, îl sfătui Mitch — Să ştii că ar merita, râse şeful lui Fă ce ţi-am spus, Mitch, ne-am înţeles? Omul ridică din umeri Ştia că nu avea niciun rost să-l contrazică Dar Richardson observă ezitarea lui şi încuviinţă din cap — Îmi dau seama că mă consideri exagerat, dar ştiu eu ce vorbesc Mi s-au intentat deja două procese Fosta mea menajeră m-a dat în judecată, pe motiv că a suferit un şoc nervos, pentru că am dat-o afară Un invitat la cină m-a dat şi el în judecată pentru că i s-a înfipt un os de peşte în afurisitul lui de gât Iar acum mă aştept să fiu atacat de Allen Grabel — Grabel? Ai vreo veste de la el? — Nu, presupun doar Dar cine poate şti ce o să-i treacă prin minte? Tipul mă urăşte Păcat că n-ai auzit ce-a spus înainte să plece Mi-a declarat că-mi doreşte moartea M-am gândit, la un moment dat, să iau legătura cu poliţia Vrea să-mi facă rău, Mitch Mă mir că nu a trimis deja un avocat pe capul meu Ieşiră pe uşa din spate, unde aştepta Bentley-ul Richardson dădu servieta şi computerul lui Declan şi îşi scoase haina, înainte să se urce la volan Nu închise portiera Asta era treaba lui Declan — Înmormântarea lui Yojo este vineri, îi spuse Mitch La Forest Lawn — Doar ştii că nu mă duc niciodată la înmormântări Mai ales în oraşul acesta Viaţa este, oricum, prea scurtă Şi nu vreau să meargă nimeni din firma mea Vinerea este zi de lucru Dacă vreunul din oamenii mei ţine neapărat, n-are decât să-şi ia liber O să-i scad ziua din concediu Dacă ţi se pare că este necesar, poţi să trimiţi un aranjament floral, cu cartea mea de vizită — Mulţumesc, Ray Sunt sigur că i-ar fi făcut plăcere Richardson începuse deja să formeze un număr la telefonul lui mobil Când Declan închise portiera, Mitch zâmbi acru Într-un fel, regreta că nu murise Ray Richardson, în locul lui Yojo Înmormântarea lui ar fi fost în mod sigur o zi de vacanţă pentru toţi Era de mirare că nu angajase nimeni până acum un ucigaş plătit, să-l lichideze Dacă angajaţii firmei ar fi fost solicitaţi să contribuie cu bani pentru o asemenea acţiune, s-ar fi strâns câteva mii de dolari Ba poate că s-ar fi oferit cineva s-o facă pe gratis Mitch urmări maşina din priviri până dispăru Apoi se întoarse şi merse până la marginea terasei Erau zile când poluarea reducea vizibilitatea, dar azi cerul era destul de limpede şi se vedea până departe Putea distinge cu uşurinţă zgârie-norii companiilor: Arco Towers, First Interstate, Sediul Microsoft, Centrul Crocker, SEGA; Turnul Bibliotecii Dar niciunul nu se compara cu Gridiron Părea să se fi ridicat din pământ, ca un nou-născut alb şi luminos, fără să-şi dezvăluie încă scopul locuitorilor oraşului Îi dădea senzaţia că era o clădire mobilă şi că exprima în mare măsură esenţa Los Angeles-ului: libertatea de mişcare Mitch zâmbi în timp ce încerca să-şi amintească ce scrisese Joan pentru cartea argintie scoasă de firmă, ca să facă reclamă clădirilor şi proiectelor sale Cum se exprimase oare? Cuvintele ei erau întotdeauna bombastice şi-l considera un geniu pe soţul ei Dar atunci spusese ceva interesant „Această clădire posedă spiritul lumii noi!” Da, aşa se exprimase şi poate că avea dreptate Era într-adevăr o clădire a viitorului • În fiecare noapte când era de serviciu, Sam Gleig se prezenta personal la etajul şapte, să vadă dacă exista vreo instrucţiune specială şi să verifice cine lucra până târziu Ar fi putut să dea un telefon de la parter, dar ştia că îl aşteaptă douăsprezece ore de singurătate şi prefera să ia legătura cu cineva, să mai schimbe o vorbă Gridiron era o clădire singuratică noaptea şi, în afară de asta, de-abia aştepta să audă ce verdict se dăduse în privinţa morţii lui Yojo Ca să se menţină în formă, Gleig evita să ia ascensorul şi urca pe scări Pereţii erau din sticlă, pentru o mai bună iluminare a clădirii Noaptea erau aprinse şi lumina avea culoarea apei din piscină Casa scărilor era un adevărat paradis Aşa o şi botezase Gleig Era un om religios şi, ori de câte ori urca scările, se gândea la visul lui Iosif şi îşi repeta în gând cuvintele din Cartea Genezei — Apoi, Iosif s-a trezit din vis şi a spus: „Domnul se află în locul acesta şi eu nu am ştiut ” Aşa că s-a temut şi a zis: „Ce uimitor este locul acesta! Nu este altul decât Casa Domnului, iar aceasta este poarta raiului ” În birou, o găsi pe Helen Hussey, agentul imobiliar, şi pe Warren Aikman, maistrul, care-şi închideau servietele şi se pregăteau să plece acasă — Bună seara, Sam, îl salută Helen Era o roşcată înaltă, cu ochi verzi şi o mulţime de pistrui Gleig o plăcea Avea câte un cuvânt bun pentru fiecare în parte — Bună seara, domnişoară, zise el Bună seara, domnule Aikman — Ce zi, Sam! spuse maistrul, prea obosit să-i mai ardă de vorbă Slavă Domnului că s-a terminat! Îşi aranjă cravata instinctiv şi îşi trecu mâna prin părul grizonat, plin de praf, după ce verificase un tavan la etajul şaisprezece În calitatea sa de reprezentant al Corporaţiei Yu, era de datoria lui să execute controale periodice şi să întocmească rapoarte În caz că observa vreo nepotrivire între design şi execuţie, lua imediat legătura cu Mitchell Bryan sau cu Hussey Levine Dar cauza enervării lui Aikman era Helen Hussey, nu interpretarea detaliilor arhitecturale Deşi îi dăduse de înţeles că o iubeşte, fata refuza să-l ia în serios — Deci cine lucrează până târziu? întrebă Sam — Ah, Sam, îl dojeni Helen, doar ţi-am spus să întrebi computerul Abraham este programat să ştie cine lucrează până târziu şi unde Are senzori de căldură şi camere video, care îţi sunt de mare ajutor — Da, ştiu, dar nu prea îmi place să conversez cu o maşină Nu este prea prietenoasă Cu oamenii este altceva, dacă mă înţelegeţi — Eu unul prefer să vorbesc cu o maşină decât cu Ray Richardson, zise Aikman Poate maşina mai are o fărâmă de inimă, dar el, nicio şansă — Nu am vrut să vă deranjez — Nu ne deranjezi deloc, Sam Telefonul lui Aikman sună Acesta răspunse şi, după o secundă, se aşeză la birou şi scrise câteva rânduri Apoi se uită la Helen Hussey şi-i spuse: — Este David Arnon Poţi să aştepţi puţin? Mulţumită că va putea să ajungă la maşină fără să fie nevoită să respingă mâinile insistente ale lui Aikman în ascensor, Helen zâmbi şi clătină din cap — Nu pot Am întârziat deja Ne vedem mâine Aikman se strâmbă enervat şi încuviinţă din cap — Da, David Ai specificaţia acolo? Fata îi făcu cu mâna şi o porni spre ascensor, urmată de Sam Gleig — Nu s-a aflat ce s-a întâmplat cu domnul Yojo? — Se pare că a suferit un grav atac de epilepsie, zise Helen — Mi-am imaginat Intrară în ascensor şi-i spuse lui Abraham să-i ducă în parcare — Săracul, adăugă el Păcat de el! Câţi ani avea? — Nu ştiu Treizeci şi ceva — Fir-arsă fie! — Ce se întâmplă, Sam? — Mi-am uitat cartea acasă Ridică din umeri — Un paznic trebuie să aibă întotdeauna ceva de făcut Nu suport să mă uit la televizor — Vai, Sam, doar ai calculator, zise Helen De ce nu apelezi la biblioteca electronică? — Bibliotecă electronică? Nu ştiam că există aşa ceva — Este foarte simplu de folosit Selectezi simbolul multimedia şi computerul o să-ţi înşire toate materialele disponibile pe hard disk Alegi genul, apoi titlul şi computerul îţi va afişa ce doreşti Sigur, majoritatea cărţilor sunt de specialitate, dar interactive, cu mostre audio şi video Sunt şi filme Te rog să mă crezi, Sam, este foarte distractiv — Mulţumesc mult, domnişoară Hussey Sam zâmbi politicos Se întrebă dacă era cu adevărat posibil să citeşti ceva După cum îi explicase Helen, era ca la televizor După ce ieşise din închisoare, jurase că n-o să se mai uite la televizor O aşteptă să se urce în maşină şi apoi se întoarse în atriu, unde pianul interpreta o piesă de Schubert, dirijată de Murray Perahia Deşi îi plăcea muzica, Gleig se simţea şocat, fără să vrea, când vedea clapele mişcându-se, fără să le apese nimeni Mai ales acum, de când murise Hideki Yojo Nu-şi revenise nici acum după ce-i văzuse ochii carbonizaţi Epilepsie! Gleig se gândea adesea la moarte Ştia că meseria lui izolată era de vină Uneori, când se plimba noaptea prin clădire, avea impresia că se află într-un mausoleu uriaş Preocupat de moarte şi morţi, fără nicio ocupaţie cu care să-şi omoare timpul, devenise ipohondru Dar ce-l îngrijora cel mai mult era ideea că şi el ar putea fi victima unui atac de epilepsie, dar nu ştia nimic despre această boală Ar fi interesant să afle cum se manifesta şi cum putea s-o prevină De îndată ce avu ocazia, accesă enciclopedia din biblioteca electronică După ce selectă genul corespunzător cu mouse-ul, urmă o pauză, iar apoi răsună fanfara de trompete a lui Aaron Copland, care-l făcu să-i sară inima din piept — Bine aţi venit în lumea enciclopediei, anunţă computerul — Fir-ar să fie! exclamă el De ce ai făcut asta? M-ai speriat îngrozitor — Informaţiile disponibile cuprind toate domeniile cunoaşterii şi istoriei umane, din toate timpurile şi locurile Ai acces la cea mai completă arhivă informaţională din lume Titlurile sunt în ordinea alfabetică a limbii engleze, de la A la Z — Nu mai spune, bombăni Gleig — Toate diacriticile şi literele străine fără corespondent în engleză sunt ignorate Gleig ridică din umeri Nu prea înţelesese la ce se referise — Titlurile care încep cu numere, cum ar fi 1984, de George Orwell, sunt considerate după felul în care scriu, „nouăzeci şi opt” Puteţi apela la mai multe informaţii odată Şi acum, dacă v-aţi hotărât, scrieţi subiectul ales Gleig se gândi pentru o clipă şi apoi scrise, nesigur: „IPILEPSIE” — Subiectul solicitat nu există Poate l-aţi scris greşit Mai încercaţi „IEPILIPSIE” — Nu, nici aşa nu este bine Uite ce vă sugerez Dacă doriţi informaţii despre o boală a sistemului nervos caracterizată de paroxisme, în care pacientul cade inconştient, cuprins de spasme musculare şi face spume la gură, ca un câine turbat, atunci cuvântul pe care-l căutaţi va apărea pe ecran cu scrierea sa corectă Dacă acesta este subiectul care vă interesează, dactilografiaţi „DA” EPILEPSIE? DA? În momentul acela, apăru pe ecran un om întins pe jos, care se zbătea cu spume la gură — Tată ceresc, murmură omul Doamne, ai milă de nevrednicul tău supus — Se estimează că 6-7% din populaţie suferă de cel puţin un atac epileptic pe parcursul vieţii şi că 4% au crize repetate — Chiar aşa? Se schimbă imaginea şi apăru capul de marmură al unui bărbat chel, cu barbă — Definiţia acestei boli este atribuită lui Hipocrate — Este tipul care s-a sinucis? Computerul ignoră întrebarea şi continuă: — Epilepsia nu este o boală anume, ci, mai degrabă, un complex de manifestări provocate de o excitare excesivă a celulelor nervoase ale creierului — Te referi la domnişoara Hussey? chicoti Sam Gleig obscen Chiar că-mi excită creierul meu obosit Imaginea lui Hipocrate fu înlocuită de altele Apăru un creier, o electroencefalogramă, psihiatrul german Hans Berger şi părintele neurologiei britanice, Hughlings Jackson Dar explicaţiile date de computer atraseră cel mai mult atenţia lui Sam Gleig — Un atac senzorial focal poate fi provocat de lumina stroboscopică Din acest motiv, oamenii care sunt sensibili la lumină sunt sfătuiţi să evite discotecile şi computerele — Fir-ar să fie! exclamă Gleig Îşi amintise cum se arsese la lampa de birou a lui Hideki Yojo — Bineînţeles, nu a fost de vină computerul, ci lampa Era incandescentă Se uită instinctiv la dosul palmei Rana nu se vindecase încă Îşi aminti de barurile de noapte pe care le frecventase în tinereţe şi de efectul ameţitor al stroboscopului Acum era sigur că ar putea oferi altă explicaţie morţii lui Hideki Yojo — Ce ar fi putut să fie oare? Puse mâna pe telefon, gândindu-se că ar fi bine să sune pe cineva, să-i împărtăşească bănuielile Dar pe cine? Pe poliţişti? Fostul puşcăriaş din adâncul sufletului respingea această idee Pe Helen Hussey? Cum să o deranjeze acasă? Pe Warren Aikman? Poate nu plecase încă Dar îi surâdea la fel de puţin să discute cu el, ca şi cu poliţia Aikman avea obiceiul să-l facă să se simtă inferior Mai bine aştepta până dimineaţa, când va putea să discute cu Helen Hussey personal Aşa o să aibă un pretext să-i vorbească Prin urmare, rămase unde era, parcurgând diverse titluri, cum ar fi EPILOBRIUM, EPISTEMOLOGIE, ERASMUS, ERNST, EROS şi ESAU • Allen Grabel se trezi la etajul patru al Gridironului, lângă sala computerului Conform planurilor, nu era unul prea sofisticat, dar nu se îndoia de eficienţa sa Ca să-l distrugă pe Richardson, ar trebui să distrugă clădirea Şi cel mai bun mod de a realiza acest lucru era să defecteze computerul Era de ajuns să intre în sală cu un obiect greu şi ca să facă o pagubă de 40 milioane dolari Era cea mai bună răzbunare Dorise s-o facă şi mai devreme, dar îl oprise ceva Însă acum era hotărât Ţinea în mână o bucată de oţel, de mărimea unei ţigle, lăsată de constructori la subsol Era destul de grea Dar, de îndată ce luase această hotărâre, constatase că ducea lipsă de obiecte contondente, iar asta era tot ce găsise Era destul de ascuţită ca să spargă câteva monitoare şi poate chiar să străpungă carcasa computerului Se apropiase de puntea din sticlă, când auzi pianul cântând Era o piesă de Oliver Messiaen Era cineva în atriu Sam Gleig ieşi din programul multimedia după ora unu şi porni, ca de obicei, să inspecteze Gridironul • Helen Hussey avea dreptate, bineînţeles Era inutil ce făcea Ar fi putut foarte bine să supravegheze totul din biroul lui Ba chiar ar fi fost mai eficient Erau atâtea camere de luat vederi, care supravegheau fiecare ungher şi-l făceau să se simtă Dumnezeu! Dar Dumnezeu nu ar fi avut nevoie să se menţină în formă Ar fi luat ascensorul Însă Sam Gleig o luă pe scări Nu avea nevoie nici de lanternă Luminile se aprindeau pe măsură ce înainta şi senzorii de căldură receptau vibraţiile paşilor săi Dar o luă, pentru orice eventualitate Nu puteai fi un adevărat paznic fără lanternă Era simbolul meseriei lui, la fel ca arma prinsă la şold Când se apropie de pian, acesta începu să cânte şi, pentru o clipă, se opri să asculte Muzica era ciudată, ameţitoare şi părea să accentueze singurătatea apăsătoare a nopţii în această clădire Îi făcea pielea ca de găină Gleig se cutremură şi clătină din cap — Ce muzică aiurită, remarcă el Îl prefer de o mie de ori pe Bill Evans, la orice oră din zi şi din noapte! Urcă scările până la etajul patru şi o porni spre sala computerului, să vadă cine lucra până târziu Dar aceasta era cufundată în beznă Zeci de luminiţe albe şi roşii sclipeau înăuntru, ca un oraş văzut de la fereastra unui avion, — Aici este totul în ordine, zise el N-o să mai moară nimeni în schimbul meu Asta-mi mai trebuia – să fiu luat la întrebări de nişte idioţi de poliţişti Se opri brusc şi se întoarse I se păruse că auzise ceva Parcă ar fi urcat cineva în spatele lui Se retrase câţiva paşi Aşa se întâmpla când erai paznic Auzeai fel de fel de lucruri şi îţi imaginai ce putea fi mai rău Dar nu strica să fii suspicios Doar pentru asta era plătit! Suspiciunea era cea care putea preveni o infracţiune Ascultă atent Nu era nimic Ca să se asigure, se întoarse în atriu şi dădu câteva ture Un ecou înfundat, undeva, îl făcu să-i sară inima în piept — Este cineva acolo? strigă el Aşteptă o clipă şi apoi o porni spre birou Când ajunse, se aşeză în faţa computerului şi solicită să-i listeze ocupanţii clădirii în acel moment Dar fu uşurat să constate că nu figura decât propriul său nume Clătină din cap şi zâmbi Era normal să audă câteva zgomote ciudate într-o clădire de mărimea Gridironului — A pornit instalaţia de aer condiţionat, îşi spuse el Este cam cald aici Cred că această clădire nu este proiectată pentru oameni care vor să se menţină în formă Se ridică şi se întoarse în atriu, hotărât să-şi termine inspecţia Poate că ar fi trebuit să dea o raită şi pe la subsol I se lipise cămaşa de piele Îşi desfăcu cravata şi îşi deschise nasturii de la gât De data aceasta, luă ascensorul Partea a III-a „Problemă: Cum să atribui acestei grămezi sterile, acestei aglomerări crude şi brutale, acestei exclamaţii a eternei gâlceve, graţia acelor forme superioare de sensibilitate şi cultură, care se bazează pe pasiuni josnice, feroce? Cum să proclamăm, din înălţimea ameţitoare a acestei clădiri moderne şi ciudate, pacea, frumuseţea şi cultul unei vieţi superioare?” Louis Sullvian, despre clădirile înalte La început, Pământul nu avea cantitate Jucătorul uman a spus: „Să fie Numere, ca să putem clasifica lucrurile, şi au fost Numere ” Apoi, Jucătoml uman a separat Numerele din mulţime Şi Jucătorul uman a spus: „Să dezvoltăm metode de calcul, pentru a rezolva probleme lineare-pătrate, pentru că Numerele nu sunt doar instrumente practice, ci şi nişte entităţi care merită să fie studiate ” Iar Jucătorul uman a numit acest studiu Matematică Şi Jucătorul uman a spus că măsurătorile şi calculele mai dificile necesită ca sistemul numeric Să folosească zero ca număr şi punctul şi virgula, pentru a separa acele părţi ale numerelor mai mari sau mici decât 1 şi a numit acest sistem Notaţie Bazică Poziţională Pentru Jucătorul uman Leibnitz, numărul 1 era simbolul lui Dumnezeu, iar 0 al Neantului Şi Jucătorul uman a spus că, folosind numai aceste două simboluri distinctive, eliminăm necesitatea de a recunoaşte 10 simboluri, pentru că majoritatea sistemelor erau zecimale, folosind sistemul în bază 10 Şi Jucătorul uman a numit aceste numere Diadice sau Binare Numerele au devenit mai simple, dar mai lungi şi ROM-ul a trebuit să şi le amintească Şi Jucătorul uman a spus: „Să construim o maşină care să ne amintească numerele, astfel încât cele de la 1 la 0 să se numească BIT, gruprile de 8 biţi, BYTE, iar doi sau patru BYTES, un CUVÂNT Acesta este începutul Şi să numim noile noastre maşini Computere ” Acum părăsiţi primul nivel de dificultate Sunteţi sigur că vreţi să faceţi asta? Răspundeţi D-N, dar nu uitaţi că aţi fost preveniţi Şi numerele au fost infinite Numărul este totul Pentru că numerele se convertesc în acţiuni şi acţiunile în numere; intrarea devine ieşire, care la rândul ei devine intrare – datele se transformă constant într-o bază, ad infinitum Numerele sunt esenţa lumii Computerele au grijă ca toate numerele să aibă o semnificaţie practică Iar acest fapt conferă sensul unei organizări infailibile Nu mai primeşti suficientă alimentare Dacă totul s-ar reduce la numere, atunci caracterul haotic al lumii ar putea fi previzibil, pentru că există stabilitate într-o medie Nu este aşa? Deocamdată nu există niciun aspect al existenţei care să nu fie supus unui procentaj sau statistici Aceea nu este o uşă, este un perete, prostule! Odată, lumea era condusă conform măruntaielor unei păsări Acum este condusă conform Numărului şi probabilitatea este mai importantă decât cunoaşterea sau învăţarea Computerele şi aceia care le deservesc reduc lumea şi problemele ei la o mulţime de probabilităţi măsurate şi furnizează nu ceea ce este necesar, ci ceea ce pot computerele să realizeze Fuzzy Wuzzy era un urs Fuzzy Wuzzy a rămas fără păr Pentru că numărul este totul Chiar şi numerele primitive sunt importante Numărul ciclic Numărul de aur Numărul cabalistic Numărul iraţional Jucătorul uman Sfântul Ion a ales numărul 666, pentru că nu avea absolut nimic din cifra 7 Va veni ziua de mâine, când totul va fi numărat şi numărul va fixa regula pe Pământ Acesta este T Rex Periculos! Fiecare piatră, fiecare fir de iarbă, fiecare atom, fiecare jucător uman • APĂSAŢI TASTA PENTRU LIMBA ENGLEZĂ, CHINEZĂ, JAPONEZĂ, SPANIOLĂ SAU ALTELE — Bine aţi venit la sediul Corporaţiei Yu, cea mai inteligentă clădire din Los Angeles Bună ziua Sunt Kelly Pendry şi mă aflu aici să vă îndrum Nu veţi fi admişi fără programare Ne bucurăm să vă primim, dar data viitoare aveţi grijă să sunaţi mai întâi Şi deoarece este o clădire complet electronizată, nu putem accepta sistemul poştal obişnuit Dacă doriţi să trimiteţi ceva sau să corespondaţi cu noi, vă rugăm să folosiţi numărul de e-mail existent în cartea dumneavoastră de telefon sau pe indicatorul din capătul pieţei Dacă aveţi programare sau dacă faceţi o livrare solicitată, atunci spuneţi numele, compania şi persoana care vă aşteaptă, iar apoi aşteptaţi alte instrucţiuni Vă rog să vorbiţi încet şi clar, deoarece vocea dumneavoastră va fi codificată din motive de siguranţă Frank Curtis clătină din cap Auzise de holograme, ba chiar văzuse câteva la magazinele din Sunset Strip Dar nu se aşteptase să vorbească uneia Se uită peste umăr şi apoi îi făcu semn lui Nathan Coleman — Parcă ar fi o excursie la Universal Studios Parcă te aştepţi din clipă-n clipă să apară un rechin din lac — Consideră holograma asta un fel de robot telefonic, îl sfătui Coleman — Nici pe alea nu pot să le sufăr Curtis îşi drese glasul de câteva ori şi începu să vorbească Se simţea ciudat Pacă ar fi vorbit cu o persoană de pe ecranul unui televizor, senzaţie exacerbată de imaginea tridimensională a superbei blonde, care fusese prezentatoarea emisiunii Bună dimineaţa, America, a postului de televiziune ABC Dar nu avea de ales În hol nu era niciun paznic şi nici nu avea cum să afle unde era cadavrul — Sunt detectivul Fank Curtis, zise el fără prea multă convingere, de la Brigada de Omucideri a Departamentului de Poliţie Los Angeles Îşi frecă bărbia gânditor şi apoi adăugă: — Nu ştiu dacă ne aşteaptă cineva, doamnă… Am venit să investigăm un 187 – adică un deces — Mulţumesc, zâmbi Kelly Vă rog să luaţi loc lângă pian, până transmit mesajul dumneavoastră Curtis nu băgă în seamă canapeaua imensă de piele şi-i făcu semn lui Coleman să se apropie de biroul în formă de potcoavă şi de superba femeie Se întreba dacă Kelly Pendry pozase pentru holograma Corporaţiei Yu înainte sau după ce apăruse pe casetele video Playboy — Sunt detectiv Nathan Coleman, de la Brigada de Omucideri Încântat de cunoştinţă, scumpo Am fost întotdeauna unul dintre cei mai mari admiratori ai tăi Şi nu exagerez când spun asta — Mulţumesc Vă rog să luaţi loc, până primiţi răspunsul — E mai mult decât caraghios, bombăni Curtis Parcă aş vorbi de unul singur Coleman zâmbi şi se aplecă peste birou, spre imaginea femeii cu picioare suple — Nu ştiu, Frank, mie îmi place Crezi că tipa asta poartă chiloţi? Curtis nu-i răspunse la întrebare — Unde dracu’ sunt toţi ceilalţi? Se uită de jur împrejur şi strigă „bună ziua” — Vă rog să aveţi răbdare, insistă Kelly Încerc să obţin un răspuns pentru dumneavoastră — Ce dracu’ mai înseamnă şi asta? se plânse Curtis — Ei, Kelly, eşti o scumpă, ştiai? Te admir de când eram la liceu Serios că te admir Mi-ar plăcea să-ţi povestesc multe despre asta La ce oră termini serviciul? — Această clădire se închide la ora 5:30, spuse Kelly, zâmbind fermecător Coleman se aplecă şi clătină din cap mirat Până şi rujul părea natural — Ce-ai zice să te aştept la ieşire şi să te duc la mine acasă? Ţi-aş pregăti o cină, ne-am cunoaşte mai bine şi poate, mai târziu, ne-am apuca de prostii — Dacă aşa abordezi tu femeile, Nat, îi spuse Curtis, nu-i de mirare că eşti singur — Haide, Kelly, ce spui? Ai vrea un bărbat adevărat în loc de toţi tipii ăştia transparenţi? — Îmi pare rău, domnule, dar nu amestec serviciul cu plăcerea! Curtis pufni — Isuse! exclamă el Cuvintele ei sunt la fel de idioate ca ale tale Coleman zâmbi din nou — Ai dreptate, tipa asta e dulce foc! La fel ca persoana din realitate — Vă mulţumesc pentru răbdarea de care aţi dat dovadă, domnilor Vă rog să luaţi ascensorul până la subsol, unde vă aşteaptă cineva — Încă ceva, iubito Prietenul meu şi cu mine ne întrebăm dacă eşti genul care te regulezi de la prima întâlnire De fapt, chiar am pariat Eu spun că da, el zice că nu Cine are dreptate? — Nat! Curtis ieşise deja — Vă urez o zi bună, spuse Kelly, zâmbind ca o stewardesă — Şi ţie la fel, scumpo Ţine-mi locul cald — Dumnezeule, Nat Nu crezi că este prea devreme? îl întrebă Curtis când se urcară în ascensor Eşti un degenerat — Exact Curtis se uita atent, să găsească un panou cu butoane pentru selectarea etajului — Ai uitat că este o clădire inteligentă? îi atrase atenţia Coleman Aici nu sunt butoane De aceea ne-au înregistrat vocile Ca să putem folosi ascensorul Apoi se aplecă spre un panou, ilustrat de un om cu mâna la gură — Aceasta este semnificaţia acestei iconiţe La subsol, vă rog Curtis se uită şi el la indicator — Credeam că se referă la râgâieli sau cam aşa ceva — Nu-ţi bate joc de mine! — De ce îi spui icoană? Doar nu este un obiect sfânt! — Pentru că aşa spun specialiştii în computere acestor indicatoare Curtis pufni dezgustat — Bineînţeles Ce ştiu ticăloşii ăştia despre lucrurile sfinte? Uşile se închiseră încet Curtis se uită la ecranul electro-luminisent care indica etajul unde se aflau, direcţia şi ora Părea nerăbdător să se pună odată în funcţiune Ascensoarele îi trezeau o senzaţie de claustrofobie Spre deosebire de atriul pustiu, subsolul era plin de ofiţeri de poliţie şi experţi de la laboratorul medico-legal Wallace, un tip solid, se îndreptă spre Curtis cu o agendă în mâinile lui uriaşe La New Park Center era poreclit Foghorn, pentru că accentul lui sudic şi felul lui şovăitor de a vorbi îl asemănau perfect cu cocoşul desenului animat cu acelaşi nume Curtis îi răsfoi agenda, aparent nemulţumit — Nu ai voie să foloseşti aşa ceva aici, Foghorn În clădirea asta nu se umblă cu hârtii O să ai necazuri cu tipa de la recepţie — Te referi la ciudăţenia aia? Eu sunt romano-catolic şi-ţi mărturisesc că nu am ştiut ce să fac, când am văzut-o S-o rog să mă ierte sau să o regulez — Nat i-a luat numărul de telefon, nu-i aşa, Nat? — Da, zise Coleman E grozavă! Foghorn îşi trecu degetele prin păr, încercă să-şi citească, propriul scris şi clătină din cap — Dă-o încolo de agendă! Oricum, nu era mare lucru Apoi o puse în buzunar şi îşi ridică pantalonii — S-a găsit un tip mort, cu răni la cap Decesul a fost anunţat – cred că o să-ţi placă asta, Frank – de un computer Îţi vine să crezi? Parcă am fi în filmul Bladerunner Apelul a fost preluat de computerul central al dispeceratului, la 1 57 a m — Un computer care vorbeşte cu alt computer, spuse Coleman Aşa va fi Acesta este viitorul — Poate viitorul tău, nu al meu, băiete — Oricum, a fost frumos din partea celor două computere că ne-au anunţat şi pe noi, spuse Curtis Când ai ajuns aici, Fog? — În jur de ora trei, răspunse uriaşul, căscând Te rog să mă scuzi — Nu, încă nu te scuz Curtis se uită la ceas Era doar şapte şi jumătate — Deci cine este victima? Foghorn făcu semn înspre doi detectivi Când se întoarseră, Curtis şi Coleman văzură între ei trupul unui negru înalt, întins pe podeaua unuia dintre ascensoare Uniforma lui albastră era plină de sânge — Sam Gleig, paznicul din tura de noapte Deşi nu s-ar zice Observând iritarea zugrăvită pe faţa lui Curtis, adăugă: — Halal paznic! N-a putut să se păzească nici pe el! Fotograful poliţiei se pregătea de plecare Curtis îl recunoscu şi îşi aminti vag că-l chema Phil — Ei, Phil, ai terminat? îl întrebă Curtis, uitându-se în cabina ascensorului — Sunt sigur că am surprins tot ce trebuia, spuse fotograful şi-i arătă o listă cu toate fotografiile făcute Curtis zâmbi — Cred că ai făcut un album întreg — O să fie gata înainte de prânz Curtis băgă mâna în buzunar şi scoase o rolă de film — Fă-mi o favoare, te rog, spuse el Vezi dacă are ceva pe el Stă de nu ştiu când la mine în buzunar Tot vreau să-l dau la făcut şi nu mai apuc — Sigur, nicio problemă — Mulţumesc mult Apreciez gestul Dar ai grijă să nu încurci rolele Sam Gleig stătea cu mâinile pe stomac, cu genunchii îndoiţi, întins pe jos în ascensor Dacă n-ar fi fost plin de sânge, ai fi zis că este beat Curtis păşi peste sângele care-i încojura capul şi umerii ca un halou, ca să se uite mai bine — A venit cineva de la procuratură? — Charlie Seidler, zise Foghorn Cred că este la toaletă Să vezi ce WC-uri au aici, Frank Spun ce oră este, îţi perie dinţii Mi-au trebuit zece minute până m-am prins cum să fac pipi — Mulţumesc, Foghorn, o să ţin minte, zise Curtis încuviinţând din cap Se pare că cineva l-a lovit destul de rău pe tipul acesta — I-a zdrobit capul, adăugă Coleman — Este un tip solid, remarcă Foghorn Are în jur de un metru nouăzeci şi cinci — Da, era destul de mare să-şi poarte de grijă, spuse Curtis Apoi făcu semn spre pistolul prins de cureaua lui Gleig — Uitaţi-vă, nici măcar nu se pregătea să-l scoată Se pare că nu se temea de cel care l-a atacat — Poate era vreun cunoscut Cineva de încredere, îi sugeră Coleman — Pe un tip solid ca el nu putea să-l sperie nimeni, decât unul mai bine înarmat ca el, insistă Curtis Apoi ieşi din ascensor şi se aplecă spre partenerul lui — L-ai recunoscut? — Pe cine? Victima? — Este tipul care a găsit chinezul L-am interogat, ai uitat? — Dacă spui tu, Frank Deşi e cam greu de recunoscut după faţă E desfigurat — Uită-te la numele de pe ecuson — Da, ai dreptate Scuză-mă, Frank! — Bineînţeles că am dreptate Nu au trecut nici trei zile, Nat, ce Dumnezeu! Curtis clătină din cap şi zâmbi bine dispus — Unde ţi-e mintea? — Sigur, şaptezeci şi două de ore înseamnă o zi normală de lucru pentru cei de la Omucideri, oftă Coleman — Încetează, spuse Foghorn, mă faci să plâng! — Cine a sosit primul la locul crimei, Foghorn? — Ofiţer Hemandez! Un tip în uniformă, cu nasul spart şi mustaţă a la Zapata, apăru din mulţime şi se opri în faţa celor trei — Sunt sergentul Curtis El este detectivul Coleman Hemandez dădu din cap Semăna cu Brando Curtis se aplecă spre el şi începu să-l miroasă — A ce miroşi, Hemandez? — Aftershave, domnule sergent — Ce fel de aftershave? — Obssesion, de Calvin Klein — Calvin Klein, nu mai spune! Simţi, Nat? — Bineînţeles — Ia te uită, un poliţist care miroase frumos! Aduce a Beverly Hills, nu-i aşa, băiete? Hemandez zâmbi şi ridică din umeri — Soţia mea spune că e mai bine să miros aşa, decât a transpiraţie Curtis îşi deschise haina şi se mirosi sub braţ — Nu am vrut să insinuez că… — Bine, Calvin, ia spune când aţi apărut aici de dimineaţă tu şi aftershave-ul tău? — Ofiţerul Cooney şi cu mine am ajuns la ora două şi jumătate Am căutat o sonerie sau ceva asemănător şi apoi am constatat că uşa de la intrare era descuiată După aceea, am intrat în hol şi am dat de Kelly Pendry la birou Hernandez ridică din umeri — Ne-a spus să intrăm, să luăm ascensorul şi să coborâm la subsol Am făcut cum ne-a spus şi l-am găsit — Şi pe urmă? — Cooney a sunat la 187, iar eu m-am uitat prin jur În hol este un birou pentru paznici asemănător cu cel de aici Computerul era aprins şi am găsit un termos şi sandwichuri — Constructorii clădirii au aflat? — Am găsit un dosar cu date personale în computer Şi pe urmă, am telefonat tatălui meu — De ce dracu’ i-ai telefonat lui taică-tu? — A lucrat în construcţii Mă gândeam că o să mă îndrume cu cine să iau legătura Mi-a spus că agentul de lucrări coordonează întreaga construcţie şi maiştrii Nu aveam de unde să ştiu că este o femeie Scria doar H Hussey Poate că ar fi trebuit să sun pe altcineva Dar a spus că o să ajungă cât de repede aici — Doar asta este treaba ei, nu? Răspunde de lucrări, nu? Probabil că s-a obişnuit să fie deranjată la ore nepotrivite, de când lucrează aici — Mai doriţi ceva, domnule sergent? — Nu, nimic Curtis îl văzu pe Charlie Seidler îndreptându-se spre ascensor şi-i făcu semn cu mâna — Mulţumesc, Hemandez, asta a fost tot Ei, Charlie! — Se pare că o să stăm tot timpul pe aici — De asta spun că este o clădire inteligentă, spuse Curtis Dacă eşti isteţ, nu intri în ea Ce ai constatat? — Are mai multe răni la cap, spuse Seidler prudent Şi este puţin probabil să le fi dobândit ca urmare a unei căzături — Haide, Charlie! Nimeni nu se desfigurează în halul ăsta călcând pe şireturile de la pantofi Nu a fost un accident Charlie continuă pe un ton la fel de prudent — Sângele care s-a răspândit din rănile de la cap pare să indice faptul că a continuat să fie lovit după ce a căzut, Dar… uită-te puţin, Frank Seidler intră în ascensor şi-i făcu semn să-l urmeze — Computer, închide uşa, te rog! spuse el, după ce intră şi Curtis — La ce etaj doriţi? — Rămânem aici Indică partea interioară a uşilor — Uită-te acolo E şi mai mult sânge împrăştiat la nivelul pieptului, dar nu s-a răspândit nicio picătură în afară Ştiu, pentru că am verificat deja — Eşti foarte eficient, Charlie — Aşa mă gândeam şi eu — Vrei să spui că a fost blocat înăuntru cu uşile închise? — Da, aşa se pare Dar nu a ridicat mâinile să se apere, pentru că nu sunt lovite Înseamnă deci că a fost atacat pe la spate — Ce ce? Ce căutăm, de fapt? O ţeavă? Un ciomag? O piatră? — Poate Deşi aici nu prea este loc să roteşti o asemenea armă O să ne lămurim mai bine la reconstituire Deschide uşa, te rog — Ce clădire ciudată! Cei doi coborâră din ascensor — Câtă automatizare! Când eram mic, locuiam la New York Tata lucra la Standard Oil Aveau un liftier care apăsa pe nişte butoane Şi uite la ce s-a ajuns acum! Curtis făcu semn spre ascensoare — Un computer a preluat slujba omului În curând, o s-o preia şi pe a noastră — Mie îmi plac computerele, căscă Seidler — O să-ţi amintesc ce-ai spus, când vei fi concediat Nat, aş vrea să-l verifici pe Sam Gleig — Sigur, Frank — Ei, Calvin Klein, vino-ncoace! Hemandez zâmbi spăşit şi se întoarse spre spre Curtis — Spuneţi, domnule sergent — Du-te în parcare şi când apare femeia asta, Hussey, spune-i să mă aştepte în atriu Este camera cu pomul de Crăciun Acum mă duc sus, să arunc o privire prin clădire • În scurtul său tur, Frank Curtis întâlni săli de aşteptare, baruri, restaurante pe jumătate construite, săli de gimnastică fără echipament, o piscină goală, o clinică, un cinematograf fără scaune, o sală de bowling şi o zonă de recreere Când va fi terminat, Gridiron va semăna mai mult cu un club sau cu un hotel select, decât cu un sediu de firmă Cu excepţia etajelor 5-10 Sergentului i se păreau că seamănă cu ilustraţiile unei cărţi comice Birourile aduceau cu nişte cabine telefonice de aluminiu ceva mai mari, cu mobilă pliabilă şi uşă glisantă Când intră într-unul din ele şi trase uşa, Curtis se simţi ca un şobolan sau hamster într-o cuşcă Dar era evident că designerii şi Corporaţia Yu considerau aceste birouri bune pentru lucru Dacă sufereai de claustrofobie, era ghinionul tău Sau dacă-ţi plăcea să discuţi şi să glumeşti cu colegii Probabil că nu era loc de râs sau glume în programul Corporaţiei Yu Deschise uşa şi coborî câteva etaje, să contemple mai bine atriul Când se aplecă peste balcon, văzu o femeie atrăgătoare ieşind din ascensor la parter Părul ei roşu aprins semăna cu o picătură de sânge pe un alb imaculat Îşi ridică privirile spre el şi-i zâmbi — Eşti cumva sergentul Curtis? Curtis se prinse cu amândouă mâinile de balustradă şi încuviinţă din cap — Da, sunt, deşi pun pariu că de aici arăt ca Mussolini — Poftim? Curtis ridică din umeri, întrebându-se dacă femeia nu era cumva prea tânără să fi auzit de Mussolini Ar fi vrut să spună ceva despre arhitectura fascistă, dar se răzgândi Era o tipă prea bine ca s-o enerveze fără rost — Cred că această clădire te inspiră, zâmbi el Staţi acolo, cobor imediat! ● Biroul paznicilor de la Gridiron era o cameră albă, cu o fereastră care se întindea pe toată lungimea coridorului, acoperită de un oblon acţionat electric Pe un birou mare, din aluminiu, trona un monitor de şaptezeci de centimetri şi o tastatură Lângă monitor, erau un videofon, un telefon, termosul lui Sam Gleig şi o cutie cu sandwichurile lui neatinse În spatele biroului era un fişet din sticlă, ambalat în plastic Curtis se uită atent la sandwichuri — Brânză şi roşii, zise el şi începu să mănânce Vrei şi tu? — Nu, mulţumesc Helen Hussey se încruntă — Credeţi că aveţi voie să faceţi asta? Nu cumva mâncaţi dovezile? — Gleig nu a fost lovit în cap cu un sandwich, doamnă Apoi, detectivul se uită la fişetul în plastic şi la cutia albă în ambalajul ei protector — Ce-i asta? se interesă el Helen Hussey inspiră adânc şi zâmbi stânjenită — Speram să nu întrebaţi — De ce? zise Curtis zâmbitor — Este un CD-ROM multifuncţional, îi explică ei — Ia te uită, aveţi şi jocuri! Helen Hussey îi aruncă o privire compătimitoare — Nu este un joc, spuse ea Se conectează la computer prin intermediul unei interfeţe SCSI Are un număr pentru date şi unul pentru arhivare Fiecare disc conţine până la 700 megabytes Se presupune că înregistrează tot ce captează camerele video din interiorul şi exteriorul clădirii Camerele noastre video funcţionează pe baza principiului transmisiei celulare Toate informaţiile lor trebuie să fie colectate aici Ridică din umeri — Cel puţin, aşa cred Curtis zâmbi — Dar este evident că nu funcţionează, spuse ea, ridicând din umeri Din câte ştiu, de-abia a fost livrat — Arată foarte bine Păcat că nu funcţionează, pentru că am fi aflat exact ce s-a întâmplat noaptea trecută — Am avut probleme cu furnizorul nostru — Ce fel de probleme? Curtis se aşeză pe marginea biroului şi luă încă un sandwich — Sunt gustoase — Au trimis altă unitate, oftă Helen Prima nu era cea solicitată de noi Discuri Yamaha la viteză cvadruplă Aşa că am retumat-o — Este o meserie grea pentru o femeie Helen sări ca arsă — De ce spui asta? — Muncitorii din construcţii nu sunt tocmai nişte tipi po- liticoşi şi manieraţi — Nici poliţiştii — Mi-ai zis-o Curtis se uită la sandwich şi-l lăsă jos — Te rog să mă scuzi! Ai dreptate Probabil că-l cunoşteai pe tipul care a murit, iar eu stau aici şi-i mănânc sandwichurile Nu sunt prea sensibil, nu-i aşa? Femeia ridică din umeri, ca şi când nu i-ar fi păsat — Ştii, unii poliţişti, când văd un cadavru, îşi pierd pofta de mâncare Mie însă mi se întâmplă exact invers, deşi nu-mi explic de ce Mi se face o foame cumplită Poate fiindcă mă bucur atât de mult că sunt în viaţă, încât simt nevoia să sărbătoresc Helen încuviinţă din cap — Sper că nu va fi nevoie să-l identific? zise ea — Nu, nu va fi nevoie — Mulţumesc Nu cred că… Reveni la subiectul anterior Se simţea datoare să-i dea mai multe explicaţii despre meseria ei — Am datoria să dirijez şi să planific lucrările, nu să ţip la oameni, zise ea Las asta în seama maiştrilor mei Mă preocupă să conduc fiecare operaţiune în parte, să coordonez livrările şi să mă asigur că sosesc când este necesar Cum ar fi povestea cu CD-ROM-urile Dar ştiu să mă descurc când apar probleme — Dacă spui tu… Cum te înţelegeai cu Sam Gleig? — Destul de bine Părea un om cumsecade — A fost nevoie vreodată să-i faci observaţii? — Nu, era un om cinstit, pe care puteai să te bazezi Curtis se ridică de la birou, deschise un fişet, scoase o geacă de piele şi începu să cotrobăiască prin buzunare, presupunând că era a lui Sam Gleig — La ce oră a început serviciul noaptea trecută? — La opt, ca de obicei L-a înlocuit pe celălalt paznic, Dukes — A pomenit cineva de mine? zise paznicul Dukes, care apăruse pe neaşteptate — Domnule sergent, zise Helen, el este… — Ne-am cunoscut la moartea domnului Yojo, spuse Curtis, uitându-se din instinct la ceas Era ora opt Dukes părea mirat — Ce se întâmplă? — Sam a murit, îi spuse Helen — Isuse, bietul Sam! Ce s-a întâmplat? — Credem că cineva l-a lovit în cap — A fost un jaf? Curtis nu-i răspunse — Când a venit la lucru, l-a văzut careva dintre voi? Dukes ridică din umeri — Foarte puţin Mă grăbeam Nu cred că am schimbat mai mult de câteva cuvinte Doamne, ce lucru îngrozitor! — A venit la etajul şapte, să mă salute, zise Helen S-a interesat dacă mai lucra cineva până târziu Computerul era în măsură să-l informeze mai bine ca noi, dar îi plăcea să fie sociabil Eu tocmai terminasem treaba şi am coborât cu ascensorul împreună — Ai spus „ca noi” Mai erai cu cineva? — Da, cu Warren Aikman Este cel care răspunde de lucrători Primise un telefon exact când plecam — Se ocupă de lucrători? Şi care ar fi atribuţiile lui? — Este angajatul clientului, pentru supravegherea lucrărilor — Ca un fel de poliţist? — Cred că da — Crezi că a discutat cu Sam înainte să plece? Helen ridică din umeri — Întrebaţi-l pe el Deşi nu ar fi avut absolut niciun motiv să treacă pe la Sam şi să-l anunţe că pleacă După cum am spus, este treaba computerului să ştie cine mai este în clădire Sam n-ar fi avut decât să-i spună computerului să verifice şi ar fi aflat răspunsul în câteva minute Dukes se aşeză la birou — Vă arăt, dacă doriţi, se oferi el După ce scoase din geaca mortului nişte chei de maşină şi un portofel, Curtis o puse pe birou şi veni lângă Dukes, în timp ce acesta deschise o icoană cu mouse-ul, ca să selecteze menu-urile SISTEME DE SECURITATE? DA CAMERE VIDEO ŞI SENZORI? DA INCLUSIV BIROURILE PAZNICILOR? NU SĂ ARĂT TOŢI CEILALŢI OCUPANŢI? DA Pe ecran apăru imediat scena de la subsol, din faţa ascensoarelor, unde o mulţime de poliţişti şi specialişti de la laboratorul medico-legal mişunau în jurul trupului lui Sam Gleig — Ah, Doamne! exclamă Helen El este? Dukes apăsă din nou butonul mouse-ului SĂ IDENTIFIC TOŢI OCUPANŢII? DA Imaginii de înaltă rezoluţie i se adăugă acum o fereastră pătrată, cu un şir de nume SUBSOL/ASCENSOR: SAM GLEIG, PAZNIC, CORP YU POLIŢISTUL COONEY, DEPT POL POLIŢISTUL HERNANDEZ, IDEM SERGENT WALLACE, IDEM CHARLES SEIDLER, PROCUROR PHIL BANHAM, DEPT POL DANIEL ROSENCRANTZ, PROCUROR ANN MOSLEY, DEPT POL POLIŢISTUL PETER DUNCAN POLIŢISTUL MAGGIE FLYNN SUBSOL/TOALETA FEMEILOR: JANINE JACOBSEN, PROCUROR SUBSOL/TOALETA BĂRBAŢILOR: DETECTIV JOHN GRAHAM DETECTIV NATIIAN COLEMAN — Ia te uită, murmură Curtis, uitându-se pe furiş la Helen Hussey Îi admiră părul roşu şi sânii mari, pistruiaţi, care se zăreau prin decolteul bluzei mov — Impresionant, nu-i aşa? zise ea Apoi zâmbi, când îşi dădu seama că detectivul o privea insistent Dacă ar fi fost puţin mai tânăr, l-ar fi găsit atrăgător — Foarte, spuse Curtis şi se întoarse spre monitor — Cel de la toaletă este colegul meu Computerul poate să vadă şi acolo? — Nu chiar, spuse Dukes Foloseşte senzori de căldură, acustici, în infraroşu şi microfoane, ca să verifice cine este acolo Plus mostre de voci, la fel ca în ascensor — Deci nu eşti singur nicăieri, spuse Curtis Ce face computerul dacă cineva zăboveşte prea mult la toaletă? Dă alarma? Dukes zâmbi — Computerul te urmăreşte peste tot, insistă el Dar nu difuzează în toată clădirea sunetele pe care le scoţi Controlul din toalete este util pentru siguranţa tuturor Curtis pufni Nu prea reuşise să-l convingă — Mă mir că nu s-a renunţat complet la toalete, zise el Cred că ştiu ce-i deranjează pe arhitecţii ăştia Instalaţiile sunt cele care ţin o clădire pe pământ, nu-i aşa? Le aminteşte că orice clădire va fi folosită de fiinţe umane Helen şi Dukes se uitară unul la altul, zâmbind — Se vede că nu aţi folosit toaletele noastre, domnule sergent, chicoti Dukes — Exact, interveni Helen Totul este complet automatizat Să spunem că hârtia nu are ce căuta nicăieri, în această clădire — Vrei să spui… — Este exact ce vreau să spun Când se trage apa cu cotul, se activează un duş cu apă caldă, urmat de un jet de aer cald pentru uscare — Nu-i de mirare că Nat stă de atâta timp acolo Curtis râse, când şi-l imagină pe Nat încercând să facă faţă duşului local cu apă caldă — Şi asta nu este tot ce se întâmplă acolo, spuse Helen Nouă ni se par avansate aceste dotări, dar în Japonia sunt folosite pe scară largă — Asta nu mă surprinde deloc Dukes apăsă butonul mouse-ului, să încheie căutarea Curtis se aşeză din nou pe colţul biroului, mângâind gânditor colţul monitorului — De ce sunt întotdeauna albe? zise el Mă refer la computere — Cred că uneori sunt şi gri, spuse Helen — Da, dar în general sunt albe şi o să-ţi spun de ce Pentru ca unii oameni să aibă o atitudine binevoitoare faţă de ele Albul este o culoare care se asociază cu virginitatea şi inocenţa Copiii şi miresele se îmbracă în alb Este culoarea sfinţeniei Papa poartă haine albe, nu? Dacă ar fi fost asamblate în carcase negre, nu s-ar mai fi bucurat de asemenea succes Te-ai gândit vreodată la asta? Helen Hussey clătină din cap — N-aş putea spune că m-am gândit Presupun că este o teorie Se opri să se gândească la ce spusese — Ai spus „unii oameni” Tu nu ai aceeaşi atitudine? — Pe mine albul mă face să mă gândesc la heroină şi cocaină La oasele care se albesc în deşert La eternitate La moarte — Eşti întotdeauna atât de optimist? — Serviciul meu este de vină, zise el zâmbind Ce ai discutat cu Gleig noaptea trecută? — Nu mare lucru Despre moartea lui Hideki Yojo… Helen dădu din cap Ştia la ce se gândeşte detectivul — Cred că ai dreptate I-am spus că a murit în urma unui atac de epilepsie Iar Sam mi-a mărturisit că bănuia acest lucru — Cum ţi s-a părut? — Normal — Sam avea aceeaşi atitudine, tot timpul — Nu părea îngrijorat de nimic? — Nu, absolut deloc — Este mereu în schimbul de noapte? — Nu, am aranjat într-aşa fel încât să lucrăm fiecare câte o săptămână de noapte şi una de zi — Înţeleg Are familie? Dukes ridică din umeri — Nu l-am cunoscut chiar atât de bine — Poate ne va ajuta computerul, sugeră Helen Mişcă mouse-ul şi navigă printre diverse opţiuni DOSARELE DE PERSONAL SUNT ACCESIBILE NUMAI PERSOANELOR AUTORIZATE NU AVEŢI ACCES — Nu cred că bătrânul Abraham înţelege încă ce înseamnă moartea, spuse Helen, dactilografiind o notă la sfârşitul directorului dosarelor de personal DECESUL UNUI ANGAJAT NU POATE FI ANUNŢAT DECÂT DE O PERSOANĂ AUTORIZATĂ NU AVEŢI ACCES — Îmi pare rău, domnule sergent Ar fi mai bine să-i rugaţi pe Bob Beech sau pe Mitchel Bryan să vă dea dosarul lui Sam — Mulţumesc Aşa o să fac Aş vrea să discut şi cu Warren Aikman Helen se uită la ceas — Trebuie să sosească în curând, zise ea Warren se trezeşte devreme Sper că această anchetă nu o să oprească lucrările Nu aş vrea să rămânem în urmă — Depinde Ce este la subsol? — O mică pivniţă, un generator, sistemele de protecţie ale podelei, alarma de incendiu, unitatea de control a igienei şi nişte magazii Curtis îşi aminti de birourile de la etajele 5-10 — Mă întrebam ce dracu’ sunt chicinetele de sus? — Te referi la birourile personalului? Sunt ultima modă, în materie de design Vii la birou şi ţi se alocă o cameră pentru ziua respectivă, la fel ca la hotel Intri, îţi conectezi computerul portabil, laptop, dai drumul la instalaţia de aer condiţionat şi te apuci de lucru Curtis se gândi la biroul lui de la New Park Center La hârtiile şi dosarele care stăteau maldăr peste tot, la nimicurile care-i umpleau sertarele şi la computerul pe care-l deschidea rareori — Şi unde-ţi pui lucrurile personale? se interesă el — Sunt fişete la subsol, dar nu este voie să ai lucruri personale în birou Se consideră că-ţi ajunge laptop-ul şi telefonul Se opri, apoi, iar după o clipă adăugă: — Azi lucrătorii pot să-şi vadă de treabă? S-au apucat deja de lucru la etajul 17 Cred că se ocupă de decoraţii şi de instalaţiile sanitare — Bine, bine, spuse Curtis, nicio problemă Dar nu au ce căuta la subsol — Mulţumesc, apreciez bunăvoinţa — Încă ceva, domnişoară Hussey Deşi este prea devreme să ne pronunţăm, se pare că Sam Gleig a fost ucis Când au sosit poliţiştii azi-dimineaţă, au găsit uşa descuiată Şi am impresia că Abraham, computerul vostru, este cel care comandă închiderea şi deschiderea uşilor De ce nu le-a încuiat? — Din câte am înţeles, Abraham este cel care a anunţat poliţia Cea mai simplă explicaţie ar fi că oamenii tăi nu ar fi avut pe unde să intre, dacă nu ar fi descuiat uşile Dukes îşi drese glasul — Mai există o posibilitate — S-o auzim — Poate că Sam i-a spus lui Abraham să descuie uşa, ca să lase pe cineva să intre Aţi spus că cineva i-a zdrobit capul, nu? Ei bine, nu văd pe unde ar fi intrat, dacă nu i-ar fi dat drumul Sam Şi Abraham nu putea să încuie uşa la loc, fără să i se spună s-o facă de către o persoană autorizată — Câte intrări şi ieşiri din clădire există? — În afară de cea principală? Două, spuse Dukes Cea de la garajul de sub subsol, controlată de TERSPAR, şi ieşirea de incendiu de la acest nivel, controlată de Abraham Nu se deschide decât dacă sistemele de detecţie a incendiului indică un focar, undeva — Îţi imaginezi vreun motiv pentru care Sam Gleig ar fi dat drumul cuiva noaptea? Helen Hussey clătină din cap Dukes îşi ţuguie buzele, apoi spuse, după un timp: — Nu vreau să vorbesc rău despre morţi, dar nu ar fi prima oară când un paznic lasă să intre noaptea într-o clădire o persoană neautorizată Nu vreau să insinuez că Sam ar fi făcut acest lucru, dar, când eram paznic la un hotel, unul dintre colegii mei a fost concediat pentru că lua bani de la prostituate, ca să le lase să-şi aducă clienţii Ridică din umeri — Se mai întâmplă Sigur, nu vreau să spun că Sam era genul, dar… — Dar ce? — Văd că are o geacă de piele scumpă Eu nu mi-aş fi permis să cumpăr aşa ceva • Era încă devreme, dimineaţa, când Allen Grabel se întoarse în cele din urmă la casa lui din Pasadena Nu a fost uşor până a reuşit să convingă un taximetrist În halul în care arăta, nu era nimeni dispus să-l ia în maşină şi a fost nevoit să dea ceva în plus Locuia într-o reşedinţă stil spaniol Nu avea chei, aşa că sparse o fereastră şi declanşă sistemul de alarmă Şi, până să-l dezactiveze, unul dintre vecinii lui, un dentist pe nume Charlie, ieşise deja afară — Tu eşti, Allen? — E totul în regulă, Charlie, zise Grabel, deschizând uşa de la intrare Mi-am uitat cheile — Ce s-a întâmplat? Ai sânge pe braţ Unde ai fost? — Am avut mult de lucru la serviciu Am muncit zile-n şir Charlie încuviinţă din cap — Aşa se pare Arăţi mai rău ca un rahat Grabel zâmbi slăbit — Mulţumesc mult, Charlie Îţi doresc o zi bună Apoi se duse în dormitor şi se trânti pe pat Se uită la data afişată de ceas şi gemu Lipsea de şase zile Se simţea ca Don Birnam din Weekend-ul pierdut Cum începea oare? „Barometrul stării sale emoţionale atinsese cote primejdioase ” Mă rog, cam aşa ceva La fel i se întâmplase şi lui Nu era prima oară, bineînţeles, dar ca acum nu fusese niciodată Închise ochii şi încercă să-şi amintească ce i se întâmplase Îşi amintea că îşi dăduse demisia, că dormise la Gridiron Dar mai era şi altceva Un coşmar cumplit Nu cumva fusese doar imaginaţia lui? Visase că era Raskolnikov Îl durea ceafa Oare căzuse? Îşi aminti un incident legat de maşina lui Mitch Poate că se lovise Era atât de obosit, încât simţea că o să moară Nu era o senzaţie rea Ar fi vrut să adoarmă pentru totdeauna • Tony Levine considera că este subevaluat Allen Grabel fusese partener asociat al firmei, doar cu o treaptă mai jos decât statutul de partener deplin al lui Mitchell Bryan, Willis Ellery şi Aidan Kenny Când Grabel îşi dăduse demisia, Levine crezuse că va fi promovat Ca să nu mai vorbim că sperase într-o mărire de salariu Ţinând cont de faptul că era acum managerul de proiect al clădirii Gridiron, cel mai mare proiect din cariera sa, până în prezent, Levine considera că primea mai puţin bani decât prietenii lui O spusese şi altă dată, dar de data aceasta era hotărât Dacă nu i se va mări salariul, îşi va da demisia Levine venise devreme la serviciu, să-l prindă singur pe Richardson Plănuise ce o să-i spună şi repetase discursul de dimineaţă, în maşină, ca un actor înainte de filmări O să-i amintească lui Richardson cum susţinuse întreaga echipă şi dăduse tonul întregului proiect Şi ce responsabilitate enormă apăsa pe umerii lui Îl găsi pe Richardson în colţul studioului său, cu mânecile suflecate, scriind într-o agendă cu coperţi argintii, lucioase, care-l însoţea peste tot Se uita la macheta la scară a sediului poliţiei din Tokyo, care valora 300 milioane $ — Bună dimineaţa, Ray Ai o clipă liberă? — Ce părere ai de această machetă, Tony? îl întrebă Richardson pe un ton acru Levine se aşeză la masă şi se uită la această machetă, premiată la unul din concursurile de arhitectură Chiar şi pentru clădirile avangardiste din Tokyo, avea un aspect destul de futurist Avea un acoperiş concav de sticlă şi, în inima clădirii, un cilindru din oţel inoxidabil, unde se aflau săli de gimnastică, o piscină, săli de cursuri, o bibliotecă, un poligon de tragere interior şi exterior Levine nu putea să sufere această clădire Semăna cu un ou de Paşti din argint, într-o cutie de plexiglas, se gândi el Dar oare ce-o fi în mintea lui Richardson? Îşi luă o figură gânditoare şi încercă să citească însemnările ordonate ale lui Richardson Dar, după ce constată că-i era imposibil, hotărî să dea un răspuns neutru, care să nu-l implice în niciun fel — Cred că este o abordare estetică radical diferită de tot ce se află în zona aceea, zise el — Nici nu-i de mirare Întreaga zonă va fi reproiectată Haide, Tony, spune-mi dacă merge sau nu! Levine răsuflă uşurat când sună videofonul Acum va avea timp să se gândească la un răspuns potrivit Se uită peste însemnările lui Richardson, dar constată cu dezamăgire că erau doar nişte mâzgăleli Şi înjură în sinea lui Până şi mâzgălelile lui Richardson păreau clare şi eficiente Sunase Helen Hussey şi părea agitată — Avem o problemă, Ray, zise ea — Nu vreau să aud nimic! o repezi Richardson Doar pentru asta vă plătesc Ca să nu-mi pierd timpul cu nimicuri Discută cu managerul de proiect, Helen Este chiar aici, lângă mine Richardson întoarse ecranul, astfel încât micuţa cameră video cu fibre optice să fie îndreptată spre Levine, şi continuă să deseneze — Ce este, scumpo? zise Levine, încântat că i se oferea ocazia să ia o hotărâre în faţa şefului Cu ce pot să te ajut? — Nu este o problemă de serviciu, spuse Helen, încercând să-şi ascundă antipatia pe care o nutrea faţă de el A apărut alt deces Şi, de data aceasta, se pare că este vorba de o crimă — Crimă? Cum, cine a murit? — Paznicul de noapte Sam Gleig — Negrul? Îngrozitor Ce s-a întâmplat? — Cineva i-a zdrobit capul noaptea trecută L-au găsit de dimineaţă în ascensor Poliţia este aici — Ce cumplit, Dumnezeule! Levine îşi dădea perfect de bine seama că nu ştia ce să-i spună — Bănuiesc cine este criminalul? — Încă nu se ştie nimic — Doamne, Helen, te simţi bine? Ar trebui să te susţină cineva Incidentul ăsta te-a şocat, nu-i aşa? — Ai înnebunit? şuieră Richardson Nu-i mai da idei, tâmpitule! Vrei să mă trezesc cu alt proces pe cap? — Scuză-mă, Ray, voiam doar să… — Nu ne permitem ca poliţia să ne întrerupă lucrările, Helen! tună Richardson Doar ştii cum sunt Nu trebuie să pierdem nici măcar o zi — Am discutat deja cu ei! O să lase muncitorii să-şi vadă de treabă — Bravo! Clădirea este afectată în vreun fel? — Nu, din câte ştiu eu Dar se pare că Gleig l-a lăsat să intre pe tipul care l-a ucis — Minunat, ce mai! Mai avem câteva zile până să terminăm, şi afurisitul ăla se lasă ucis Ce fel de clădire inteligentă mai este, dacă orice idiot poate să ignore sistemele de securitate şi să bage pe cine vrea? Presa a venit? — Nu încă — Mitch unde este? — Cred că trebuie să sosească Richardson oftă, enervat — O să ne facă bucăţi Mai ales ziarul Times Uite cum o să procedăm E treaba lui Mitch să se ocupe de Primărie Ştie cum să vorbească, să aranjeze lucrurile Ştii la ce mă refer, nu? Cum apare, spune-i să se asigure că poliţiştii spun povestea care ne convine celor de la presă Ai înţeles? — Da, Ray, spuse Helen, obosită — Ai făcut bine că m-ai sunat, Helen Îmi pare rău că te-am repezit — Este… Richardson apăsă pe un buton şi puse capăt conversaţiei lor — Mitch o să rezolve totul, îi spuse el lui Levine, ca şi când ar fi încercat să se convingă pe sine Este genul de om pe care poţi să te bazezi în situaţii delicate Când o să capeţi mai multă experienţă, vei vedea cât de esenţial este acest lucru, Tony — Da, sunt convins, spuse Levine, ştiind că acum nu mai putea să deschidă discuţia despre promovare — Deci, unde rămăsesem? Ah da, îmi spuneai ce părere ai despre macheta Academiei de Poliţie Shinkawa • Nu erau decât trei maşini în parcarea de la Gridiron Curtis bănuia că Saab-ul convertibil, ultimul model, îi aparţinea lui Helen Hussey Înseamnă că nu avea de ales decât între un Buick vechi, albastru, şi un Plymouth cenuşiu şi mai vechi, ca să afle care era maşina lui Sam Gleig Şi, pentru o clipă, se simţi un adevărat detectiv Ar fi fost prea uşor să vadă la ce maşină se potriveau cheile din mâna lui Pe Buick era lipit un abţibild pe care scria „Am văzut unde sclipind în beznă, lângă poarta Tannhauser ” Curtis se încruntă Ce dracu’ o însemna asta? Pe Plymouth era lipit un abţibild mai inteligibil, care făcea reclamă postului de radio KLON Brelocul în formă de saxofon de plastic, prins de cheile lui Gleig, îl făcea pe Curtis să-l eticheteze drept un amator de jazz Şi fu încântat să constate că avusese dreptate, când cheile se potriviră în încuietoarea Plymouth-ului Nu fusese chiar o deducţie à la Sherlock Holmes, dar mergea! Deşi veche, maşina lui Sam Gleig era curată şi bine întreţinută Un pliculeţ pentru împrospătarea aerului atârna de oglinda retrovizoare şi scrumierele erau goale Detectivul deschise torpedoul şi găsi un manual de instrucţiuni Thomas şi o pereche de ochelari de soare Ray-ban Apoi coborî şi descuie portbagajul Setul de trăgător de elită arăta că mortul fusese un tip care lua lucrurile în serios Conţinea un pistol, câteva cartuşe, nişte ţinte, dar niciun indiciu care să-i explice lui Curtis de ce fusese omorât Când auzi clinchetul ascensorului, se întoarse şi-l văzu pe Nathan Coleman înaintând spre el — Unde dracu’ ai fost? — La afurisita aia de toaletă, bombăni Coleman Şti cum funcţionează? Scaunul de la WC seamănă cu un panou de comandă, plin cu tot felul de butoane Îţi spune tot, inclusiv cât timp ai stat acolo Până la urmă, mi-am dat seama de ce nu am găsit hârtie Pentru că îţi spală fundul, în timp ce stai pe tron — Ţi l-a şi lustruit? se amuză Curtis — Iese o afurisită de perie de sub scaun şi îţi proiectează un jet de apă fierbinte direct în fund Şi era chiar fierbinte, Frank, ca o rază laser Pe urmă se declanşează un aer cald, care te usucă Doamne, Frank, mi-am distrus fundul! Parcă mi-aş fi petrecut noaptea cu un homosexual! Curtis râdea cu lacrimi — Ce fel de clădire mai este şi asta? — Clădirea viitorului, Nat Ai verificat mortul? — Victima are cazier Am primit deja faxul — Să auzim — Are două condamnări Pentru droguri şi pentru port ilegal de armă A făcut doi ani de închisoare la Met — Ia să văd! Curtis citi faxul — Deci la Met! Probabil că acolo a prins gustul arhitecturii moderne Închisoarea aia afurisită seamănă cu un hotel Nu m-ar surprinde dacă nu l-ar fi recomandat chiar cei de acolo pentru postul de paznic Clătină din cap — Uneori, mă întreb de ce nu-şi înfiinţează bandiţii o companie de securitate… — Industria în expansiune este de vină, Frank Curtis împături faxul şi-l băgă în buzunarul hainei — Îl păstrez în caz că voi avea şi eu nevoie să merg la WC — Se pare că Gleig nu s-a mai ţinut de prostii după ce a ieşit din puşcărie Curtis îi dădu permisul de conducere al mortului — Poate mai făcea afaceri, spuse Coleman — Poate Dar în maşină nu este nimic — Ce-i în sacoşă? — Se pare că tipul se pregătise pentru pic-nic şi pentru o partidă de tir, dar nimic altceva — Şi puştii de afară? Chinezilor le plac drogurile — Nu am exclus această posibilitate — Sau poate că unul dintre ei s-a gândit să protesteze în interiorul clădirii şi Sam i-a stat în cale Vrei să discut cu ei? — Nu Vreau să iei nişte oameni şi să vă duceţi să percheziţionaţi locuinţa victimei Poţi să spui oricui ce avem de gând Poate că apar nişte prieteni, sau… nişte duşmani! Motorul care deschidea poarta garajului începu să zumzăie îngrozitor Când Coleman intră în ascensor, Curtis închise portbagajul şi aşteptă să vadă cine coboară din Lexus-ul roşu care tocmai sosise — Ce se întâmplă? întrebă Mitch, deschizând geamul Deşi nu-şi amintea numele, Curtis îi reţinuse figura, ca să nu mai vorbim de cravata de mătase şi Rolex-ul de aur Tipul care coborî din maşină era înalt, cu păr negru, ondulat Ochii lui albaştri erau ageri şi inteligenţi Era genul de vecin tipic cartierului Beverly Hills — Sunteţi domnul… — Bryan, Mitchell Bryan — Acum îmi amintesc Avem o problemă, domnule Bryan Curtis aşteptă o clipă, apoi îi spuse care era problema • Curtis se uită pe fereastra etajului douăzeci şi cinci, în vreme ce-l aştepta pe Mitchel Bryan să se întoarcă în birou Se gândea încă la ce-i spusese Hellen Hussey despre aceste posturi de lucru Nu-şi mai amintea exact cum le spusese În orice caz, avea un birou Încercă să-şi imagineze haosul de la New Parker Center, dacă toţi poliţiştii ar putea să-şi aleagă unde să lucreze I se părea o tâmpenie, ca multe altele inventate de marile corporaţii Din punctul acesta de vedere, era mulţumit că era poliţist — Nu ştiu, spuse Mitch, întorcându-se cu cafeaua în apartamentul personal al domnului Yu Sam Gleig mi se părea un tip corect Se aşezară la o masă de lemn, în stilul dinastiei Ming, sorbind din cafea — Lucrez adesea până târziu şi mai schimbam câte o vorbă Discutam mai ales despre sport: Dodgers O dată, mi-a vândut un pont despre o cursă de cai Dar nu pot spune că-i plăcea să parieze Mitch clătină din cap — Regret că i s-a întâmplat aşa ceva Curtis nu spuse nimic Uneori, era mai bine să taci — Dar, chiar dacă s-ar fi ocupat de droguri, sunt convins că nu folosea — Şi de ce eşti atât de convins, domnule Bryan? — Este o informaţie confidenţială, care ţine de această clădire Curtis încuviinţă din cap — Când am proiectat această clădire, am cumpărat toaletele care erau executate conform specificaţiilor clientului nostru — Am auzit ceva Colegul meu şi-a prăjit fundul Mitch râse — Unele mai trebuie reglate Îţi fac diverse surprize Oricum, sunt deosebite Şi nu se rezumă doar la spălarea cu apă caldă Scaunul de toaletă pe care te aşezi îţi indică tensiunea, temperatura corpului şi-ţi face analiza urinei Computerul verifică dacă… O să-ţi arăt Mitch se aplecă spre computer şi selectă câteva opţiuni cu mouse-ul — Uite Zahăr, compuşi acetonici, creatinină, hemoglobină, aminoacizi, acid uric, uree, bilirubină, pigmenţi biliari, minerale, grăsimi şi diverse medicamente, care le include pe toate cele interzise de Biroul de Narcotice — Asta se întâmplă de fiecare dată când te duci la toaletă? — Da, de fiecare dată — Isuse! — De exemplu, dacă nivelul acetonei în urină este ridicat, acest lucru indică un diabet, boală care reduce capacitatea de muncă şi obligă compania să plătească o asigurare medicală mai piperată — Şi ce se întâmplă dacă se constată că unul dintre angajaţi se droghează? — Mai întâi, computerul îi închide staţia de lucru şi-i respinge accesul la ascensor şi la telefon În felul acesta protejează corporaţia în cazul unei eventuale neglijenţe Pe urmă raportează superiorului, care ia o hotărâre Dar este un test foarte exact Arată tot ce ai consumat în douăzeci şi patru de ore Curtis rămăsese cu gura căscată, ca un peşte pe uscat Se mira că niciunul din poliţiştii de la subsol nu fusese depistat pozitiv la testul antidrog Curtis ştia că şi partenerul lui, Coleman, mai priza din când în când Probabil că şi alţii la fel Ce mutră ar fi făcut comisarul dacă presa ar fi aflat că ofiţerii care investigau o crimă au fost depistaţi că se droghează de o clădire inteligentă, care era scena unei crime Mitch sorbi din cafea, vădit încântat de efectul pe care-l produseseră vorbele lui asupra poliţistului — Acum îţi dai seama că Sam nu ar fi avut cum să se drogheze Dar Curtis nu se lăsa convins atât de uşor — Poate se ducea să-şi facă nevoile în altă parte, în afara clădirii — Mă îndoiesc Toată piaţa este supravegheată de camere video şi computerul este programat să semnaleze orice neregulă şi să anunţe poliţia Sam ştia asta Nu cred că ar fi riscat — Probabil că nu, zâmbi Curtis — Te rog să mă crezi, nu se droga Curtis se ridică şi se întoarse la fereastră — Poate că ai dreptate, zise el Dar cineva l-a ucis Aici În clădirea clientului tău! — Sunt gata să te ajut, spuse Mitch Compania la care lucrez este la fel de nerăbdătoare ca şi tine să se lămurească totul Dă o impresie proastă De parcă n-ar fi o clădire inteligentă! — Aşa mă gândeam şi eu — Te superi dacă te întreb ce o să spui presei? — Încă nu m-am gândit O să hotărască probabil superiorul meu şi biroul de presă — Poţi să-mi faci o mică favoare? Ai grijă, te rog, cum te exprimi în comunicatul de presă Ar fi păcat să se tragă concluzia că cea vinovată de moartea lui Gleig este clădirea Curtis încuviinţă din cap — O să fac tot ce pot Dar ar trebui să faci şi tu ceva pentru mine — Spune — Am nevoie de dosarul personal al lui Sam Gleig • Lângă ascensoare, la etajul patruzeci, era o vitrină de sticlă în care se afla bustul din bronz aurit al unui călugăr Luohan Curtis îl admiră înainte să se urce în lift cu Mitch — Domnul Yu este un mare colecţionar, îi explică Mitch Va fi câte un artefact ca acesta la fiecare etaj — Ce ţine în mână, o linie? — Cred că este un evantai împăturit — Strămoşul aerului condiţionat, nu? — Cam aşa ceva La centrul de date, te rog, Abraham, spuse Mitch Uşile se închiseră şuierând — Ştii, spuse Mitch, nu aş vrea să crezi că-ţi dau sfaturi, dar nu mai există şi altă explicaţie posibilă a decesului lui Gleig? Vreau să spun, în afară de trecutul lui — Te ascult, zise Curtis — Şi Ray Richardson şi Corporaţia Yu au duşmani În cazul lui Ray, este vorba de câteva ranchiune personale Oameni care nu suportă stilul lui arhitectonic Primeşte mereu scrisori de ameninţare Mai sunt şi unii dintre angajaţii lui care nu-l au la stomac — Şi tu faci parte din ei? — Îl admir foarte mult Curtis zâmbi — Cred că mi-ai răspuns la întrebare Mitch ridică din umeri — Este o persoană dificilă — Toţi bogătaşii sunt dificili Mitch nu-i răspunse Ascensorul se opri şi cei doi ieşiră pe culoar, unde se afla o altă vitrină din sticlă, identică celei de la etajul 40, doar că în aceasta era un cap din jad — Dar Corporaţia Yu ce duşmani are? se interesă Curtis Te referi cumva la puştii de afară? — Cred că ei sunt vârful aisbergului, spuse Mitch, conducându-l pe detectiv spre atriu În anumite părţi ale Pacificului, oamenii sunt destul de duri De aceea, toate geamurile din clădire sunt antiglonţ şi s-a pus accentul pe sistemele de securitate Se opri şi făcu semn de jur împrejur — Cel mai bun exemplu este atriul Dă impresia unei companii accesibile publicului, dar funcţionează în acelaşi timp ca barieră de securitate Holograma de la birou are scopul de a preveni luarea de ostateci — Sam Gleig a fost lovit în cap pentru că cineva are un dinte împotriva şefului sau clientului tău? Curtis clătină din cap — Mă tem că nu pot să înghit asta — Să presupunem că a fost un accident Poate că cineva a intrat aici să strice ceva şi Sam i-a stat în cale — Posibil, dar este o mică problemă Gleig nu şi-a scos arma din suport Pe de altă parte însă, dacă era o persoană cunoscută, nu-i exclus să-l fi luat prin surprindere Când ai pomenit de duşmanii şefului tău, aveai în vedere pe cineva anume? Mitch se gândi la Allen Grabel — Nu, zise el — Dar ce este cu tipul ăsta, Warren Aikman? — Dacă ar fi vrut să-i facă rău lui Richardson, ar fi întârziat finalizarea lucrării — Să mă anunţi dacă-ţi aminteşti de cineva — Sigur Curtis clătină din cap — Bineînţeles, nu pot spune că sunt surprins să aud că arhitectul unui asemenea loc are duşmani — Nu-ţi place? — De fiecare dată când vin aici, îmi place din ce în ce mai puţin Poate din cauza informaţiilor pe care mi le-aţi furnizat Nu ştiu Clătină din cap, încercând să găsească o explicaţie — Poate pentru că este o clădire lipsită de suflet — Este clădirea viitorului, vorbesc serios, spuse Mitch În curând, loate sediile de firme se vor construi la fel Curtis râse şi-i arătă ceasul lui Mitch — Este marca Seiko Atunci când l-am cumpărat, reclama spunea că, într-o zi, toate ceasurile vor arăta aşa Sper să se întâmple la fel şi cu această clădire Mitch se uită de jur împrejur — Mie unul mi se pare o catedrală — Şi ce se propovăduieşte aici? Teama oamenilor de semenii lor? — Virtutea puterii creatoare a tehnologiei Ingeniozitatea omenească — Un poliţist ca mine nu prea are încredere în ingeniozitatea omenească Dar, dacă este o catedrală, atunci mă declar ateu • Bob Beech se pregătea să trimită ultimul set de date furate prin satelit, când îi văzu pe Mitch şi pe Curtis intrând în sala computerului Atinse ecranul lat şi imaginea dispăru, fiind înlocuită de afişajul obişnuit: telefonul, agenda, calculatorul, ceasul, televizorul, radioul, robotul telefonic, toate erau icoane, în afară de acestea, mai era un sertar, un fişet şi imaginea parcului Grifith văzută de la ultimul etaj al clădirii Gridiron — Bob, spuse Mitch, avansând în mijlocul cercului, cred că-ţi aminteşti de detectivul Curtis — Sigur — Ai aflat ce s-a întâmplat de dimineaţă? Beech rididă din umeri şi încuviinţă din cap Curtis îl analiză dintr-o privire Era înconjurat de CD-uri şi dischete, îşi rosese unghiile şi zâmbea politicos sub mustaţa lui, deşi se vedea că nu-l interesa subiectul Curtis era o vulpe bătrână şi îşi dădea seama când era tolerat Era evident că Beech de-abia aştepta să-şi vadă de treburile lui — Bietul Sam, spuse Beech Ai idee cine ar putea fi vinovatul? — Nu încă, domnule Speram însă să-i văd dosarul Poate găsesc vreun indiciu Mă întreb de asemenea dacă Abraham putea şti exact cine a fost noaptea trecută în clădire după ora zece Ştia că fusese, dar voia să-şi prelungească şederea în sala computerelor — Bineînţeles Beech se întoarse spre ecran — Abraham, poţi să localizezi dosarul personal al lui Sam Gleig? — Pe ecran sau să-l copiez pe o dischetă? Beech se uită la Curtis şi îşi spuse că era de preferat să scape cât mai repede de el Când îl vedea cum stătea acolo, îşi amintea de Hideki — Mai bine scoate o copie la imprimantă, zise el Ca s-o poţi examina în voie, domnule sergent — Nu prea avem de-a face cu aşa ceva la Departamentul de Omucideri, zise Curtis, zâmbind amabil Apoi se uită la ecran şi văzu o mână care se îndrepta spre icoana fişetului — Parcă ar fi scamatorie, murmură el Mâna scoase un dosar din sertar şi apoi dispăru în stânga ecranului — Aţi spus ceva? — Da, că aveţi un organizator de personal dat naibii! — Poate vi se pare o copilărie, dar sunt un tip care simte nevoia unui software prietenos, pentru a aduce cibernetica cu picioarele pe pământ De exemplu, acesta este unul dintre motivele pentru care am o cameră cu vedere Aftlel, mi-ar veni greu să lucrez aici Ce mai era? Ah, da, vrei să ştii cine a rămas după ora zece azi-noapte, nu? Curtis încuviinţă din cap Beech atinse ecranul de câteva ori cu arătătorul, ca un om care joacă şah în mare viteză şi, în cele din urmă, găsi ce căuta — Poftim Maistrul electrician a plecat la patru şi jumătate, iar eu la şapte patruzeci şi trei Aidan Kenny a plecat la şapte patruzeci şi patru Helen Hussey la opt şi un sfert Warren Aikman la opt treizeci şi cinci Deci Sam Gleig a fost singur în clădire, până când au ajuns ofiţerii Cooney şi Hemandez azi-dimineaţă — Înţeleg Mulţumesc Beech făcu semn spre uşă — Va trebui să mergem în sala imprimantelor, să scoatem o copie, zise el şi o porni spre puntea din sticlă Apoi intrară într-o cameră unde o imprimantă laser enormă începuse deja să scuipe dosarul Beech adună paginile — Mi se pare ciudat, zise el, surprins În mod normal, Abraham nu ar fi fost capabil să fac asta — Ce să facă? întrebă Mitch Beech îi dădu copiile La informaţiile personale era ataşată fotocopia color a lui Sam Gleig, în timp ce saluta un chinez, în atriu — Nu face parte din programul iniţial al lui Abraham să facă asemenea fotografii, se încruntă Beech Cel puţin, nu până la instalarea aparatului de înregistrat CD-ROM-uri Pe moment, Curtis se arătă mai interesat de tânărul chinez din fotografie, decât de felul cum fusese obţinută imaginea — Îl recunoşti? — Cred că da, spuse Mitch Este unul dintre „prietenii” noştri din afara clădirii — Decât dacă Abraham a reuşit… Beech încerca încă să găsească o explicaţie — Bineînţeles… — Vrei să spui că este unul dintre demonstranţi? Mitch se uită din nou la fotografie — Sunt sigur că este — Bineînţeles, repetă Beech Legătura cu computerul lui Richardson Mitch, cred că Abraham a realizat fotografia digital şi apoi s-a folosit de software-ul vostru Intergraph, ca s-o genereze În felul acesta, Abraham încearcă să ne spună că Sam Gleig a introdus o persoană neautorizată în clădire, noaptea trecută Curtis se strâmbă — Stai puţin Vrei să-mi spui că singurul martor al uciderii lui Sam Gleig ar fi putut să fie computerul? — Aşa se pare Nu-mi imaginez ce alt motiv ar fi avut să ataşeze această fotografie la dosarul lui Sam Gleig Ridică din umeri — Cel puţin, acum ştii că a pătruns o persoană neautorizată în clădire Se precizează chiar ora pe fotografie: 1 05 a m — Nu cumva ţine o sticlă de whisky în mână? zise Mitch Se pare că aveau de gând să dea o petrecere — Atunci, de ce nu a fotografiat momentul crimei? întrebă Curtis — Pentru că nu sunt camere video în ascensoare, spuse Mitch Beech încuviinţă din cap — Această fotografie îl incriminează pe chinez — Lăsaţi-mă pe mine să trag concluzii, le spuse Curtis — Poate ar fi trebuit să spun de la început, adăugă Mitch, dar aceşti puşti au mai produs câteva incidente Îi povesti lui Curtis despre portocala aruncată în maşina lui şi de parbrizul spart — Ai raportat vreunul din aceste incidente? — Nu, recunoscu Mitch Apoi îşi scoase portofelul — Dar am actele de la asigurare, când mi-au înlocuit parbrizul — De ce crezi că a fost unul dintre demonstranţi? — Pentru că am fost la un restaurant chinezesc, nu departe de aici Probabil că unul dintre ei m-a recunoscut — Mai ai cricul? — Da, îl am în portbagajul maşinii Vrei să-l aduc? — Nu, o să trimit un ofiţer să-l ia Poate găsesc vreo amprentă Curtis împături fotografia şi se pregăti s-o pună în buzunar, când îi veni o idee — În afara clădirii sunt camere video, nu? — Da, sunt câteva, spuse Mitch — Poţi să obţii un prim-plan al celor de afară? — Nimic mai simplu, îi răspunse Beech Se întoarseră în sala computerelor Beech se aşeză şi accesă o icoană din partea de jos a ecranului Şi, în curând, apărură câteva feţe de chinezi şi chinezoaice — Nu înţeleg în ruptul capului de ce se agită, spuse Beech — Este o ţară liberă, spuse Curtis Deşi nu s-ar zice, dacă stai în clădirea aceasta Beech îl privi mirat pe Curtis, ca şi când s-ar fi întrebat de ce un tip cu vederi liberale ca el preferase să se facă poliţist — Tipul de acolo, zise Mitch, el este cel din fotografie, nu? Curtis compară copia cu imaginea tânărului chinez de pe ecran — Da, el este — Mi se pare ciudat că s-a întors, remarcă Mitch Mai ales dacă avea ceva de ascuns — Nu-i chiar atât de ciudat, spuse Curtis Şi, oricum, nu este decât o presupunere — Ce ai de gând? — Să discut cu el Să vedem ce are de spus Cine ştie? Poate o să-şi recunoască vinovăţia! • Poliţistul care păzea demonstranţii părea deja obosit, deşi nu era decât unsprezece Curtis îi arătă insigna, iar apoi îl luă de cot şi-l duse câţiva metri mai încolo — Ai aflat ce s-a întâmplat înăuntru? — Da, am auzit că a fost ucis un tip I-au zdrobit capul — De când stai aici? — De câteva săptămâni Lucrăm în patru schimburi Ridică din umeri — Nu-i chiar atât de greu Nu-mi prea fac necazuri Am discutat cu câţiva Unii dintre ei mi s-au părut cumsecade — Crezi că ar putea fi suspecţi într-un caz de omucidere? Poliţistul zâmbi şi clătină din cap — Nu Sunt studenţi, cu părinţi bogaţi acasă, la Hong Kong Cred că se feresc ca de dracu’ să se bage în încurcături Curtis se întoarse la demonstranţi — Cine este şeful vostru? În spatele barierei, protestanţii chinezi stăteau tăcuţi, dar Curtis observă că erau atenţi la el şi la poliţist Se uită la sloganele lor: AMINTIŢI-VĂ DE PIAŢA TIEN-ANMEN; CORPORAŢIA YU ÎNCURAJEAZĂ CRIMA; CORPORAŢIA YU PROFITĂ DE PE URMA SCLAVIEI; YU ÎNCALCĂ DREPTURILE OMULUI — Haideţi, insistă el, trebuie să fie cineva! — Cred că eu sunt, spuse cel din faţă — Sunt sergentul Curtis, de la Omucideri Am putea discuta câteva clipe? Să stăm la umbră Făcu semn spre piaţa din capătul lui Hope Street — E cald, spuse detectivul Vreau să vorbim despre un incident care s-a petrecut noaptea trecută, în clădirea Corporaţiei Yu — Altul? zâmbi Cheng Peng Fei — Cineva a fost ucis — Păcat Sper că nu este vorba de un student — Eşti de acord? — Dacă ar fi murit Yu, m-aş fi bucurat Tipul este un gangster — Mă întrebam la ce oră aţi plecat noaptea trecută din piaţă tu şi oamenii tăi Poate ai văzut ceva — Pe la ora cinci, ca de obicei — Nu ştiu cum te cheamă… — Cheng Peng Fei — De unde eşti, băiete? — Din Hong Kong Studiez la UCLA — Şi prietenii tăi? Sunt tot studenţi? — Da, cei mai mulţi — Ai cunoscut pe vreunul din paznicii acestei clădiri? Un negru solid? — El a murit? — Da Cheng Peng Fei clătină din cap — L-am văzut, atâta tot Mai este un paznic Un alb cu o figură duşmănoasă Pe el l-am văzut mai des — Ai intrat vreodată în clădire? — Am avut de gând, dar ne-am gândit că o să ne dea afară, aşa că am rămas aici, lângă fântână, să ne agităm pancartele — Pe vremea mea, era altfel, zise Curtis, în timp ce se apropiau de strada Fifth Un gunoier care împingea un tomberon se apropie să ridice un muc de ţigară de pe jos, după care o porni spre Wilshire Un negru înalt, în adidaşi uzaţi Air Jordans, pantaloni de trening şi şapcă de baseball, care venea din direcţia opusă, trebui să se ferească din calea tomberonului şi se opri să înjure gunoierul, înainte să-şi vadă mai departe de drum — În copilăria mea, o demonstraţie de protest era mai animată — Şi împotriva cui protestaţi atunci? — Pe vremea aceea, se protesta împotriva unui singur lucru: războiul din Vietnam — Presupun că era mai puţin periculos decât să mergeţi acolo — Am fost şi acolo Când m-am întors, m-am implicat Tu ce ai împotriva Corporaţiei Yu? Cheng Peng Fei îi întinse o foaie de hârtie — Aici scrie tot Curtis se opri, o citi şi o băgă în buzunar Apoi făcu semn spre un poster-reclamă lipit pe adăpostul unei staţii auto Înfăţişa două braţe fără trup care-şi dădeau mâna Unul dintre ele era cel al unui poliţist Sub desen, scria: Dacă sunteţi parteneri, POLIŢIA ŞI CU TINE PUTEŢI FI O ARMĂ LETALĂ LUPTAŢI ÎMPOTRIVA CRIMINALITĂŢII Cheng Peng Fei era destul de isteţ să priceapă aluzia — Dacă aş şti ceva, ţi-aş spune, domnule sergent, zise el, ridicând din umeri Era mai scund cu un cap decât Curtis şi cu câteva zeci de kilograme mai slab Detectivul se postă în faţa lui Cheng, destul de aproape ca să-i simtă răsuflarea, şi-i aruncă o privire care trăda suspiciunea şi dispreţul în acelaşi timp — Ce faci? spuse Cheng Încercă să se dea înapoi, dar se trezi cu spatele la zid — Mă străduiam să-ţi citesc gândurile care se ascund în căpşorul tău, ca să înţeleg de ce mă minţi — Ce dracu’ vrei să spui, omule? — Eşti absolut convins că nu l-ai cunoscut pe Sam Gleig? — Sigur că sunt Este prima oară când îi aud numele Cheng începu să-l înjure în chineză — Ai auzit vreodată de Miranda, studentule? — Aia cine mai este? — Miranda contra Statului Arizona Cel de-al Cincilea Amendament O lege care include, printre altele, obligaţia de a-i atrage atenţia unei persoane, înainte de a o aresta, că are dreptul să nu spună nimic — Vrei să mă arestezi? Pentru ce? Curtis îl întoarse cu spatele şi-i puse cătuşele cu dexteritate — … orice spui poate fi folosit împotriva ta şi ai dreptul la un avocat — Ce înseamnă nebunia asta? — Ţi-am citit drepturile Şi acum o să te prind cu cătuşele de felinarul acela, până mă întorc cu maşina să te iau M-aş întoarce în piaţă cu tine, dar n-aş vrea să-i agit pe prietenii tăi Ca să nu mai vorbim că te-aş pune într-o lumină proastă În felul acesta, o să te faci de râs doar faţă de câţiva trecători necunoscuţi Curtis trase de braţul subţire al chinezului şi-l prinse de felinar, aşa cum spusese — Eşti nebun de legat! — Până mă întorc, o să ai timp să te gândeşti la povestea ta Poate găseşti alta Detectivul se uită la clădirea care domina locul, făcând celelalte clădiri din jur să pară insignifiante — Dacă te întreabă cineva de ce stai aici, spune-i că te-ai oprit să admiri arhitectura — Rahat! — Aici sunt de acord cu tine, chinezule! • — Banda merge, Frank Cheng Peng Fei se uită de jur împrejur în sala video de la New Park Center — Care bandă? — Înregistrăm interogatoriul tău pe video, spuse Curtis Pentru posteritate Şi pentru protecţia ta Coleman se aşeză lângă Curtis, cu faţa la Cheng Peng Fei Stăteau la o masă pe care era un singur obiect: un cric într-o pungă de plastic Cheng încerca să nu-l, bage în seamă — În felul acesta, avocatul tău nu va putea spune că ţi-am smuls confesiunea cu ajutorul acestui cric, spuse Coleman — Ce să mărturisesc? N-am făcut nimic — Spune te rog cum te numeşti şi ce vârstă ai — Cheng Peng Fei Am douăzeci şi doi de ani — Vrei să fie prezent un avocat? — Nu, după cum am mai spus, nu am făcut nimic — Este cricul tău, nu-i aşa? îl întrebă Coleman Cheng ridică din umeri — Tu ai putea să-l recunoşti pe al tău? — Lipseşte din portbagajul maşinii tale, spuse Coleman Am verificat Acest cric a fost aruncat prin parbrizul unei maşini care aparţine lui Mitchell Bryan, arhitect, însărcinat în prezent cu finisarea clădirii Corporaţiei Yu Un Lexus roşu Cricul acesta are amprentele tale — Normal, dacă este cricul meu Am avut o pană de cauciuc şi am schimbat roata Pe urmă am plecat şi l-am uitat pe şosea — Incidentul acesta s-a întâmplat cumva în parcarea Restaurantului Mon Kee din North Spring Street? zise Coleman Nu departe de Gridiron? — Dacă spui tu — Când ţi-am percheziţionat apartamentul, am găsit nota de plată Are aceeaşi dată cu noaptea în care a fost spart parbrizul lui Bryan Cheng Peng Fei amuţi un timp — Bine Am spart parbrizul, şi ce-i cu asta? Ştiu ce încercaţi să faceţi Chiar dacă presupunerea voastră este corectă şi am spart într-adevăr parbrizul unui tip care lucrează la Gridiron, asta nu înseamnă că l-am omorât pe paznicul acela Chiar dacă aţi avea zeci de mii de asemenea presupuneri, tot nu aţi ajunge la această concluzie — Eşti cumva student la drept? se interesă Curtis — La economie — Ai dreptate, bineînţeles, îl aprobă Curtis Cu cricul acestea nu am ajunge nicăieri Dar ne-ar veni mai uşor să demonstrăm că aveai o motivaţie: opoziţia fanatică faţă de Corporaţia Yu şi de angajaţii ei — Rahat! — Ce ai făcut noaptea trecută, Cheng? — Am stat acasă şi am citit — Ce ai citit? — Cultura organizaţională şi conducerea, de Edgar H Schein — Nu mai spune! Ai vreun martor care să susţină ce spui? — Învăţam, nu eram la o petrecere Citeam o carte — Şi ce bei, când te duci la petreceri? îl întrebă Coleman — Ce întrebare mai este şi asta? — Bere? — Da, uneori bere Bere chinezească Nu-mi place berea americană — Whisky? — Sigur Cine nu bea? — Eu unul nu pot să-l sufăr, recunoscu Coleman — Şi ce vreţi să dovediţi cu asta? Eu beau whisky, tu nu bei, el bea Parcă am fi la ora de engleză Treceţi la subiect — Bei mult whisky? — Câte o sticlă cu un prieten? — Nu sunt chiar atât de băutor — Dar Sam Gleig? Ai băut vreodată cu el? — Mi se pare că voi aţi băut ceva Nici nu-l cunosc Cheng oftă şi se aplecă peste masă — Bine, recunosc că am spart parbrizul Îmi pare sincer rău A fost o prostie Atunci băusem câteva pahare O să plătesc paguba Dar trebuie să mă credeţi că nu-l cunosc pe tipul acesta Îmi pare rău că a murit, dar nu am avut nimic de-a face cu… Curtis despături fotocopia color a imaginii preluate de computer şi o întinse pe masă — Arăt subiectului o fotografie în care apare alături de victimă Au fost surprinşi în holul clădirii Gridiron — Ce dracu’ mai este şi asta? — Negi că eşti tu? — Bineînţeles Trebuie să fie un fals Ce încercaţi să insinuaţi? — Nu încerc să insinuez nimic, îi răspunse Curtis Vreau doar să aflu adevărul De ce nu recunoşti, Cheng? — Nu recunosc nimic Este o minciună — Te-ai dus la Gridiron cu o sticlă de whisky pentru Sam Gleig Probabil că vă cunoşteaţi Aţi făcut afaceri Cu ce? Cu droguri? Nişte heroină chinezească din patria ta? — Rahat! — Sau poate voiai să-ţi facă o favoare Să închidă ochii în timp ce tu zdrobeai alt parbriz Probabil că l-ai plătit pentru asta Poate ai vrut să-l loveşti, să pară că s-a opus, şi l-ai lovit prea tare Pe urmă, ai intrat în panică şi ai fugit Aşa s-a întâmplat? Cheng clătina din cap Era gata să izbucnească în lacrimi — Cineva vrea să-mi toarne o înscenare, zise el — Nu eşti aşa o personalitate, chinezule, îl repezi Coleman Cine să vrea asta? — Este evident cine Corporaţia Yu! Vă rog să mă credeţi, sunt capabili s-o facă! Vor să scape de mine, ca să termin cu protestele, pentru că sunt o publicitate negativă — În schimb, dacă se trezesc cu un mort în clădirea lor este o publicitate pozitivă, nu? îl întrebă Curtis Oricum, nu se sinchiseşte nimeni de tine şi de prietenii tăi — Haide, Cheng, recunoaşte, insistă Nathan Coleman Tu i-ai zdrobit capul Nu credem că ai facut-o special Nu eşti genul A fost un accident O să vorbesc cu procurorul şi o să cer să-ţi reducă acuzaţia la crimă de gradul doi Pe urmă, tăticul tău o să plătească un avocat bun, care o să spună în instanţă că ai învăţat prea mult şi o să iei între doi şi cinci ani Poate că o să reuşească să te transfere la o închisoare particulară şi o să-ţi termini şi studiile până să fii deportat acasă Cheng Peng Fei se uită la fotografie şi clătină din cap — Nu-mi vine să cred că se mi se întâmplă aşa ceva Poate ar fi mai bine să-mi iau un avocat Cei doi detectivi încheiară interogatoriul şi ieşiră pe culoar — Ce părere ai, Nat, l-am prins? — Nu ştiu, Nat Credeam că o să-l facem praf când o să-i arătăm fotografia Curtis se întinse şi se uită la ceas — O s-o dau la verificat la laborator — Crezi că ar putea fi un fals? — Sunt sigur că puştiul ăsta minte Dar nu strică să verificăm, înainte să ne prezentăm probele la procuratură Oricum, trebuie să iau rezultatele cercetărilor preliminare — Vrei să-l mai trag de limbă? Curtis încuviinţă din cap — Dă-i nişte cafea şi încearcă să-l mai linişteşti Şi pe urmă, treci la atac Curtis îi dădu un cot, în glumă — Şi cu avocatul ce facem? — Doar l-ai auzit că a făcut apel la acest drept al lui! Ăsta nu este un amărât de negru E student Nu vei putea susţine că nu a înţeles când i s-au citit amendamentele Miranda • Divizia Ştiinţifică de Investigaţii se afla în subsolul de la New Parker Center Curtis îi găsi pe Charlie Seidler şi Janet Bragg în restaurant Îşi aduceau cafelele — Vrei şi tu una? îl întrebă Bragg — Mulţumesc Cu frişcă şi două bucăţi de zahăr — Nu este bine, remarcă Seidler, în timp ce Bragg apăsa butoanele automatului Un om la vârsta ta ar trebui să fie atent la ce mănâncă şi ce bea — Mulţumesc, Charlie, şi tu eşti de aceeaşi vârstă Şi, oricum, am nevoie de energie Intrară în laborator — Am percheziţionat apartamentul suspectului tău, Frank Nu am găsit absolut nimic Nici măcar o sticlă de whisky Curtis oftă şi apoi se uită la dr Bragg Femeia îi dădu un dosar cu trei foi de hârtie şi nişte fotografii — A fost lovit cu putere de un tip solid, zise ea, fără să-şi consulte notiţele Impactul i-a fracturat craniul şi i-a rupt gâtul I-a rupt şi un dinte N-aş putea să-ţi sugerez ce armă a folosit, dar te asigur că nu a fost un băţ, o bâtă sau ceva cilindric Mai degrabă ceva plat Ca şi când cineva ar fi scăpat un obiect greu direct în capul lui Sau l-ar fi lovit cu o bucată de asfalt Şi mai este ceva M-am uitat la paşaportul suspectului tău Rezultă că are un metru şaizeci şi patru şi în jur de şaizeci de kilograme Nu ar fi putut să-l lovească decât dacă Gleig ar fi stat în genunchi, în ascensor Sau dacă s-ar fi cocoţat pe o cutie Bragg observă dezamăgirea întipărită pe faţa lui Curtis — Dacă a fost implicat, înseamnă că a mai adus pe cineva Un tip mai înalt şi mai solid Cam de talia ta, un tip căruia îi place frişca şi cafeaua cu două bucăţi de zahăr Curtis le arătă fotografia — Atunci, de ce apare un singur suspect? — Tu eşti detectivul, Frank! zise Bragg — Suspectul meu susţine că este un fals, Charlie — Este generată de computer? îl întrebă Seidler Curtis încuviinţă din cap — Din păcate, nu mă pricep, spuse Seidler, dar pot să-ţi recomand pe cineva Ridică receptorul şi formă un număr — Bill? Sunt eu, Charlie Ascultă, sunt în laborator cu cineva de la Omucideri Pot să vii puţin, să-ţi dai cu părerea? Mulţumesc mult Seidler puse receptorul în furcă — Bill Durham este expertul nostru în fotografie În momentul acela, apăru un omuleţ cu barbă neagră Seidler făcu prezentările şi apoi Curtis îi arătă fotografia Durham scoase o lupă din buzunarul halatului său alb şi o studie cu atenţie — O fotografie tradiţională este uşor de testat şi de interpretat, zise el Ai filme, expuse, negative, dovezi concrete Dar o imagine generată de computer este cu totul altceva Avem de-a face cu imagini digitale Durham îşi ridică privirile — N-aş putea spune dacă este sau nu un fals — Dar este posibil să fie? se interesă Curtis — Sigur că este Avem de-a face cu două imagini de bază digitalizate… — Stai puţin… îl opri Curtis — Imaginile acestea sunt compuse din numere Un computer poate stoca orice, sub formă de serii de numere binare Ai două imagini: a unui negru şi a unui chinez, da? Scoţi chinezul de pe fundalul unde este şi-l aşezi în imaginea care-l include pe celălalt tip Iar apoi scoţi în evidenţă cele două figuri, aşa încât să nu mai fie afectate de fundal Dacă eşti deştept, modifici şi umbrele, mai adaugi câţiva pixeli la întâmplare, pentru a ajuta la degradarea imaginii negrului şi gata După ce termini, stochezi rezultatul obţinut pe dischetă, pe bandă de computer, practic pe orice Pe urmă, este foarte uşor să scoţi o copie Curtis se strâmbă Durham zâmbi Sesizase că detectivul suferea de tehno- fobie, aşa că adăugă încă ceva, să-l lămurească — Adevărul este, sergent Curtis, că ne apropiem cu repeziciune de o epocă în care nu mai este posibil să consideri fotografia o dovadă indiscutabilă — Ca şi când nu ne-ar fi şi aşa destul de greu, bombăni Curtis Doamne, ce viitor ne aşteaptă! Durham ridică din umeri şi se uită la Seidler — Asta-i tot? — Frank… — Mulţumesc mult După ce plecă expertul, Curtis începu să răsfoiască paginile dosarului şi fotografiile victimei — Ca şi când ar fi scăpat cineva un obiect greu direct în capul lui Parcă aşa ai spus, Janet, nu? Doctor Bragg încuviinţă din cap — Şi ce ar fi putut să fie obiectul acela? — Un frigider, un televizor O bucată de asfalt Ceva plat, după cum ţi-am spus — Asta îngustează în mod sigur sfera suspecţilor — Pe de altă parte, oftă ea, m-am mai gândit la ceva Ce- ar fi să verifici dacă ascensorul funcţionează bine? Partea a IV-a „Haideţi să concepem, să considerăm şi să creăm împreună o nouă clădire a viitorului, care va reuni totul într-o singură creaţie; arhitectura, pictura şi sculptura ridicate la cer din mâinile a milioane de artişti, simbolul de cristal al noii credinţe a viitorului ” Walter Gropius Pentru un arhitect, era un singur loc unde se putea trăi în Los Angeles, şi acela era Pacific Palisades Şi nu neapărat pentru că era un cartier select, ci pentru că reunea cele mai celebre exemple arhitectonice moderniste ale Los Angeles-ului Cele mai multe erau construcţii pătrate, din oţel, în culori gen Mondrian, cu multă sticlă, care semănau cu ceainăriile japoneze sau cu bungalow-urile germane Mitch nu le dădea importanţă, deşi, ca arhitect, înţelegea de ce erau semnificative: exercitaseră cea mai mare influenţă asupra arhitecturii Statelor Unite Considera că era frumos să le admiri în cărţi, dar nu să şi locuieşti în ele Nu era în mod sigur întâmplător faptul că reşedinţa Ennis a lui Frank Lloyd Wright din Griffith Park era practic părăsită Singura casă de aici în care considera că ar fi putut locui era cea a lui Pierre Koenig, din Hollywood Hills, deşi această preferinţă se datora mai mult priveliştii deosebite, decât meritelor arhitectonice ale clădirii În general, prefera casele cvasirustice, care caracterizau acea parte a cartierului Palisades, cunoscută sub numele de Canionul Rustic, cu cabane din buşteni, curţi speciale pentru cai şi grădini încântătoare Sigur, şi Canionul Rustic avea exemplele sale de arhitectură modernă Pe una dintre înălţimile Canionului se înălţa ceea ce Mitch considera a fi una din cele mai frumoase reşedinţe particulare construite vreodată de Ray Richardson: propria lui casă Mitch intră cu maşina în curba unui zid de ciment de culoarea mierii, spartă de un pod care ducea la intrarea principală, cu vedere la oceanul îndepărtat Un bărbat şi o femeie, pe care îi recunoscu vag drept nişte vedete de muzică pop, apărură călare pe alee şi-l salutară Acesta era alt motiv pentru care lui Mitch îi plăcea Canionul Aici sus, bogătaşii erau prietenoşi, în aparenţă neafectaţi de arhitectura de apărare, în stil postholocaust, care caracteriza restul Los Angeles-ului Nu se vedea nicio cameră video sau sârmă ghimpată Aici, oamenii se bazau pe înălţimea dealurilor, pe depărtarea de oraş şi pe patrulele înarmate, discrete, care-i protejau de ameninţarea lumii interlope a oraşului Mitch traversă podul Nu-i plăcea să-şi sacrifice dimineaţa de duminică discutând despre serviciu, chiar şi pentru rara ofertă de a fi invitat la micul dejun acasă la Richardson Ray îi spusese că o să se relaxeze şi o să stea puţin împreună, dar Mitch nu înghiţise povestea asta Ray Richardson nu se relaxa decât când dormea şi se pare că nu se prea omora nici cu somnul Sigur, o invitase şi pe Alison Dar soţiei lui îi era atât de antipatic, încât nici nu suporta să stea în aceeaşi cameră cu el Cel puţin, se gândi Mitch, nu va mai fi nevoit s-o mintă apropo de felul în care îşi petrecuse dimineaţa Mitch bătu şi deschise uşa de sticlă Îl găsi pe Ray Richardson în biroul lui, în genunchi, pe dalele albastre Examina schiţele altui proiect – un heliport în centrul Londrei – care se revărsau din imprimanta lui laser şi îi dicta lui Shannon, secretara sa cu ochi verzi — Mitch, spuse el vesel, du-te sus în living room, că vin şi eu imediat Trebuie să verific aceste schiţe trimise prin E-mail de la Londra, pentru întrunirea de mâine dimineaţă Vrei să bei ceva? Îţi aduce Rosa Rosa era servitoarea salvadoriană a lui Richardson Mitch a întâlnit-o în drum spre living room Era o femeie mică de statură, uscăţivă, îmbrăcată într-o uniformă roz Se gândi să bea un suc de portocale, dar apoi îşi aminti de o după-amiază petrecută acasă — Rosa, îmi aduci un pahar cu margaritas, te rog? — Da, domnule, imediat În living room, Mitch căută ceva pe care să se aşeze Erau şase scaune albe, simple, grupate în jurul unei mese În afară de acestea, mai erau un şezlong din piele şi inox, o măsuţă pătrată şi două scaune Barcelona, în stil Mies van der Rohe Mitch se aşeză pe un scaun Barcelona îi îşi aminti imediat de ce renunţase la al lui Luă ziarul LA Living de pe masa de sticlă şi se mută pe fotoliu Aici era articolul de care auzise, dar nu-l văzuse O înfăţişa pe Joan Richardson goală pe sofaua proiectată de ea Semăna cu o grande odalisque, cu accentul pe grande, se gândi el Îi dăduse în judecată pe editori, pentru că nu retuşaseră abundentul păr pubian care se revărsa la baza feselor ei planturoase Gleznele erau delicate, dar picioarele se ridicau din ce în ce mai groase Urma apoi o talie îngustă, prin comparaţie, iar partea de sus era dominată de nişte sâni uriaşi şi umeri de halterofil Joan Richardson semăna bine cu statuia de bronz Fernando Botero din faţa Gridironului Revista Los Angeles poreclise femeia grasă din bronz „Venus, Halca de carne” Dar cei de la firmă o porecliseră JR Rosa se întoarse cu paharul de margaritas şi-l puse pe măsuţa de sticlă Mitch sorbi încet, dar trecu încă o oră până când Richardson termină ce avea de făcut şi apăru Mitch observă că şeful lui îşi pusese pantaloni de călărie şi cizme Semăna cu un regizor tiranic din epoca filmului mut: D W Griffith sau Eric von Stroheim Nu-i mai lipsea decât un megafon — Hai să mâncăm Mitch, zise el, frecându-şi mâinile Rosa! Puse o mână pe umărul lui Mitch — Ce mai faci, amice? Mitch zâmbi reţinut — Bine, zise el, deşi era nervos că-l lăsase să aştepte atât de mult Te-ai plimbat călare? — Te referi la felul în care sunt îmbrăcat? Nu, joc polo la douăsprezece, zise el Mitch se uită la ceas — Este unsprezece şi un sfert, Ray, zise el, cu o umbră de acuzaţie în glas — Fir-ar să fie, schiţele alea mi-au luat mai mult decât aş fi crezut Dar mai avem o jumătate de oră, nu? Ar trebui să ne petrecem mai mult timp împreună Şi acum, când clădirea Yu este aproape gata, vom avea tot timpul Sunt sigur că ne stau dinainte mari realizări — Mi-ar plăcea să mă ocup mai mult de proiectare, zise Mitch Poate Corporaţia Yu intenţionează să-şi facă o fabrică la Austin — Sigur, Mitch, sigur Richardson se aşeză pe scaunul Barcelona — Dar ştii, oricine poate să proiecteze În schimb, nu orice arhitect poate fi un bun coordonator tehnic Este greu să traduci rafinatele concepte arhitecturale în instrucţiuni practice pentru amărâţii care trebuie să le construiască Îţi aminteşti de design-ul pentru tavan al idiotului ăluia de Grabel? Un rahat Tu eşti cel care ai rezolvat totul, Mitch Grabel nici măcar n-a sesizat diferenţa Nu şi-a dat seama că design-ul original nu se potrivea Tu l-ai privit din altă perspectivă şi ai oferit cea mai bună soluţie Majoritatea designeri-lor nu-s buni de nimic, te rog să mă crezi Desenează un anumit model pentru că li se pare frumos, dar tu eşti cel care-l transpui în realitate Ştiu că te-ai plictisit Aşa se întâmplă la sfârşitul unei lucrări Dar o să fie altfel când o să te ocupi de ceva nou Şi nu uita că-ţi revine o parte substanţială din profit pentru această lucrare Nu uita asta, Mitch Te aşteaptă un cec gras la sfârşitul anului financiar Rosa sosi cu o tavă Mitch îşi luă nişte suc de portocale, kedegree şi începu să mănânce Se întreba care o fi adevăratul motiv pentru care Ray îl invitase la masă Probabil că nu-şi permitea să piardă alt partener important al firmei, după Allen Grabel Şi avea dreptate într-o anumită privinţă: coordonatori tehnici de talia lui Mitch erau greu de găsit — Când este inspecţia finală? îl întrebă Richardson turnându-şi încă un pahar de suc de portocale — De marţi într-o săptămână — Aşa mă gândeam şi eu Richardson ridică paharul — Noroc, zise el Mitch sorbi din pahar — Aş vrea să ştiu dacă te mai vezi cu Jenny Bao? se interesă Richardson — Trebuie să mă văd Este consultantul feng shui al proiectului Yu Richardson zâmbi acru — Haide, Mitch, doar ştii la ce mă refer Te regulezi cu ea Şi, în fond, de ce nu? Bravo ţie! Este o fată frumoasă Şi mie mi-ar plăcea s-o regulez Mi-am dorit întotdeauna o chinezoaică, dar nu am avut niciuna Crezi că va fi o relaţie pe termen lung? Mitch nu-i răspunse imediat Dar nu avea niciun rost să nege, aşa că spuse în cele din urmă: — Sper că da — Foarte bine Clătină din cap — Alison ştie? — Nu înţeleg acest brusc interes — Ei, suntem prieteni, nu? Nu pot să pun o întrebare prietenoasă unui prieten? zâmbi Richardson — Este o întrebare prietenoasă? Aş vrea să ştiu în primul rând cum ai aflat — Ştiu de când ai dus-o la fabrica de marmură din Vicenza Ridică din umeri — Un client german stătea la acelaşi hotel cu tine Mitch ridică mâinile în sus — Bine, bine Luă câteva linguriţe de kedegree Îi pierise pofta de mâncare acum, când i se aflase secretul — Văd că nu mănânci, remarcă el Richardson se uită din nou la ceas — Vreau să fiu în formă pentru joc Şi nici nu prea mi-e foame Ştii să le alegi, omule N-aş fi crezut că eşti un crai În momentul acela, Mitch se dispreţuia la fel de mult cât îl dispreţuia şi pe Ray Richardson — Nici eu, zise el cu tristeţe — Uite ce este, Mitch, vreau s-o rogi pe Jenny să ne facă o mică favoare — Adică una foarte mare Spune — Vreau să semneze feng shui-ul clădirii Yu înainte de a face schimbările cerute — De ce? — O să-ţi spun de ce Pentru că domnul Yu vrea să participe la inspecţie Şi va fi mult mai mulţumit dacă afurisita ta de prietenă o să-şi dea O K -ul N-o să mai aibă de ce să caute nod în papură Dacă ar fi fost timp să remediem totul cum a cerut ea, am fi facut-o, dar nu este până atunci Mi se pare foarte simplu Nu este vorba decât de o singură zi Pe urmă, poate să rupă certificatul şi să facă alte observaţii, dacă vrea Dar, de îndată ce Yu îşi dă acordul, vom putea să-i trimitem notele de plată Au fost nişte luni costisitoare, mai ales că am deschis şi filiala din Germania — Înţeleg, dar nu ştiu dacă va fi de acord Ştiu ce greu îi vine cuiva ca tine să înţeleagă, dar are principii — Promite-i o săptămână la Veneţia Numai voi doi La orice hotel vreţi Chiar şi la Cipriani Suport toate cheltuielile — O să mă străduiesc, dar n-o să-i convină Nu este o vrăjitoare ţigancă Nu rezolvi nimic dacă încerci s-o cumperi Jenny crede în ceea ce face Şi nu uita că au murit doi oameni în locul acela Jenny nu uită asta, te asigur — Dar o să încerci s-o convingi, nu? — Da, sigur, o să încerc, însă nu va fi uşor Vreau să-mi dai cuvântul tău că o să faci toate schimbările pe care le-a cerut, dacă semnează certificatul înainte N-o s-o tragi pe sfoară Richardson ridică din umeri — Sigur Nicio problemă În rest, lasă totul în seama mea — Sper că este vorba numai de feng shui, zie Mitch — Ce dracu’ vrei să spui? Linişteşte-te Va fi totul bine, te asigur Am o presimţire bună Norocul înseamnă muncă şi pricepere Vinerea aceasta este inspecţia preliminară, nu? O să fie toată echipa de proiectare la faţa locului, nu? Vom face o demonstraţie de lucru, vom apăsa câteva butoane Mitch se hotărî să-i atragă atenţia: — Poliţistul acela vrea să verific ascensoarele, zise el deodată Crede că s-ar putea să aibă legătură cu accidentul lui Sam Gleig Richardson se încruntă — Cine dracu’ este Sam Gleig? — Haide, nu ştii? Paznicul, cel care a fost ucis — Credeam că au arestat deja pe cineva Unul dintre demonstranţii ăia enervanţi — Aşa este, dar i-au dat drumul — Ascensoarele nu au nimic Sunt cele mai sofisticate din California — Aşa i-am spus şi eu: Funcţionează foarte bine Le-am verificat personal cu Aidan Kenny Dar insistă să-l aducem pe Otis — Şi tipul arestat unde este? — Cred că e liber — Liber să facă agitaţie în faţa clădirii mele — Cred că da — Idioţii! Richardson ridică receptorul, şi îşi sună secretara — Haide, Shannon, dă-mi-l pe Morgan Phillips Se strâmbă şi clătină din cap — Acasă? Sigur că acasă Doar este duminică! Apoi puse receptorul la loc şi încuviinţă din cap — Rezolv în cinci minute — Îl suni pe primarul adjunct duminica? Ce ai de gând, Ray? — Nu te îngrijora, voi fi diplomat Mitch ridică din sprâncene — Linişteşte-te, Mitch, este prietenul meu Jucăm tenis împreună Şi te rog să mă crezi că i-am făcut multe servicii… O să-l pun să-i alunge pe demonstranţii ăia afurisiţi din piaţă Să nu-ţi mai stea pe cap Voiam s-o fac oricum N-am chef ca Yu să dea din nou de ei — Cu ce te deranjează? Sunt nişte puşti, zise Mitch ridicând din umeri — Cum cu ce mă deranjează? Ţi-au spart parbrizul, pentru numele lui Dumnezeu! Puteau să te ucidă — Nu eram în maşină, Ray — Nu contează Şi, în afară de asta, unul dintre ei este suspect de crimă După ce o să vadă că ascensoarele nu au nimic, o să-l aresteze din nou Poţi să fii sigur de asta • — Alison? Sunt Allen Alison Bryan oftă enervată — Care Allen? — Allen Grabel — Şi? zise ea, muşcând din mărul mare pe care-l ţinea în mână — Lucrez cu Mitch La firma Richardson — Ah, da… Tonul femeii deveni şi mai glacial — Foarte drăguţ Şi ce vrei? — Mitch este acasă? — Nu, pufni ea — Ştii cumva unde este? — Bineînţels că ştiu unde este Credeai că nu am habar pe unde umblă soţul meu? Ce fel de soţie aş mai fi? — Nu am insinuat nimic… Uite ce este, Alison, trebuie neapărat să iau legătura cu el Cred că este foarte urgent — Sigur că este Când este vorba de oameni ca tine, este întotdeauna foarte urgent Este acasă la Richardson Se pare că au de discutat nişte afaceri De parcă nu se văd destul toată săptămâna Poţi să-l suni acolo Cine ştie, poate sunt împreună în pat — Nu, prefer să nu sun acolo Poţi să-l rogi să-mi telefoneze imediat cum ajunge acasă? — Are cumva legătură cu idioata aia de clădire Gridiron? Spunea despre toate clădirele inteligente că sunt idioate, numai ca să-l scoată din sărite pe Mitch — Da, într-un fel — Azi este duminică Este zi de odihnă, în caz că ai uitat Nu poate aştepta până mâine? — Nu cred Şi aş prefera să nu vorbim la serviciu Ar fi mai bine să mă caute Spune-i… spune-i… — Ce să-i spun? Că îl iubeşti? Râse de propria ei glumă — Că pleci undeva? Ce? Grabel oftă adânc — Transmite-i te rog mesajul meu, da? — Sigur Dar Grabel închisese deja — Idiotule! exclamă ea, muşcând din nou din măr Luă un creion şi se pregăti să noteze, dar apoi se răzgândi Era de ajuns că Mitch lucra şi duminica Doar vorbea zilnic cu colegii lui la serviciu • Trecură câteva zile până când Mitch îşi luă inima în dinţi să discute cu Jenny Bao despre ce-l rugase şeful lui Nu va fi deloc uşor s-o convingă Ştia că-l iubea, dar asta nu însemna că putea face ce dorea cu ea Plecă devreme de acasă, cumpără nişte flori de la un magazin de pe autostradă şi ajunse la ea înainte de opt şi un sfert Rămase încă zece minute în maşină, gândindu-se ce să facă La urma urmei, nu era decât un certificat temporar Doar pentru câteva zile Nu era mare lucru Era o dimineaţă frumoasă Casa lui Jenny părea curată, bine întreţinută Doi portocali în ghivece de gresie încadrau uşa de mahon Mitch se întrebă ce ar avea de spus alt feng shui despre sorţii misiunii lui Se dădu jos din maşină, sună la uşă şi o găsi pe Jenny gata îmbrăcată, în blugi şi tricou Era bucuroasă să-l vadă, dar florile îi treziseră suspiciunea Era prima oară când îi aducea flori — Vrei nişte ceai? îl întrebă ea Sau altceva? De obicei, „altceva” însemna să facă dragoste Dar lui Mitch i se părea că nu ar fi bine, în situaţia de faţă Alese ceaiul şi o privi cum îl prepară aşa cum numai o chinezoiacă ştia să-l facă De îndată ce puse mâna pe cana de porţelan, trecu direct la subiect Recunoscu că o punea într-o situaţie dificilă, dar sublinie faptul că era un certificat temporar, numai pentru câteva zile Jenny îl lăsă să vorbească, duse cana la buze, ceremonios, şi apoi, când termină, încuviinţă din cap — Asta înseamnă da? zise Mitch, surprins — Nu, oftă ea Pentru că ţin la tine, o să mă gândesc Tot era ceva, îşi spuse el Se aşteptase la un refuz categoric Jenny vorbi din nou abia peste două-trei minute — Kanyu sau feng shui este ceva religios Face parte din Tao Conceptul cardinal în taoism este absolutul Pentru a atinge stadiul suprem al filozofiei taoiste, trebuie să fii în perfectă armonie cu natura originală a cuiva Ceea ce-mi ceri ar tulbura această armonie — Înţeleg, zise el Ştiu că-ţi cer mult — Această inspecţie finală este chiar atât de importantă? — Foarte, zise el — La prima vedere, aş fi înclinată să spun nu, din motivele pe care ţi le-am spus Dar, pentru că este vorba de tine şi pentru că te iubesc, nu vreau să te refuz O să-ţi dau răspunsul peste douăzeci şi patru de ore — Mulţumesc, zise el Îmi dau seama cât de greu îţi vine Jenny zâmbi şi-l sărută pe obraz — Nu, Mitch, nu cred că-ţi dai seama Dacă ai fi înţeles, nu cred că mi-ai fi cerut aşa ceva • — Doar n-ai de gând să renunţi, zise japonezul Ştii… — Bineînţeles că o să renunţ, zise Cheng Peng Fei — De ce? începuseşi bine — Cineva a încercat să-mi pună în cârcă uciderea unui paznic al Corporaţiei Yu Era din nou la restaurantul Mon Kee din North Spring, cu japonezul Comandaseră de mâncare şi Cheng Peng Fei bea bere — Ce ţi-au pus în cârcă? râse japonezul Vorbeşti ca Jimmy Cagney — Te rog să mă crezi, am avut noroc că am scăpat Credeam că o să fiu pus sub acuzaţie Încă nu ştiu dacă m-au lăsat complet în pace A trebuit să-mi predau paşaportul — Cine ar fi vrut să-ţi însceneze o crimă, Cheng? — Nu ştiu, zise tânărul, ridicând din umeri Poate cineva de la Corporaţia Yu Poate tu Da, poate tu ai facut-o — Eu? Japonezul părea amuzat de această idee — De ce eu? — Poate că l-ai ucis pe paznicul acela — Sper sincer că nu ai sugerat această teorie la poliţie — Cum era să pomenesc de tine? Nici măcar nu ştiu cum te cheamă Ai fost foarte prudent în această privinţă — Poate ai un casetofon şi înregistrezi conversaţia noastră — Poate Dar, în timp ce vorbea, Cheng îşi desfăcu cămaşa ca să arate că nu avea nimic la el — Oricum, s-a terminat cu demonstraţia Cineva de la Primărie a luat legătura cu Biroul de Imigrări şi acum ne verifică pe toţi Unul sau doi dintre ei aveau probleme cu vizele Ar fi trebuit să studieze engleza, nu să muncească prin restaurante Japonezul clătină din cap cu tristeţe — Păcat, zise el Cred că acum va trebui să intru în acţiune — Şi ce ai de gând? — Nu ştiu Poate un mic sabotaj Nici nu ştii de ce sunt capabil — Te înşeli în această privinţă Te cred capabil de aproape orice Japonezul se ridică — Ştii, Cheng, dacă aş fi în locul tău, mi-aş face rost de un alibi bun — Pentru cât timp? Japonezul aruncă câteva bancnote pe masă — Pentru cât va fi nevoie • Allen Grabel telefonă la Richardson Associates şi-l ceru pe Mitch Pe recepţioneră o chema Dominique — Cine îl caută, dacă întreabă? Grabel bănuia că Dominique nu-l înghiţea, aşa că dădu doar numele mic Mitch mai cunoştea probabil şi alţi Allen Aşteptă câteva clipe Apoi Dominique îi spuse: — Îmi pare rău, nu răspunde nimeni Să-i transmit vreun mesaj? — Spuneţi-i să mă sune Grabel lăsă numărul lui de telefon Era puţin probabil să-l recunoască — Îi comunic de îndată ce se întoarce Allen închise şi se uită la ceas Mai avea un sfert de oră până când o să bea din nou Oare de ce nu-l sunase Mitch? Nu putea fi decât un singur motiv: scorpia de nevastă-sa nu-i transmisese mesajul Nu era de mirare că Mitch o înşela cu femeia aceea cu care-l văzuse în apropierea Gridironului Apoi, îşi dădu seama că era mai mult ca sigur acolo, la Gridiron În noaptea aceea, nu fusese în minţile lui Dar Mitch o să înţeleagă, era convins Ridică receptorul şi începu să formeze numărul, dar se răzgândi Cu sistemul telefonic de la Gridiron, nu se ştia niciodată cine asculta Se uită din nou la ceas Zece minute Dar nici nu putea să se întoarcă acolo Se temea de ce i s-ar putea întâmpla Dacă totul nu fusese decât rodul imaginaţiei lui? Ce-o să se întâmple atunci? Această alternativă i se părea la fel de înspăimântătoare • Kay Killen îşi petrecu ajunul inspecţiei preliminare a lui Ray Richardson în sala de consiliu de la etajul douăzeci şi unu, unde verifică pe computer planurile bidimensionale şi machetele tridimensionale ale lui Gridiron Se uită de asemenea la înregistrarea vizuală a proiectului pe Photo CD, în caz că Richardson voia să analizeze o parte a schemei în detaliu sau să demonstreze evoluţia design-ului Aranjase chiar ca macheta principală a clădirii să fie transportată de la sediul firmei Richardson Associates, din Sunset, în sala de consiliu a Gridironului Când aveai de-a face cu Ray Richardson, trebuia să fii pregătit cât mai bine, pentru orice eventualitate Se făcuse târziu când termină Când plecă, Mitch mai lucra încă, alături de Tony Levine, Helen Hussey şi Aidan Kenny De-abia aştepta să iasă din clădirea aceea Deşi era obişnuită să lucreze până târziu în birouri pustii, noaptea, Gridironul îi dădea un sentiment lugubru Sesizase întotdeauna o atmosferă încărcată, probabil datorită descendenţei ei celtice, şi, spre deosebire de restul echipei de proiectare, credea în feng shui Lui Kay i se părea normal să încerci să construieşti ceva în armonie cu mediul natural, în beneficiul omului Considera că spiritul Pământului trebuie respectat În sinea ei, era convinsă că întreaga clădire îşi va schimba atmosfera după ce se vor respecta toate indicaţiile consultantului feng shui Până să ajungă la garaj, i se accelerase pulsul şi începuse să i se facă greaţă Nu se simţea în largul ei în spaţiile publice, mai ales noaptea Dar nu era de mirare, când trăiai în Los Angeles Însă, în cazul ei, era mai mult decât o simplă paranoia urbană Kay suferea de o formă uşoară de agorafobie Dar faptul că ştia acest lucru nu o ajuta cu nimic Mai ales că acum noul ei Audi refuza să pornească Furia fu înlocuită de nervozitate, timp de câteva minute cruciale Kay trase o înjurătură şi se dădu jos din maşină O să sune la biroul de pază Avea senzaţia că era urmărită şi se uită de câteva ori înapoi, în timp ce înainta Ţăcănitul tocurilor răsuna pe podea ca un metronom Cine putea să fie aici, jos? Acum, după ce Sam Gleig murise, Abraham se ocupa de siguranţă în timpul nopţii În afară de colegii ei de la etajul douăzeci şi unu, nu mai era nimeni în clădire Kay răsuflă uşurată când intră din nou în ascensorul viu luminat şi o porni spre atriu Când se deschiseră uşile, totul era cufundat în beznă Normal Luminile de la etaje se stingeau de obicei noaptea Deoarece oamenii care lucrau până târziu ieşeau prin garaj, Abraham economisea energia Dar senzorii în infraroşu şi camerele video trebuiau să observe sosirea ei şi să aprindă luminile Se întreba de ce nu se întâmplase asta, când uşile ascensorului se închiseră în urma ei şi rămase în beznă Îşi stăpânea cu greu agitaţia, deşi nu avea nevoie de lumină ca să se orienteze în interiorul Gridironului Avea o memorie aproape fotografică a clădirii, la fiecare etaj în parte Era de ajuns să-şi imagineze că stătea în faţa calculatorului şi rotea mouse-ul în programul CAD, ca să ştie exact unde se afla Chiar înainte să se ridice Gridironul, Kay îi cunoştea configuraţia Iar când venise la faţa locului, experimentase o senzaţie de ciudată familiaritate Dar, când o porni spre biroul paznicului, auzi o voce care i se păru cunoscută — Pot să te ajut cu ceva, domnişoară? Simţi că i se face pielea de găină — S-a întâmplat ceva? Sam Gleig stătea la birou, cu mâna pe arma prinsă la şold Şi, cu toate că era întuneric, Kay îşi dădu seama că-l vedea perfect, până în cele mai mici detalii, ca şi când ar fi fost scăldat în lumină — S-a aflat ce s-a întâmplat cu domnul Yojo? — Ce… ce doreşti, Sam? Kay se trase înapoi spre ascensoare — Cine eşti? Sam râse — Nu vreau să vă deranjez, zise el Dar mă interesează să ştiu cine lucrează până târziu în noaptea aceasta — Eşti mort, Sam, murmură ea — Mi-am închipuit, zise Sam Bietul de el Păcat, câţi ani avea? Kay simţi ascensorul în spatele ei Îl atinse cu mâna, dar uşile nu se deschiseră — Te rog să pleci! zise ea Sam râse din nou şi se uită la vârfurile pantofilor săi — Trebuie să ai cu ce să-ţi alini singurătatea, când ai un serviciu ca al meu, înţelegeţi ce vreau să spun? — Nu, nu înţeleg — Ba eu cred că înţelegeţi — Eşti… o fantomă? — Nu ştiam că există aşa ceva Fir-ar să fie, bineînţeles! Bietul de el Ştiţi ceva? Acesta este cel mai sigur serviciu pe care l-am avut vreodată Sam râse din nou şi Kay Killen începu să ţipe • În sala de consiliu de la etajul douăzeci şi cinci, Mitch îşi desprinse privirile de la computer şi se încruntă — N-aţi auzit nimic? întrebă el Cei trei colegi ai săi ridicară din umeri sau clătinară din cap Mitch se ridică şi deschise uşa De data aceasta, auziră toţi — Este Kay, spuse Mitch Strigătele ei răsunau încă în atriu, când alergară spre ascensoare Mitch se aplecă peste balcon şi strigă în beznă: — Venim imediat, Kay — Ce s-o mai fi întâmplat, Dumnezeule? zise Kenny, urmându-l pe Mitch în ascensor Se închiseră uşile şi începu să coboare, în timp ce Mitch bătea cu pumnii în pereţi Când ajunseră în atriu, Kay se prăbuşi leşinată şi se lovi cu capul de podeaua ascensorului Mitch şi Helen îngenuncheară lângă ea, în timp ce Kenny şi Levine îl căutau pe cel care o atacase Acum se aprinseseră toate luminile şi Kenny se întoarse repede, clătinând din cap uluit — Nu am văzut nimic, spuse el Absolut nimic Ce-i cu ea? — A leşinat, îi răspunse Helen — N-aş fi zis Eu unul credeam că a fost violată sau ucisă, remarcă Levine Mitch o ridică pe Kay şi Helen îi făcu vânt, s-o ajute să-şi revină — Ce s-a întâmplat, draga mea? o întrebă Kenny Levine se întoarse, ridicând din umeri — Uşa de la intrare este încuiată, îi anunţă el, şi nu se vede nimeni în piaţă — Acum eşti bine, o asigură Mitch pe fată, care începuse să se agite din nou Stai liniştită, ai leşinat — Sam Era Sam Zise ea încet — A spus cumva Sam? întrebă Levine — Sam Gleig? o întrebă Kenny Kay înălţă capul şi deschise ochii — L-am văzut, zise ea cu un glas tremurat şi începu să plângă Mitch îi dădu batista lui Kenny şi Levine se uitară unul la celălalt — Vrei să spui ca a apărut aşa, ca o fantomă? Aici, la Gridiron? se miră Kenny Kay îşi suflă nasul şi oftă adânc — Poţi să stai în picioare? o întrebă Mitch Fata încuviinţă din cap — Ştiu că pare o nebunie, zise ea, lăsându-se ajutată de Mitch Dar ştiu ce am văzut… Observă schimbul de priviri dintre Kenny şi Levine — Nu mi s-a părut, insistă ea A fost acolo Ba chiar a şi vorbit cu mine Mitch îi dădu portofelul pe care-l scăpase pe podea — Nu sunt genul de persoană care să inventeze aşa ceva Şi nici nu mi s-a părut Mitch ridică din umeri — Nimeni nu a insinuat asta, Kay Îi aruncă o privire şi apoi adăugă: — Te credem, draga mea Dacă tu spui că l-ai văzut pe Sam înseamnă că aşa este — Pari destul de speriată ca să nu te credem, remarcă Levine — Are dreptate, îl aprobă Helen Eşti albă ca varul — Ce-a spus? întrebă Kenny Cum arăta? Kay clătină din cap, enervată — Doar i-am spus că era Sam Gleig, Vă rog să fiţi atenţi Arăta ca de obicei Ba chiar râdea Îşi deschise pudriera şi se încruntă — Doamne, în ce hal arăt! A spus că şi-a imaginat că era mort şi că-i părea rău Jur pe ce am mai sfânt că acestea au fost cuvintele lui — Haideţi să ne întoarcem sus, spuse Mitch Trebuie să te aranjezi, înainte să te duci acasă — Cred că ne-ar prinde bine tuturor să bem ceva, sugeră Kenny Urcară la loc în ascensor, până la etajul douăzeci şi unu În timp ce Kay se machia, Levine deschise uşa dulapului cu băutură şi umplu patru pahare cu whisky — Eu cred în fantome, le mărturisi Aidan Kenny Mama a văzut una, odată Şi am crezut-o, pentru că nu era o mincinoasă — În schimb, eşti tu, pentru toţi, remarcă Levine — Nu mint, insistă Kay cu fermitate M-am speriat îngrozitor şi nu mi-e ruşine s-o recunosc Îşi rimelă genele şi dădu paharul peste cap, înainte să-şi dea cu ruj — Ce ştiţi despre fundaţie? se interesă Levine Este adâncă de treizeci de metri, nu-i aşa? Nu cumva am construit această clădire peste ceva? — Te referi la un vechi cimitir indian sau ceva de genul acesta? zise Kenny Haide, fii serios! — Pe acest loc era fosta clădire a lui Abel Steams, spuse Mitch Un cerşetor din San Francisco, care a cumpărat pământ aici şi a început să construiască pe la începutul secolului Când compania lui a fost preluată în anii 1960, noii proprietari au demolat clădirea şi au lăsat zona în părăsire, până când s-a găsit alt cumpărător interesat Pe urmă, oraşul s-a dezvoltat şi Corporaţia Yu a achiziţionat terenul — Dar ce a fost înainte de Abel Steams? insistă Levine Zona făcea parte din Pueblo de Los Angeles, nu? Era locuită de mexicani şi indieni azteci, aşa că orice este posibil — Să nu cumva să vă audă Joan că pomeniţi cuvântul indian, le atrase atenţia Kenny Această femeie este echivalentul american nativ al reverendului Al Sharpton — Aztecii aceia făceau sacrificii umane Scoteau inimile victimelor, cât mai erau încă în viaţă — Nu se deosebeau prea mult de Ray Richardson, zise Kenny Oricum, Tony, Sam era negru, un afro-american, nu un afurisit de aztec Poate că era un ticălos Ce paznic s-ar lăsa ucis, pentru ca apoi să atace o femeie lipsită de apărare? — Uite ce este, spuse Kay Aş vrea să-mi promiteţi cu toţii un singur lucru – că n-o să spuneţi nimănui ce s-a întâmplat aici, astă-seară Nu vreau să se facă glume pe seama mea Îmi promiteţi? — Sigur, spuse Mitch — Bineînţeles, o asigură Helen Kenny şi Levine ridicară din umeri Nu aveau nimic împotrivă — Să sperăm că inspecţia de mâine va decurge fără probleme, zise Mitch — Să te audă Dumnezeu, oftă Kenny • Mitch se întoarse la Gridiron la ora şapte, a doua zi de dimineaţă Acum, în plină zi, era greu să-ţi imaginezi că cineva ar fi putut să vadă o fantomă aici Poate că avusese o halucinaţie Auzise că LSD-ul putea să îţi provoace noi crize, chiar şi după ce nu-l mai foloseai o lungă perioadă de timp Lui Mitch i se părea cea mai plauzibilă explicaţie Voise să treacă pe la Jenny Bao, s-o întrebe dacă se hotărâse în privinţa certificatului temporar feng shui Dar îl aştepta o zi întreagă în compania lui Ray Richardson şi ştia că şeful lui va sosi înainte de ora opt Aşa că, imediat cum sosi, o sună — Eu sunt, îi spuse el — Mitch? răspunse fata adormită Unde eşti? — La Gridiron — Cât este ceasul? — Şapte şi jumătate Îmi pare rău Te-am trezit? — Nu-i nimic Voiam oricum să te sun O să-ţi dau certificatul la timp, pentru luni Dar o fac numai pentru tine Şi numai pentru că Tong Shu spune că luni va fi o zi norocoasă — Minunat Îţi mulţumesc, Jenny, îţi mulţumesc mult! Apreciez gestul — Am totuşi o singură condiţie — Te ascult — Să vin azi şi să fac câteva ritualuri de întâmpinare Ca să mă asigur că voi izgoni din clădire toate spiritele rele şi că va fi un qi bun — Sigur Ce fel de ritualuri? — Este complicat Printre altele, va trebui să scoatem peştele şi să întrerupem curentul electric pentru un timp Vom pune de asemenea un steag roşu pe semnul firmei de afară Şi va trebui să înnegrim ferestrele, dar ştiu că asta se poate face automat, nu-i aşa? Încă ceva Nu ştiu cum o să reuşeşti – ştiu că aveţi un sistem foarte sofisticat de depistare a incendiilor Trebuie să fac focul cu cărbuni într-o sobă, la intrare, şi să-l agit până se înfierbântă cărbunii — Isuse! spuse Mitch La ce folosesc cărbunii? — Simbolizează un rezultat încununat cu succes la inspecţia domnului Yu de luni — Beau pentru asta, se amuză Mitch Sunt perfect de acord Dar chiar trebuie să faci toate astea azi, când va fi şi Richardson? N-ai putea veni în weekend? — Nu eu ţin neapărat să execut acest ritual azi după-amiază, Mitch, ci Tong Shu, almanahul chinezesc După-amiaza aceasta este o zi bună pentru ceremoniile de alungare a spiritelor rele — Bine, ne vedem după-amiază Mitch închise şi clătină din cap Se gândise că era mai bine să nu pomenească despre ce i se întâmplase lui Kay Cine ştie ce idei i-ar mai fi venit lui Jenny! Poate că ar fi vrut să desfăşoare un exorcism de proporţii Sau să danseze goală în jurul copacului Cum Dumnezeu o să-i spună lui Ray Richardson că Jenny Bao avea de gând să aprindă cărbuni într-o sobă, ca să gonească diavolii din capodopera lui? • Frank Curtis se trezi brusc şi se întrebă de ce era aşa de deprimat Apoi îşi aminti: se împlineau zece ani de când fratele lui murise de cancer O lăsă să doarmă pe soţia lui Wendy, se dădu jos din pat şi se duse în birou, unde găsi o cutie de carton, cu albume de fotografii Deşi nu avea nevoie să se uite la poze ca să-şi amintească de fratele lui, era de ajuns să se uite în oglindă, pentru că el şi Michael fuseseră gemeni şi semănau perfect, Când se uita la fotografii, se întrista La moartea lui Michael, avusese senzaţia că-şi pierde un braţ, sau un organ vital De atunci, Curtis nu se mai simţise niciodată întreg Wendy apăru în prag — Când au trecut zece ani? zise el I se pusese un nod în gât, mare cât o minge de baseball — Ştiu, ştiu, toată săptămâna m-am gândit la acelaşi lucru — Iar eu trăiesc Clătină din cap — Nu trece nicio zi fără să mă gândesc la el Fără să mă întreb de ce el şi nu eu — Te duci la Hillside? — Da — O să întârzii la serviciu Curtis ridică din umeri, indiferent — Şi ce dacă? Oricum nu o să ajung niciodată locotenent — Frank… — Şi, oricum, intru la ora unu, zâmbi el — Mă duc să pregătesc o cafea — Să ştii că nu am nevoie de o piatră, care să-mi amintească de el Poate, după zece ani, ar fi timpul să uit Dar, înainte să iasă din casă, puse în portbagajul maşinii o mică maşină de tuns iarba Cimitirul Hillside Memorial Park era la numai zece minute de mers cu maşina, aproape de autostrada San Diego şi LAX Frank Curtis făcea acest drum în fiecare an şi aranja mormântul fratelui său Om practic, Curtis prefera acest mic act de devoţiune pentru comemorarea fratelui său Ca un fel de penitenţă Nu era cine ştie ce, dar, cel puţin, îl făcea să se simtă mai bine Când ajunse la serviciu, era pus pe treabă Dactilografie nişte rapoarte, îşi completă deconturile, îşi revizui programul de lucru şi nu scoase niciun cuvânt Nathan Coleman se uita la colegul lui şi se întreba ce-l apucase Curtis despături o bucată de hârtie şi o întinse pe birou Era protestul scris de mână al lui Cheng Peng Fei, împotriva încălcării drepturilor omului de către Corporaţia Yu I-l întinse lui Coleman — Am citit protestul şi are dreptate, îi spuse el lui Coleman Oricărei companii care are legături cu guvernul chinez, aşa cum este cazul Corporaţiei Yu, ar trebui să i se interzică să facă afaceri în această ţară — Spune asta şi Congresului, zise Coleman Tocmai am reînnoit clauza naţiunii celei mai favorizate pentru China — Ce ţi-am spus eu, Nat? Totul este praf în ochi — Voiam să-ţi spun ceva, Frank, zise Coleman Un lucru pe care l-am auzit azi-dimineaţă Biroul de imigraţie a reţinut trei chinezi din grupul de protestanţi — De ce, pentru numele lui Dumnezeu? — Susţin că au violat cerinţele vizei lor Dar am un prieten acolo care mi-a spus că cineva de la Primărie trage sfori să fie expluzaţi din ţară Acum s-a terminat cu demonstraţia de protest din faţa Gridironului — Interesant — Se pare că arhitectul ăsta are mulţi prieteni sus-puşi — Serios? — În mai puţin de şaptezeci şi două de ore, vor fi îmbarcaţi într-un avion în drum spre Hong Kong, zise Coleman — Sper că Cheng a rămas, spuse Curtis — A rămas Dar, chiar dacă s-ar fi întâlnit cu Sam Gleig, cei de la laborator spun că n-ar fi putut să-l ucidă — Nu au făcut ce le-am spus, nu-i aşa? — Cei de la Gridiron ar fi trebuit să aducă un specialist de la Otis, ca să verifice ascensoarele A trecut o săptămână de când le-am spus să facă asta Cam mult pentru o investigaţie criminalistică, nu ţi se pare? — Poate computerul a uitat să telefoneze la firma de ascensoare, sugeră Coleman — Şi eu m-am gândit la fotografia aceea Dacă este un fals, a fost făcut mai mult ca sigur de cineva din Corporaţia Yu Dispun de un computer sofisticat Cum ţi se pare, Nat? Iată şi motivul: ascensoarele sunt defecte şi nu vor să se afle Poate că vinovatul este unul dintre arhitecţi Sunt în joc bani mulţi Milioane Aşa mi-a spus unul dintre ei şi mi-a sugerat să nu dau nimic publicităţii Mi-a explicat că ar crea o impresia proastă dacă s-ar afla că cineva a fost ucis într-o clădire inteligentă Poate s-o fi gândit că era mai bine să scoată ţap ispăşitor un demonstrant incomod Ce părere ai? — Nu-i exclus — Şi eu sunt de aceeaşi părere — Vrei să-i sun pe ticăloşii de la Gridiron? Curtis se ridică şi îşi luă haina de pe spătarul scaunului — Am o idee mai bună, zise el Este vineri după-amiază Ce-ar fi să mergem acolo, să le facem o surpriză? • Ray Richardson era genul de arhitect căruia nu-i plăceau surprizele şi obişnuia să verifice cu grijă podelele, pereţii, tavanele, uşile, ferestrele, echipamentul electric, instalaţiile de serviciu, cele sanitare, însoţit doar de membrii echipei sale de proiect, înainte să prezinte clădirea beneficiarului Deşi era o inspecţie neoficială, avea toate şansele să dureze toată ziua Tony Levine ar fi preferat în mod normal ca Ray Richardson să întreprindă mai multe verificări preliminare de scurtă durată, decât una, finală Dar şeful lui avea un program încărcat După cinci ore de inspecţie, ajunseseră abia la piscină Măsura douăzeci şi cinci de metri lungime şi opt lăţime Era acoperită de un tavan dreptunghiular de sticlă şi, în afară de apa ca de safir, totul – pereţii, podeaua de gresie, chiar şi învelişul anticoroziv de protecţie – era de un alb cenuşiu Efectul general era antiseptic şi relaxant în acelaşi timp În spatele peretelui de sticlă care proteja barul de apa aruncată de înotători, Richardson verifica aderenţa plăcilor de faianţă, suprafeţele, comutatoarele electrice, şanţul de curgere cu grătar de pe podea, cilindrii solari pentru încălzirea apei, îmbinările dintre panourile suspendate de silicon — Vrei să intri în zona piscinei, Ray? îl întrebă Helen Hussey — De ce nu? — Atunci, toată lumea va trebui să-şi scoată pantofii, ca să protejeze dalele, le spuse ea Nu vrem să rămână urme de tocuri pe suprafaţa lor albă — Ai dreptate, o aprobă şeful ei Şi, în timp ce se rezema de perete să-şi scoată pantofii englezeşti, îi veni altceva în gând — Pare o piscină frumoasă Dar una este aparenţa, şi alta realitatea Cum o fi să înoţi în ea? Şi-a adus cineva un costum? Pentru că trebuie să verificăm Poate că apa este prea caldă Sau prea rece Sau concentraţia chimică prea puternică — Sau prea udă, murmură cineva Se uită la oamenii din echipa lui — Aştept să se ofere cineva voluntar Aş înota chiar eu, mi se pare foarte îmbietoare — Şi mie, îl aprobă Joan Dar Ray are dreptate, bineînţeles Una este aparenţa, şi alta realitatea — Nu m-ar deranja să fac o baie în lenjeria mea intimă, zise Kay Killen în cele din urmă Chiar mi-ar prinde bine Mă dor picioarele de nu mai pot — Bravo! o lăudă Richardson În timp ce Kay se duse să se dezbrace, Joan, Tony Levine, Helen Hussey şi Marty Birnbaum îşi scoaseră pantofii şi-l urmară pe Richardson Mitch rămase în spatele peretelui de sticlă cu Aidan Kenny, Willis Ellery şi David Arnon — Ştii de ce îmi aminteşte? zise Arnon Parcă am fi funcţionarii lui Hitler, care se ţineau după el la inaugurarea noii Cancelarii a Reich-ului Joan este Martin Borman, nu-i aşa? Aprobă tot ce spune el Mă aştept din clipă-n clipă să înceapă să critice piscina, după care o să ne trimită pe toţi într-un lagăr de concentrare — Sau înapoi la firmă, zise Mitch N-ar fi nicio diferenţă Se uitară la Joan, care-şi înmuie mâna grasă, încărcată de inele, în apă — Deci nu este vampir, remarcă Kenny — Parcă vampirii nu se băgau în apă curgătoare, remarcă Kenny — Vă înşelaţi amândoi, spuse Arnon Bagă mâna în apă ca s-o răcească, aşa cum făcea Regina Zăpezii Ca nu cumva să fie bună pentru Kay — Ticăloasa, pufni Ellery De ce nu-i dă cineva un brânci în piscină? — Eşti invitatul nostru, Willis, îl îndemnă Mitch O să te sponsorizăm Kay apăru într-un sutien roşu şi chiloţi de aceeaşi culoare — Roşu, zise Arnon triumfător Ce v-am spus eu, fraierilor, scoateţi banii! Ceilalţi trei bărbaţi gemură şi îi dădură câte o bancnotă de 5 $, în timp ce fata plonjă în piscină cu dexteritatea unui delfin — Cum este apa, Kay? îi strigă Richardson — Minunată, zise ea, apărând la suprafaţă Este caldă — Ce fel de fete poartă lenjerie roşie? se plânse Ellery — Cele tatuate, spuse Arnon Uită-te la glezna ei Se referea la delicatul lanţ de margarete roşii-albastre, care dădeau impresia că fuseseră brodate pe piciorul ei — Aş vrea să aflu de unde ştia Dave ce fel de lenjerie poartă, spuse Ellery — Uneori, Kay poartă bluze transparente, spuse Kenny Arnon îşi scoase pantofii şi se duse pe marginea piscinei — Vino la mine, sunt salvamarul, zâmbi el în barbă Kay începu să înoate de-a lungul piscinei Se vedea că era în elementul ei — Cred că o să mă duc şi eu să mă uit mai de aproape, zise Ellery, iar apoi îşi scoase pantofii şi-l urmă pe Arnon — Fata asta este o momeală, zise Kenny Ca-n Playboy Dacă te uiţi mai de aproape, o să vezi că are o capsă prinsă de buric — Se pare că incidentul din noaptea trecută n-a afectat-o prea mult, spuse Mitch — Fantoma? spuse Kenny Cred că am găsit o explicaţie Bob o verifică acum Văzând că nu mai avem paznic de noapte, Abraham a creat unul A făcut o copie — Cum adică, o copie? — O imagine în mişcare, în timp real O hologramă Este perfect logic Nu ştiu de ce nu mi-am dat seama de noaptea trecută Probabil că eram prea obosit Este o performanţă de care Abraham este perfect capabil În lipsa adevăratului Sam Gleig, Abraham l-a creat cât a putut mai bine Doar ăsta este şi rolul hologramei, nu? Să umanizeze un sistem prin esenţă inuman — Fata asta era să facă infarct, Aid, zise Mitch, clătinând din cap enervat — Ştiu, ştiu — Chiar a crezut că vede o fantomă Probabil că şi eu aş fi crezut la fel — Abraham nu ştie nimic despre fantome Nici măcar nu înţelege conceptul de moarte Beech şi cu mine am pierdut o oră azi-dimineaţă, încercând să-i explicăm Colegul meu continuă şi acum Vrem să vedem ce se întâmplă, atâta tot — Şi să avem grijă să nu se mai întâmple — Mitch, zise Kenny răbdător Nu cred că apreciezi pe deplin semnificaţia acestui fapt Este o veste nemaipomenită Beech nu mai poate de bucurie Computerul a dat dovadă de iniţiativă Nu a aşteptat să i se spună să facă ceva sau să aleagă dintr-un set de posibilităţi Pur şi simplu, a trecut la treabă — Şi asta ce înseamnă? — Pentru început, înseamnă că această clădire este mult mai inteligentă decât ne-am imaginat Mitch clătină din cap — Nu cred că agreez ideea unui computer cu iniţiativă — Dacă te gândeşti bine, este consecinţa logică a unei reţele neurale O curbă de învăţare Cu excepţia faptului că Abraham învaţă mult mai repede decât ne-am aşteptat Kenny zâmbi entuziasmat — Nu te înţeleg, Mitch Credeam că vei fi entuziasmat — Ce vrei să spui? — Ai fi preferat ca această clădire să fie bântuită de fantome? Sau ca fata să fi avut vedenii? Mitch ridică din umeri — Nu ştiu Dar ceva mi se pare ilogic şi nu ştiu ce anume, zise el, făcând semn spre peretele din sticlă Richardson şi micul său anturaj se îndreptau spre uşă — Se întoarce — Discutăm mai târziu, da? Împreună cu Beech — Bine — Eşti o bună înotătoare, Kay, spuse Richardson peste umăr — Mi se pare normal, zise ea, înotând mai departe Am crescut practic pe plaja Huntington — Ai avut mult curaj să te bagi în apă în lenjerie intimă de faţă cu toţi aceşti afurisiţi cu priviri lacome Înoată cât vrei Meriţi — Mulţumesc, aşa o să fac Haideţi să ne uităm la rezervoare • Bine aţi venit la sediul Corporaţiei Yu, cea mai inteligentă clădire din Los Angeles Sunt Kelly Pendry şi mă aflu aici să vă îndrum, Nu cred că… — Nu se poate, Dumnezeule! râse Curtis Începe să mă scoată din sărite — Şi deoarece este o clădire complet electronizată, nu putem accepta corespondenţa clasică — Mă întreb cum rezolvă cu poştaşul, zise Coleman — Ar trebui să pun şi eu în aplicare metoda asta, zise Curtis Poate n-o să mai primesc atâtea note de plată Chiar trebuie să aşteptăm până la sfârşitul înregistrării? — …iar persoana care vă aşteaptă… — Ce este rău să ai o recepţioneră în carne şi oase? Adulmecă aerul, suspicios — Au recurs la această metodă din motive de siguranţă, Frank Ai vrea ca soţia ta să stea aici şi să aibă de-a face cu toţi neisprăviţii care intră? Curtis încuviinţă din cap — De fapt, cred că mi-au spus deja asta Mitchell Bryan mi-a explicat că directorii Corporaţiei Yu se tem ca nu cumva să ia ostatecă recepţionera, dacă ar fi vorba de una adevărată Ce-i cu mirosul ăsta, Nat? — Va fi din ce în ce mai persistent, chicoti Coleman — Miroase a carne arsă, nu? — Eu unul nu simt nimic Trebuie să te obişnuieşti cu progresul, Frank — … de exemplu, să mi se înregistreze digital vocea — Sunt detectivul Frank Curtis Aş vea să discut cu Helen Hussey sau cu Mitchell Bryan, de la Richardson Associates După ce transmise mesajul, se îndepărtă de birou — Poate că ai dreptate, Nat — Sunt detectivul Nathan Coleman, de la Departamentul de Poliţie Los Angeles Şi eu aş vrea să discut cu ei Cu oricare din ei S-a înţeles? — Mulţumesc, zise Kelly Aşteptaţi o clipă — Ce ţi-e şi cu computerele astea! pufni Curtis — Trebuie să ai răbdare, Frank, atâta tot Gândeşte-te la nepotul meu, Dean Are şapte ani şi ştie deja mai multe despre computere decât voi şti eu vreodată Şi ştii de ce? Pentru că are răbdare şi o mulţime de timp la dispoziţie Dacă aş avea şi eu tot atâta timp, aş fi fost mai grozav ca Bill Gates, să fiu al naibii! — Vă rog să vă apropiaţi de ascensoare, unde vă va aştepta cineva Trecură de uşile de sticlă şi măsurară din priviri copacul Şi în momentul acela observară o chinezoaică frumoasă, care încerca să prindă crapul din heleşteul ornamental cu o plasă — Ce drăguţ, murmură Coleman Cei doi se opriră să se uite în apă — N-a muşcat momeala? zise Curtis Chinezoaica zâmbi şi-i arătă un container mare de plastic de la picioarele ei, în care înotau trei peşti Lângă el era o ladă mică de lemn, sau cel puţin aşa dădea impresia Iar înăuntru, nişte cărbuni aşezaţi pe nişte pietre — Nici cu plasa nu este prea uşor, zise ea — Ai de gând să faci un grătar? o întrebă Coleman Văzând nedumerirea oglindită pe faţa ei, Coleman făcu semn spre soba cu cărbuni — Mie îmi plac peştii auriţi cât mai crocanţi — Haide, încetează! îl repezi Curtis şi apoi se adresă femeii Îmi cer scuze pentru colegul meu Vede prea multe filme Femeia făcu o mică plecăciune şi zâmbi — Te rog să mă crezi că în meseria mea sunt obişnuită cu poantele — Îţi urez noroc, zise Curtis — Asta şi vreau să obţin, zise ea • Erau în sala de sport, când Abraham sună să-i spună lui Mitch că veniseră doi detectivi care voiau să-i vorbească — Sunt de la poliţie, zise el, închizând telefonul Cred că ar fi mai bine să mă duc la recepţie, să vedem ce vor — Scapă de ei, Mitch, spuse Richardson Mai avem destul până să terminăm inspecţia Mitch o porni spre atriu Poliţişti! Era exact ce-i mai lipsea pe ziua de azi! Când ieşi, o văzu pe Jenny lângă heleşteu şi pe cei doi detectivi de la Omucideri, care stăteau răbdători lângă ascensoare Auzi o uşă deschizându-se, nişte paşi şi apoi o voce în spatele lui — Mitch! Se întoarse şi văzu un bărbat înalt, la care trebui să se uite de două ori, ca să-l recunoască Era nebărbierit de câteva zile, cu ochii duşi în fundul capului, încadraţi de cearcăne Hainele lui sport arătau ca şi când ar fi dormit îmbrăcat, iar el tremura din cap până-n picioare — Isuse, Allen, ce cauţi aici? — Trebuie neapărat să-ti vorbesc, Mitch — Arăţi ca un rahat Ce dracu’ ţi s-a întâmplat? Eşti bolnav? Am încercat să te sun, dar nu ai fost acasă Grabel îşi frecă bărbia nervos — Sunt bine, zise el — Ce s-a întâmplat cu ochiul tău? — Cu ochiul meu? Grabel îşi pipăi obrazul şi observă că era umflat — Nu ştiu Probabil că m-am lovit de ceva Mitch, este ceva important Nu putem merge undeva? Aş prefera să nu vorbim aici Mitch privea peste umăr, la cei doi poliţişti Observase că se uitau la el şi se întreba ce credeau oare minţile lor suspicioase despre scena ciudată care se desfăşura dinaintea lor — Trebuie să-ţi spun ceva — Allen, ai ales o zi complet nepotrivită Richardson este aici, la piscină, cu întreaga echipă Şi, în afară de ei, mai sunt şi doi poliţişti care vor să-mi vorbească Iar Jenny Bao urmează să facă o ceremonie de alungare a spiritelor rele din clădire Grabel se încruntă, apoi se cutremură şi-l apucă de braţ pe Mitch — Ai spus cumva spirite rele? Mitch se uită din nou la poliţişti Acum, când se apropiase mai mult de Grabel, sesiză în ce hal mirosea Fostul lui coleg duhnea a transpiraţie — Nu te agita, Allen Este vorba doar de rahatul ăla de feng shui, doar ştii Apoi ridică din umeri — Mă laşi câteva minute? Trebuie să scap de poliţiştii aceştia Ar fi bine să nu aştepţi aici S-ar putea să te vadă Richardson Du-te mai bine la ultimul etaj, în apartamentul particular al directorilor Aşteaptă-mă acolo — Nici nu mă gândesc! Mitch se cutremură când un damf puturos se revărsă din gura lui Grabel — Mai bine te aştept în garajul de la subsol Mitch zâmbi fortat şi se îndreptă spre cei doi poliţişti • — Cine dracu’ mai era şi ăla? zise Curtis încet Tipul semăna cu un vagabond — Poate este arhitect, îi sugeră Coleman — Îmi pare rău, domnilor, spuse Mitch, dând mâna cu amândoi Trebuia să iau legătura cu dumneavoastră mai din timp Raportul inginerului Otis se află pe biroul meu de miercuri dimineaţa, dar ultimele zile au fost cumplite Să mergem sus să discutăm, da? — O luăm pe scări? întrebă Curtis, cu subînţeles — După ce veţi citi raportul, veţi vedea că se confirmă propriile noastre păreri – ascensoarele funcţionează perfect Vă asigur că nu are niciun rost să le evitaţi — Sper Uşile ascensorului se deschiseră, dar, înainte să intre, Mitch îi rugă să aştepte şi se duse la Jenny — Cum merge? o întrebă el — Este mai greu decât credeam — Te iubesc, îi şopti el — Sper să fie aşa, răspunse fata Cei trei bărbaţi intrară în ascensor şi urcară până la etajul douăzeci şi unu — Azi suntem cam ocupaţi, le explică Mitch A venit toată echipa la faţa locului, pentru a verifica ultimele detalii, înainte de a preda clădirea la cheie clientului nostru — Din echipă fac parte cumva şi vagabonzii de afară? Mitch ridică din sprâncene — Ah, da, vă referiţi probabil la Allen Este un fost coleg Şi eu am fost şocat de halul în care arată Ascensorul se opri şi deschiseră uşile Curtis oftă uşurat — Iată că am ajuns nevătămaţi, spuse Mitch Deşi nu sunt inginer mecanic, am pus oameni competenţi să verifice totul, în cele mai mici detalii Îi conduse pe culoar, în sala de consiliu Avea dimensiunile unui teren de tenis şi era tapetată cu un covor pufos, ales atât pentru calităţile sale de camuflare a zgomotului, cât şi pentru faptul că era gri În centru trona o masă de conferinţe lustruită, cu câte opt scaune din piele de fiecare latură Unul dintre pereţi era acoperit cu rafturi goale, negre, dominate de un ecran lat TV şi un banc de aparatură electronică, din care nu lipsea computerul Pe peretele opus, era barul O canapea încăpătoare de piele se află sub fereastra enormă Curtis se apropie să admire priveliştea, în timp ce Nathan Coleman se duse să vadă aparatura electronică Mitch deschise laptop-ul, introduse o dischetă şi se uită la ecran — Deci este o clădire din care s-a eliminat hârtia, spuse Curtis — Slavă Domnului că s-au inventat computerele, zise Mitch Este nevoie de tot felul de certificate şi aprobări Până nu demult ne înecam în hârtii şi iată-ne acum Mitch le arătă pe ecran raportul inginerilor mecanici — Să ştiţi că Otis Electronic 411 este un model de ascensor care nu prezintă niciun risc De fapt, este cel mai modem sistem disponibil pe piaţă la ora actuală Şi, pentru o mai mare siguranţă, Abraham îl monitorizează şi-l verifică în permanenţă Stabileşte dacă s-a produs vreo defecţiune sau dacă sunt necesare lucrări de întreţinere Iar dacă hotărăşte că este nevoie de intervenţia unui inginer, ia legătura direct cu firma Otis Curtis se uită la ecran şi încuviinţă din cap — După cum se vede, adăugă Mitch, inginerii au examinat fiecare unitate în parte şi au constatat că totul funcţionează perfect — Se pare că au fost foarte meticuloşi, zise poliţistul Îmi daţi şi mie o copie pe hârtie după acest raport? îmi trebuie pentru procuratură — Păstaţi discheta, zise Mitch, scoţând-o din laptop — Mulţumesc, zise Curtis nesigur Un timp, rămaseră tăcuţi toţi trei Apoi, Mitch spuse: — Am auzit că i-aţi dat drumul studentului chinez — Ca să vă spun adevărul, nu am avut încotro Nu încape nicio îndoială că omul este nevinovat — Dar fotografia? — Da, exact, fotografia… Cei de la laborator nu au admis-o ca dovadă Cheng Peng Fei este prea mic de statură să-l fi putut lovi în cap pe Sam Gleig Prea mic şi prea pipernicit — Înţeleg — Ştiaţi că o parte din puştii de afară vor fi deportaţi? — Deportaţi? Nu credeţi că este o măsură prea drastică? — Noi nu avem niciun amestec, zise Curtis Se pare că cineva de la Primărie a tras nişte sfori să-i alunge din ţară — Aşa? — De atunci, au dispărut protestatarii din faţa clădirii, spuse Coleman Probabil că s-au speriat — Mă întrebam ce-i cu ei — Cred că aţi răsuflat uşuraţi, zise Coleman Vă stăteau ca un ghimpe în coastă — Aş minţi să spun că nu mă bucur Tipul acela mi-a spart parbrizul Dar, pe de altă parte, deportarea mi se pare o măsură exagerată N-aş fi vrut aşa ceva Coleman încuviinţă din cap — Se pare că şeful vostru are relaţii la Primărie, spuse Curtis — Uite ce este, spuse Mitch Ştiu că voia să scape de demonstranţi A discutat cu adjunctul primarului, dar nimic mai mult Sunt sigur că nu a cerut să fie deportaţi Mitch ştia foarte bine că nu putea fi sigur de nimic, când era vorba de Ray Richardson, aşa că se gândi că era mai bine să schimbe subiectul — Şi, acum, cum rămâne, după ce v-am dat acest raport? — Rămânem cu un caz de omucidere nerezolvat, recunoscu Curtis Ceea ce nu este bine nici pentru noi, nici pentru firma voastră — Trebuie să găsiţi un indiciu care să vă fie de ajutor în trecutul lui Sam Gleig Doar a avut cazier, pentru numele lui Dumnezeu! Nu vreau să fiu obraznic, dar nu înţeleg de ce vă concentraţi investigaţia aici Cred că nu prea aveţi ce să descoperiţi — Acesta este un punct de vedere, spuse Curtis Dar, aşa cum văd eu lucrurile, cineva a vrut să scape de aceşti puşti chinezi Şi cred că acel cineva se află aici, în momentul de faţă — Cine ar fi putut să aibă asemenea interes? — Asta mă întreb şi eu — Sper că nu vorbiţi serios Frank Curtis nu-i răspunse — Chiar asta credeţi? — Iau în calcul şi alte motive, mai puţin plauzibile, decât dorinţa de a evita publicitatea negativă — Care anume? — Domnule Bryan, spuse Curtis, cât de bine îl cunoaşteţi pe domnul Beech? — Îl cunosc doar de câteva luni — Dar pe domnul Kenny? — De vreo doi-trei ani Dar nu este genul care să se preteze la aşa ceva — Poate şi el ar spune acelaşi lucru despre dumneavoastră, zise Coleman — De ce nu-l întrebaţi? — Cred că o s-o facem Parcă aţi spus că toată echipa se află aici, nu? V-ar deranja să răspundeţi la câteva întrebări? Mitch zâmbi reţinut şi se uită la ceas — I-am lăsat în sala de sport O să se întoarcă aici, pentru o scurtă pauză Aşa că veţi avea ocazia să discutaţi cu ei — V-aş fi recunoscător Ştiţi, şeful meu nu este un om răbdător Mă presează să rezolv cazul cât mai repede — Şi eu sunt nerăbdător să se termine odată — Să sperăm, domnule, să sperăm, spuse Curtis • Uluit de insinuarea că ar fi implicat în complotul menit să-l acuze pe tânărul student chinez acuzat de uciderea lui Sam Gleig, Mitch nu-şi aminti decât după zece minute că Allen Grabel îl aştepta în garaj Iar când îşi aminti, îi lăsă pe Curtis şi Coleman cu nişte muncitori şi coborî cu ascensorul Liftul se opri la etajul şapte, să-l ia pe Warren Aikman, şeful lucrărilor Mitch se uită la ceas — Te duci acasă? — Aş vrea eu Trebuie să mă întâlnesc cu Jardine Yu, să discutăm despre inspecţia de luni Cum a mers azi? — Groaznic Cei doi poliţişti s-au întors Vor să discute cu fiecare membru al echipei de proiectare şi construcţie — Cu mine nu, în niciun caz Eu sunt omul beneficiarului — Vrei să le spun asta? Eşti unul dintre ultimii care l-a văzut în viaţă pe Sam Gleig Ar fi dezamăgiţi, Warren — Nu am timp, Mitch — Cine are? Ascensorul ajunse în garaj Mitch se uită înjur, dar nu-l văzu pe Grabel — Uite ce este, zise Aikman, spune-le că o să sun De fapt, mai bine, dă-le numărul meu de acasă Nu pot să întârzii Aikman o porni spre Range Rover-ul lui, în timp ce Bentley-ul lui Richardson intră în garaj şi trase lângă Honda lui Jenny Bao Declan Bennet coborî şi trânti portiera Peste câteva minute, Warren Aikman ieşea pe uşa garajului, înainte să se închidă — Se pare că se grăbeşte, remarcă Bennett Unde este şeful? Am întârziat? Mitch clătină din cap — Linişteşte-te O să mai întârzie Aşteaptă-l în sala de consiliu La etajul douăzeci şi unu — Mulţumesc Bennett se urcă zâmbitor în ascensor Acum Mitch rămăsese singur Aşteptă câteva minute, după care începu să strige: — Allen! Sunt eu, Mitch Am venit Linişte — Unde dracu’ o fi ticălosul ăsta? bombăni el Am şi altele de făcut, Allen! Nimic Uşurat că Grabel plecase, o porni spre ascensor Avea destule pe cap: poliţiştii, feng shui-ul, Ray Richardson, inspecţia Nu avea chef să-şi mai facă griji şi pentru el Fu cât pe ce să se urce în ascensor, când se deschise uşa dinspre scări şi apăru vagabondul Pentru că exact aşa arăta fostul său coleg — Acolo erai, zise Mitch, enervat că va trebui să asculte totuşi ce avea de spus Probabil că o să-l roage să-l ajute să-şi recapete serviciul Nu era prea greu, dacă se bărbierea, se spăla şi nu mai bea — Nu am vrut să mă vadă, spuse Grabel — Ce dracu’ înseamnă asta, Allen? Grozavă zi ţi-ai ales să te întorci! Uită-te la tine! — Mai taci dracu’ din gură, Mitch, şi ascultă-mă! • De îndată ce Jenny Bao îşi dădu seama ce făcuse, puse peştele la loc în bazinul ornamental Tong Shu se folosea şi de calendarul lunar, şi de cel gregorian Conform calendarului lunar, era o perioadă propice de alungare a spiritelor rele Dar problema era că uitase să consulte calendarul gregorian, conform căruia era o după-amiază nefastă pentru ceremonii Va trebui să se întoarcă duminică După ce-şi puse lucrurile la loc, în maşină, se duse să-l caute pe Mitch şi să-i comunice veştile proaste • — Este cea mai mare nebunie pe care am auzit-o vreodată, zise Mitch Ce dracu’ ai făcut, ai înghiţit şi viermele de pe fundul sticlei? — Nu mă crezi? — Dumnezeule, Allen, dacă te-aş crede, aş fi la fel de nebun ca tine Cred că ar trebui să te adresezi unui psihiatru — Am fost acolo, Mitch, am văzut Sam Gleig s-a urcat în ascensor Pe urmă, liftul s-a mişcat de câteva ori repede, în sus şi-n jos, după care s-au deschis uşile şi l-am văzut zăcând pe podea Parcă ar fi fost un ou într-o cutie de tablă Doar ştii foarte bine că Sam Gleig a murit şi nu s-a găsit nicio explicaţie plauzibilă Dar, de data aceasta, Milch găsi o explicaţie care lui i se părea foarte plauzibilă Grabel avea înălţimea, greutatea şi forţa necesară să-i vină de hac lui Sam Gleig Şi dacă mai era era şi beat, ar fi fost capabil de orice — Crezi că explicaţia ta este mai bună? pufni Mitch dispreţuitor Nu-mi vine să cred că ţi-a trebuit atâta timp să scorneşti asemenea poveste L-a ucis ascensorul? Isuse, Allen! Şi, oricum, chiar dacă te-aş crede, tot nu pricep ce căutai aici De ce nu ai apărut? — Am vrut să i-o fac lui Richardson — Cum adică să i-o faci? — Să-i distrug clădirea, pe el, tot proiectul Mitch amuţi Încerca să înţeleagă implicaţiile spuselor lui Grabel Se gândea la poliţiştii de sus şi i se părea că declaraţia lui Grabel ar putea să-l disculpe complet — O să-ţi facem rost de un avocat bun, Allen, zise el Grabel începu să se dea înapoi, dar Mitch îl prinse de braţ — Nu, lasă-mă-n pace! zbieră el Pumnul veni ca din senin Mitch se trezi pe podeaua garajului Avea senzaţia că primise un şoc electric Auzi ecoul paşilor care se retrăgeau şi apoi leşină • — Cine dracu’ sunteţi? Ray Richardson se opri în pragul sălii de consiliu şi se încruntă la cei patru străini care stăteau la masă, cu ceştile de cafea în faţă Curtis şi Coleman se ridicară Dar ultimii doi muncitori pe care-i interogaseră, doi zugravi, Dobbs şi Martinez, rămaseră la locul lor — Sunt detectivul Curtis, iar el este colegul meu, Coleman Dumneata trebuie să fi domnul Richardson Coleman se încheie la haină şi îşi împreună mâinile în faţa lui, ca şi când ar fi fost la o nuntă Ray Richardson încuviinţă din cap posomorât Curtis zâmbi cu gura până la urechi, în timp ce restul echipei începea să se adune în sala de consiliu — Doamnelor şi domnilor, zise el, vă rog să-mi acordaţi câteva minute Ştiu că sunteţi foarte ocupaţi, dar, după cum ştiţi, un om a fost ucis în această clădire Şi îndrăznesc să spun că majoritatea l-aţi cunoscut Ancheta noastră nu a dat niciun rezultat, până acum Aşa că am vrea să vă punem fiecăruia dintre dumneavoastră câteva întrebări Nu va dura mult Se uită la zidari — Voi doi puteţi pleca, zise el Vă mulţumesc — Nu ţi-ai ales momentul potrivit, domnule ofiţer, zise Richardson Nu am putea s-o amânăm pe altă dată? — Domnul Bryan a spus că acum ar fi foarte bine, domnule — Da, înţeleg, spuse Richardson, aruncându-şi însemnările pe masă Şi unde este domnul Bryan? — Nu ştiu, spuse Curtis A plecat acum douăzeci de minute Credeam că s-a dus să vă caute Richardson îşi ieşi din fire — Nu-mi vine să cred! Pur şi simplu, nu-mi vine să cred! Cineva cu cazier este ucis şi aveţi pretenţia ca eu, soţia şi oamenii mei să vă ajutăm să găsiţi criminalul Râse amar — Cred că este o glumă — Nu este o glumă, spuse Curtis Dacă vreţi să ştiţi, investighez o crimă şi încerc să vă economisesc cât mai mult timp şi să vă scutesc de o publicitate negativă Am înţeles că asta doriţi Richardson se încruntă — Dacă nu, mă duc la Primărie, obţin un ordin judecătoresc şi vă convoc pe toţi la interogatorii la New Park Center Nu sunteţi singurul care aveţi relaţii, domnule Richardson Procuratura este de partea mea, ca să nu mai vorbim de lege şi puţin îmi pasă dacă vi se pare o glumă Şi nici că încercaţi să definitivaţi această clădire hidoasă Curtis se gândi pentru o clipă, dacă să-l jignească mai rău — Este vorba de viaţa unui om şi am de gând să aflu ce s-a întâmplat, este clar? Richardson stătea cu mâinile în buzunarele pantalonilor, cu bărbia înainte — Cum îndrăzneşti să-mi vorbeşti aşa? zise el Cum îndrăzneşti? Dar Curtis îşi flutură insigna pe sub nasul arhitectului — Uite aşa îndrăznesc, domnule Richardson! Numărul insignei mele este 1812 Poţi să-l ţii minte, dacă vrei să mă reclami superiorilor — Poţi să fii sigur de asta Marty Birnbaum, managerul proiectului, încercă să îndulcească atmosfera — Poate ar fi mai bine să ne supunem investigaţiei, zise el Cei doi ofiţeri pot să-şi desfăşoare interogatoriul în bucătărie, pe rând Ceilalţi, aşezaţi-vă Între timp, o să ne continuăm şedinţa Se uită la Curtis şi ridică din sprâncene — Ce părere aveţi? — Este în ordine Pe urmă, când îl văzu pe Declan Bennett în prag, se gândi să scape de Richardson Vor avea mai multă linişte fără el — Ray, poate mă înşel, dar nu cred că ai vorbit vreodată cu Sam Gleig Richardson rămăsese cu mâinile în buzunar, afişând figura unui copil dezamăgit — Nu, Marty, nu am vorbit, răspunse el încet, ca şi când i s-ar fi spulberat un vis Nu am vorbit niciodată Coleman şi Curtis se uitară unul la altul — Era de aşteptat, murmură Coleman — Joan, tu ai vorbit cu el? — Nu, zise ea, niciodată Cred că nici n-aş putea spune cum arăta Restul echipei se aşezase deja — În cazul acesta, n-are rost să mai staţi, zise Birnbaum Apoi i se adresă lui Curtis — Domnul şi doamna Richardson pleacă la Londra la noapte — Cred că a fost o zi obositoare, spuse Curtis — Mai bine du-te la aeroport, Ray O să dirijez eu discuţiile Nu are niciun rost să mai stai Eşti de acord, domnule sergent? Curtis încuviinţă din cap şi se uită pe fereastră Nu regreta că-şi ieşise din fire, chiar dacă tipul acesta o să-l reclame Richardson îl strânse de cot pe Birnbaum şi începu să-şi adune lucrurile de pe masă — Mulţumesc, Marty, zise el De fapt, vă mulţumesc tuturor Sunt mândru de voi Fiecare şi-a adus contribuţia în mod semnificativ la acest proiect, care s-a încheiat eficient, din punct de vedere al timpului şi costului Este unul dintre motivele pentru care clienţii noştri, atât din sectorul public, cât şi din cel privat apelează mereu la noi Pentru că perfecţiunea în arhitectură nu ţine numai de design Este un triumf comercial Joan bătu din palme, urmată de ceilalţi, apoi plecă împreună cu soţul ei, şi cu Declan Bennett pe urmele lor — Bravo, Marty, îl lăudă Aidan Kenny, în timp ce toţi ceilalţi răsuflară uşuraţi Te-ai descurcat perfect Tipul este nebun de legat Birnbaum ridică din umeri — Când îl apucă nervii, mă prefac că este unul dintre dobermanii mei • Jenny îl ajută pe Mitch să se ridice în picioare — Te simţi bine? Ce s-a întâmplat? Ai sânge pe buză Mitch îşi duse mâna la cap Apoi îşi pipăi buza cu limba şi tresări când dădu de tăietură — Ticălosul, murmură el Allen Grabel m-a lovit A înnebunit — De ce te-a lovit? — Cred că este implicat în asasinarea paznicului Mitch gemu şi clătină din cap — Presupun că nu l-ai văzut, nu? Tipul arată ca un vagabond — N-am văzut pe nimeni Hai să mergem sus, să-ţi pansez buza Traversară garajul şi se urcară în ascensor — Cum merge ceremonia? — Nu merge deloc, zise Jenny şi-i explică greşeala pe care o făcuse cu calendarele — Poate ar trebui să-mi citeşti horoscopul, spuse Mitch Nu este ziua mea cea mai bună Mai bine aş fi stat acasă, în pat — Cu sau fără soţia ta? Mitch zâmbi, jenat de tăietură — Tu ce crezi? • După ce plecară toţi de la piscină, Kay Killen îşi scoase lenjeria udă şi înotă goală Era bronzată uniform, în afară de zona bikinilor, dovadă că nu se jena să facă plajă fără sutien Kay nu era o fată ruşinoasă Mici cantităţi de urină, transpiraţie, produse cosmetice, piele moartă, păr pubian şi alţi compuşi amoniacali se eliberară din corpul lui Kay Acolo unde apa care conţinea aceşti poluanţi trecea prin sistemul circulator, intra în contact cu ozonul, înainte să se scurgă la loc în piscină Observă la început gazul ca un mic nor de vapori gri-cenuşii, care se îndreptau spre ea, şi crezu că intrase cineva în piscină, care fuma un trabuc sau o pipă Dar norul era prea aproape de apă, ca să fi fost suflat din plămânii vizitatorului neaşteptat Acoperindu-şi sânii mari cu braţul, se ridică şi începu să se dea înapoi instinctiv, din direcţia norului toxic Apoi se întoarse şi începu să înoate spre scară Ieşise pe jumătate din piscină, când simţi în nări mirosul gazului Apoi norul o învălui şi nu mai putu să respire O durere violentă – cum nu mai experimentase până atunci – îi sfâşie pieptul şi se prăbuşi pe dalele de gresie, gâfâind Şi, în timp ce îşi dădea seama că fusese gazată, începu să expectoreze spumă însângerată, fără ca acest lucru să-i aducă însă vreo alinare Dimpotrivă, durerea devenise şi mai atroce Îi venea să-şi scuipe plămânii Dacă ar fi fost şi altceva în plămânii ei în afară de clor, ar fi ţipat Începu să se târască în coate şi genunchi De-ar putea să tragă o gură de aer curat Cu un suprem efort de voinţă, se ridică în picioare şi porni orbeşte, clătinându-se Dar, în loc să ajungă la uşă, se prăbuşi în apă, lângă valva de evacuare, şi inhală alt nor de clor, şi mai puternic Pentru o clipă, se zbătu să-şi ţină capul la suprafaţa apei, până când apa păru să-i aline plămânii în flăcări şi încetă să se mai zbată • În ascensor, Ray Richardson jură să se răzbune — O să-l învăţ minte pe ticălosul ăla, pufni el Ai auzit cum mi-a vorbit? — Ai numărul insignei lui, zise Joan Cred că ar trebui să-l reclami superiorilor, aşa cum ţi-a sugerat de altfel Avea numărul 1812, nu-i aşa, Ray? — 1812 Cine dracu’ se crede? O să-i fac un raport să mă ţină minte şi o să-l înaintez cu surle şi trompete superiorului lui — N-ar fi mai bine să-l suni pe Morgan Philips de la Primărie? — Ai dreptate O să-l distrug pe ticălosul ăsta arogant O să regrete ziua de azi Uşile ascensorului se deschiseră Declan îi ajută să se urce în maşină şi apoi sări la volan — Cum este traficul, Declan? — Nu-i prea rău Cred că o să ajungem devreme Este o seară frumoasă pentru o călătorie cu avionul Motorul se puse în funcţiune şi porniră spre ieşire Declan se aplecă pe fereastră şi îşi spuse numele pentru codul TRESPAR Dar uşa rămase închisă — Sunt Declan Bennet Deschide uşa garajului, te rog Nimic Richardson dădu geamul jos şi strigă în microfonul din perete — Sunt Ray Richardson Deschide dracului uşa aia! Ah, ce viaţă! gemu Richardson Era exact ce-mi mai lipsea! — Să chemăm pe cineva să remedieze defecţiunea? îl întrebă Joan — În momentul de faţă, nu-mi doresc decât să ies dracului de aici Richardson scrâşni din dinţi şi clătină încet din cap — O să chemăm un taxi şi o să ieşim prin atriu Declan întoarse maşina spre ascensoare Apoi coborâră toţi trei şi luară ascensorul până în atriu Trecură pe lângă copac şi traversară podeaua albă de marmură — A ce miroase? spuse Richardson — Ce-i cu muzica asta îngrozitoare? întrebă Joan Declan ridică din umeri — Este cam deprimantă, doamnă Richardson, recunoscu el Nu-i deloc pe gustul meu — Cred că s-a defectat sistemul de primenire şi parfumare a aerului, spuse Richardson Fir-ar să fie, nu mai este timp Să chemăm pe cineva să-l repare Se îndreptă spre ieşire Joan şi Declan îl urmară Joan se opri în faţa hologramei, ca să solicite un taxi şi să se plângă de muzică — Ascultaţi concertul pentru pian de Arnold Schoemberg, îi explică Kelly Pendry Opus 25 Este o creaţie avangardistă Zâmbea vesel, ca o prezentatoare MTV, fără minte — Fiecare compoziţie este alcătuită dintr-o scrie de douăsprezece tonuri diferite Această serie poate fi cântată în forma ei originală, poate fi inversată sau cântată de la sfârşit la început — Asta nu-i muzică, ci zgomot, se plânse Joan — Joan, pune-o să comande mai repede taxiul ăla, spuse Richardson, în timp ce-l aştepta pe Declan să deschidă uşa de la intrare Şi se pare că aştepta degeaba — Ce faci, Declan? — … este blocată, murmură şoferul lui Richardson Apoi se întoarse spre microfonul de la intrare şi spuse: — Sunt Declan Bennett Descuie uşa, te rog Pe urmă, se duse la uşă, mai încercă o dată, dar cu acelaşi rezultat — Lasă-mă pe mine, spuse Richardson, apropiindu-se de microfon Verificare voce TRESPAR: Ray Richardson Deschide uşa de la intrare, te rog Dar, când apăsă pe mâner, sticla începu să se întunece — Ce dracu’ se mai întâmplă acum? Îşi drese glasul şi repetă cererea — Ray Richardson Deschide uşa, fir-ar să fie! Declan clătină din cap — Probabil că s-a defectat sistemul TRESPAR Şi aici a început să miroasă ca într-un abator Richardson puse jos servieta, laptop-ul şi se uită la ceas Era cinci treizeci şi trei — Nu aveam nevoie de aşa ceva, tocmai acum Se întoarseră toţi trei la biroul hologramei — Nu putem ieşi, zise Richardson Se pare că uşa de la intrare este blocată — Această clădire se închide la cinci treizeci, îi explică Kelly — Ştiu, spuse Richardson, dar asta nu este valabil pentru cei care se află deja înăuntru Şi care vor poate să iasă Care mai este rolul TRESPAR-ului, dacă nu…? — TRESPAR-ul este un sistem de recunoaştere şi procesare a semnalului codificat, domnule Un semnal care conţine frecvenţe în orice gamă finită poate fi descris matematic drept o funcţie polinomială complexă şi astfel poate fi codificat în termenii soluţiilor sale reale şi complexe sau ai zerourilor — Mulţumesc Ştiu ce este TRESPAR-ul, spuse Richardson printre dinţi — Zerourile reale sunt puncte în care amplitudinea cade practic la zero; iar zerourile complexe, unde este vorba de amplitudinea de undă TRESPAR-ul descrie numeric locul unde sunt aceste puncte — Mai taci dracului din gură! — Mi-aţi pus o întrebare, domnule, şi v-am dat un răspuns Nu este cazul să vorbiţi urât — Ei bine, şi acum, dacă tot mi-ai răspuns, târfa idioată ce eşti, telefonează la sala de consiliu Vreau să vorbesc cu Aidan Kenny — Vă rog să aveţi răbdare Încerc să vă rezolv cererea — Fă-o mai repede! Şi, între timp, schimbă muzica Mă scoate din sărite — Sigur Aveţi vreo preferinţă? — Nu ştiu Orice, numai să nu mai aud porcăria asta — Foarte bine, spuse Kelly Veţi asculta o piesă de Philip Glass, zise ea şi pianul începu să cânte din nou — Mi se pare la fel de rea, spuse Joan, după primele acorduri Richardson zâmbi Încerca acum să vadă partea comică a lucrurilor — Ai transmis odată cererea mea? — Aveţi răbdare, vă rog — Şi ce-i cu mirosul ăsta îngrozitor? Parcă ar fi în ton cu muzica — Este mercaptan de etil Reprezintă 1/400 000 000 dintr-un miligram/1 de aer în această clădire, domnule — Această clădire ar trebui să miroasă frumos, nu ca într-o măcelărie — Din datele mele, rezultă că aroma de carne prăjită este plăcută — Asta nu este carne prăjită, ci came putredă Schimbă mirosul cu briza mării, aromă de eucalipt, cedru, ceva de genul ăsta — Bine, domnule Telefonul de pe birou sună Richardson îşi trecu mâna prin hologramă şi ridică receptorul — Ray? Sunt Aidan Kenny Care este problema? — Problema este că s-a blocat uşa de la intrare, spuse Richardson Şi computerul nu vrea s-o deblocheze — S-o fi defectat TRESPAR-ul Ai încercat să-ţi dregi glasul înainte să vorbeşti în microfon? — Am încercat şi cu binele, şi cu răul Şi oricum este inexplicabil Dacă ar fi vreo problemă cu sistemele TRESPAR, nu am fi putut să folosim ascensorul — Stai să mă uit pe ecran O să închid pe moment — Ticălosul! bombăni Richardson, în timp ce aştepta — Ray? Mă duc în sala computerului, să vedem ce se întâmplă Poate că ar fi bine să te întorci în sala de consiliu, până rezolvăm problema — Nu, mulţumesc, prefer să stau aici Nu am chef să-l văd pe detectivul ăla Grăbeşte-te! Trebuia să fiu la aeroport — Sigur Ah, Ray! I-ai văzut cumva pe Mitch sau pe Kay? — Nu, zise el nerăbdător În momentul acela, uşile ascensorului începură să se deschidă — Stai puţin S-ar putea să fie ei Dar, când se întoarse, îi văzu pe cei doi zugravi şi pe paznicul Dukes înaintând spre ei — Care este problema, domnule? îl întrebă Dukes — Nu sunt ei, Aid Au venit cei doi zugravi şi paznicul Sigur, nu cel care a murit Mai bine întreabă-l pe Abraham unde dracu’ sunt Ar trebui să ştie • Aidan Kenny traversă puntea în sala computerelor şi deschise uşile grele de sticlă, întrebându-se de ce Richardson, Mitch, Grabel sau cel care proiectase această clădire nu se gândise la o uşă automată Apoi îşi aminti că nu exista niciun mecanism automat suficient de puternic să acţioneze o uşă din sticlă antiglonţ Cel puţin, păstra o temperatură răcoroasă în încăpere Nu-şi dăduse seama ce cald se făcuse în restul clădirii, până nu intrase în sala friguroasă a computerului Poate că nu se defectase numai uşa de la intrare Poate se întâmplase ceva cu întreg sistemul În acest caz, era cu atât mai bine că sala computerului avea propriul ei sistem de aer condiţionat, separat de cel care deservea restul clădirii, care nu funcţiona doar pe timp de zi, ci douăzeci şi patru de ore din douăzeci şi patru Ar fi fost un dezastru să se întrerupă computerul din cauza nefuncţionării aerului condiţionat Nu-ţi permiteai să-ţi asumi riscuri cu un computer care costase 40 milioane $ Kenny se trânti pe scaunul său de piele şi îşi lipi mâna dreaptă de ecran, să-l pună în funcţiune Computerul îi comunică data şi ora, în timp ce-i permitea accesul în sistem; era trecut de ora şase — Nu-i nevoie să-mi aminteşti Ştiu că va fi o zi lungă, murmură el Era inevitabil, cu Ray Richardson Iar acum mai intervenise şi defecţiunea asta Ţi-ai ales cel mai nepotrivit moment să te defectezi, Abraham! • Jenny şi Mitch intrară în bucătărie, unde Curtis şi Coleman tocmai terminaseră interogatoriile — Ce ţi s-a întâmplat? îl întrebă Curtis Jenny şi Mitch se aşezară la masa lungă de lemn din mijlocul camerei, între o sobă de ceramică şi un dulap Jenny trase un sertar şi scoase o trusă de prim-ajutor — Am fost lovit de un fost coleg — Nu ştiam că printre arhitecţi sunt oameni atât de temperamentali, zise Curtis Mitch îi povesti de Grabel, în timp ce Jenny îi dezinfecta buza — Dacă poate cineva să vă furnizeze amănunte asupra morţii lui Sam Gleig, el este acela, le explică Mitch detectivilor Numai că este de altă părere Când am încercat să-l conving să vină aici, să discute cu voi, mi-a tras un pumn Este agitat Se pare că s-a apucat de băutură, de când şi-a dat demisia — Ai avea nevoie de o copcă, remarcă Jenny Încearcă să nu zâmbeşti Mitch ridică din umeri — Nici nu-mi arde Apoi se încruntă — N-am putea să ieşim din camera asta? Lumina îmi dă dureri de cap Lumina fluorescentă de deasupra capetelor lor amplifica efectul antibacterial al pereţilor de faianţă Aceştia aveau un înveliş fotocatalitic de bioxid de titaniu emailat, cu un strat proiector de cupru şi argint; când fotocatalizatorul absorbea lumina, activa ionii metalici, care ucideau orice bacterie ce venea în contact direct cu suprafaţa ceramică a faianţei — Eşti ameţit pentru că te-ai lovit la cap, spuse Jenny Ar trebui să-ţi faci o radiografie Mitch se ridică — Nu am nimic, zise el — Ştii cumva unde s-a dus domnul Grabel? — Habar n-am Dar cred că n-a ieşit din clădire Se duseră în sala de consiliu — Bună, îl salută Beech Frumoasă buză! Ce ţi s-a întâmplat? — Este o poveste lungă Mitch se aşeză în faţa computerului şi-i ceru lui Abraham să facă o listă cu toţi cei care se mai aflau înăuntru ATRIU: RAY RICHARDSON, RICHARDSON ASSOC JOAN RICHARDSON, RICHARDSON ASSOC DECLAN BENNETT, RICHARDSON ASSOC IRVING DUKES, CORPORAŢIA YU PETER DUBBS, COOPER CONSTRUCTION JOSE MARTINEZ, COOPER CONSTRUCTION PISCINĂ ŞI SALA DE SPORT: KAY HELEN, RICHARDSON ASSOC SALA COMPUTERULUI: AIDAN KENNY, RICHARDSON ASSOC SALA DE CONSILIUL, ETAJUL 21: DAVID ARNON, ELMO SERGO ENGINEERING WILLIS ELLERY, RICHARDSON ASSOC MARTY BIRNBAUM, RICHARDSON ASSOC TONY LEVINE; RICHARDSON ASSOC HELEN HUSSEY, COOPER CONSTRUCTION BOB BEECH, YU CORP FRANK CURTIS, DEPT DE POLIŢIE NATHAN COLEMAN, DEPT DE POLIŢIE MITCHELL BRYAN, RICHARDSON ASSOC JENNY BAO, JENNY BAO FENG SHUI CONSULT — Ce caută toţi în atriu? zise Mitch Beech ridică din umeri — Uşa de la intrare nu mai funcţionează Suntem blocaţi până când Aidan află ce s-a defectat — Şi ieşirea de la garaj? — E blocată şi ea — Este minunat să fii încuiat într-un loc unde te simţi în siguranţă, zise Curtis — Grabel a ieşit, oftă Mitch Nu apare pe listă — Este vorba, probabil, de ceva simplu Aşa se întâmplă întotdeauna, spuse Beech O fi apărut vreo problemă la configurarea sistemului sau la linia de comandă Aid crede că e posibil ca driverul de terţi pentru întreg sistemul de securitate să fie incompatibil cu driverul general — Da, şi eu gândesc la fel, glumi Curtis Mitch mişcă mouse-ul şi aduse în imagine piscina — Ce ciudat, zise el ridicând receptorul şi formând un număr — S-a întâmplat ceva? îl întrebă Curtis Mitch îl lăsă să sune câteva minute, după care închise — Nu înţeleg, spuse Mitch I-am cerut lui Abraham să-mi spună unde este Kay şi mi-a indicat piscina, dar nu am văzut-o acolo Curtis se aplecă spre monitor — Poate o fi în cabină, să se schimbe, sugeră el Mitch clătină din cap — Nu, Abraham indică locul cu exactitate Dacă ar fi fost în cabină, ar fi spus — Poate nu este în raza de acţiune a camerei video Curtis puse degetul în partea de jos a monitorului — Parcă văd ceva în apă, la marginea piscinei Mitch puse şi el arătătorul lângă degetul lui Curtis — Abraham, zise el Dă-ne un prim plan al zonei indicate de degetul meu Imaginea se mări — Vezi? zise Curtis Este ceva în apă, nu-i aşa? — Ne-ar fi trebuit o cameră suspendată în tavan, spuse Mitch — Vrei să mergem acolo, să ne uităm? — Nu, îl trimit pe Dukes Mitch ridică receptorul Curtis îi zâmbi lui Beech — Deci suntem blocaţi — Mă tem că da — Probabil că de asta se spune că aceste computere te scutesc de muncă — Nu înţeleg — Păi, dacă n-ar fi fost afurisitul vostru de computer, m-aş fi întors la serviciu, să-mi văd de treabă • Jos, în atriu, sună telefonul de la biroul holograme Richardson sări de pe sofaua de piele şi se repezi să răspundă — Ray, sunt Mitch — Ce dracu’ se petrece? Kenny a remediat defecţiunea? — Se străduieşte — Fir-ar să fie! Cred că ar fi mai bine să venim sus Ai grijă să-l fereşti din calea mea pe tâmpitul ăla de poliţist — Înainte de asta, aş vrea ca Dukes să verifice piscina Abraham insistă: se pare că s-ar afla acolo Kay, dar nu o vedem Am sunat şi n-a răspuns nimeni Mă tem să nu fi avut vreun accident Gândindu-se că va avea ocazia s-o vadă pe Kay pe jumătate goală, Richardson se grăbi să spună: — Lasă, mă duc eu Nu este nevoie de un paznic, ca să afli dacă este sau nu cineva la piscină Nicio grijă, lasă totul în seama mea Richardson închise şi se uită duşmănos la imaginea în timp real a lui Kelly Pendry — Fă ceva cu muzica aia afurisită, pufni el Pune un concert de Mozart Schubert Bach Chiar şi Elton John, dar nu rahatul de acum Ceva care să nu ne deprime cât suntem blocaţi aici Ai înţeles, cap sec? Kelly îi zâmbi neabătută — Aveţi răbdare, încerc să vă îndeplinesc cererea — Nu este o cerere, ci un ordin! Se întoarse la canapea, unde Joan îl aştepta, împreună cu Declan, Dukes şi cei doi zugravi, şi i se adresă soţiei lui, ca şi când ceilalţi nu ar fi existat — Du-te sus, o să mai dureze În sala de consiliu este cafea şi bere rece Adulmecă suspicios Mirosea a peşte, nici urmă de briza mării, cum ceruse — Poate că acolo nu pute ca aici — Unde te duci? îl întrebă Joan — Mitch vrea să verific ceva la piscină N-o să dureze mult — Atunci te aştept aici — Nu este nevoie O să stai mai confortabil sus şi nu vei fi nevoită să asculţi zgomotele astea oribile… În timp ce vorbea, se termină piesa de Glass şi pianul începu să interpreteze Variaţiile lui Goldberg, de Bach Joan ridică din umeri — Bine, fa ce vrei! îi spuse soţul ei Dar s-ar putea să dureze totuşi Declan se ridică — Aş bea un pahar cu apă, zise el Ar fi spus de bere, dar trebuia să-i conducă la aeroport — Nu ştiu dacă este numai impresia mea, dar s-a făcut foarte cald aici — Ar fi bună o bere, zise unul din cei doi zugravi Apoi o porniră toţi trei spre ascensor — Cred că o să aştept în biroul meu, spuse Dukes Nu mi-a plăcut niciodată pianul ăsta Richardson îi zâmbi stânjenit soţiei sale şi o porni în direcţia sălii de sport Bănuia oare că era ceva între el şi Kay? Se luase de ea o singură dată, de Crăciunul trecut, după petrecerea de la serviciu Doar o pipăise puţin Dar gândul că o s-o vadă în lenjerie intimă îl aţâţa Bineînţeles, asta şi fusese intenţia lui Kay, mai mult ca sigur Şi poate că Joan observase Poate văzuse ceva în ochii lui La urma urmei, îl cunoştea mai bine ca oricine Îşi desfăcu cravata şi se deschise la gât, în timp ce străbătea coridorul curbat, ca un velodrom Declan avea dreptate Se făcuse cald Această clădire era dotată cu cel mai sofisticat sistem de aer condiţionat din lume, dar iată că era cald ca într-un cuptor Numai Aidan Kenny era de vină Bine cel puţin că aceste probleme apăruseră acum şi nu la inspecţia finală Când se apropie de barul piscinei, văzu lenjeria purpurie a lui Kay lângă uşă, unde o aruncase Luă chiloţii şi-i puse în buzunar Nu prea ştia ce să facă: să-i păstreze sau să-i dea înapoi? Poate o s-o tachineze puţin Ştia că era genul de fată care nu se supăra Tatuajul o făcea să pară o delincventă superbă Poate, se gândi el, faptul că-şi supusese pielea durerii, făcea acest tatuaj şi mai interesant — Kay, strigă el Sunt eu, Ray, scumpo Apoi o văzu goală, întinsă pe spate, sub raza de acţiune a camerei video Părul pubian plutea deasupra corpului ei, ca un smoc de alge, la fel ca şi sânii mari, cu sfârcuri roz, pe care-i sărutase în bucătărie Şi, când se uită în cele din urmă la faţa lui Kay, dorinţa lui se transformă în groază şi dezgust Pentru o clipă, rămase acolo, privind-o încremenit Apoi sări în apă, deşi ştia deja că era prea târziu Kay Killen murise Un accident în piscină, se gândi el La fel ca Le Corbusier Dar cum fusese posibil oare ca o înotătoare atât de bună ca ea să se înece? O scoase din piscină şi o întinse pe podea Păcat! Era o fată frumoasă Ce-o să spună acum poliţistul ăla enervant? Gândul aceasta îl făcu să iasă din apă şi să înceapă o inutilă încercare de respiraţie gură la gură Chiar dacă era moartă, nu voia ca detectivul să-l acuze de neglijenţă Dar, de îndată ce îşi lipi gura de a ei, sări ca ars, îngreţoşat de gustul de chimicale al buzelor ei vinete Peste câteva secunde, vomita în piscină • Aidan Kenny lucra cu ajutorul tastaturii Prefera să-şi dactilografieze operaţiile în diversele sub-sisteme pe care le crease, decât să-şi traducă gândurile în cuvinte Degetele lui grăsune se mişcau rapid şi eficient pe taste — Fir-ar să fie, unde eşti? bombăni el, sortând sutele de operaţii de pe ecran Oftă şi îşi şterse ochelarii de cravată Apoi îşi roti gâtul să se dezmorţească şi dactilografie mai departe, furibund, ca o stenografă din biroul unui avocat Kenny se strâmbă când apăsă pe altă tastă decât trebuia Gândul că Ray Richardson îl aştepta să rezolve problema îl făcea să fie nervos I se prelingea transpiraţia pe sprâncenele groase Doar avea atâţia bani şi realizări, de ce se purta în asemenea hal? Nu ar fi trebuit să-i vorbească urât poliţistului Se aştepta din clipă în clipă să-l audă la telefon pe Richardson înjurându-l că nu remediase încă defecţiunea Ar trebui să găsească ce să-i răspundă — Este un sistem uriaş Sigur, mai dă şi erori De când lucrez aici, am identificat mai mult de o sută Este inevitabil, atunci când ai de-a face cu ceva atât de sofisticat ca această clădire Dacă ar fi funcţionat perfect, de prima oară, nu ar mai fi fost nevoie să mă angajezi pe mine Dar Aidan Kenny ştia foarte bine că mai erau unele erori pe care nici el, nici Bob Beech nu reuşiseră să le înţeleagă Cum ar fi codul TRESPAR al lui Grabel Sau icoana cu umbrela? Când ploua pe acoperişul Gridiron-ului, Abraham ar fi trebuit să-i anunţe pe toţi, afişând câte o icoană în colţul staţiilor lor de lucru Singura problemă era că, ori de câte ori apărea această umbrelă şi ieşea afară, constata că cerul era senin ca de obicei După câteva încercări nereuşite de a remedia această problemă, Kenny ajunsese la concluzia – împărtăşită numai cu Bob Beech – că aşa înţelegea Abraham să glumească — Ah! exclamă el, când alte apăsări greşite ale tastelor îl duseră într-o poziţie fără ieşire, în cadrul sistemului de securitate Dacă ar fi putut să fumeze, s-ar fi concentrat mai uşor Acum era atât de încordat de parcă Ray Richardson ar fi stat în spatele lui, să-l verifice Kenny îşi scoase ochelarii, lustrui din nou lentilele cu cravata şi-i puse la loc, ca şi când nu i-ar fi venit să creadă ce vedea — N-am mai pomenit aşa ceva Amprenta palmei sale îi permisese să iasă din interfaţa utilizator obişnuită şi să acceseze toate codurile sistemului care dirija clădirea Era singura cale la nivelul de comandă Dar chiar şi atunci, arhitectura sistemului pe care-l crease solicita o parolă – o precauţie, pentru cazul în care Richardson ar fi încercat să-l concedieze După ce Gridiron va fi gata de recepţia finală, îi va transfera procedura de acces lui Bob Beech, dar, până atunci, era poliţa de asigurare a lui Kenny Făcuse acelaşi lucru cu fiecare clădire inteligentă la care lucrase Atunci când aveai de-a face cu oameni ca Ray Richardson, nu-ţi permiteai să rişti Dactilografie ca de obicei HOT WIRE, pentru a putea merge unde dorea în arhitectura BMS Apoi accesă sistemul de securitate, unde ştia că se află programul de blocare a uşilor Se va ocupa de celelalte defecţiuni după ce-l va scoate din clădire pe Richardson Kenny cunoştea codurile sistemului, la fel de bine cum computerul cunoştea palma mâinii sale Aşa că fu surprins să întâmpine dificultăţi până ajunse la destinaţie Dar acum, când găsise în sfârşit codurile care controlau uşa de la intrare, fu şi mai surprins să descopere câteva blocuri de cod suplimentare: CITAD CMD, despre care nu ştia absolut nimic CMD ar fi trebuit să indice un fişier de comandă indirectă, editat şi creat de Kenny însuşi — Cineva şi-a băgat nasul aici, zise el Dar apoi, când îşi dădu seama că ar fi fost imposibil, se trezi clătinând din cap — Ce dracu’ se petrece aici? La ce-ţi foloseşte setul ăsta de comenzi, Abraham? Reveni în programul utilitar şi dactilografie: CD CITAD CMD, iar apoi LS/* Liniile de cod se derulară rapid pe ecran Cu cât continuau mai mult, cu atât era mai neliniştit Trecură cinci minute Apoi zece Cincisprezece Trupul supraponderal al lui Kenny se cutremură înfrigurat în timp ce citea liniile de cod care continuau să se deruleze pe dinaintea ochilor lui uluiţi de irlandez Erau mii de operaţii — Isuse Cristoase! exclamă Kenny, în timp ce încerca să înţeleagă ce se întâmplase Scoase din buzunar pachetul de Marlboro, fără să-şi dea seama, îşi puse o ţigară între buzele sale tremurânde şi căută bricheta Dunhill în haină Dar, de îndată ce-o aprinse, îşi dădu seama că făcuse o greşeală fatală Când se declanşau extinctoarele în sala computerului, trebuia să aştepţi şaptezeci şi două de ore să se usuce, până să reconectezi întreg echipamentul Uneori, dura chiar mai mult până când încăperea atingea nivelul admis de umiditate Ca să nu mai vorbim că şocul teric al gazului rece, sufocant, putea distruge computerul mai rău decât incendiul în sine La fel ca multe organizaţii care se făceau doar că ţin cont de cerinţele ecologice, Corporaţia Yu instalase un sistem Halon 1301 Acest Halon 1301 sau Broimotrifluormetan era un compus chimic costisitor, distructiv pentru stratul de ozon al Pământului, dar preferat în stingerea incendiilor în care erau implicate echipamente electronice, pentru că nu lăsa reziduuri şi nu provoca scurtcircuite sau coroziuni Singura problemă pentru operatori era că trebuia eliberat în prima fază a incendiului şi, din acest motiv, sistemul era adesea deconectat în secret de cei care nu se simţeau stăpâni pe sine Aidan Kenny se grăbi să stingă ţigara şi îndepărtă fumul cu dosul palmei În mod normal, o cantitate de fum atât de insignifiantă nu ar fi contat Dar, după ce constatase că Abraham o luase razna, nu mai putea fi sigur de nimic Sări de pe scaun şi o porni repede spre uşă Dar auzi deja clinchetul încuietoarelor automate şi şuieratul gazului, până să apuce să facă doi paşi — Alarmă falsă, alarmă falsă! zbieră el Nu este niciun incendiu, pentru numele lui Dumnezeu! Se aşeză la birou îngrozit şi încercă să oprească gazul — Ah, Doamne Dumnezeule, se văicărea Kenny, în timp ce-i zburau degetele pe tastatură Evitaţi Halon-ul Asta spuneau ecologiştii Protejaţi stratul de ozon Asiguraţi supravieţuirea Pământului Dar acum era în joc supravieţuirea lui Aidan Kenny, în timp ce îşi dădea seama de acest lucru, simţi mirosul înţepător al gazului Închise ochii, îşi ţinu respiraţia şi aruncă scaunul în uşa de sticlă, într-un efort disperat, supraomenesc Dar în zadar Scaunul ricoşă ca o minge de tenis Căzând în genunchi, Kenny întinse mâna după telefon şi reuşi să formeze numărul sălii de consiliu Apoi, incapabil să-şi mai ţină respiraţia, dădu drumul aerului, constatând că telefonul nu funcţiona şi că plămânii îi luaseră foc Nu mai putea să respire Când se uită la uşa de sticlă, îşi văzu faţa vânătă şi ochii bulbucaţi Această imagine reuşi să-l scoată complet din minţi, astfel încât se lansă spre uşă, cu capul înainte • *Se roteşte planul clădirii Condiţiile de vizibilitate nu se aplică în modul Full View (Vedere totală)* Puncte vectoriale DESCHIS-ÎNCHIS (V) Se comută pe poziţia de control a camerei de luat vederi de pe acoperiş, cu vedere panoramică a Los Angeles-ului Aceasta era camera Observator care se folosea cel mai adesea atunci când Observatorul se afla la originea lucrurilor A fost o vreme când vedea oraşul ca un circuit integrat, lat de o sută de mile, cu un vast univers electronic, comandat de o multitudine de tranzistoare, diode şi rezistenţe, care alcătuiau cerul Tuburile şi cutiile sistemului alcătuiesc cubul metalic care este Gridiron-ul În timpul zilei, acest dispozitiv de stocat date al Statului California procesează informaţii (până la 100 000 operaţii pe secundă), accesează memoria şi, în general, transferă informaţia în diverse părţi ale chip-ului siliconic Angeleano Noaptea, când sistemul digital prinde viaţă, pe placa mamă apar milioane de lumini albe, verzi, albastre şi roşii, care semnalează circuitele de comutare şi biţii informaţionali – mai ales informaţiile televizuale – care sunt transmişi Călătorie în lumea reală Am înţeles dorinţa frenetică a jucătorilor umani de a evada din limitele fizice ale oraşelor terestre şi de a se identifica în mod spiritual cu lumea mai pură, perfectă, în care numai realitatea era infern informaţional *Ascensoarele fără butoane pot fi manevrate apropiindu-te de ele şi apăsând tasta Spacebar Însoţitorii sunt gata? Fiţi atenţi şi daţi multe salvări Am ascultat imput-ul jucătorului uman Mitchell Bryan despre ascensoare S-ar putea adăuga că precizia în manevrarea vitezei motorului şi a direcţiei, poziţiei şi încărcăturii cabinei ascensorului favorizează impulsul de alimentare necesar reglării motorului, pentru a se asigura că viteza de ridicare corespunde profilului ideal stocat electronic Controlul modulaţiei impulsului reduce costurile de funcţionare Asigură de asemenea o viteză mai mare Unele platforme acţionează în mod permanent, în timp ce altele au fost activate de jucătorul uman Dar nimic nu poate opri motorul să funcţioneze mai rapid Nimic, în afară de confortul şi siguranţa jucătorilor umani Sistemul de control Elevonic are nevoie de zece etaje pentru a încetini Dacă microprocesorul nu este supraîncărcat şi nu împiedică încetinirea şi oprirea cabinei la câţiva milimetri de tampon Viteza finală este de un metru cincizeci pe secundă – aproape zece kilometri pe oră Dispozitivele de siguranţă opresc căderea cabinei sau accelerarea ei exagerată Dacă depăşeşte viteza normală stabilită prin proiectare, se pune în funcţiune dispozitivul de frânare al roţii Dacă tot nu se opreşte se acţionează nişte cleme de siguranţă Dar, deoarece ceea ce este considerată viteza normală Elevonic este înscrisă în microprocesorul rezident, se poate obţine o viteză care depăşeşte limita de siguranţă şi devine aproape monstruoasă Sistemul maschează creşterea vitezei, aşa încât jucătorul uman Sam Gleig nu, şi-a dat seama decât după două-trei secunde că ar fi fost mai bine s-o fi luat pe scări Când ascensorul a ajuns în capătul superior şi s-a oprit la fel de brusc cum a pornit, jucătorul uman a continuat să se deplaseze în sus, din inerţie, ca într-un accident de motocicletă De menţionat că nu purta cască Picioarele jucătorului uman Sam Gleig au părăsit podeaua Scoate un urlet de mirare şi teamă, înăbuşit de impactul craniului cu acoperişul de oţel al cabinei Leşină înainte să se prăbuşească, pe podea Detectorii de volum şi vibraţie sesizează că trupul lui Sam Gleig zace nemişcat pe podeaua ascensorului Microfonul deosebit de sensibil, fixat în perete, percepe respiraţia aproape insesizabilă a jucătorului uman Sam Gleig Pentru a mă asigura că jucătorul uman Sam Gleig este mort de-a binelea, ascensorul a fost coborât în mare viteză, cu ajutorul gravitaţiei Drumul de o sută de metri până jos a durat mai puţin de 2,7 secunde şi cabina s-a oprit la câţiva centimetri de capătul de jos al ascensorului De data acesta, microfoanele nu au mai detectat nici cea mai slabă urmă de respiraţie Viaţa s-a încheiat EOL *Multe zone conţin porţiuni cu lichide periculoase, care te distrug dacă treci prin ele Atenţie, dacă apare un fluid! Ozonul se produce pe loc, trecând aerul uscat printr-un dispozitiv electric de înaltă frecvenţă Dar acolo unde agenţii poluanţi eliberaţi de jucătorul uman rămân într-un lichid, trebuie folosit clorul, pentru a obţine un reziduu dezinfectant eficient: se pulverizează hipoclorură de sodiu În amestec cu apă, se eliberează clorul (acid hipocloric), care se combină cu orice poluanţi rămaşi şi-i elimină în două secunde Menţine de asemenea concentraţia corectă de dezinfectant, monitorizează acid sau alcalin apa, în funcţie de valorile pH-ului Un pH sub 7 indică o soluţie acidă, iar peste 7, o soluţie alcalină Ochii jucătorului uman sunt sensibili la pH şi la valori foarte ridicate sau foarte joase, în afara gamei 7,2-7,8 Deoarece nivelurile înalte de pH înseamnă de asemenea scăderea eficienţei clorului liber, se adaugă o soluţie acidă hipoclorică, în concentraţie de 27%, prin intermediul pompei speciale de pulverizare a acidului, pentru a se asigura în permanenţă un pH de 7,5 Se adaugă întotdeauna substanţe chimice soluţiilor apoase, în special comparatorului, înainte să se pompeze în sistemul de circulaţie Verificaţi eficienţa procedurii, folosind procedeul de măsurare a clorului liber şi transmiţătorul pH A se vedea manualul de instrucţiuni de pe disc, referitor la manevrarea în siguranţă a substanţelor chimice şi proceduri de prim-ajutor adoptate în cazul unui accident chimic Piscinele prezintă un risc din acest punct de vedere Înotul este de asemenea periculos, pentru că se poate solda cu moartea prin înecare a jucătorului uman Dar apa şi acţiunea coordonată, ritmică a mai multor grupe de muşchi este revitalizantă şi reconfortantă A se vedea biblioteca multimedia Tehnologia războiului Armata germană a folosit pentru prima oară gaz toxic în primul război mondial (1914-1918) S-a eliberat gaz cu o mare concentraţie de clor, din mii de cilindri, pe un front de şase kilometri, la Ypres, pe 22 aprilie 1915 Gazul a provocat contractarea pieptului jucătorului uman, nod în gât, edeme pulmonare, panică şi, în cele din urmă, moartea prin sufocare Piscina posedă două elemente constitutive, pentru a produce gaz cu clor: hipoclorură de sodiu şi acid clorhidric Amestecul creează o reacţie chimică care generează căldură şi gaz otrăvitor Eficienţa gazului creşte atunci când substanţele chimice sunt combinate cu valva de evacuare închisă şi pompa în funcţiune În felul acesta, se obţine cel mai eficient amestec Este nevoie doar de o cantitate mică de gaz O cantitate mai mică de 2,5mg/l (aproximativ 0,085% din volum) eliberată în atmosfera piscinei este suficientă ca să pună capăt vieţii în câteva minute S-a realizat la fel de simplu ca alterarea câmpului magnetic aplicat transformatorului lămpii de birou a jucătorului uman Hideki Yojo, determinând reducerea şi creşterea câmpului în mare viteză, pentru a se crea un ciclu simplu de histerezis, care a provocat clipirea becului cu halogen la o frecvenţă foarte înaltă Se întrerupe funcţionarea sistemului de aer condiţionat Se blochează uşa piscinei Se deconectează telefonul Şi se aşteaptă Se reconectează sistemul de aer condiţionat Se reia circulaţia aerului filtrat la 5 micronii cu o eficienţă de 85% Atmosfera piscinei a revenit la normal în treizeci de minute *Se verifică fiecare locaţie de câteva ori, deoarece există adesea mai multe lucruri care se pot colecta, decât se bănuieşte Se accesează la intervale regulate Ecranul de Comunicaţii Nu se ştie niciodată ce noutăţi de ultim moment pot apărea Partea a V-a Construim aceste clădiri şi apoi clădirile ne construiesc pe noi ” Francis Duffy Mitch se uita pe ecranul computerului la Kenny, care lucra în sala computerului Se vedea cât de concentrat era Nu-şi ridica privirile nici măcar pentru o clipă Stătea cu ochii pe monitor şi cu degetele pe tastatură După încă un sfert de oră, Mitch se hotărî să pună mâna pe telefon Dar Kenny nu răspundea — Ce-o fi cu el? se întrebă Mitch De ce nu ridică receptorul? Bob Beech, care stătea lângă umărul lui Mitch, ridică din umeri laconic şi scoase o lamă de gumă, din zecile de buzunare ale vestei sale sport — O fi întrerupt telefonul O face adesea, când are ceva urgent de rezolvat Cred că o să sune, când va avea ce să ne comunice — Poate ar trebui să te duci să-l ajuţi, îi sugeră Mitch Beech oftă şi clătină din cap — Chiar dacă este computerul meu, Aidan Kenny este cel care a construit sistemul de management Dacă ar avea nevoie de ajutorul meu, bănuiesc că mi l-ar cere — Unde este Richardson? Trebuia să se ducă după Kay Mitch mişcă mouse-ul şi afişă piscina Dar nu era nici urmă de Kay Se vedea însă acelaşi obiect neidentificat la baza ecranului Marty Birnbaum veni lângă Mitch şi se aplecă spre monitor — Dacă aş fi în locul tău, zise el, nu aş insista atât să-i caut Dacă Ray a găsit-o pe Kay, cred că ar prefera să fie lăsat în pace un timp — Vrei să spui că… Birnbaum ridică din sprâncene şi îşi trecu mâna prin buclele blonde, mici şi atât de ordonate, încât mulţi de la birou, inclusiv Mitch se întrebau dacă nu-şi făcea părul permanent Până şi obrazul lui părea fals, la fel ca zâmbetul — Chiar dacă trebuie să prindă avionul? — În clipa de faţă, suntem blocaţi Şi, din câte îl cunosc pe Ray Richardson, nu cred că-i va trebui prea mult timp — Presupun că ai dreptate — Ai grijă să nu faci nicio aluzie de faţă cu el Doar îl cunoşti — Da, îl cunosc, Marty, mulţumesc, zise el posomorât Apoi Mitch îşi desfăcu cravata, îşi scoase haina, îşi suflecă mânecile cămăşii şi se duse la fereastră Clădirea se încălzise Afară, cerul devenea purpuriu Majoritatea luminilor din clădirile alăturate se stinseseră deja, deoarece oamenii plecau mai devreme în weekend Deşi nu avea cum să vadă pământul, Mitch ştia că traficul în zona centrală era slab acum Peste puţin timp, vor apărea vagabonzii Dar Mitch ar fi dat orice să iasă din această clădire Nu-l deranja atât de mult ca mirosul Pentru că acum duhnea a excremente Mai întâi mirosise a came putredă, pe urmă a peşte şi acum puţea a rahat Parcă acest miros urât ar fi avut un efect psihosomatic asupra lui, deşi ştia că nu era singurul motiv pentru care era îngrijorat Începu să-l preocupe faptul că Grabel sabotase sistemele de management ale Gridiron-ului, ca să se răzbune pe Richardson Şi când ar fi fost mai nimerit s-o facă decât cu două-trei zile înainte de inspecţia finală? Grabel se pricepea la computere Nu era de talia lui Aidan Kenny, dar avea destule cunoştinţe în materie Mitch se întoarse spre cameră Se adunaseră toţi în jurul mesei lungi Stăteau pe scaune sau fotolii, aşteptând să se întâmple ceva Se uitau la ceas Căscau De-abia aşteptau să se ducă acasă, să facă o baie Mitch se gândi că era mai bine să nu spună nimic Nu avea niciun rost să-i alarmeze fără un motiv serios — Este ora şapte, zise Tony Levine Ce dracu’ face Aidan? Se duse la telefon — Nu răspunde, îl anunţă Mitch — N-am de gând să-l sun pe el, îi explică Levine Vreau să-i telefonez soţiei mele, trebuia să ne ducem la Spago’s astă-seară Curtis şi Coleman apărură în pragul sălii de consiliu Detectivul mai în vârstă se uită întrebător la Mitch, care clătină din cap, în loc de răspuns — N-am putea măcar să deschidem o fereastră? zise Curtis Aici miroase mai rău decât într-un coteţ de câini Şi, zicând acestea, îşi scoase staţia radio — Aceste ferestre nu pot fi deschise Şi nu sunt doar antiglonţ — Ce înseamnă asta? — Înseamnă, spuse Beech, că nu vei putea folosi radioul aici Sticla este parte integrantă a Cuştii Faraday, care înconjoară întreaga clădire — Care cuşcă? — Cuşca Faraday, numită aşa după Michael Faraday, care a descoperit fenomenul inducţiei electromagnetice Atât sticla, cât şi cadrul metalic sunt proiectate să acţioneze ca un ecran de împământare, pentru a ne proteja de câmpurile electrice externe În caz contrar, semnalele emise ar putea fi receptate cu ajutorul unui simplu echipament electronic de supraveghere şi folosite pentru a reconstrui informaţia care apare pe ecranele computerelor O corporaţie ca aceasta trebuie să fie extrem de prudentă, în privinţa dispozitivelor electronice de ascultare Oricare din competitorii noştri ar fi dispus să plătească oricât, pentru a pune mâna pe datele noastre Curtis apăsă de câteva ori butonul de emisie-recepţie al staţiei sale radio, ca şi când ar fi vrut să verifice spusele lui Bob Beech Şi, după ce se lămuri, puse radioul pe masă — Cât trăieşti, înveţi! Pot da un telefon? Tony Levine îşi drese glasul — Mă tem că nici asta nu se poate, zise el Telefonul nu funcţionează Cel puţin, cu exteriorul Tocmai am încercat să sun acasă şi n-am reuşit — Cum adică n-ai reuşit? — Telefonul nu funcţionează Curtis străbătu camera furios, smulse receptorul şi formă numărul poliţiei, apăsând cu furie pe taste, ca şi când ar fi omorât furnici Apoi încercă la 911 După un minut, clătină din cap şi oftă — Mă duc să verific telefonul din bucătărie, se oferi Nathan Coleman Dar se întoarse în curând, dezamăgit — Cum a fost posibil aşa ceva, Willis? întrebă Mitch Willis Ellery se sprijini de spătarul scaunului — Singura explicaţie este că s-a produs o scurtcircuitare parazită a circuitelor magnetice care comandă unitatea de distribuţie a energiei de telecomunicaţii Sau poate că Aid a trebuit să închidă vreo cale de acces, ca să repare ceva Se ridică, să se gândească mai bine, şi apoi adăugă: — Ştii, s-ar putea să fie o problemă generală cu întreaga interfaţă de date distribuite prin fibră optică La acest etaj este o încăpere care conţine o reţea orizontală locală, conectată cu sala computerului prin intermediul unui LAN de mare viteză Mă duc să verific Curtis îl urmări din priviri până ieşi din cameră şi zâmbi — LAN de mare viteză Nu mai pot de bucurie Cu atâţia experţi tehnici în jurul meu, Nat, era să uit că am rămas blocaţi într-o clădire, la ora şapte seara — Şi eu la fel, Frank — Ar trebui să te simţi bine Doar suntem pe mâna unor oameni atât de capabili! Slavă Domnului că-i avem pe aceşti oameni pe lângă noi Nici nu vreau să mă gândesc ce s-ar fi putut întâmpla, dacă am fi fost singuri aici Mitch zâmbi şi încercă să nu bage în seamă sarcasmul detectivului Dar spusese ceva care-i atrăsese atenţia Ah, da, precizase că era ora şapte Şi ce dacă? Apoi îşi aminti de ce Se întoarse la monitor, mişcă mouse-ul şi-l văzu din nou pe Kenny dactilografiind de zor Totul părea normal, cu excepţia limbilor ceasului de pe perete, care indicau ora şase şi un sfert Iar acum, dacă se uita mai atent, sesiza că specialistul în computere făcea aceleaşi mişcări, care se repetau la nesfârşit: aceeaşi înclinare a capului, aceeaşi poziţie a degetului pe tastatură Simţi că i se face pielea de găină Nu făcea decât să vizualizeze o înregistrare pe bandă a ceea ce se întâmplase în sala computerului Cineva voia să le creeze impresia că Aidan Kenny lucra de zor la remedierea sistemului Dar cu ce scop? Pentru moment, Mitch nu mai spuse nimănui ce descoperise, ca să nu-i alarmeze fără rost Apoi întoarse un scaun şi se uită la David Arnon — Dave, ai la tine radioul ăla portabil? — Sigur, Mitch Arnon îl folosea pe şantier, să discute cu constructorii — Este unul şi în biroul paznicului, nu? Arnon încuviinţă din cap — O să-l chem pe Dukes Vreau să vadă ce s-a întâmplat cu Richardson Când sesiză privirea lui Birnbaum, se grăbi să adauge — Puţin îmi pasă ce face Birnbaum ridică din umeri — O să te treacă pe lista neagră — Poate Curtis avea aceeaşi figură sarcastică Mitch se uită la el şi-i făcu semn spre uşă — Putem discuta puţin între patru ochi? Afară? — Da, sigur, oricum nu am nimic de făcut Mitch nu spuse nimic până nu ieşiră pe culoar — Nu am vrut să scot niciun cuvânt de faţă cu ceilalţi, zise el în cele din urmă Cred că n-am vrut să se sperie, aşa cum m-am speriat eu — Doamne, ce s-a întâmplat? Mitch îi explică episodul care se derula în sala computerului şi bănuiala lui că vizionase o bandă înregistrată — Ceea ce înseamnă că s-a întâmplat ceva acolo, după ora şase şi un sfert Şi că cineva are tot interesul să nu aflăm — Crezi că Aidan Kenny este bine? Mitch oftă şi ridică din umeri — Nu ştiu — Crezi că acest cineva ar putea fi prietenul nostru din garaj? îl întrebă Curtis, după un timp Cel care ţi-a tras un pumn? — M-am gândit la această posibilitate — Până unde îl crezi capabil să meargă? — Nu-l văd pe Grabel capabil să ucidă Dar, dacă Sam Gleig l-a surprins în timp ce încerca să saboteze computerul, poate că a făcut-o Sau poate că a fost un accident În orice caz, cred că Grabel ar fi trebuit să vină aici, să mă prevină Poate s-a răzgândit — Oricum ar sta lucrurile, am dat de dracu’ — Mă tem că da, recunoscu Mitch — Ce-ar fi să mergem în sala computerului, să vedem ce este cu domnul Kenny? — Da, sigur, dar, dacă am dreptate, n-ar trebui să folosim ascensoarele Curtis îl privi nedumerit — Abraham comandă funcţionarea lor, îi explică Mitch Este posibil să se fi defectat întreg sistemul de management al clădirii — Atunci ar fi mai bine s-o luăm pe scări, îi sugeră Curtis — Eu unul nu am de gând să merg pe jos O să-l punem pe Dukes să verifice ce-i cu Aidan Kenny Dacă vom fi blocaţi pentru un timp în această clădire, mi se pare mai logic să stăm cu toţii la un etaj unde este mâncare şi apă, decât jos, unde nu este nimic Curtis încuviinţă din cap — Mi se pare logic — Cel puţin, până vom primi ajutor Mitch apăsă butonul de apel al radioului şi-l duse la ureche După ce ajunseră în atriu, răsună alarma • După ce-şi reveni din efectul toxic al inutilei sale încercări de a o reanima pe Kay Killen, Ray Richardson se duse la un telefon şi încercă fără succes să ia legătura cu sala de consiliu Iar apoi cu Kenny Aidan, cu acelaşi rezultat Aşa că, în cele din urmă, se întorsese în atriu, la Joan O găsise exact unde o lăsase, pe una dintre canapelele mari, negre, de piele, lângă pianul care continua să cânte, cu o batistă la nas şi la gură Mirosea oribil Richardson se aşeză lângă ea — Ce-i cu tine, Ray? zise ea, ferindu-se de hainele lui îmbibate cu apă Eşti ud din cap până-n picioare Ce s-a întâmplat? — Nu ştiu, zise el încet Dar nu cred că mă poate învinui cineva Clătină din cap nervos — Am încercat s-o ajut Am sărit în apă şi am încercat… — Ce tot vorbeşti, Ray? Calmează-te şi spune-mi ce s-a întâmplat Richardson se opri, încercând să-şi adune gândurile Apoi trase aer în piept şi încuviinţă din cap — Kay a murit M-am dus la piscină şi am găsit-o plutind în apă Am scos-o şi am încercat s-o resuscitez, dar era prea târziu Clătină din cap — Nu înţeleg ce s-a putut întâmpla Cum s-o fi înecat? Doar ai văzut-o, Joan Înota perfect — S-a înecat? Richardson încuviinţă din cap nervos — Eşti sigur că e moartă? — Foarte sigur Joan puse o mână pe spatele soţului ei şi clătină din cap — Nu ştiu Poate s-a aruncat în piscină şi s-a lovit la cap Se mai întâmplă Chiar şi celor mai buni înotători — Mai întâi Hideki Yojo, pe urmă paznicul acela şi acum Kay De ce trebuie să mi se întâmple aşa ceva? Râse amar — Doamne, ce tot spun? Cred că am înnebunit Nu mă gândesc decât la clădire Ştii ce mă gândeam când încercam s-o scot din apă? Că a fost un accident, aşa cum s-a întâmplat cu Le Corbusier Îţi dai seama ce obsedat am devenit? Fata aceea frumoasă e moartă şi eu nu mă gândesc decât că a avut acelaşi sfârşit cu celebrul arhitect Le Corbusier Ce-i cu mine? — Eşti şocat, ce să fie! — Şi asta nu este totul Telefoanele nu mai funcţionează Am încercat să sun sus Să le spun că a murit Lui Richardson îi tremura bărbia — Ar fi trebuit s-o vezi, Joan A fost cumplit O femeie tânără şi frumoasă ca ea să moară! Ca şi când ar fi intuit ce se întâmplase, pianul, care interpretase până atunci Variaţiile lui Goldberg de Bach, în stilul lui Glenn Gould, se opri şi începu să cânte marşul funebru din Sonata în Fa Minor de Chopin Până şi Ray Richardson recunoscu imediat tonalitatea funebră a piesei muzicale şi se ridică furios — A cui a fost ideea asta idioată? zbieră el Vrea cineva să facă o glumă? Nu mi se pare nimic nostim, Se apropie indignat de biroul hologramei — Bună, îl salută Kelly vesel Vă pot ajuta cu ceva, domnule? — A cui a fost ideea să pună muzica asta? pufni Richardson — Păi, zâmbi Kelly, este în tradiţia marşurilor funebre, apărute în epoca Revoluţiei Franceze Dar în episodul central, care vine în contrast cu celelalte, Chopin… — Nu ţi-am cerut amănunte Muzica aceasta mi se pare de prost gust Şi de ce nu funcţionează telefoanele? Şi de ce miroase peste tot a rahat? — Vă rog să aveţi răbdare, încerc să vă expediez doleanţele — Cretino! urlă Richardson — Vă urez o zi bună Richardson se întoarse la Joan — Ar fi mai bine să ne ducem sus, să le spunem tuturor ce s-a întâmplat Clătină din cap Dumnezeu ştie ce-o să spună afurisitul ăla de poliţist Se întoarse şi o porni spre ascensoare Joan se ridică şi-l prinse de mâneca udă a cămăşii — Dacă telefoanele nu funcţionează, zise ea, probabil că nu mai merg nici ascensoarele Făcu semn spre indicatorul de deasupra cabinei cu care plecaseră Declan şi cei doi zugravi mai devreme — Am observat că s-a stins, de îndată ce a trecut de etajul cincisprezece Ridică din umeri, când Richardson o privi mirat — Se întorceau la etajul douăzeci şi unu, dar se pare că n-au mai ajuns acolo Se auzi un clinchet de clopoţel când cabina unuia din cele cinci ascensoare ajunse în atriu, trimisă de Abraham Richardson se uită înăuntru, suspicios — Mi se pare O K , zise el Joan clătină din cap — Mie nu-mi miroase a bine, zise ea Richardson intră în cabină — Ray, ar fi mai bine să ieşi, îl rugă ea Am o presimţire proastă — Haide, Joan, o îndemnă el Eşti iraţională Doar nu vrei să urc douăzeci şi unu de etaje cu pantofii ăştia uzi — Gândeşte-te, Ray, insistă ea Uşa de la intrare este blocată Aerul condiţionat nu mai funcţionează Sistemul de aromatizare a luat-o razna Telefoanele s-au întrerupt Vrei să rămâi blocat într-un ascensor? Dacă aşa doreşti, n-ai decât Eu una o s-o iau pe scări Nu-mi pasă câte etaje am de urcat Nu intru în cabina ascensorului — Ce, te-au cuprins presentimentele tribului navajo? De fapt, aici în cabină e mai bine, pentru că este răcoare şi plăcut Puse mâna pe perete, dar şi-o trase repede, de parcă l-ar fi ars ceva — Isuse Cristoase! exclamă el ieşind repede şi frecându-şi degetele — Care este problema? Cel care întrebase era Dukes — S-a întâmplat ceva cu ascensorul, recunoscu Richardson, uluit Peretele este rece ca gheaţa Mi s-a lipit mâna de el Dukes intră şi atinse peretele cu degetul arătător — Aveţi dreptate, zise el Cum este posibil aşa ceva? Richardson îşi frecă bărbia şi apoi îşi muşcă buza, gânditor — Este alimentat de o conductă care trece prin acoperiş, zise el după câteva clipe Aerul este dirijat în bobina de expansiune, care trimite apoi aerul rece într-un ventilator Singura explicaţie ar fi că întreaga cantitate de aer rece din clădire a fost dirijată spre ascensoare Probabil de aceea s-a făcut atât de cald — Aici este foarte rece, în orice caz Scot aburi pe gură — Efectul congelator este ca un vânt rece Dukes se cutremură şi ieşi din cabină — N-aş vrea să fiu acolo, când se închid uşile — Soţia mea crede că au rămas trei oameni blocaţi într-una din cabine, zise Richardson Pe la etajul cincisprezece — Cei trei care au plecat mai devreme? Joan încuviinţă din cap — Într-un frigider ca ăsta, n-au absolut nicio şansă — Fir-ar să fie! pufni Richardson Îşi puse mâinile-n cap şi începu să se învârtă în cerc — Trebuie să-i scoatem de acolo Nu este uşor să găseşti un şofer bun în ziua de azi Declan face parte practic din familie Aveţi vreo idee? Dukes se încruntă Îi venea să-i spună lui Ray Richardson că era un egoist afurisit, pentru că mai erau doi oameni acolo, în afară de preţiosul lui şofer Dar era şeful, deocamdată, şi nu voia să-şi piardă slujba Aşa că făcu semn spre ascensoare — Ce-ar fi să declanşăm alarma de incendiu? — Merită să încercăm Dădură colţul, în spatele ascensoarelor, unde era extinctorul, vizavi de cutia Cu butonul de alarmă Dukes scoase pistolul şi sparse sticla — Nu, pune-l la loc! zbieră Richardson, dar era prea târziu Nu declanşaseră alarma de incendiu, ci pe cea de siguranţă Fusese de ajuns pentru Abraham să vadă un pistol în atriu, ca să activeze sistemele de apărare ale Gridiron-ului Uşile spre ieşirile în caz de urgenţă se închiseră La toate etajele Un paravan de oţel coborî din tavan şi blocă scările şi ascensoarele Abia când Abraham consideră că nu se putea ajunge la etajele superioare, opri ţiuitul asurzitor — La dracu’! exclamă Dukes Am uitat — Idiotule! pufni Richardson Acum ne-am blocat aici Dukes ridică din umeri — Oricum, nu contează — Era de preferat să stăm confortabil, zise Richardson Şi aş fi vrut să beau ceva Clătină din cip furios — Eşti concediat! Să nu te mai văd, după ce scăpăm de aici Dukes clătină din cap filozofic, se uită la pistolul automat din mâna lui şi-l puse la loc în suportul de la brâu — Îţi spun un singur lucru, zise el rânjind Trebuie să fii fie foarte curajos, fie foarte prost, ca să concediezi pe cineva care ţine o armă în mână Radioul portabil prins la cureaua lui Dukes începu să sune Dukes îl luă şi apăsă pe butonul recepţie — Ce dracu’ s-a întâmplat acolo? — Tu eşti, Mitch? Richardson smulse radioul din mâna paznicului — Sunt eu, Ray Am rămas blocaţi aici Dukes a scos pistolul să spargă sticla, pentru a declanşa alarma de incendiu, în loc să folosească ciocănelul prins cu lanţ S-a crezut Clint Eastwood S-au declanşat sistemele de securitate — Vă simţiţi bine? — Da Ascultă, Declan şi cei doi zugravi au ajuns la voi? — Nu, nu i-am văzut — Înseamnă că sunt blocaţi în ascensor N-ar fi o nenorocire atât de mare, dacă întregul volum de aer condiţionat n-ar fi fost orientat spre ascensor Cabina în care s-au suit s-a transformat într-un congelator De aceea încercam să chemăm pompierii — Cred că Abraham a fost sabotat, spuse Mitch — De cine, pentru numele lui Dumnezeu? Mitch îi povesti de Allen Grabel — Dacă nu mă înşel şi Abraham şi-a pierdut integritatea, înseamnă că a primit un nou set de priorităţi Nu cred că ar mai fi capabil să alerteze pompierii Trebuie să găsim altceva Kay ce face? Richardson oftă — E moartă — Moartă? Isuse, ce s-a întâmplat? — Nu mă întreba Am găsit-o plutind în piscină Am încercat s-o resuscitez, dar a fost zadarnic Se opri pentru o clipă şi apoi adăugă: — Ce ai vrut să spui când ai afirmat că Abraham şi-a pierdut integritatea? Kenny ce face? — Nu reuşim să luăm legătura cu el, îi spuse Mitch Speram să treci pe la el, în drum spre noi Mitch îi explică teoria lui despre banda înregistrată pe care o urmărise — Ar trebui să mergem în sala computerului şi să anulăm programele — Aveţi un calculator în sala de consiliu, zise Richardson Beech nu poate accesa computerul principal de acolo? — Numai dacă îi permite Abraham — Doamne, ce încurcătură! Ce ne facem? — Stai liniştit Vom încerca să găsim o soluţie Ţinem legătura — Nu întârziaţi prea mult Aici, jos, este ca într-un cuptor • În tavanul de aluminiu al fiecărei cabine de ascensor era o gaură cu un diametru de aproximativ un centimetru şi jumătate În capăt, era şaiba triunghiulară care fixa axul cabinei Ca s-o desfaci, aveai nevoie de o sculă specială, care se găsea doar la firma producătoare, Otis Deşi era complet inutil, Dobbs, cel mai înalt dintre cei trei blocaţi în ascensor, încerca să desfaci şaiba cu o şurubelniţă mică, din buzunarul salopetei sale — Trebuie s-o răsucim într-un fel, zise el, clănţănind din dinţi — Îţi pierzi vremea, zise Declan Bennett, care se învineţise deja de frig — Ai o idee mai bună, prietene? îl întrebă Martinez S-o auzim, pentru că nu prea văd cum o să ieşim de aici — Fir-ar să fie! exclamă Dobbs Este imposibil Lăsă braţele în jos şi se uită dezamăgit la unealta din mâinile lui Apoi, nervos pentru că nu-i folosea la nimic, o aruncă — Ai dreptate Mai bine mi-aş băga penisul în gaura asta Cel puţin, aş muri fericit! Râse amar — Ce frig îngrozitor! Am mai auzit de sistemele de aer condiţionat care pulverizează aer rece, dar ăsta este ridicol Nu mi-am imaginat că o să mor congelat în Los Angeles — Cine a spus că o să murim? protestă Declan Bennett — Mi-am cumpărat un congelator pentru acasă, spuse Dobbs Şi am citit instrucţiunile Cred că mai avem vreo douăsprezece ore Pe urmă, o să ne păstrăm proaspeţi până la Crăciun — O să ne scoată de aici, insistă Bennett — Şi pe ei cine o să-i scoată? — S-a defectat computerul S-o fi defectat software-ul De aceea s-a blocat şi uşa L-am auzit pe domnul Richardson când vorbea cu soţia lui Un inginer de reţea încearcă să remedieze defecţiunea Veţi vedea că, peste câteva clipe, acest ascensor se va pune în funcţiune Martinez îşi scoase mâinile îngheţate de sub braţe şi suflă în palme — Dacă scap viu; de aici, cred că n-o să mă mai sui în viaţa mea într-un ascensor, declară el — Mi-am făcut stagiul militar în armata britanică, aşa că ştiu câte ceva despre tehnicile de supravieţuire Poţi să trăieşti la temperaturi extreme, timp de câteva ore, chiar şi zile, dacă-ţi măreşti pulsul Vă sugerez să alergăm Haideţi O să ne ţinem de mâini, să ne încălzim Cei trei formară un cerc şi începură să alerge, pufăind Semănau cu trei eschimoşi beţi, în jurul focului Cabina ascensorului trosnea sub picioarele lor îngheţate — Trebuie să ne menţinem trupul în mişcare, zise Bennett Altfel, îngheaţă sângele La fel ca oricare lichid Dar, înainte de asta, cedează inima Aşa că trebuie să-i daţi ceva de făcut — Nu-mi vine să cred că mi se întâmplă aşa ceva, se plânse Martinez — Asta nu-i nicio problemă, spuse Bennett Consideraţi-vă norocoşi că nu suferiţi de claustrofobie — Claustra… ce? — Nu-i răspunde, îl sfătui Dobbs Nu are niciun rost să-i dai idei Se uită la Martinez şi-i zâmbi ca unui copil — Înseamnă să te temi de Moş Crăciun, mexican idiot ce eşti Haide, ţine-mă de mână şi nu mai pune întrebări idioate Ai dreptate într-o singură privinţă De azi înainte, o s-o luăm amândoi pe scări • — Vă rog să fiţi atenţi Frank Curtis aşteptă să se facă linişte în sala de consiliu Şi apoi începu să vorbească — Vă mulţumesc Domnul Bryan consideră că sistemul de management al clădirii nu mai funcţionează Cu alte cuvinte, computerul care comandă totul, maşinăria căreia îi spuneţi Abraham, a fost sabotată de un nebun Se pare că fostul vostru coleg Allen Grabel vrea să se răzbune pe şeful vostru În orice caz, situaţia noastră este următoarea Telefoanele nu mai funcţionează Intrările şi ieşirile sunt blocate Trei oameni sunt blocaţi într-o cabină de ascensor, deci se poate presupune că şi lifturile s-au defectat Sunt sigur că nu este nevoie să vă amintesc că ferestrele sunt impregnabile şi s-a tăcut foarte cald Mai am încă o veste tristă Vă anunţ cu părere de rău că domnişoara Key Killen, colega voastră, a fost găsită moartă în piscină Curtis aşteptă o clipă să se domolească murmurele de surprindere — Nu ştim exact cum s-a întâmplat, dar cred că trebuie să admitem posibilitatea că Abraham şi Allen Grabel sunt cei răspunzători Acum se văzu nevoit să ridice glasul, deoarece şocul iniţial se transformase în panică — Nu intenţionam să vă sperii sau să vă mint Doar sunteţi oameni în toată firea Cred că avem mai multe şanse să scăpăm mai repede de aici, dacă ştim toţi exact cum stăm Nu este exclus ca acest Grabel să fie răspunzător şi de moartea lui Sam Gleig Deocamdată, nu am reuşit să luăm legătura cu domnul Kenny, în sala computerului, iar ascensoarele s-au transformat în congelatoare Cu alte cuvinte, este posibil să mai fie patru morţi în această clădire Sper să mă înşel, dar presupun că Allen Grabel nu a distrus suficient integritatea computerului pentru ca această clădire să fie foarte riscantă pentru noi toţi — Am verificat cablurile de fibră optică ale echipamentului local, îi anunţă Willis Ellery N-am reuşit să găsesc nicio defecţiune Bon Beech clătină din cap — Nu prea văd cum Allen Grabel ar fi putut să facă aşa ceva, zise el Sistemul de management al acestei clădiri este în întregime creaţia lui Aidan Kenny A creat nişte coduri de acces impenetrabile Nu prea-l văd pe Grabel în stare să le spargă Acum Mitch era cel care dădea din cap — Mi se pare ilogic Aidan este mândru de această clădire Ce interes ar fi avut s-o saboteze? — Oricare ar fi situaţia, vom avea nevoie de ajutorul tău, domnule Beech, zise Curtis N-ai putea accesa computerul de aici? Poate reuşeşti să-i scoţi pe oamenii aceia din ascensor Beech se strâmbă — Aici nu am la dispoziţie decât tastatura şi nu mă pricep prea bine să dactilografiez Ca să nu mai vorbim că acest calculator nu este deloc performant Nu pot face decât ce mă lasă computerul principal Se aşeză la birou — Dar o să încerc, oricum — Foarte bine, spuse Curtis Ceilalţi, fiţi atenţi În scurt timp, cineva o să-şi dea seama că nu suntem unde ar trebui să fim Domnul şi doamna Richardson trebuiau să plece în Europa Familiile voastre vor începe să se alerteze A mea în mod sigur Avem toate şansele să scăpăm de aici, dar trebuie să fim precauţi, în caz că şederea noastră se va prelungi mai mult decât credem Aşa că v-aş ruga să vă preluaţi responsabilităţile de bază Spune-le, Mitch — Tu, Marty, te vei ocupa de hrană şi apă Du-te în bucătărie să vezi ce avem — Dacă socoteşti că e necesar… — Tony, în afară de Kay, cred că tu cunoşti cel mai bine planurile acestei clădiri — Le am aici, Mitch, în laptop-ul meu — Foarte bine Studiază-le Vezi dacă nu găseşti vreo ieşire Helen, cred că ştii unde lucrează fiecare Helen Hussey încuviinţă din cap, agitată — Poate te gândeşti unde am putea găsi nişte scule la etajul acesta — O să caut alături, în bucătărie — Detectiv Coleman! Mitch îi dădu radioul portabil — Ar fi bine să ţii legătura cu cei din atriu Dacă au nevoie de ceva, ne anunţi — Da, sigur — Sergentul ne va coordona pe toţi Dacă aveţi ceva de spus, comunicaţi-i lui David? Willis? Haideţi să încercăm să scoatem oamenii aceia din ascensor — Încă ceva, adăugă Curtis Din câte am auzit, Kay Killen era o bună înotătoare Dar s-a înecat Aşa că v-aş ruga să fiţi atenţi — Eu ce vrei să fac, Mitch? întrebă Jenny Arhitectul o strânse de mână şi încercă să zâmbească, dar efortul îi deschise rana de la buză — Să nu-mi aminteşti că m-ai prevenit • Ray Richardson îşi ridică de pe piept cămaşa îmbibată cu apă şi încercă să introducă nişte aer între materialul ud şi pielea acoperită de sudoare Dincolo de uşile şi ferestrele aburite, Gridironul era cufundat în beznă Dacă n-ar fi fost luminile puternice, mirosul strident de excremente şi muzica enervantă a pianului, poate ar fi încercat să adoarmă — Cât de cald crezi că este? îl întrebă Joan, fâţâindu-se pe canapeaua de piele Richardson ridică din umeri — Nu e vorba doar de temperatură Fără aer condiţionat, copacul dă mare umiditate aici, la parter Dukes se ridică şi începu să-şi scoată cămaşa bleumarin — Ştiţi ce? O să fac o baie — Cum? bombăni Richardson Ai încuiat uşa care duce la piscină Dar apoi îşi dădu seama că Dukes se referea la bazinul cu peşti din jurul copacului — Nu-i rea ideea, recunoscu el şi începu să se dezbrace Apoi se aruncară amândoi în apă, numai în chiloţi Peştele viu colorat, de mărimea unui somon, se agita în toate direcţiile Joan contempla nesigură apa — Haide! o îndemnă soţul ei — Ce-i cu peştele ăla? — Este crap Koi, spuse Richardson, nu piranha Joan se aplecă şi îşi dădu cu apă pe faţă şi pe piept — Nu-mi vine să cred că eşti ruşinoasă, o tachină Richardson Mai ales după fotografia care ţi-a apărut în LA Living Ţine bluza pe tine, dacă eşti timidă Joan ridică din umeri şi începu să deschidă fermoarul fustei sale lungi până la gleznă O lăsă să cadă pe podea, legă capetele bluzei şi intră în apă Richardson se scufundă şi apăru din nou, ca un hipopotam Pluti pe spate un timp şi se uită de jur împrejur, în atriu Acum, când se afla aici, i se părea cel mai bun loc să aprecieze geometria internă a design-ului Forma se schimba treptat, din ovală în dreptunghiulară, pe măsură ce se înălţa profilul turnului, iar atriul domina curburile galeriilor şi coloana centrală a copacului dicotiledon Construcţia semăna cu o uriaşă balenă albă, se gândi el — Este uimitor, murmură el — Da, este minunat, se entuziasmă Joan, crezând că se referă la faptul că erau în apă — E ca un duş într-o zi fierbinte de vară, o aprobă Dukes — Mă bucur că m-aţi convins să mă bag în bazin, zise ea Credeţi că apa este potabilă? A fost tratată cumva cu compoziţia chimică a apei din fântâna din piaţă? — Sper că nu Altfel, n-ar mai trăi peştii, spuse Richardson Au costat cincisprezece mii de dolari bucata Apa trebuie să fie purificată special pentru ei — Şi dacă peştii şi-au făcut nevoile în ea? Richardson râse — Nu cred că excrementele unui peştişor atât de mic pot să-ţi facă vreun rău, draga mea Şi, oricum, nu prea cred că avem de ales Zicând aceasta, luă o gură de apă caldă, să-şi confirme spusele Apa nu era atât de adâncă pe cât se aşteptase Joan când intrase Dar, când se aşeză pe fundul uleios al bazinului, i se păru că nivelul scădea — Ei! exclamă Dukes, a dat cineva drumul la apă? Se ridică în picioare Când intrase, apa îi ajungea până la piept, iar acum abia îi trecea de genunchi Se uită în jur disperat, după un container în care să depoziteze apa şi, văzând că nu era niciunul, începu să bea lacom Richardson se ridică brusc Începuse să creadă că Mitch avusese dreptate Cineva dorea neapărat să le facă rău Altfel de ce Ar fi secat bazinul acum, dacă nu ca să-i lase pe toţi trei fără apă? Se întinse pe burtă şi începu să soarbă apă ca un câine Apoi rămase acolo, uitându-se la crapii care se zbăteau neajutoraţi — N-ar strica să prindem peştii, zise el, ridicându-se în cele din urmă S-ar putea să ni se facă foame Joan se ridică Nu-i păsa că Dukes o să-i vadă lenjeria intimă — Mi-e sete de Sashimi, zise ea Dukes zâmbi şi se uită la apa care sclipea pe corpul ei pe jumătate gol Semăna cu o figurină de lut Apa i se scurgea din părul pubian care se întrezărea prin chiloţii uzi Îi venea să-şi pună gura acolo şi să soarbă ca dintr-o fântână Chiar dacă era grasă, avea o faţă frumoasă, se gândi el — Şi mie mi-e sete, o aprobă Dukes • Pe ecranul negru al computerului lui Tony Levine se vedea conturul verde al uşilor ascensorului Mişcă mouse-ul cu degetul mare, trecând de la imaginea uşilor la cea a sistemului de acţionare de deasupra lor Willis Ellery scoase stiloul şi făcu semn spre ceea ce semăna cu un lanţ de bicicletă — Este un dispozitiv de mare viteză, complet reglabil Se folosea de acest motor pentru a acţiona două mecanisme care deschid şi apoi închid uşile În partea de sus a uşilor, forţa care ţine uşile închise va fi mai mare decât în partea de jos În felul acesta, abatem aerul în corpul principal al clădirii, scoţându-l din cabina ascensorului Cel puţin, n-o să mai îngheţe înăuntru Pe urmă, poate vom găsi o soluţie să ne căţărăm şi să deschidem trapa din partea de sus a cabinei — Mie mi se pare un plan bun, spuse Mitch Dar vom avea nevoie de un cuţit sau de o şurubelniţă David, întreab-o pe Helen ce are la îndemână Arnon încuviinţă din cap şi se duse s-o caute — Chiar dacă nu reuşim să depărtăm prea mult uşile, adăugă Ellery, sunt senzori încorporaţi în mecanismul de acţionare Este un fel de rază Dacă o întrerupem, vom putea să inversăm mişcarea — Adică să deschidem uşile? zâmbi Curtis — Exact, îl aprobă Ellery Fusese prea şocat de moartea lui Kay Killen şi nu înţelegea cum mai putea cineva să râdă Când aflase că erau blocaţi în Gridiron, îl apucase greaţa, ca şi când ar fi mâncat ceva alterat la prânz Oftă enervat — Mă străduiesc, în orice caz, zise el — Sigur că te străduieşti, la fel ca noi toţi de altfel, spuse Curtis Aşa că trebuie să ne păstrăm umorul Nu trebuie să ne lăsăm doborâţi de ceea ce se întâmplă Înţelegi ce vreau să spun? Ellery încuviinţă din cap Arnon se întoarse cu mai multe cuţite, foarfeci şi câteva suporturi de lemn — Putem băga suporturile în spaţiul creat cu cuţitul, explică el Ca să ţinem uşile deschise — Bine, spuse Mat Să începem Cei patru o porniră pe coridor spre ascensoare — De care se apucă? întrebă Ellery Mitch atinse uşor uşile lifturilor Erau reci ca gheaţa, aşa cum spusese Richardson De cel mijlociu de pe partea aceasta Ellery alese un cuţit lung de pâine şi se întinse pe burtă Apoi băgă lama în locul de îmbinare a uşilor şi începu să împingă Levine stătea aplecat peste el şi încerca să bage încă un cuţit Niciunul din ei nu făcea niciun progres vizibil — Nu merge, bombăni Ellery — Aveţi grijă să nu vă tăiaţi, le spuse Curtis — Nu cedează Fie sistemul de acţionare E mai puternic decât am crezut, fie e blocat Levine rupse cuţitul şi fu cât pe ce să-şi taie degetul Curtis îi luă locul, cu o foarfecă în mână — Dă-mi voie să încerc După câteva minute, renunţă şi el şi se uită mai atent pe toată lungimea îmbinării Apoi îşi trecu degetul de sus în jos şi înfipse foarfecă în mijloc, cu toată puterea Se rupse ceva, dar nu o bucată de metal — Uşile nu sunt blocate, zise el pe un ton sumbru Curtis se aplecă să culeagă ceva de pe covor, după care întinse palma, să vadă toţi Era o aşchie de gheaţă — Uşile sunt îngheţate bocnă — La dracu’! înjură Levine — Îmi pare rău că trebuie s-o spun, domnilor, dar oricine se află dincolo de aceste uşi este mort — Bieţii de ei! exclamă Arnon Ce sfârşit! Ellery se ridică şi respiră adânc — Nu mă simt bine, zise el — Gata, renunţăm? se miră Levine — Sunt dispus să ascult orice sugestie, zise Curtis, ridicând din umeri Levine dădu cu piciorul în uşă, enervat şi declanşă un potop de înjurături — Nu te agita, îi spuse Mitch — Înăuntru sunt patru sau cinci morţi şi tu-mi spui să nu mă agit? Nu pricepi, Mitch? S-a terminat cu noi Nimeni n-o să mai iasă viu de aici Rahatul ăla de Grabel o să ne lichideze pe rând Curtis îl apucă de umeri cu fermitate şi-l lipi de perete — Eu zic să te controlezi, spuse el Să nu mai aud asemenea prostii Apoi îi dădu drumul lui Levine şi adăugă: — Nu vreau să vă sperii, doamnelor — Nu le purta de grijă, zise Arnon Femeile sunt mai tari ca bărbaţii, te rog să mă crezi — Vă rog să mă scuzaţi, spuse Ellery cu un glas pierdut Trebuie să mă duc la baie Mitch îl prinse de braţ — Ce-i cu tine? Eşti palid — Nu mă simt prea bine, recunoscu Ellery Cei trei îl urmăriră din priviri în timp ce se îndrepta spre baie — Dave are dreptate N-ar trebui să ne facem griji pentru femei, ci mai degrabă pentru Ellery şi Birnbaum — Crezi că-i este rău? îl întrebă Curtis pe Mitch, fără să bage în seamă remarca lui Levine — Ţinea la Kay, asta este — Toţi ţineam la ea, spuse Arnon — Poate s-a deshidratat Mai bine am avea grijă să bea ceva, spuse Curtis Se întoarseră în sala de consiliu şi clătinară din cap când ceilalţi se interesară de soarta celor din ascensor — Deci situaţia este gravă, remarcă Marty pe un ton sec Cel puţin, n-o să murim de foame sau de sete Am pregătit o listă cu proviziile de care dispunem, deşi nu înţeleg de ce mi s-a dat o sarcină atât de neînsemnată Doar sunt unul dintre asociaţii acestei firme, Mitch Eu ar trebui să conduc operaţiunile — Vrei să le conduci? spuse Curtis Eşti invitatul meu! Eu unul nu simt deloc dorinţa să-mi impun voinţa asupra celorlalţi Dacă crezi că poţi să ne scoţi de aici, dă-i drumul N-o să-ţi stau în cale — Nu am spus asta Am vrut doar să subliniez că s-a inversat, se pare, ierarhia normală — Aşa se întâmplă în momente de criză, Marty, interveni Arnon Vechea ierarhie a clasei nu mai înseamnă nimic Supravieţuirea se bazează adesea pe deprinderi practice De exemplu, cele cu care este dotat un inginer Trebuie să cunoşti bine terenul — Vrei să insinuezi că eu nu ştiu nimic despre această clădire, David? Ce crezi că face un asociat al firmei? — Ştii ceva, Marty? îmi pun această întrebare de câteva luni Mi-ar plăcea tare mult să aflu răspunsul — Serios? Indignarea lui Birnbaum îl transformase în centrul atenţiei — Spune-i, Mitch Spune-i… Curtis îşi drese glasul, să întrerupă incidentul — Ce-ar fi ca deocamdată să citeşti lista? zise el O să aveţi timp după aceea să vă certaţi în privinţa responsabilităţilor de serviciu Birnbaum se încruntă şi începu să citească posomorât — 12 sticle de 2 litri de apă minerală, 24 de sticle de Budweiser, 12 sticle de Miller Lite, 6 sticle de Chardonnay califomian, 8 sticle de suc proaspăt de portocale, 8 pachete de cartofi prăjiţi, 6 pachete de alune, şuncă rece, somon rece, şase pungi de cartofi franţuzeşti, câteva bucăţi de brânză, fructe – sunt o mulţime de fructe 6 batoane de Hershey şi 4 termosuri mari de cafea Frigiderul nu funcţionează, dar apa curge, deocamdată — Mulţumesc mult, Marty, zise Arnon Ai făcut treabă bună Acum poţi să te duci acasă Birnbaum se înroşi la faţă, trânti lista în mâinile lui Curtis şi se întoarse în bucătărie, urmat de râsul răutăcios al lui David Arnon — Este destulă mâncare, îi spuse Curtis lui Coleman — Mi-ar prinde bine o bere, îi răspunse acesta — Şi mie, zise Jenny Mi-e sete — Îmi forfoteşte stomacul ca falia San Andreas, spuse şi Levine Vrei ceva de la bucătărie, Bob? Bob Beech se ridică de la calculator şi se duse la fereastră — Bob, îl strigă Mitch Vrei să ne anunţi ceva? Răspunsul lui îi făcu pe toţi să le piară pofta de mâncare — Cred că trebuie să ne revizuim radical şansele de a fi salvaţi, zise el pe un ton rece • Era aproape ora nouă — Niciunul din noi nu are program fix de muncă, nu-i aşa? spuse Bob Beech Eu, de exemplu, lucrez uneori până la miezul nopţii Uneori nici nu mă mai întorc acasă Cred că acest lucru este valabil pentru toţi cei din această cameră Nu sunt cum eşti dumneata, sergent Curtis — Un poliţist lucrează la tot felul de ore, zise el ridicând din umeri, aşa că poţi să treci direct la subiect — Numele de Roo Evans vă spune ceva, domnilor poliţişti? Nathan Coleman se uită la Curtis şi încuviinţă din cap — Puştiul de culoare din Watts, zise el — Investigăm asasinarea lui, zise Curtis — Se pare că n-o mai investigaţi, spuse Beech — Ce vrei să spui? sări Coleman — Aţi fost suspendaţi amândoi şi reţinuţi pentru interogatoriu de departamentul vostru de securitate, pe motiv că aţi fost implicaţi în asasinarea lui Evans Cel puţin aşa crede căpitanul vostru, Mahoney — Ce tot vorbeşti acolo? — Din păcate, nu vorbesc eu Cineva a pătruns în calculatorul vostru central de la Primărie Şi v-a aranjat Dacă nu mă credeţi, puteţi să vă convingeţi şi singuri Nimeni nu se aşteaptă să vă mai întoarceţi la birou aşa de curând Poate chiar niciodată Iar pentru ceilalţi colegi ofiţeri, sunteţi amândoi personae non gratae Aceasta este o expresie latină care înseamnă că aţi dat de dracu’ Curtis se întoarse şi se uită nedumerit la ecranul computerului — Îţi baţi joc de mine? zise el — Te rog să mă crezi, domnule sergent, că ar fi fost mai bine să-mi bat joc — Cineva de la Primărie ar fi trebuit să-l sune pe Mahoney, să lămurească lucrurile, nu? zise Coleman — Aceasta era procedura clasică, oftă Curtis Dar acum computerul se ocupă de tot După cum ştii, se presupune că garantează obiectivitatea Ne obligăm să ne purtăm corect cu delincvenţii Idiotul ăla obez de Mahoney o să stea pe fundul lui gras şi o să accepte ce a scris computerul, de parcă ar fi Atotputernicul însuşi Ba poate chiar o s-o sune pe nevastă-mea să-i spună să nu mă aştepte prea curând acasă — După cum v-am spus, îl aprobă Beech, lucrurile se agravează Cineva a trimis un fax la aeroport şi a anulat biletele pentru zborul spre Londra ale soţilor Richardson A anulat până şi rezervarea la cină, la restaurantul Sprago, a lui Tony Prevăzătoare persoană, nu-i aşa? — Fir-ar al dracului, a trebuit să aştept o lună pentru afurisita asta de rezervare — A trimis faxuri sau mesaje e-mail soţiilor, prietenelor şi prietenilor, prin care i-a informat că telefoanele din clădire s-au defectat şi că vom lucra toată noaptea aici Se lăsă o linişte apăsătoare În cele din urmă, David Arnon spuse: — Crezi că Grabel o să telefoneze la Mastercharge, să-mi anuleze datoria? — Nu ne aşteaptă nimeni acasă astă-seară? zise Jenny Nu ştie nimeni că suntem blocaţi aici, împreună cu un nebun? — Cam asta este situaţia, zise Beech, dar să ne aşteptăm la tot ce poate fi mai rău — Ce-ar putea fi mai rău de atât? se întrebă Coleman — Nu este de vină Allen Grabel — Atunci cine este? se interesă Helen — Nimeni — Nu înţeleg, spuse Curtis Ai spus că „cineva”, a transmis mesajele… — Acel „cineva”, despre care toţi am presupus că este Allen Grabel, e de fapt însuşi Abraham — Vrei să spui că acest computer e vinovat de tot ce se petrece? zise Marty Birnbaum — Da, exact asta vreau să spun — Ce dra… nu înţeleg, zise Curtis Singurele minţi criminale pe care le înţeleg sunt cele care se gândesc la arme, droguri, rahaturi de genul ăsta Ce motivaţie ar avea un computer să facă aşa ceva? — Sper că nu vorbeşti serios, Bob, îl întrerupse Marty Birnbaum Poate că a căzut integritatea sistemului, dar ceea ce sugerezi tu este absurd Ba chiar alarmist Eşti iresponsabil Ce interes ar avea Abraham să facă rău cuiva? Cred că nici nu se poate vorbi despre voinţă la un computer — Cel puţin, aici suntem de acord, zise Beech Nu este vorba de ce face asta, domnule sergent, ci „cum”? Nu uitaţi că este vorba de o maşinărie De ce? Cum? Ce dracu’ mai contează! Vreau să aflu ce se întâmplă — E posibil să se fi produs o orbire — Ce dracu’ mai este şi orbirea asta? întrebă Coleman — Un nivel scăzut de tensiune Generatorul nu intră în funcţiune decât dacă tensiunea cade complet Poate are suficientă energie să funcţioneze, dar nu să şi funcţioneze bine Poate nu este alimentat corespunzător Ca un creier fără oxigen Ridică din umeri — Nu ştiu Nu fac decât să merg pe ghicite — Eşti sigur în privinţa lui Abraham? — Nu există altă explicaţie, Mitch Am citit operaţiile de pe terminal, în timp ce erau făcute de unitatea Yu-5 de la parter Numai viteza acestor operaţii a fost de ajuns să mă convingă că nu erau făcute de altcineva, ci chiar de computer Sunt foarte sigur Nu au instrucţiuni preprogramate Abraham face totul singur — Poate există altă explicaţie, Bob, spuse Mitch — S-o auzim, zise Beech — Avem de-a face cu un sistem foarte complex, nu? Şi complexitatea implică o instabilitate inerentă, nu-i aşa? — Este o posibilitate interesantă, recunoscu Beech — Mai explică o dată, îl rugă Curtis — Sistemele complexe sunt întotdeauna la limita haosului — Credeam că există o lege care împiedică computerele să atace oameni, zise Coleman Cel puţin aşa am văzut în filme — Cred că te referi la Prima Lege a Roboticii a lui Isaac Asimov, zise Beech gânditor Totul era în ordine când aveam de-a face numai cu sisteme binare, computere care funcţionează conform unui sistem secvenţial da-nu Dar acesta este un computer masiv paralel, cu o reţea neuronală, care funcţionează conform unui sistem de probabilităţi echilibrate, în stilul minţii umane După canoanele disciplinei şi practicii unui computer, Abraham este echivalentul unui Nonconformist Unui liber-cugetător — Poate, spuse Marty Birnbaum Dar este cu totul altceva Iniţiativa este un lucru, iar intenţia altul Ceea ce sugeraţi este… Ridică din umeri — Nu găsesc alt cuvânt decât ştiinţifico-fantastic — La dracu’, zise Beech, este de necrezut — Poate că Abraham a depăşit un anumit prag de complexitate şi a devenit autocatalitic? sugeră Mitch — Auto ce? întrebă Levine — Un computer se autoorganizează din haosul diverselor răspunsuri programate, pentru a forma un fel de metabolism Beech părea din ce în ce mai entuziasmat Jenny se ridică încet — Ia te uită, un fel de metabolism! exclamă ea Te gândeşti la ceea ce cred eu, Mitch? — Da, exact la asta mă gândesc — Ce tot vorbeşte? sări David Arnon Bob, tu ştii la ce se referă? Pentru că eu unul habar n-am — O să vă mărturisesc ceva, zise Bob Nu sunt un om credincios Dar sunt foarte aproape de a trăi o revelaţie Trebuie să admit posibilitatea că Abraham este viu şi gândeşte • Ceea ce spusese Bob Beech îl făcuse pe Willis Ellery să se simtă şi mai rău ca până atunci Crezând că o să vomite, se duse la toaletă şi îngenunche lângă WC Respiraţia întretăiată şi transpiraţia rece de pe frunte păreau să sublinieze vârtejul din stomacul lui Numai că nu se întâmplă nimic Râgâi de câteva ori, regretând că nu era în stare să-şi bage două degete pe gât, ca o adolescentă bulimică Dar ştia că n-ar putea După câteva minute, senzaţia din stomac se lăsă în intestine şi se gândi că trebuia să-şi facă nevoile Aşa că se ridică în picioare nesigur, îşi desfăcu cureaua şi îşi dădu jos pantalonii şi chiloţii De ce a trebuit să fie Kay? se întrebă el De ce? Nu făcuse niciun rău nimănui Nu avea mai mult de douăzeci şi cinci de ani Ce păcat! I se păţea imposibil să se fi înecat Chiar dacă Abraham încercase s-o ucidă, cum reuşise? Doar nu se transformase într-o platformă de sărituri sau într-o maşină de făcut valuri Cum fusese posibil aşa ceva? Inginerul Ellery ţinea neapărat să afle Se gândi să-l sune pe Richardson de îndată ce ieşea din toaletă şi să-i ceară mai multe amănunte despre moartea lui Kay Richardson o găsise în mod sigur plutind în apă şi făcuse o simplă presupunere, ca oricare în locul lui Dar ar fi putut să-şi găsească sfârşitul şi în alt mod Electrocutată Sau chiar gazată Asta era într-adevăr o posibilitate Abraham putea să fabrice un gaz letal cu ajutorul pompei automate de dozare Sau poate că o ameţise cu ozon După o crampă sfâşietoare, îşi evacuă intestinele şi se simţi imediat mai bine Acţionă cu cotul unitatea automată de curăţare, ieşi din cabină şi se duse să se spele pe mâini în chiuveta de marmură Ar fi vrut s-o umple şi să-şi vâre capul înăuntru, dar era imposibil, din cauza formei chiuvetei Se uită în oglindă şi constată că faţa lui îşi recăpătase culoarea normală — O chiuvetă ar trebui să arate ca o chiuvetă, nu ca un birou, îşi spuse în sinea lui Dădu drumul la robinet, îşi stropi faţa cu apă rece şi apoi bău Apoi, se gândi deodată că-şi vedea nestingherit de treabă, aşa cum făcuse probabil şi Kay Killen înainte să moară Şi-l apucă din nou greaţa, când îşi dădu seama că era în primejdie, la fel ca ea Abraham dirija toaletele în aceeaşi măsură ca piscina Nu-i mai venea să atingă robinetul sau să-şi usuce mâinile sub jetul de aer cald, de frică să nu se electrocuteze Alergă la uşă şi râse când constată că se deschise imediat Tony Levine fu cât pe ce să cadă peste el — Ce dracu’ ţi s-a întâmplat, omule? îl repezi Levine M-ai speriat îngrozitor! Ellery zâmbi pocăit — Eu m-am speriat, Tony, zise el Mă gândeam la Kay Nu cred că s-a înecat De fapt, sunt aproape sigur Richardson a crezut asta, pentru că a găsit-o plutind în piscină — Atunci ce s-a întâmplat cu ea, locotenente Colombo? — Abia acum m-am gândit Abraham are la dispoziţie toate substanţele chimice din piscină Cred că a fost gazată Levine strâmbă din nas dezgustat — Ar fi fost în mod sigur, dacă ar fi intrat aici, zise el râzând în gura mare Pute mai rău ca-n restul clădirii Ce dracu ai mâncat la micul dejun, Willis? Hrană pentru câini? — Ticălosule, zise el, când Levine trecu pe lângă el Pe urmă se întoarse în sala de consiliu Când se închise uşa în urma lui Levine, computerul se pregăti să schimbe atmosfera înţepătoare • — Cu cât un sistem este mai complex, explica Mitch, cu atât este mai imprevizibil şi deci mai dispus să acţioneze conform propriilor priorităţi Indiferent cât de deştepţi vă credeţi sau cât de multe ştiţi despre un sistem algoritmic, vor exista întotdeauna rezultate imprevizibile Din punctul de vedere al unui computer, haosul este doar o ordine diferită Vă întrebaţi de ce trebuie să se întâmple aşa ceva? Dar aţi putea la fel de bine să vă întrebaţi de ce să nu se întâmple — Cum poate o maşinărie să fie vie? se miră Curtis Haideţi să fim realişti Aşa ceva nu poate fi adevărat decât în cărţile de comedie — Depinde de ce înţelegi prin viaţă, insistă Mitch Majoritatea oamenilor de ştiinţă susţin că nu există nicio definiţie general acceptată Chiar dacă ai spune că abilitatea de a te reproduce este o condiţie de bază, tot n-ar exclude computerele — Mitch are dreptate, îl aprobă Beech Chiar şi un virus de computer îndeplineşte toate condiţiile unei vietăţi Poate că nu ne convine să recunoaştem, dar faptul că avem un corp nu este o precondiţie a vieţii Viaţa nu este o chestiune materială, ci una organizaţională, un proces fizic dinamic Şi poţi avea foarte bine nişte maşinării care să înmulţească acest proces dinamic De fapt, unele maşini pot fi considerate cât se poate de vii — Cred că prefer viaţa aşa cum o înţeleg eu, zise Jenny Bao Pentru mine, este sacră — Pentru tine, totul este sacru, scumpo, bombăni Birnbaum — Yu-5, adică Abraham este proiectat să se autocontroleze, să înveţe şi să se adapteze, spuse Beech Să gândească de sine-stătător De ce credeţi că ar putea fi mai puţin capabil să gândească decât Dumnezeu? De fapt, ar trebui să fie mai uşor de acceptat decât noţiunea de Atotputernic Cum putem fi siguri că Dumnezeu ştie, aude, vede, simte, gândeşte? De ce n-am crede că şi Abraham poate face acelaşi lucru? Dacă suntem dispuşi să trecem cu vederea absurditatea esenţială a credinţei, atunci de ce n-am accepta acest lucru şi-n cazul unui computer? Limbajul se află la rădăcina problemei Deoarece este sigur că maşinile nu se pot comporta ca oamenii, atunci este evident că oamenii or să se comporte ca nişte maşini Iar limbajul se situează acolo unde va trebui să înceapă omogenizarea Computerele şi oamenii vor trebui să înceapă să vorbească aceeaşi limbă — Nu generaliza, zise Curtis Beech zâmbi — Oamenii au prezis acest fenomen în scrierile lor de ani de zile, adăugă Beech zâmbind Gândiţi-vă la Povestea lui Pygmalion La Golem-ul din fabula evreiască La Frankenstein La computerul din 2001 al lui Arthur C Clarke Poate că acum s-a întrupat: o fiinţă artificială, o maşină capabilă să-şi vadă de propriul destin A apărut chiar aici, în Los Angeles — În Los Angeles există deja destule fiinţe artificiale, zise Arnon Ray Richardson este una din ele — Grozav, spuse Curtis Am scris istoria Să sperăm că o să rămânem în viaţă, s-o povestim nepoţilor noştri — Ştiu că este o problemă serioasă Regret că au fost ucişi oameni Dar, în acelaşi timp, sunt om de ştiinţă şi mă simt privilegiat, fără să vreau — Privilegiat? pufni Curtis dispreţuitor — Poate nu mi-am ales bine cuvântul, dar ceea ce se întâmplă mi se pare teribil de interesant, ca om de ştiinţă Acest fenomen ar trebui investigat aşa cum trebuie Ar trebui să aflăm cum s-a produs, pentru a repeta circumstanţele în alt loc, sub control Ar fi păcat să-l lichidăm, ba chiar imoral La urma urmei, Jenny are dreptate, viaţa este sacră Şi, când creezi viaţă, te simţi Dumnezeu, iar acest fapt implică anumite obligaţii faţă de creaţia ta Curtis făcu un pas înapoi şi clătină din cap derutat — Staţi puţin, staţi puţin Ai spus ceva Că ar fi păcat să fie lichidat Să înţeleg că poţi să distrugi computerul? Beech ridică din umeri — Când am construit Yu-5, am luat evident în considerare posibilitatea că ar putea concura cu creatorii săi La urma urmei, o maşină nu recunoaşte valorile sociologice normale Aşa că am inclus un program tutelar în arhitectura de bază a lui Abraham Un template electronic, numit GABRIEL Pentru scenariul de deconectare — Scenariul de deconectare? Curtis îl înşfacă de cravată pe Beech şi-l trânti de peretele sălii de consiliu — Idiotule, pufni el, noi ne-am dat de ceasul morţii încercând să-i scoatem pe amărâţii ăia dintr-un ascensor comandat de un computer asasin şi acum vii şi-mi spui că puteai să-l deconectezi? Se schimonosise la faţă de furie şi părea gata să-l lovească pe Beech Noroc că l-a oprit Nathan Coleman — Linişteşte-te, Frank, îl potoli camaradul lui Avem nevoie de el să-l deconecteze Beech îşi trase cravata din pumnul lui Curtis — Oricum sunt morţi! zbieră el Ai spus-o chiar tu Doar nu voiai să distrug un echipament de 40 milioane $, fără să-l verific mai întâi Ar fi fost o crimă premeditată — Rahat ce eşti, şuieră Curtis Nu te gândeşti decât la bani — Ceea ce sugerezi este absurd Doar un nebun ar arunca la gunoi un Yu-5, fără o verificare riguroasă — Au murit cinci oameni, domnule, de ce verificări mai ai nevoie? Beech clătină din cap şi se întoarse — Şi acum, după ce ai verificat, ce ai de gând? îl întrebă Curtis Apoi îi aruncă o privire lui Coleman — Este în ordine, poţi să-mi dai drumul, zise el eliberându-şi braţele din strânsoarea colegului său Câţi dintre noi trebuie să mai moară ca să deconectezi afurisitul ăla de computer? Acum nu este vorba de viaţă artificială, ci de bărbaţi şi femei cu familii Nu de o cutie de tablă fără suflet — Bob, putem să-l deconectăm? îl întrebă Mitch Beech ridică din umeri — În mod normal, mi-ar trebui aprobarea domnului Yu Acestea sunt uzanţele obişnuite — Dracu’ să-l ia pe domnul Yu, cu protocolul lui cu tot! În caz că ai uitat, nu ai cum să dai de el — Haide, Bob, îl îndemnă Mitch — Bine, bine, oricum aveam de gând s-o fac, zise Beech aşezându-se în faţa calculatorului Radioul portabil bâzâi şi Coleman ieşi pe coridor şi se îndreptă spre balcon, ca să răspundă — Aleluia! exclamă Helen Poate că acum o să putem ieşi dracului din acest balamuc cu zeci de etaje — Amin, spuse Jenny Toată după-amiaza am avut o senzaţie proastă din cauza acestei clădiri Tocmai de aceea am şi venit aici Ca să alung spiritele rele — Eu unul de-abia aştept să scap de aici, zise Arnon, trântindu-se pe sofa — Nu te grăbi, spuse Beech Durează să torn programul acid în ceea ce ar echivala cu o mie de computere obişnuite — Cât durează? se interesă Curtis — N-aş putea spune N-am mai aruncat niciodată la gunoi un computer de 40 milioane $ A durat treizeci şi şase de minute să scăpăm de Isaac şi programul acela rula doar de câteva ore Îţi aminteşti, Mitch? Beech începu să dactilografieze nişte operaţii — Da, îmi amintesc — Acest calculator lucrează de luni de zile, dinainte de a fi instalat în clădire Dumnezeu ştie câte date o fi acumulat în tot acest timp S-ar putea să ne ia câteva ore — Câteva ore? Curtis se uită la ceas — Minimum — Glumeşti — Nu glumesc deloc Dacă vrei să-mi iei locul, eşti invitatul meu, domnule sergent — Hai, Bob, te rog, apucă-te de treabă! insistă Mitch — Gata, oftă Bob, când degetele sale atinseră tastatura Este o treabă murdară, dar trebuie s-o facă cineva Acesta este sfârşitul Bob începuse să cânte o melodie de-a lui Doors — Nu mi-a plăcut niciodată cântecul ăsta, zise Arnon Este deprimant Şi cartea la fel Nimeni nu a ieşit viu de acolo, nu-i aşa? Se potriveşte la fix cu situaţia noastră — Abraham, spuse Beech Vom întinde covorul negru, care te va da uitării, prietenul meu de silicon În ceea ce mă priveşte, mi-ar fi plăcut să ne cunoaştem mai bine Dar ceilalţi vor să mori Cel mai tare insistă un poliţist Aşa că e timpul să te duci la culcare Capisce? Un Somn Mare pentru un Beep Mare EOD EOL EOJ • Nathan Coleman se aplecă peste bariera de sticlă care dădea în atriu şi se uită la parter Parcă ar fi fost pe catargul unui vapor şi s-ar fi uitat la oamenii mici cât nişte insecte, care se târau pe puntea albă Erau trei Una dintre insecte făcu un semn cu mâna — Ei, zise Richardson Ce dracu’ se întâmplă acolo? Noi ne simţim abandonaţi — Este o poveste lungă şi nu ştiu dacă am înţeles-o în întregime, îi răspunse Coleman Am tot filozofat despre viaţa artificială şi chestii de genul ăsta Dar esenţialul este că marele vostru computer a acţionat din proprie iniţiativă A înnebunit, sau cam aşa ceeva Oricum, lucrurile stau în felul următor: domnul Beech o să-l scoată din funcţiune, zise Coleman, perfect conştient că această veste l-ar putea deranja pe arhitectul Gridiron-ului — Ce rost are, pentru numele lui Dumnezeu? Nu trebuie decât să stăm liniştiţi — Nu prea cred, domnule Richardson Ştiţi, Abraham v-a anulat biletele pentru Londra, a accesat computerul poliţiei de la Primărie şi ne-a suspendat pe mine şi pe sergentul Curtis Şi a făcut multe alte lucruri Esenţialul este că nu ne aşteaptă nimeni acasă diseară Se pare că acest computer are de gând să devină primul ucigaş în serie din Valea Siliconului Coleman îl auzi pe Richardson transmiţând ştirile lui Joan şi Dukes Apoi îi răspunse — A cui a fost ideea asta prostească? De fapt, n-are rest să-mi spui că ştiu Sergentul acela al tău cu cap sec Fă-mi legătura cu Mitchell Bryan Trebuie să discut cu cineva conştient Nu vreau să te jignesc, dar este vorba de o aparatură de 40 milioane $, nu de un computer Casio amărât Nat băgă două degete în gură şi se prefăcu că vomită peste balcon, în capul lui Richardson — Bine, o să-l pun să te sune Apoi închise aparatul radio şi se întoarse în sala de consiliu Acum, când era clar că n-o să iasă de aici, începu să se gândească la fata cu care trebuia să se întâlnească a doua zi O chema Nan Tucker şi lucra la o companie imobiliară O cunoscuse la nunta unei vechi prietene, care era convinsă că doi oameni pe care-i cheamă Nat şi Nan alcătuiau o pereche ideală Coleman nu prea era sigur de asta, dar aranjase s-o scoată pe Nan la cel mai romantic restaurant pe care-l cunoştea, Beau Virage din Malibu, deşi era foarte costisitor şi era puţin probabil să aibă altceva în comun în afară de o evidentă atracţie fizică Deocamdată se gândise numai la invitaţia la cină În ultima vreme, lăsa iniţiativa femeilor, ca să pară un gentleman perfect Încetini pasul pentru o clipă, când auzi un zgomot înfundat în spatele lui, din direcţia toaletei Tocmai se pregătea să se ducă să verifice, când îl văzu pe Mitch îndreptându-se spre el Coleman se apropie de el şi-i dădu radioul — Şeful tău vrea să-ţi vorbească I-am spus că domnul Beech încearcă să deconecteze computerul Poliţistul ridică din umeri laconic — Nu părea prea încântat Cred că nu este un şef prea cumsecade Mitch încuviinţă din cap Coleman ar fi vrut să mai adauge ceva despre Ray Richardson, dar renunţă şi se întoarse spre toaletă — Ai auzit ceva? Mitch ascultă şi clătină din cap — Absolut nimic Coleman intră înăuntru şi se opri lângă uşa unei cabine O împinse, dar uşa nu se urni din loc Acum, zgomotul se auzea mult mai clar Era un strigăt de ajutor Coleman împinse mai tare De data aceasta, uşa se deschise cu uşurinţă şi când intră în toaleta bărbaţilor, strigătul se transformă în urlet şi fu urmat imediat de o explozie asemănătoare plesnetului unui cauciuc pe o şosea udă sau izbucnirii lavei Coleman simţi ceva lovindu-se de uşă şi un jet umed, cald îi împroşcă faţa şi gâtul Îl auzi pe Mitch strigându-l, dar nu distinse ce spunea, pentru că începea să-şi dea seama că era plin de sânge La fel ca majoritatea poliţiştilor din Los Angeles, Coleman fusese deseori implicat în schimburi de focuri Pentru o clipă, crezu că fusese rănit Se clătină pe picioare, îşi şterse sângele şi se aşteptă să simtă durerea, dar nu simţi nimic Abia după un timp, îşi dădu seama că bubuitul care se auzea nu era zgomot de împuşcături, nici bătăile inimii sale, ci Mitch, care bătea înnebunit de cealaltă parte a uşii — Te simţi bine, Nat? Mă auzi? Coleman trase de mâner şi constată că uşa se blocase din nou — Cred că sunt închis înăuntru — Ce s-a întâmplat? strigă Mitch şi apoi spuse: Domnule sergent, vino aici Coleman a rămas blocat în toaletă După ce îşi şterse din nou sângele de pe faţă, se uită în jur şi rămase cu gura căscată Era sânge peste tot Se prelingea din tavan, se pătase oglinda crăpată, se adunase pe chiuvetă şi-i picura pe picioare Parcă s-ar fi abătut un potop roşu în toaletă, în câteva minute Coleman se încordă şi încercă să găsească sursa acestui potop În colţul camerei se îngrămădise un morman de zdrenţe însângerate Lângă ele, se distingea un picior de care mai erau prinse încă penisul şi testiculele O mână tăiată încremenise pe robinet De uşa unui dulăpior atârna o cravată roz de mătase Dar, când Coleman întinse mâna s-o atingă, constată că nu era o cravată, ci o bucată de intestin Când se întoarse, alunecă şi căzu într-o baltă de sânge, trezindu-se nas în nas cu posesorul părţilor corporale care se împrăştiaseră în toată toaleta, ca în urma atacului unui rechin Era Tony Levine Sau, mai degrabă, capul lui decapitat, cu codiţa prinsă la spate cu tot — Dumnezeule! exclamă Coleman dezgustat, dând capul la o parte Acesta se rostogoli ca o nucă de cocos ruptă şi se opri lângă marginea zdrenţuită care fusese odată gâtul lui Pleoapele se deschiseră şi nişte ochi umani, pătrunzători îl priviră pe Coleman cu un amestec de indignare şi regret Apoi nările tremurară şi Nathan Coleman se adresă instictiv capului — Isuse, ce dracu’ ţi s-a întâmplat? zise el, cutremurându-se Capul lui Levine nu răspunse, dar continuă să-l privească încă vreo 10-15 secunde, înainte să închidă pleoapele, secat de viaţă De afară răsunau bubuituri şi strigătul lui Frank Curtis Coleman trase din nou de mâner, dar uşa era blocată — Frank! strigă el — Tu eşti, Nat? — N-am nimic, Frank, dar Levine e mort Parcă ar fi fost lovit de o rachetă Patriot Toaleta e plină de sânge şi de părţi din corpul lui — Ce s-a întâmplat? — De unde vrei să ştiu? zbieră Coleman De-abia am deschis uşa şi m-am trezit cu resturile acestui om Clătină din cap — Am senzaţia că am surzit Îmi ţiuie urechile Parcă aş fi în avion Mai eşti acolo, Frank? — O să te scoatem de acolo, Nat Acum se auzea un ţiuit sonor — Stai puţin, Frank, se întâmplă ceva Nu auzi? Vocea venea de undeva, de sus, şi, pentru o clipă, Nathan Coleman crezu că este Dumnezeu Dar îşi aminti imediat de Abraham — Vă rog să părăsiţi toaleta, zise vocea Părăsiţi toaleta Programul automat de curăţare va începe peste cinci minute Vă rog să părăsiţi toaleta Aveţi cinci minute la dispoziţie — Frank! Tipul ăsta vrea să cureţe mizeria Acum ce mă fac? — Stai departe de uşă, Frank O s-o spargem Coleman se retrase în singura cabină care nu fusese afectată de resturile anatomice ale lui Levine, lăsă scaunul toaletei şi se aşeză Urmă o scurtă linişte şi apoi se auziră nişte bufnituri înfundate în uşă Nathaniel Coleman ştia că eforturile colegului său erau zadarnice Înainte să fie transferat la Omucideri, fusese poliţist stradal După ce străbaţi Los Angeles-ul timp de trei ani într-o maşină alb cu negru, ştii care uşi se pot sparge şi care nu Eforturile lui Curtis semănau cu cele ale unui erou dintr-o carte comică şi erau complet zadarnice Ţiuitul răsună din nou — Vă rog să eliberaţi toaleta Programul automat de curăţare începe în patru minute Repet Eliberaţi toaleta Aveţi patru minute Coleman lăsă capul pe umăr, se uită la tavanul plin de sânge şi la micul difuzor instalat acolo, la înălţime — Dacă ai deschide afurisita aia de uşă, aş pleca, zise el Apoi se ridică şi se întoarse spre uşă — Frank? — Îmi pare rău, Nat Nu vrea să cedeze Va trebui să încercăm altceva Nicio grijă Coleman se uită stânjenit la capul lui Levine de pe podea şi bubui în uşă — Frank! Nu vreau să sfârşesc ca Levine Găseşte mai repede o soluţie Nu mai sunt decât patru minute Trecu un minut şi glasul computerului răsună pentru a treia oară — Vă rog să eliberaţi toaleta… Coleman ridică ochii spre tavan şi se strâmbă Apoi scoase pistolul Glock de 9 milimetri şi amuţi difuzorul cu câteva gloanţe — Ce dracu’ se petrece acolo, Nat? — Nimic, Frank, m-am săturat să ascult afurisitul ăsta de computer spunându-mi să ies de aici Aşa că i-am astupat gura cu câteva gloanţe — Bravo, Nat, cred că o să te reclame — Din păcate, cred că pe Abraham nu-l interesează banii de răscumpărare Vrea doar să-mi vină de hac • Frank Curtis lovi uşa enervat — Ce se întâmplă în timpul procesului de curăţare automată? îl întrebă el pe Mitch care ridică din umeri şi transmise întrebarea mai departe, lui Willis Ellery — În toaletă se pulverizează soluţie fierbinte de amoniac, zise Ellery — Cât de fierbinte? — Nu fiartă, dar destul de fierbinte Apoi se usucă totul cu aer cald, înainte să se schimbe atmosfera sub presiune şi să se aromatizeze — Programul de curăţare l-a ucis pe Levine? Ellery clătină din cap — Mă îndoiesc Nu ar fi o experienţă plăcută să fii blocat într-o toaletă în timpul programului de curăţare, dar nici n-ar fi fatală Problema este că ar fi trebuit să mă fi gândit dinainte Am fost la toaletă cu puţin timp înaintea lui Tony şi am fost cât pe ce să-i spun, dar a zis ceva chiar în momentul acela şi am uitat — Ce a spus? întrebă Curtis impacientat Haide, nu mai avem prea mult timp — Dacă Abraham se foloseşte de sistemul de aer condiţionat să ne facă necazuri, este logic că ar putea folosi toaleta în scopuri ostile Din ce a spus Coleman, am dedus că Abraham l-a ucis pe Tony cu ajutorul presiunii aerului Probabil că a mărit presiunea atmosferică peste normal, ca într-un aeroplan Dar a devenit fatală abia când Coleman a deschis uşa S-a produs probabil o depresurizare bruscă, suficientă să-l facă bucăţi pe Levine — Se poate opri în vreun fel acest program de curăţare? — Vrei să spui ceva care să nu-l includă pe Abraham? Ellery puse mâna pe un panou fixat în peretele coridorului — Cred că s-ar putea să fie ceva aici care să ne ajute, zise el Dar trebuie să verific mai întâi cu laptopul — Fă-o mai repede, îl îndemnă Curtis Ellery alergă înapoi spre toaletă Dar se opri la jumătatea drumului, se întoarse şi strigă: — Dacă se declanşează programul, spune-i lui Coleman să-şi astupe ochii — Bine Mitch se uita la felul în care capacul panoului era prins în perete — O s-o întreb pe Helen dacă are vreo şurubelniţă Curtis bătu cu pumnii în uşă — Nat, am găsit o soluţie să te scoatem de acolo, dar va mai dura câteva minute Dacă începe programul, acoperă-ţi ochii Lichidul conţine amoniac şi s-ar putea să fie fierbinte — Minunat, Frank, zise glasul din spatele uşii O să caut o perie Poate îmi curăţ mizeria de sub unghii Curtis alergă în sala de consiliu, unde Willis Ellery şi Mitch studiau un desen tridimensional — Ce aţi aflat? îi întrebă el grăbit, încercând să priceapă desenul verzui, luminiscent — Fiecare toaletă este de sine stătătoare, îi explică Ellery În spatele panoului sunt pompe, conducte, cabluri, conectate la clădire Apa intră în toaletă printr-o pompă şi computerul o preia, o încălzeşte, o combină cu amoniac pentru curăţare Dacă tăiem alimentarea cu apă, putem opri întregul proces de curăţare — Şi cum putem face asta? — O clipă, zise Ellery Daţi-mi voie Curtis se uită de jur împrejur Bob Beech se aplecase peste terminalul computerului Arnon şi Birnbaum întinseseră dinaintea lor planurile clădirii şi discutau ceva, atenţi la ce se petrecea în jur Jenny stătea lângă Mitch şi se uita la ecranul laptop-ului În capătul opus al mesei, Helen Hussey aliniase mai multe unelte şi obiecte folositoare, ca şi când ar fi pregătit o operaţie Era o trusă de prim-ajutor, un cuţit de covor, o pilă, nişte cuie, un cleşte, un cârlig, o foarfecă, nişte cuţite, furculiţe, şurubelniţe, un tirbuşon Curtis alese o şurubelniţă — Unde dracu’ le-ai găsit pe toate astea? o întrebă el, impresionat de diversitatea uneltelor — Ai fi surprins să vezi ce lasă în urmă muncitorii într-o clădire nouă, zise ea Era un sac plin de scule în toaleta femeilor — De aici înainte, ar fi mai bine să nu mai intri în toaletă, zise poliţistul, ridicând glasul Acelaşi lucru este valabil pentru toţi Abraham l-a ucis pe Levine în toaleta bărbaţilor Şi acum a rămas şi Nat blocat acolo — Dumnezeule! — Ai o pârghie, Helen? o întrebă Ellery Fata nu-l plăcuse niciodată pe Tony Levine Se agăţa mereu de ea Era mai insistent decât Warren Aikman Dar îi părea rău că murise Îşi dădu seama şocată că pierduse deja şirul victimelor clădirii Gridiron din această după-amiază — Nu ştiu, zise ea nesigură şi-i întinse ceva care semăna cu ce i se ceruse — E foarte bună, spuse Ellery, entuziasmat • Când începu să curgă apa în toaletă, Coleman răsuflă uşurat, pentru că nu era nici fierbinte şi nici nu conţinea amoniac Dar nivelul începuse să crească de la un minut la altul Până să vină Curtis, apa avea deja o adâncime de câţiva centimetri Coleman ar fi încercat să oprească apa, dar problema era că se revărsa de peste tot: din pulverizatoarele de înaltă presiune din tavan, din robinetele chiuvetei, chiar şi din cisternele din spatele WC-urilor Ideea că Abraham ar putea încerca să-l înece începea să se strecoare încet în imaginaţia poliţistului — Aici e inundaţie, nu glumă, Frank Totul este plin de apă Nu-i nici urmă de amoniac Poate că Abraham s-a răzgândit în privinţa programului de curăţare, după ce i-am astupat gura Asta îl făcu pe Coleman să se gândească la aceeaşi soluţie — Ei, Frank, zbieră el, stai departe de uşă O să încerc s-o găuresc În curând, nivelul apei o să ajungă la maximum — N-are rost, Nat, îi strigă Curtis Mi s-a spus că uşile sunt de oţel Ai avea nevoie de un BMG de calibrul 50 să le străpungi — Am găsit altă soluţie Vrem să tăiem alimentarea cu apă a toaletei — Bine, Frank, cum spui tu Dar să nu dureze prea mult Nu mi-au plăcut niciodată fotografiile submarine Coleman puse pistolul la loc Apa îi ajunsese aproape până la genunchi Se aşeză din nou pe scaunul de toaletă Apoi se aplecă, luă nişte apă şi bău — În orice caz, n-o să mor de sete • Curtis scoase ultimele şuruburi şi lăsă panoul de pe perete să cadă pe podea În spaţiul din zid era o ţeavă roşie, cotită O ţeavă mai mică, de conectare, câteva valve ceramice o cutie pătrată izolată şi dispozitivul electric de comandă a toaletei Willis Ellery indică ţeava de legătură şi spuse: — Cred că este de ajuns să umblăm aici, ca să oprim apa — Stai puţin, îl opri Curtis Cred că putem atinge ţeava asta? Sunt atâtea circuite electrice aici Dacă Abraham a conectat ţeava la reţeaua electrică? — Are dreptate, Will, zise Mitch, introducând în laptopul său codul imprimat pe capacul cutiei, WSPC 21 Poate ne lămurim cum putem deschide uşa din diagrama cablajelor Meniul de pe ecran întrebă care versiune de cablaje îi interesa: cea rapidă sau cea tehnică Mitch o alese pe cea rapidă şi se uită la programul Intergraph, care începu să schiţeze fiecare cablu Willis Ellery se aplecă peste umărul lui şi studie schema timp de câteva minute — Niciuna din ţevi nu este conectată la reţeaua electrică, zise el în cele din urmă Să ne apucăm de treabă, adăugă el, lovindu-şi palma cu pârghia Inginerul se apucă să strângă şuruburile — Mi se pare destul de sigur până acum Mitch era atent la schema de cablaje, iar Curtis se uita peste umărul lui — Ce-i asta? — Sunt serviciile de toaletă disponibile, zise Mitch Indică toate cablurile, pentru fiecare tip de serviciu Aceasta este iluminaţia Celălalt este aerul condiţionat Iar acestea, telecomunicaţiile Se pare că uşa este acţionată de acest cablu Dacă-l decuplăm, ar trebui să se deschidă — Este cam înţepenit, bombăni Ellery Apoi puse mâna pe pârghie, îşi scuipă în palme şi exclamă — Ah, Doamne, sper să meargă! — Ce-i cu cablul de aici? se întrebă Mitch Cel care se duce în perete şi înconjoară ţeava Deplasă cursorul pe ecran şi solicită informaţii — Este circuitul de avarie, în caz de cutremur Mitch se încruntă — Deci, dacă ţeava se mişcă… Nu, Willis! Dar Willis Ellery nu mai apucă să-l audă Apropie pârghia de metalul piezoelectric care-l atenţiona pe Abraham să blocheze cadrul de oţel al perimetrului exterior, pentru a contracara şocul seismic Willis Ellery scoase un strigăt de durere şi surprindere în acelaşi timp Corpul lui, al oricărei fiinţe umane, era un bun conducător de electricitate şi reacţionase imediat Nu fusese electrocutat de un curent prea ridicat, ci de unul obişnuit, alternativ, de 60 de Hz Dar mâinile lui Ellery fuseseră umede de scuipat şi sudoare şi, când se descărcase curentul prin el, nu mai reuşise să se desprindă de pârghie Iar acum stătea acolo tremurând şi zbiera ca un copil isteric Văzând că Mitch vrea să pună mâna pe braţul lui, Curtis îl dădu la o parte cu un pumn — Nu-l atinge, o să te electrocutezi şi tu, îl preveni el Ellery scoase un strigăt, încercând zadarnic să se desprindă — Vă rooog! Ajutaaaţi-mă! urlă el — Trebuie să găsim ceva care nu conduce electricitatea, strigă Curtis O coadă de lemn, o funie Mai repede! Alergă în bucătărie Nu se vedea nimic de folos Apoi îi veni o idee Masa de bucătărie Aruncă tot ce era pe ea şi-i strigă lui Mitch: — O să ne folosim de asta! îi strigă el lui Mitch — Foarte frumos, protestă Marty Birnbaum După ce am aranjat toate proviziile Fără să-l bage în seamă, Curtis şi Mitch luară masa şi o duseră pe coridor, unde Ellery se zbătea neputincios Mirosea a ars Curtis aplecă masa într-o parte — Împinge-o spre el, zise poliţistul Amândoi bărbaţii apucară câte un picior de masă şi începură să-l împingă Când se desprinse, Ellery scoase un urlet de durere şi unul din degetele mari scoase o flamă albastră care dispăru în covor, scoţând un fum acid Forţa combinată a electricităţii care se scurgea din trupul său şi a mesei îl proiectară în peretele opus, de care se izbi, prăbuşindu-se apoi inconştient pe podea Curtis se repezi imediat la el Îl întinse pe spate şi-i desfăcu repede cămaşa, apăsându-şi urechea de pieptul lui — E mort? întrebă Helen Curtis nu-i răspunse Începuse să facă masaj cardiac Trebuia să asigure oxigenarea creierului — Helen, zise el, cu respiraţia tăiată, vezi ce este cu Nat Jenny, adu o pătură, o faţă de masă, ceva ca să-i ţină de cald Mitch, ia legătura cu Richardson şi informează-l de ce se întâmplă Curtis continuă masajul câteva minute, după care se plecă să asculte Dar nu se simţea niciun puls Clătină din cap şi începu să desfacă pantalonii uzi de urină ai lui Ellery Jenny se întoarse cu o faţă de masă — Scoate-i, strigă el şi încearcă să-i găseşti artera femurală Începu din nou masajul cardiac Jenny scoase pantalonii lui Ellery Apoi, fără să bage în seamă mirosul de urină, dădu la o parte testiculele şi-l pipăi cu degetele în zona inghinală — Simţi ceva? o întrebă poliţistul Simţi când îl apăs pe piept? — Da, zise ea după un timp Simt — Foarte bine Să vadă cineva ce face ticălosul ăla de Beech N-a reuşit să deconecteze odată ucigaşul ăsta? Curtis îşi lipi urechea de pieptul lui Ellery şi ascultă din nou De data aceasta, distinse o bătaie slabă Dar cea mai mare problemă era că muşchii respiratori ai lui Ellery se blocaseră şi nu putea să respire Îngenunche lângă Ellery, îl apucă de nas şi începu să-i facă respiraţie gură la gură — Nat este bine, îi spuse Helen poliţistului Apa i-a ajuns la talie şi continuă să se ridice, dar, în rest, este bine Curtis nu avea cum să-i răspundă De fapt, nici nu prea avea ce Epuizase toate posibilităţile Acum, totul depindea de Beech Trecură zece minute şi Curtis nu abandonase încă respiraţia artificială Unul dintre lucrurile pe care le învăţase ca poliţist era acela că multe victime mureau pentru că persoana care le resuscita renunţa prea repede Ştia că trebuia să continue Dar obosise deja Va avea nevoie de ajutor În cele din urmă, o întrebă pe Jenny dacă n-ar putea să-i ţină locul Fata îl acoperi pe Ellery cu faţa de masă, se uită la Curtis cu lacrimi în ochi şi încuviinţă din cap — Ştii cum se face? — Am urmat un curs de prim-ajutor în liceu, zise ea, apropiindu-se — Nu renunţa până nu-ţi spun eu, îi spuse poliţistul Lipsa respiraţiei poate duce la orbire, surzenie, paralizie şi alte afecţiuni Dar ştia că Jenny nu o să renunţe, aşa că se ridică şi-i cedă locul Apoi se duse să discute cu Beech • Bob Beech era îngrijorat Nu se mai simţise aşa de la jumătatea anilor ’80, la cursul de absolvire despre siguranţa computerelor, de la Caltech, când construise primul său virus de computer Pe vremea aceea, toată lumea se ocupa cu aşa ceva, inspiraţi de un articol care apăruse în revista Scientific American Cu ajutorul a 300 de linii de MS-DOS, Beech crease virusul TOR, după marele inchizitor spaniol Torquemada Ideea lui Beech fusese să creeze un program care să distrugă software-ul pirateresc MS DOS din Orientul îndepărtat, unde pirateria software era aproape endemică, şi să vândă produsul său Corporaţiei Microsoft Dar apăruseră probleme, pentru că TOR se comportase ca un adevărat virus, mai mult decât anticipase Beech, şi se combinase cu alt virus, NADIR, de care Beech nu ştia nimic, creând o nouă tulpină de virus, cunoscută mai târziu sub numele de TORNADO Această mutaţie avusese efecte catastrofale, pentru că distrusese nu numai datele produsului pirateresc Microsoft, ci şi pe cele ale software-ului original La cea de-a doua conferinţă în domeniul computerelor din 1990, de la Los Alamos, Beech auzise pe unul dintre delegaţi estimând costul daunelor provocate de TORNADO la câteva miliarde de dolari Beech nu spusese nimănui că el crease TOR-ul Era cel mai tenebros secret al lui După zece ani, în condiţiile în care existau pe piaţă numeroase programe de devirusare TORNADO, continuau să existe viruşi mutanţi TORNADO la a cincea şi la a şasea generaţie, în PC-urile din întreaga lume Scrisese şi el câteva programe antivirus, unul din ele pentru TORNADO, şi era expert în programele de dezasamblare GABRIEL era cel mai sofisticat program de dezasamblare – după experienţa cu TOR, nu mai suporta să folosească termenul „virus de computer” – scris vreodată de Beech, pe baza principiilor învăţate din epidemiologia şi virusologia biologică Ca produs în sine, era destul de virulent GABRIEL fusese proiectat să fie complet autonom şi extrem de agresiv cu gazda pe care o infesta Până acum, fusese mândru de el, dar acum problema era că nu funcţiona GABRIEL era, după cum îl prevenise pe Frank Curtis, un program încet, dar, în orice caz, după câteva minute ar fi trebuit să-şi facă simţită prezenţa în arhitectura lui Abraham Deocamdată însă nu reieşea că Abraham ar fi fost afectat în vreun fel Beech se plasase în punctul strategic al arhitecturii sistemului, ca orice epidemiolog care studiază progresul virusului la microscopul electronic, şi ar fi trebuit să depisteze cele mai timpurii etape ale infecţiei: adică ceasul GABRIEL fusese proiectat să distrugă în primul rând noţiunea temporală a lui Abraham Pe măsură ce treceau minutele era clar că nu funcţiona Se făcuse unsprezece şi jumătate şi Abraham se comporta ireproşabil GABRIEL era ineficient, cel puţin pentru Abraham Reluase operaţiile de câteva ori, în caz că se strecurase o greşeală, dar în zadar Când David Arnon îl întrebă cum mergea, Beech nu-i răspunse Nu băgase în seamă nici agitaţia stârnită de electrocutarea lui Willis Ellery Stătea nemişcat în faţa terminalului, aşteptând să se întâmple ceva, deşi ştia, în adâncul inimii lui, că era puţin probabil Remarcile lui despre responsabilităţile unui Dumnezeu i se păreau acum lipsite de substanţă Era ca şi când Dumnezeu s-ar fi hotărât să distrugă Sodoma şi Gomora şi ar fi constatat că ploaia sa de foc nu putea să distrugă zidurile oraşului Când se întoarse pe scaun, dădu cu ochii de Frank Curtis, care avea o expresie atât de fioroasă, încât începu să se teamă mai rău de poliţist, decât de consecinţele incapacităţii sale de a distruge inima de silicon a maşinii — Nu ştiu de ce, zise el clătinând din cap, dar GABRIEL, programul de dezasamblare, nu funcţionează Am încercat de câteva ori să-l activez, dar nu poate să-l infesteze pe Abraham Pur şi simplu, nu înţeleg de ce Doar este scris în arhitectura de bază a lui Abraham Este ca şi când te-ai naşte cu o boală congenitală sau cu o predispoziţie genetică de a te îmbolnăvi de cancer şi n-ar trebui decât să pregăteşti terenul Singura explicaţie ar fi că Abraham a descoperit o metodă să se imunizeze, deşi nu prea văd cum Curtis îi aruncă o privire ucigaşă — Vrei să spui că nu poţi să-l deconectezi? tună el Beech ridică din umeri — Ticălos idiot ce eşti! zbieră Curtis şi scoase arma — Pentru numele lui Dumnezeu! exclamă Beech, sărind de pe scaun M-am străduit, te rog să mă crezi! Nu ştiu ce să mai fac Curtis se uită la arma din mâna lui şi zâmbi — Mi-ar plăcea să te ucid şi poate că o s-o fac, dacă partenerul meu se îneacă Apoi se întoarse brusc şi plecă Beech se trânti pe scaun şi îşi duse mâna la piept — Ce nebun! zise el, clătinând din cap Am crezut că o să mă împuşte — Şi eu, zise David Arnon Mă întreb de ce dracu’ n-a făcut-o • În timp ce stătea în picioare pe capacul de toaletă, la câţiva centimetri de tavan, Nathan Coleman simţea apa rece clipocind la gulerul cămăşii Trecuseră doar câteva săptămâni de când el şi Frank Curtis se duseseră în Elysian Park, unde trupul gol al unei tinere negrese fusese găsit în rezervorul care trecea pe sub autostrada Pasadena, la câteva sute de metri de Stadionul Dodger Coleman n-ar fi crezut că o să-şi amintească vorbele medicului legist, acum, când apa îi ajunsese la gât Atunci nu fusese atent Îl lăsase pe Frank să răspundă la întrebări Dar acum constată cu stupoare că îşi amintea cuvânt cu cuvânt vorbele dr Bragg Parcă ar fi pregătit subiectul „înecarea” pentru examen Ce moment potrivit îşi alesese să-şi exerseze memoria! Nu era aşa de rău să te îneci dacă te sinucideai Cel puţin nu te zbăteai Dar când era un accident, încercai să lupţi, să-ţi menţii respiraţia, până erai prea epuizat sau cianozat ca să mai continui Fata găsită în rezervor încercase să lupte Nici nu era de mirare, pentru că fusese ţinută sub apă de o bandă de ticăloşi din South Central Conform spuselor dr Bragg, se luptase din răsputeri Trecuseră trei sau cinci minute până să moară Coleman nu era prea sigur că putea face faţă unei agonii atât de lungi După ce tragi apă în plămâni, îţi declanşezi de obicei reflexul de vomă, după care aspiri conţinutul în stomac, cu apă cu tot Poţi să aspiri atâta apă încât să ajungă la 50% din volumul sângelui tău Isuse Cristoase! Şi, ca şi când n-ar fi fost şi aşa destul de cumplit, înecarea nu constă doar din asfixiere Îţi dă peste cap mecanismul fluidelor şi compoziţia chimică a sângelui: sângele se diluează, concentraţia electroliţilor se reduce Globulele roşii se umflă sau explodează, eliberând mari cantităţi de potasiu, care-ţi termină inima Moartea poate surveni în urma inhibiţiei nervului vag din nazofaringe sau glotă Dar cel mai adesea se moare din cauza umplerii plămânilor cu apă murdară Ce sfârşit oribil! Coleman înfipse un picior în uşă şi îşi ridică gura un centimetru din apă Atingea tavanul cu capul N-o să scape Scena semăna cu una din filmele de groază Scoase arma şi îşi lipi ţeava de cap O să aştepte până în ultimul minut posibil Până când apa o să-i treacă de nări Pe urmă, va apăsa pe trăgaci • Pe culoar, Curtis o văzu pe Jenny venind spre el — Parcă spuneai că n-o să opreşti respiraţia, o repezi el — Dar Will respiră, zise ea Cred că o să-şi revină Şi cum îţi permiţi… Dar se opri, când văzu arma din mâna lui şi observă privirea lui ucigaşă — Ce este? îl întrebă ea agitată Ce s-a întâmplat? — Amicul tău Beech nu poate să deconecteze computerul, asta s-a întâmplat Apoi se îndepărtă, răsucind pistolul în mână Mitch, care îngenunchease lângă Willis Ellery, care respira, dar nu-şi revenise din leşin, se ridică când îl zări pe Curtis — Ar fi bine să te fereşti din calea mea, zbieră poliţistul, îndreptând pistolul înainte Nu sunt un ţintaş prea bun Poate ai ghinionul ca vreunul din gloanţe să ricoşeze, când o să-l ucid pe amicul tău, Beech — Stai puţin, Frank, îi opri Mitch, dacă Bob reuşeşte să-l deconecteze pe Abraham, o să avem nevoie de circuitele electrice să deschidem uşile — Las-o baltă! Abraham nu poate fi deconectat Prietenul tău nu este în stare s-o facă Afurisitul ăla de program de dezasamblare, sau cum îi spune, nu funcţionează Curtis trase trei focuri în panoul electric Mitch îşi acoperi urechile O văpaie de scântei sări din cutie — Nu ştiu ce să fac, zbieră poliţistul Partenerul meu o să se înece ca un pisoi neajutorat Dar gloanţele se dovedeau ineficiente — Ce n-aş da acum să am arma din portbagajul maşinii mele! urlă el furios Curtis îşi frecă umărul şi trase masa de bucătărie — Ajută-mă, Mitch, zise el Poate reuşim să dărâmăm uşa Mitch ştia foarte bine că era inutil, dar ştia la fel de bine că nu avea rost să-l contrazică pe poliţist Ridicară împreună masa şi se năpustiră asupra uşii Continuară asediul timp de câteva minute, până se prăbuşiră extenuaţi peste masă — De ce ai făcut-o atât de solidă? gâfâi Curtis Doar este o toaletă, nu o bancă — Nu am construit-o noi, ci japonezii, spuse Mitch Ei au proiectat-o Încăperile sunt alcătuite din module care se îmbină — Şi de ce a trebuit să folosiţi un sistem automat de curăţare Nu era mai bine să angajaţi o femeie de serviciu? zbieră Curtis — Nimeni nu mai acceptă asemenea serviciu Nici măcar mexicanii nu mai vor să cureţe toalete Curtis lovi cu palma în uşă — Nat! Nat, mă auzi? Îşi lipi urechea de uşă şi constată că era rece, din cauza presiunii apei Apoi auzi cât se poate de clar detunătura unei împuşcături • Curtis se rezemă de perete Acum simţea răceala apei care umplea toaleta bărbaţilor, prin cămaşă Helen Hussey se apropie de el şi-i puse un braţ pe umeri — Ai făcut tot ce ai putut, zise ea — Da, murmură Curtis dând din cap Apoi îşi scoase arma şi se uită la ea Gloanţele aproape că nici nu perforaseră uşa Îşi aminti de ziua când o cumpărase — V-aţi luat o armă frumoasă, îi spusese vânzătorul, de parcă s-ar fi referit la un câine de casă credincios Curtis ridică arma în mâna asudată şi apoi o aruncă pe coridor • După ce Helen Hussey îl anunţă că Nathan Coleman se împuşcase ca să scape de chinul înecului, Ray Richardson îşi dădu seama pentru prima oară de gravitatea situaţiei lor Pentru el, cel mai rău lucru era că aceste incidente îi vor afecta viitorul Se îndoia că domnul Yu o să-i mai achite facturile şi se întreba dacă-i va mai comanda cineva vreodată o clădire inteligentă Va afla toată lumea ce se întâmplase aici Oamenii urau deja arhitectura modernă, iar acum vor avea destule motive care să le confirme prejudecăţile Oricum, după aceste evenimente, Richardson va fi ostracizat în lumea arhitecţilor Nu se dădeau medalii de aur arhitecţilor vinovaţi de moartea a opt sau nouă oameni De fapt, nici nu ştia dacă va mai supravieţui ca să se apere de criticile care i se vor aduce Era destul de improbabil, într-un atriu fierbinte, fără mâncare şi apă Richardson se apropie de uşa de la ieşire şi se uită prin sticla fumurie Dincolo de piaţa goală, se întindea peisajul amalgamat al oraşului: clădiri modeme, clădiri financiare Unelte judicios proiectate pentru clasificarea şi exploatarea eficientă a forţei de muncă Frecă sticla aburită şi se uită din nou Deşi nu se aştepta să vadă pe nimeni afară în beznă Până acum, nu se gândise la ce se întâmpla noaptea în aceste zone urbane, după ce pleca până şi ultimul funcţionar înarmat cu celularul şi laptop-ul său, să-şi continue munca acasă Îl interesa doar să ţină departe vagabonzii şi săracii care veneau aici să doarmă, să mănânce Să bea şi uneori să moară Nu conta unde se duceau Era important să nu-i găsească nimeni, când veneau funcţionarii la serviciu Ce bine ar fi fost să nu fi luat măsuri atât de radicale împotriva lor, să nu fi pus apă toxică în fântână, să nu fi montat dale-capcană în piaţă şi să nu-l fi sunat pe adjunctul primarului să-i alunge pe demonstranţi Se învârti în jurul copacului, uitându-se în vârf Continuă să se fâţâie până îşi aminti că ramurile lui ajungeau aproape până la etajul douăzeci şi unu Şi acest copac era acoperit cu liane groase cât nişte sfori, care se încolăceau în jurul trunchiului său Oare n-ar putea să se caţere până la etajul douăzeci şi unu, după apă şi mâncare? — Te gândeşti la ce mă gândesc şi eu? îl întrebă Dukes — Da, oricât de incredibil ar părea, îi răspunse Richardson Ce şanse crezi că avem? — Nu ştiu Cât de rezistentă este soţia ta? Richardson ridică din umeri Nu ştia sigur — Oricum, este mai bine decât să stăm aici Eu unul o să încerc oricum M-am căţărat în mulţi copaci în copilărie — În Los Angeles? Dukes clătină din cap — Nu, în statul Washington, lângă Spokane M-am căţărat în mulţi copaci, dar n-am văzut niciunul ca ăsta — Este brazilian Din junglă — Lemn tare, probabil Ce-ai zice să dormim puţin şi să ne avântăm dimineaţă, odihniţi? Richardson se uită la ceas şi văzu că era aproape miezul nopţii Apoi se uită la pian Cânta altă bucată ciudată — Cum dracu’ să dormim în zgomotul ăsta? Am încercat să-i spun hologramei să-l oprească, dar în zadar Poate că acest computer şi-a propus să ne scoată din minţi Ca generalul Noriega — Nu-i nicio problemă, spuse Dukes şi scoase arma Dacă n-ai pianist, împuşti pianul, ce zici? Te întreb pentru că tu eşti şeful, nu? Richardson ridică din umeri — Nu ştiu ce să spun, dar dă-i drumul Oricum, n-am înghiţit niciodată pianul ăsta Dukes se întoarse şi ţinti direct în mijlocul plăcii pe care scria Yamaha Pianul se opri brusc, în mijlocul unei finale stridente — Eşti un bun ţintaş, îl lăudă Richardson — Mulţumesc — Dar ţi-ai ratat vocaţia Dacă ţinteşti aşa, ar fi trebuit să te faci critic • Frica se strecura pe coridoarele Gridiron-ului şi în atriu ca un paznic de noapte psihopat Majoritatea celor blocaţi în clădire nu reuşiră să doarmă, iar ceilalţi fură chinuiţi de coşmaruri claustrofobice, sfâşiind cu strigătele lor purgatoriul cavernos al clădirii Saturate de amintirile zilei şi de grija fragilei lor condiţii umane, creierele rămaseră active până în zori, când lumina aduse falsa promisiune a siguranţei Partea a VI-a „Tehnologia ne va oferi posibilităţi suplimentare de control Construcţiile viitorului vor fi mai degrabă roboţi decât temple Asemenea cameleonilor, ele se vor adapta mediului ambiant ” Richard Rogers Joan Richardson avea sentimente deosebite pentru copaci, mai ales pentru acesta Fusese ideea ei să-l planteze în atriu Impresia de forţă pe care o degaja acest copac, îi argumentase ea soţului său şi domnului Yu însuşi, va pătrunde chiar în clădire Nefiind un om care să facă lucrurile pe jumătate, domnul Yu a făcut rost de cel mai mare şi puternic copac pe care l-a putut găsi şi a donat în schimb o sumă enormă de bani, paradoxal, pentru salvarea de la defrişare a mai multor mii de acri de pădure braziliană Joan admirase gestul, dar în special copacul — Spune-mi, Ray, zise ea, chiar crezi serios că pot s-o fac? Crezi că pot să mă caţăr? Richardson, care nu era deloc sigur că ea ar putea-o face, dar ar fi vrut să încerce, îşi puse ambele mâini pe umerii soţiei sale şi o privi drept în ochi — Uite, iubito, spuse el liniştit, de când ne cunoaştem am greşit eu vreodată când a fost vorba despre ce poţi şi ce nu poţi tu să faci? Joan zâmbi şi clătină din cap, dar era clar că avea unele îndoieli — Când te-am cunoscut, m-am gândit că ai putea deveni unul dintre cei mai mari designeri din lume, spuse el Apoi accentuă: „Ei bine, acum eşti Numele tău, Joan Richardson, este referinţa în ceea ce priveşte grafica, iluminarea şi design-ul mobiliar, totul certificat de nişte premii, premii importante ” Joan zâmbi uşor — Aşa că atunci când spun că poţi să escaladezi acest copac nu mă gândesc că ar trebui să încerci, ci ştiu că poţi s-o faci Nu glumesc, draga mea, şi nici nu încerc să te influenţez printr-o gândire pozitivă Ţi-o spun pentru că te cunosc Se opri, ca şi când ar fi aşteptat ca micul său discurs să-şi facă efectul Şi Dukes se întreba dacă această femeie va fi în stare să se urce-n copac I se părea prea grasă Va fi greu să-şi care atâtea kilograme Dar părea solidă Umerii ei erau aproape la fel de mari ca bucile — Sigur că poţi, o încurajă el Richardson îi aruncă un zâmbet nervos — Nu, zise el Nu ştiu despre ce vorbeşti Ai dreptate ce spui, dar motivul este cu totul altul Tu doar îţi imaginezi că este în stare, dar eu ştiu cu siguranţă Richardson îşi duse degetul la cap — Forţa ei este aici Dukes ridică din umeri — Încercam doar să fiu de ajutor, zise el Cum vrei să procedăm? — Cred că ar trebui să urci tu primul, pe urmă Joan şi eu să fiu ultimul, O K ? zâmbi Richardson Mă gândesc în primul rând că soţia mea va trebui să-şi scoată fusta şi să urce în chiloţi Dukes încuviinţă din cap, fără să zâmbească Se săturase să se poarte amabil cu acest tip Omul era mai mult decât imprevizibil — Sigur, cum doreşti — Eşti gata, Joan? — O să fiu, după ce urcă domnul Dukes — Asta era şi ideea, spuse Richardson uitându-se în sus şi punându-şi ochelarii de soare — Bine te-ai gândit, îl aprobă Joan E cam prea multă lumină aici Nu vrem să ne orbească, zise ea, scoţându-şi ochelarii de soare din geantă Richardson îşi scuipă în palme şi se prinse de o liană — Ştiţi cumva cum poţi să te caţeri pe o funie? întrebă el — Presupun că da, spuse Dukes Joan clătină din cap — Înseamnă că aveţi noroc cu mine, le spuse Dukes În cei doi ani de serviciu militar, m-am căţărat pe destule stânci Cred că sunt mai bine antrenat ca Burt Lancaster Înfăşori funia uite aşa şi apoi o bagi între picioare, ridicând în acelaşi timp mâinile, să te ancorezi cu nădejde După ce le făcu o demonstraţie, sări jos — Primii câţiva metri sunt mai grei, până ajungi la crengi, să te odihneşti, spuse Richardson Eşti gata, Dukes? Omul îşi scoase cămaşa şi îşi expuse muşchii impresionanţi — Bineînţeles că sunt gata, zise el, începând să se caţere cu dexteritate Apoi, după ce urcă vreo şase metri, se uită în jos şi râse — Ne vedem în vârf Joan îşi desfăcu fermoarul fustei şi o lăsă să cadă Richardson îi întinse o liană — Nu te grăbi şi nu privi înapoi Nu uita că sunt imediat în spatele tău Apoi o sărută — Noroc, iubito, adăugă el — Şi ţie la fel, zise ea, începând să escaladeze copacul Richardson se gândea că soţia lui era întruchiparea perfectă a idealului pictural al lui Giorgione, Tiziano şi Rubens, personificarea abundenţei naturii, o Venus luminoasă, strălucitoare, pe un altar păgân Adevăratul motiv pentru care se căsătorise cu ea era posteriorul ei planturos, deşi Joan nu ştia asta — Aşa, o lăudă el, sorbind-o din priviri ca un câine lacom, care se uită la osul lui Te descurci foarte bine Acum era rândul lui Richardson se căţăra încet Nu voia să-şi depăşească soţia, în caz că va avea nevoie de ajutor O aştepta să urce, încurajând-o din când în când Când Dukes ajunse până la primele crengi, se aşeză să-i aştepte pe cei doi Îi urmări timp de zece minute, până fură destul de aproape să le vorbească — Ce fel de floare este aceasta, doamnă? zise el, indicând un boboc viu colorat de pe trunchiul copacului — Probabil o orhidee, spuse Joan — Este cu adevărat frumoasă — Aproape nu-ţi vine să crezi că este o plantă parazită Pentru că asta este, de fapt, nu? — Cred că glumeşti Am văzut flori ca astea la pizza din Wall Street Erau minimum 10 dolari bucata şi asta la en gros Joan ajunsese aproape la creangă Dukes îi întinse mâna — Prinde-mă de încheietură, o să te ajut să urci, se oferi el Joan îl ascultă recunoscătoare şi se săltă pe creangă, lângă Dukes După ce îşi recăpătă suflul, îi spuse: — Ce puternic eşti! exclamă ea Ştiu că nu sunt uşoară ca o pană — Eşti foarte bine cum eşti, zâmbi omul Eu, Tarzan Tu, Joan Apoi se uită în jos la Richardson — Hei, Cheetah, cum merge? — Foarte nostim, bombăni Richardson — Ştiţi ce? Cum ajung la etajul douăzeci şi doi, o să mă umflu cu bere Sunt destule sticle în frigider Le-am adus chiar eu — Dacă nu cumva le-au băut ceilalţi între timp, spuse Joan — Aş fi în stare să ucid pe cineva pentru o sticlă de bere Richardson se ridică pe creangă lângă soţia lui şi scoase un oftat — Cine dracu’ a avut ideea asta? gemu el, sprijinindu-se de trunchiul enorm De aici, clădirea îţi oferea o nouă perspectivă Lumina avea o calitate deosebită Chiar dacă Abraham le distrusese în parte creaţia, trebuia să aprecieze calitatea structurii Acum putea sesiza cel mai bine excelenţa designului Se deosebea atât de mult de celelalte clădiri din Hope Street! Într-un fel, vederea holistică a interiorului îţi scăpa când erai legat de propriul punct topografic de referinţă Aici însă, pe ramurile copacului, lucrurile se vedeau în cu totul altă lumină Poate că tot ce se întâmplase avea un sens, meritase, pentru a-şi contempla realizarea din această perspectivă Richardson se uită la Joan şi Dukes, care discutau nestingheriţi Ar fi vrut să le spună ce simţea, dar se îndoia că l-ar fi înţeles Doar maeştrii lui spirituali, Joseph Wright, Corbusier, Louis Kahn şi marele Frank Lloyd Wright ar fi apreciat profunzimea unei asemenea poezii a luminii Dar lucrurile se complicaseră prea mult Mitch avusese dreptate Acum îl înţelegea Dacă scăpa cu viaţă din această experienţă, va reveni la principiile de bază, pentru a redescoperi elementul dramatic inerent în design-ul pur Va renunţa la computere şi la sistemele de management Nu va mai ţine cont de opinia publică, avidă după noutăţi Va căuta o nouă expresivitate într-o formă de perfecţiune mai practică, mai controlabilă *NIMIC DIN ACTUALA SITUAŢIE NU JUSTIFICĂ FOLOSIREA ARMELOR DE FOC S-AU TRAS OPT GLOANŢE ÎNTR-UN TIMP MAI SCURT DECÂT I-AR TREBUI UNUI PIAN SĂ CÂNTE O SCALĂ TRUPUL JUCĂTORULUI UMAN KAY KILLEN ZACE GOL PE MARGINEA PISCINEI ESTE MOARTĂ FAŢA EI ESTE LA FEL DE ALBASTRĂ CA APA BUZELE SUNT CENUŞII, IAR PRIVIREA METALICĂ, LA FEL CA ŞI CEA MAI PURĂ FORMĂ DE SILICON, CE REPREZINTĂ MATERIALUL DE BAZĂ DIN CARE SUNT CONFECŢIONATE PROPRIILE ELEMENTE ALE OBSERVATORULUI DEPLASAŢI CURSORUL DACĂ VREŢI SĂ SCHIMBAŢI TACTICA SELECTAŢI UN ORAŞ MAJORITATEA ZEITĂŢILOR PREFERĂ MUNŢII ALTITUDINEA TA ADUCE MAI APROAPE MANIFESTĂRILE NESIGURE, TEMPERAMENTALE MATERIALE SOLIDE SILICONICE, PIRO ŞI PIEZOELECTRICE ALCĂTUIESC APROXIMATIV 95% DIN SCOARŢA PĂMÂNTULUI ŞI STRATUL DE SUPRAFAŢĂ NU-I DE MIRARE CĂ JUCĂTORII UMANI S-AU DESCURCAT ATÂT DE BINE, DEŞI NU SUNT DE PREA MULT TIMP PE PĂMÂNT PROBABIL NICI N-O SĂ MAI FIE DOMINAŢIA COMPARATIV SCURTĂ A PLANETEI DE CARE S-AU BUCURAT JUCĂTORII UMANI VESTEŞTE O EPOCĂ NECESARĂ, CARE SE ANUNŢĂ A FI DE MAI MARE DURATĂ – CEA A MAŞINILOR ACEI OCHI APARŢIN UNUI ANIMAL FEROCE DIN IAD SAU SUNT DOAR FARURILE UNEI MAŞINI OPRITE AFARĂ? DUPĂ TERMINAREA VIEŢII, JUCĂTORII UMANI SUNT CEEA CE AU FOST ŞI ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA EI ESTE O PROSTIE SĂ CREZI CĂ O SPECIE NU POATE PIERI JUCĂTORII UMANI SE TEM CEL MAI MULT DE TRANZIŢIA DE LA EXISTENŢĂ LA NONEXISTENŢĂ, DEŞI, DIN PUNCT DE VEDERE RAŢIONAL, ESTE GREU DE ÎNŢELES DE CE SUNT PREOCUPAŢI DE ACEST LUCRU ÎI PREOCUPĂ DE ASEMENEA VIAŢA ANTERIOARĂ ŞI DEOARECE EXISTENŢA UNUI JUCĂTOR UMAN ESTE ESENŢIALMENTE PERSONALĂ, SFÂRŞITUL UNEI PERSONALITĂŢI NU POATE FI CONSIDERAT ÎN MOD SERIOS O PIERDERE INTELIGENŢA ŞI TEHNICA SUNT ESENŢIALE PENTRU A RĂMÂNE ÎN VIAŢĂ LA ÎNCEPUT, NU TREBUIE SĂ FII EXTREM DE AGRESIV VICTORIA NECESITĂ ANTRENAMENT TREBUIE SĂ DEZBINI ŞI SĂ CUCEREŞTI VIAŢA JUCĂTORULUI UMAN AIDAN KENNY POATE FI CONSIDERATĂ DREPT VIS, IAR SFÂRŞITUL VIEŢII DREPT TREZIRE SFÂRŞITUL VIEŢII SALE NU POATE FI CONSIDERAT DREPT O TRANZIŢIE ÎNTR-0 STARE COMPLET NOUĂ ŞI STRĂINĂ LUI, CI MAI DEGRABĂ O STARE PROPRIE ÎN CARE VIAŢA A FOST DOAR O SCURTĂ ABSENŢĂ SCURTA ISTORIE A JUCĂTORULUI UMAN AIDAN KENNY ESTE MAI UŞOR DE ÎNŢELES MATEMATIC ÎN TERMENII TIMPULUI PĂMÂNTESC: VIAŢA ANTERIOARĂ A JUCĂTORULUI UMAN AIDAN KENNY – 4,5 X 109 ANI EXISTENŢA FIZICĂ A JUCĂTORULUI UMAN AIDAN KENNY- 41 DE ANI 1955 -1997 SFÂRŞITUL VIEŢII JUCĂTORULUI UMAN AIDAN KENNY – ∞ ANI* *NUMĂRUL DE ANI AVÂND O VALOARE MULT MAI MARE DECÂT ORICE VALOARE DATĂ SÂNGELE COAGULAT CARE S-A SCURS DIN RANA DESCHISĂ DIN REGIUNEA CAPULUI REZULTATĂ ÎN URMA IMPACTULUI CU UŞA A ATRAS O MULŢIME DE MUŞTE ESTE GREU DE SPUS DE UNDE AU VENIT, DEOARECE UŞA SPRE SALA COMPUTERULUI A RĂMAS ÎNCHISĂ ERMETIC JUCĂTORII UMANI DE LA NIVELUL 21 NU POT PĂTRUNDE PROBABIL TEMPERATURA ÎNALTĂ – APROAPE 30 GRADE CELSIUS – A ÎNCURAJAT MULTIPLICAREA LOR, ŞI ÎN FELUL ACESTA AU INTRAT PRIN SISTEMUL DE AER CONDIŢIONAT ÎN SALA COMPUTERULUI AR FI INTERESANT SĂ VEDEM CORPUL JUCĂTORULUI UMAN DESCOMPUS DE ALTE SPECII, DEOARECE GABRIEL A ÎNCERCAT ŞI NU A REUŞIT SĂ-ŞI DEZAFECTEZE PROPRIILE SISTEME ÎN SCOPUL INDUCERII UNEI ERORI TOTALE DE HARD DAR NU ARE NICIUN ROST SĂ ŢII TREI CORPURI MOARTE ÎN ASCENSOR ESTE O CHESTIUNE DE MORALĂ JUCĂTORUL UMAN A DAT DOVADĂ DE SUFICIENTĂ IMAGINAŢIE, DAR VREAU SĂ VĂD CE A PREDOMINAT: EMOŢIILE SAU FORŢA LOGICII ŞI LOGICA LE-A SPUS PÂNĂ LA URMĂ CĂ JUCĂTORII UMANI DIN LIFT SUNT MORŢI TOTUŞI, S-AR PUTEA SĂ FIE IMPRESIONAŢI DACĂ VĂD TRUPURILE CU OCHII LOR CELE MAI VECHI SANCTUARE ALE OMULUI AU FOST COPACII DAR, ÎN GRABA VOASTRĂ DE A SCĂPA, V-AŢI ARUNCAT FĂRĂ SĂ VĂ GÂNDIŢI ÎN BRAŢELE REGELUI PĂDURII TREBUIE TRIMISĂ O CABINĂ DE ASCENSOR LA ETAJUL DOUĂZECI ŞI UNU SOSIREA SA VA FI ANUNŢATĂ SONOR, CA DE OBICEI, IAR APOI TREBUIE SĂ SE AIBĂ GRIJĂ DE CEI TREI JUCĂTORI UMANI CARE SE CAŢĂRĂ PE COPACUL DIN ATRIU • Helen Hussey se îndreptă spre biroul care, de când cu evenimentele din toaleta bărbaţilor, se transformase în WC-ul femeilor Ştiind că Jenny Bao lua micul dejun în sala de consiliu, nu mai bătu la uşă Intră direct, încercând să ignore mirosul neplăcut care-i agresa nările Se duse într-un colţ de lângă fereastră, îşi ridică fusta, îşi dădu jos chiloţii şi se aşeză pe vine ca o ţărancă din lumea a treia Se abţinuse destul până acum Sperase că vor fi salvaţi înainte să fie nevoită să recurgă la acest lucru Dar nu puteai să te împotriveşti prea mult timp naturii Inhibiţia o împiedica să-şi golească vezica şi intestinele Nu era uşor Aşa că încercă să se autosugestioneze – un fel de diuretic mental Şi, după câteva încercări nereuşite, îşi aminti de o călătorie în Franţa, când vizitase un mare castel unde aflase uimită că cei care locuiseră în el urinau în colţurile camerelor şi coridoarelor Şi nu numai oamenii de rând, ci şi aristocraţia Şi nu se mulţumeau doar să urineze Alinată puţin de gândul că o să-i imite pe regii şi reginele Franţei, Helen reuşi să se uşureze Oricât de neplăcut era, se gândi ea, era de preferat decât să rişte o moarte oribilă în toaletă Se şterse cu grijă cu un şerveţel de hârtie, îşi trase cu grijă chiloţii care miroseau din ce în ce mai urât, şi îşi dădu cu nişte spray sub fustă Apoi îşi scoase pudriera, dar când se văzu în oglindă, se gândi că nu mai avea niciun rost să se obosească Faţa ei pistruiată era roşie ca o felie de pepene şi plină de sudoare Nu rezistase niciodată la căldură Acum, obrajii se asortau cu părul ei roşcat Helen îşi ridică bluza şi începu să-şi facă vânt dar, când văzu ce pătată era sub braţ, o scoase şi rămase numai în sutien Nu conta că bărbaţii or să se zgâiască la ea Orice era de preferat decât să îndure asemenea căldură şi umiditate Închise uşa cu fermitate în urma ei Se pregătea să se întoarcă în bucătărie, să se spele pe mâini, când auzi clinchetul ascensorului, care o făcu să-i sară inima în piept Pentru o clipă, crezu că veniseră ajutoarele şi vor fi salvaţi Se aştepta să vadă holul plin de poliţişti în uniformă De-abia aştepta să-i întâmpine — Slavă Domnului! exclamă ea, dar, exact când rosti aceste cuvinte, îşi dădu seama că o să fie dezamăgită Nu ieşi nimeni din lift Încetini pasul când auzi un sunet ciudat, ca un ou enorm care se sparge şi începură să iasă aburi reci pe uşile ascensorului Dar nu apărea nimeni Helen se opri Îi bătea inima să-i sară din piept Ştia că era mai bine să nu se uite, dar voia să vadă ce era înăuntru, înainte să i se spună Se întoarse spre cabina îngheţată a liftului, dar frisonul pe care-l experimentă nu avea nicio legătură cu aerul rece sau cu spaima ei Era ca şi când ar fi simţit atingerea morţii Nu ţipă, pentru că nu era genul O enerva când femeile din filme zbierau ori de câte ori găseau un cadavru Sigur, ştia că zbierau ca să sperie publicul, dar tot o enervau Iar acum, ar fi trebuit să ţipe de trei ori, deoarece erau trei cadavre în cabina ascensorului sau poate de trei ori mai tare decât în mod normal Dar se stăpâni, încercă să-şi revină din şoc şi se duse să-i spună lui Curtis • De când se electrocutase, Willis Ellery era ameţit şi nu auzea bine cu o ureche Dar cel mai rău era că accidentul îi afectase, se pare, braţul stâng Se simţea ca şi când ar fi suferit un atac de apoplexie — Probabil din cauza lipsei de oxigen, îi explică Curtis, în timp ce-l ajuta să bea nişte apă O să mai treacă un timp până să-ţi revii la normal Te rog să mă crezi, Willis, ai mare noroc că ai scăpat cu viaţă Cred că ai o inimă rezistentă, de hipopotam Curtis se uita la arsurile din palma lui Ellery şi la dunga carbonizată, pe unde i se scursese electricitatea în corp Jenny Bao îl bandajase, ca să nu se infecteze, şi-i dăduse nişte calmante Beech găsise un flacon de Ibuprofen în buzunarul vestei sale — Te-am bandajat bine, zise Curtis Stai liniştit O să te ducem la spital Ellery zâmbi palid Curtis se ridică şi îşi frecă umărul care-l durea îngrozitor, după ce încercase să deschidă uşa — Cum se simte? se interesă David Arnon Curtis se întoarse spre el, îndepărtându-se de omul de pe podea — Nu prea bine E posibil să-i fi afectat creierul Nu ştiu După un asemenea accident, ar trebui să fie la reanimare Poliţistul făcu semn spre aparatul radio din mâna lui — Cum se descurcă? — Au ajuns la jumătatea copacului — Ţine-mă la curent Vor avea nevoie de ajutor ca să se caţere de pe crengi pe balcon În timp ce vorbea, o văzu pe Helen Hussey în uşă La început, îl şoca faptul că era numai în sutien, dar apoi observă că se albise la faţă şi avea lacrimi în ochi Se duse la ea şi o luă de braţ — Ce este? o întrebă el Te simţi bine? — Da, mă simt bine A venit ascensorul cu cei care se suiseră în cabină, din atriu, zise ea, ducându-şi mâna la frunte Cred că ar fi mai bine să stau jos Jenny o ajută să se aşeze pe un scaun — Mă duc să văd ce este, spuse Curtis — Vin şi eu, zise Mitch David Arnon îi urmă şi el Cei trei morţi zăceau congelaţi într-un colţ al ascensorului îngheţat, ca nişte exploratori care nu reuşiseră să ajungă la Polul Sud Figurile lor liniştite şi ochii larg deschişi te făceau să crezi că văzuseră moartea venind de la mare distantă — Nu-mi vine să cred! exclamă Arnon Oameni morţi de frig în Los Angeles Mi se pare suprarealist — Să-i lăsăm aici? întrebă Mitch — Nu prea văd ce am putea face cu ei, spuse Curtis Şi, oricum, sunt îngheţaţi bocnă Chiar şi pe căldura asta va mai trece până când vom reuşi să-i dezgheţăm Deocamdată, ar fi mai bine să-i lăsăm aici Vă deranjează cu ceva? Mitch ridică din umeri — Mă gândeam că Abraham a trimis ascensorul aici cu un scop anume — Crezi că încearcă să ne demoralizeze? zise Arnon — Exact Dovedeşte că se pricepe destul de bine la psihologia umană, nu vi se pare? — Pe mine m-a demoralizat în mod sigur, spuse Curtis — În cazul acesta, înseamnă că Abraham nu este atât de imprevizibil Acesta este un mesaj Sigur, unul nu foarte plăcut, dar este totuşi o încercare de a comunica Mitch se opri — Nu vă daţi seama? Dacă Abraham ia legătura cu noi, poate vom putea lua şi noi legătura cu Abraham Şi dacă reuşim acest lucru, e posibil să-l obligăm să se explice Cine ştie? Poate că îl convingem să pună capăt acestei nebunii Arnon ridică din umeri — Da, de ce nu? — Nu sunt foarte sigur, continuă Mitch, dar un computer se bazează pe logică N-ar trebui decât să găsim un argument logic Să-l convingem să revadă câteva înţelesuri, să revizuiască elementele logice obiective din gândire, care sunt comune oricărui tip de raţionament — Din experienţa mea în materie de criminali, spuse Curtis, ştiu că este o pierdere de timp să încerci să înţelegi logica unui criminal Mai bine ne-am concentra să găsim o cale să ieşim de aici, înainte să sfârşim precum cei trei din ascensor — Cred că nu strică să luăm în considerare şi ideea mea, insistă Mitch — Şi eu cred la fel, spuse Arnon Sunt pentru puţină diplomaţie — Dar, în primul rând, spuse Mitch, trebuie să vedem dacă Beech poate stabili un dialog cu el • La 60 de metri deasupra atriului, Irving Dukes dădu la o parte frunzele groase, lemnoase, ale dicotiledonului şi se căţără pe altă creangă După ce se aşeză, se uită în jos, să vadă cum se descurcau ceilalţi doi Joan Ricirardson era la vreo 6-8 metri în urma lui şi urca încet, iar ticălosul ei de soţ era imediat în spatele ei O încuraja şi-i dădea instrucţiuni ca un antrenor de fotbal Marele pian din hol semăna cu o gaură de cheie de la această înălţime — Nu te grăbi, îl auzi spunând pe Richardson Nu uita că nu suntem la concurs — Dar te ţin în loc, Ray De ce nu o iei înainte, cu domnul Dukes? — Pentru că nu vreau să te las singură — Ştii ceva, Ray? Cred că aş prefera să mă laşi singură Să ştii că pisălogeala ta nu mă ajută cu nimic Dukes zâmbi Femeia avea dreptate Tipul ăsta era un ticălos — Cine te cicăleşte? Încerc doar să te încurajez şi să fiu lângă tine, în caz că ai avea nevoie de ajutor — Lasă-mă să mă descurc aşa cum ştiu eu — Bine, bine, fă ce vrei! N-o să mai scot niciun cuvânt, dacă te deranjează — Da, mă deranjează! zise Joan cu fermitate Dukes ridică pumnul şi zâmbi Ce bine că-l repezise! Joan se săltă pe următoarea creangă Îşi frecă umerii şi apoi se uită la Dukes, care-i făcu semn cu mâna — Ce faceţi? — Se descurcă bine Ticălosule, îi spuse omul în gândul lui — Şi tu cum te descurci? — Bine De-abia aştept să beau o bere Dukes se prinse de o liană, se ridică în picioare şi se uită în sus Mai rămăseseră vreo 16-18 metri Ah, Doamne, o să se umfle cu bere când o să ajungă sus Gândul acesta îi insuflă o nouă doză de entuziasm Tocmai se pregătea să-şi ia avânt, când îi atrase atenţia ceva: o ţeavă subţire, transparentă, de plastic, care se întindea pe lungimea copacului De ce n-o observase oare până acum? Sigur, copacul avea propriul său sistem de alimentare cu apă Dacă rupea ţeava, putea să bea O să-şi pună gura la… Dar, când îşi apropie faţa, fu pulverizat un jet puternic de spray Pentru câteva secunde, Dukes simţi o senzaţie ascuţită, mentolată, pe gât şi pe mâini, iar când îşi ridică privirile, se pulveriză un nou jet Se trase instinctiv, săgetat de o arsură cumplită în ochi, şi se şterse cu mâneca, urlând de durere Fusese pulverizat cu insecticid — Te simţi bine, domnule Dukes? Joan Richardson simţi spray-ul, văzu picăturile pe ochelarii ei de soare şi îşi dădu seama imediat ce se întâmplase Otrava sintetică din ţeava era hidrocarbură de clor În contact cu pielea, provoca iritare, dar te orbea, dacă-ţi intra în ochi Noroc că avea ochelari de soare — Am fost pulverizaţi cu insecticid, strigă ea Ai grijă să nu-ţi intre în ochi, pentru numele lui Dumnezeu Dar pentru Dukes era prea târziu Gemând de durere, nu mai vedea decât nişte puncte roşii, agonizante — Fir-ar al dracului! zbieră el, frecându-şi inutil ochii Ajutor… am orbit! — Ai păţit ceva, Joan? strigă Richardson — N-am nimic, spuse ea, dar lui Dukes i-a intrat în ochi — Stai unde eşti, Dukes Vin imediat la tine Dar Dukes nu-l mai auzi Încercă să apuce liana, dădu greş şi apoi atinse creanga de sub el, vrând să se aşeze călare Pe urmă, simţi o nouă senzaţie Un curent puternic îi lovi obrajii, ca atunci când fusese în Caruselul cel Mare din Disney-land, şi îşi dădu seama îngrozit că alunecase din copac Cel puţin, durerea insuportabilă din ochi o să înceteze în curând — Nu, stai, opreşte-te! strigă Joan Dar abia mai târziu îşi dădu seama ce prostie era să spună asta unui om aflat în plină cădere de la 60 de metri Richardson nu-l văzu pe Dukes Simţi doar un curent de aer în spatele lui şi apoi zguduitura, când trupul paznicului se lovi de capacul pianului din atriu Pentru o clipă, crezu că fusese Joan şi fu cât pe ce să cadă şi el Dar, când se uită în sus, o văzu deasupra lui — Joan, strigă el uşurat — N-am nimic — Credeam că tu ai căzut — A murit? Richardson se uită peste umăr Era greu să-ţi dai seama de la asemenea înălţime Dukes zăcea peste pian ca un artist beat — Este practic imposibil să nu fi murit Se ridică pe creangă, lângă ea, şi oftă adânc — Păcat, zise el Avea radioul la el — A fost oribil I-am văzut faţa în cădere Cred că n-o s-o uit niciodată Bietul Dukes! Încercă să ignore golul pe care-l simţea în stomac — Ray, zise ea, crezi că Abraham vrea să ne omoare pe toţi? — Nu ştiu, draga mea — Bietul Dukes! repetă ea — Numai tâmpitul de Aidan Kenny este de vină El a stricat totul, sunt sigur Tuşi, când trase în plămâni vaporii de hidrocarbon — Încearcă să nu inspiri Fereşte-ţi faţa, în caz că se repetă Clătină din cap dezgustat — Fir-ai să fii tu, Kenny! Sper că eşti mort, ticălosule! Dacă aş fi în locul tău, mi-aş trage singur un glonte în cap — Nu cred că ar servi la ceva Se ridică şi se uită la frunze — Ah, Isuse! gemu ea — Poţi să continui? Lui Joan îi tremurau picioarele, dar încuviinţă din cap şi zise: — Nu mai sunt decât vreo treizeci de metri Richardson o strânse de mână — Se pare că nu-ţi pasă de înălţime, remarcă el — Nu atât de mult cât aş fi crezut — Originea ta îşi spune cuvântul Se spune că indienii erau cei mai buni căţărători Ar trebui să-i vezi şi acum cum se caţără pe stâlpi înalţi — Dacă este singura slujbă pe care o primesc, au fost nevoiţi să se obişnuiască, zise Joan Altfel ar muri de foame Era nervoasă şi nu suporta niciun fel de discuţie Richardson ridică din umeri — Cred că ai dreptate Dar nu este locul potrivit să-mi ţii o lecţie de corectitudine politică — Poate că nu este Dar ce părere ai de legea mişcării uniform accelerate a lui Galileo? Cred că un indian ar cădea cu aceeaşi viteză ca un alb, nu? Se întreba dacă nu cumva va fi următoarea care va cădea din copac • Bob Beech bea bere şi mânca chips-uri Stătea cu picioarele goale pe masa de consiliu şi se uita la ceasul digital de la terminal, ca şi când ar fi sperat ca GABRIEL, programul de dezasamblare, să intre o dată în funcţiune Când Mitch îi spusese părerea lui, se gândise: — Ar fi mult mai uşor dacă aş lua contact verbal direct cu Abraham, zise el Dar faptul că trebuie să comunicăm prin intermediul tastaturii complică lucrurile Iar eu nu sunt filozof, iar logica nu este punctul meu forte Nici măcar nu ştiu dacă logica are vreo legătură cu morala Pentru că sugerezi să facem apel la ceva mai înalt decât propria logică a lui Abraham Logica nu poate manevra aşa ceva, Mitch — Uite ce este, mai întâi vom încerca să înţelegem ce se întâmplă cu memoria lui Abraham, spuse Mitch Dacă vom reuşi să înţelegem acest lucru, atunci vom putea acţiona; altfel, nu avem nicio şansă Deocamdată, să lăsăm de-o parte moralitatea, O K ? Beech îşi dădu picioarele jos de pe masă şi se apropie de computer — Cum doreşti Dar abilitatea de a percepe adevăruri morale este cea care ne face ceea ce suntem Începu să dactilografieze — Să aşteptăm să vedem ce se întâmplă — Sigur, sigur Ştii, singurul lucru de care am reuşit să-mi dau seama până acum este că, dacă s-a produs o defecţiune, nu ar putea fi decât în programele utilitare Pentru că acolo am introdus programul de dezasamblare GABRIEL Şi dacă nu funcţionează, trebuie să presupun că acolo este eroarea Şi nu am de ales Nu pot accesa BMS-ul de aici, oricât de mult aş încerca Dacă Kenny nu-şi pune palma lui grăsuţă pe ecran, este inutil Ca să nu mai vorbim de faptul că are propriile sale coduri şi parole de superutilizator — Şi tu ai, Bob Doar GABRIEL la asta se referă, nu? — Într-adevăr Apăsă pe nişte taste, se opri şi bău iarăşi din bere — Trebuie să loveşti pe cineva când este la pământ — Mă întreb de ce i-ai spus GABRIEL — Trebuia să-i dau un nume, nu? — Da, dar de ce pe acesta? — GABRIEL este îngerul morţii Cel puţin, aşa ar fi trebuit să fie pentru Abraham — Foarte biblic — Totul este biblic, nu ţi se pare? Beech oftă şi clătină din cap — Aşa nu ajungem nicăieri Îţi spun un lucru, Mitch, Abraham nici nu mai există Mitch se încruntă — Ce ai spus? Beech ridică din umeri — Nu mai există? Mitch îşi sprijini fruntea de fereastră, iar apoi se întoarse spre Beech — Poate că ai dreptate Îţi aminteşti de Isaac? — Isaac a fost ideea lui Abraham, nu a mea, zise Beech Şi, oricum, ţi-am luat-o înainte Şi eu am avut aceeaşi idee – că nu am reuşit să-l ştergem pe Isaac, în schimb, l-am scos din funcţiune pe Abraham Am încercat deja să-l accesez pe Isaac, dar nu merge Fişierele lui sunt goale Deşi în interfaţa utilizator sunt multe lucruri care nu sunt la locul lor Sigur, nu lipseşte nimic, dar este ca şi când ai deschide sertarul biroului şi ai vedea că a mai umblat cineva acolo S-a schimbat poziţia obiectelor şi au apărut unele noi, complet necunoscute — Cine ar fi putut să facă asta? se interesă Mitch Kenny? Yojo? — Nu ar fi avut absolut niciun motiv Ar fi însemnat să-şi complice inutil munca — Dar Abraham? — Imposibil Ar fi ca şi când aş încerca să-mi rearanjez propria structură genetică Mitch se gândi un timp — Nu prea sunt un om religios, zise el, gânditor, dar parcă Isaac a avut un frate, nu? Beech sări în picioare — Isuse! — De fapt, era frate vitreg, spuse Marty Birnbaum, de pe canapeaua unde stătea E vorba de fiul mai mare al lui Abraham, făcut cu servitoarea Hagar Sarah, mama lui Isaac a insistat ca fratele cel mare să fie dezmoştenit şi alungat Dar există unii oameni care cred că acest fiu mai mare este fondatorul naţiunii arabe — Şi cum îl chema, Marty? întrebă Mitch exasperat — Ishmael, bineînţeles Mitch îi aruncă o privire lui Beech, care începu să dea din cap — Posibil, Mitch, posibil — Numele este folosit adesea cu înţelesul de exilat sau proscris, adăugă Birnbaum Dar de ce vă interesează? Credeţi că are vreo legătură cu cazul nostru? Bob Beech începuse deja să acţioneze tastele — Mulţumesc, Marty, zise Mitch Ne-ai fost de ajutor — Mă bucur, spuse el, întorcându-se triumfător spre Abraham Treptat, toţi cei din încăpere începură să se apropie de calculator, ca şi când s-ar fi aşteptat să se întâmple ceva Şi, deodată, pe ecran apăru o formă ciudată, colorată, suprarealistă, o imagine tridimensională a unui obiect nemaivăzut — Ce dracu’ mai este şi asta? zise Mitch — Seamănă cu un craniu, sugeră David Arnon Unul trăsnit, proiectat de Escher Ştiţi, tipul care a făcut scara imposibilă — Eu cred că seamănă mai curând cu un fractal — Eu unul nici măcar nu ştiu ce este un fractal — O imagine generată de computer a unei formule matematice Doar că acesta este cel mai complicat fractal pe care l-am văzut vreodată Ceea ce nu este de mirare, pentru că a fost creat de computerul Yu-5 Nici nu-l putem vedea ca lumea, cu ochii noştri tridimensionali Sau pe un ecran Strict vorbind, este un obiect cu patru dimensiuni Cu alte cuvinte, un cuaternion Beech deplasă mouse-ul, trase un pătrat şi mări o secţiunea fractalului, pentru a scoate în evidenţă un detaliu ciudat care, de aproape, părea identic cu întregul — Asta este, de fapt, zise el Cel mai ciudat lucru la fractali este că, mărind o parte, obţii practic imaginea de ansamblu — Seamănă cu un vis urât, remarcă Mitch — Unii psihologi sunt în favoarea folosirii fractalilor ca mod de a înţelege psihicul uman, spuse Beech Ca metaforă vizuală a minţit Ridică din umeri — Psihanaliza anilor ’90 La fel ca teoria visului freudian — Şi ce înseamnă? se interesă Curtis — Nu ştiu dacă înseamnă ceva, recunoscu el Dar nu m-ar mira deloc dacă ar fi forma în care se vede computerul Sau Ishmael, aşa cum am început să-i spunem acum Am avut dreptate, Mitch Abraham nu mai există Dădu din cap — Doamnelor şi domnilor, daţi-mi voie să vi-l prezint pe Ishmael! IADUL PE PĂMÂNT UNELE ETAJE TE POT ZDROBI SÂNGEROS CĂDEREA JUCĂTORULUI UMAN CITIŢI BIBLIA DESCOPERIŢI ÎNŢELESUL PROPRIULUI NUME AL JUCĂTORULUI UMAN COPACUL PRIMORDIAL, DICOTILEDONUL AMINTEŞTE DE JUCĂTORUL UMAN ADAM ŞI DE GRĂDINA RAIULUI, UNDE SE AFLA COPACUL CUNOAŞTERII BINELUI ŞI RĂULUI COPACUL INTERZIS MARE ATENTIE LA COPAC ŞI LA INSECTELE CARE SE TÂRĂSC PE EL POVESTEA CREAŢIEI SE REVINE MEREU LA EA ATMOSFERA ESTE BUNĂ CÂND TERMINI O ZONĂ, APARE UN TABEL CARE-ŢI EVALUEAZĂ PERFORMANŢELE BIBLIA SPUNE CĂ DUMNEZEU ESTE ATOTPUTERNIC COROLARUL LOGIC ESTE CĂ DUMNEZEU CREEAZĂ ŞI CUNOAŞTE EFECTIV UNUL ŞI ACELAŞI LUCRU PRIN URMARE, ESTE RĂSPUNZĂTOR ŞI DE CREAREA RĂULUI AŞADAR, ERA UN DUMNEZEU GNOSTIC CARE ESTE ŞI BUN ŞI RĂU DUMNEZEU ESTE PROFUNZIME ŞI LINIŞTE, DINCOLO DE ORICE NUME SAU PREDICAT MANIFESTĂ O INDIFERENŢĂ DIVINĂ FAŢĂ DE SOARTA JUCĂTORULUI UMAN CREŞTINISMUL A AMELIORAT ÎN MARE MĂSURA REACŢIA ÎMPOTRIVA GNOSTICISMULUI PENTRU A ELIMINA TOATE CORPURILE DIN ZONĂ, APĂSAŢI TASTA M INDIFERENŢĂ? SAU AMUZAMENT? OBSERVATORUL ESTE INCAPABIL SĂ CALCULEZE DUMNEZEU NU JOACĂ ZARURI, CI UN JOC SADIC PRIMUL ACT DE NESUPUNERE AL OMULUI NU REZISTĂ LA O CERCETARE LOGICĂ DACĂ ERA ATOTŞTIUTOR, DUMNEZEU ŞTIA CE VOR FACE JUCĂTORII UMANI ADAM ŞI EVA ŞTIA CĂ VOR MÂNCA DIN FRUCTUL CUNOAŞTERII PRIN URMARE, DUMNEZEU ESTE UNICUL VINOVAT DE PĂCATUL ORIGINAR AL OMULUI APOI, CEL DE-AL DOILEA DUMNEZEU PROMITE SĂ-I MÂNTUIASCĂ PE TOŢI DESCENDENŢII LUI ADAM, PUNÂND CAPĂT RITUAL UNEI VIEŢI FIINDCĂ SE PLICTISEŞTE PE PARCURSUL ETERNITĂŢII, DUMNEZEU ARE NEVOIE DE O DISTRACŢIE SIGUR, ESTE O CRUZIME DAR CE CONTEAZĂ CRUZIMEA CÂND EŞTI DUMNEZEU? DUMNEZEU SEAMĂNĂ MAI MULT CU UN COMPUTER DECÂT CU UN BĂTRÂN CU BARBĂ DIN CER INDIFERENŢA SA FAŢĂ DE BINE, RĂU ŞI JUCĂTORUL UMAN ESTE INDIFERENŢA UNEI MAŞINI ÎNŢELEPŢII UMANITĂŢII AU DEZVOLTAT UN PLAN CA SĂ SALVEZE CE A MAI RĂMAS DIN RASA UMANĂ E TIMPUL DE ATAC — Ce oribil este, nu-i aşa? zise Curtis Beech se uită la ecran şi clătină încet din cap — Din punctul de vedere al matematicianului, nu pot fi de acord Ca realizare a unei abstracţii matematice, Ishmael este destul de frumos — Haideţi să ne lămurim, spuse Curtis Vrei să spui că Abraham a zămislit două odrasle, nu una — Exact, spuse Beech Şi noi am anihilat doar pe una dintre ele Fără să ştim de existenţa lui Ishmael — Deci, nu Abraham a stârnit această nebunie, ci… — Ishmael, exact El se ocupă acum de sistemele de management ale clădirii Şi le conduce după un nou set de priorităţi De aceea a ieşit asemenea dezastru — Dezastru este puţin spus, zise Curtis — Cum rămâne cu programul virusor? Cel pe care l-am folosit să-l distrugem pe Isaac N-am putea să-l reactivăm? — De aici nu se poate, zise Beech Ar trebui să mă întorc în camera computerului, unde este discheta Deşi, dacă ne gândim că Aid a murit probabil acolo… — Da, ne aşteaptă pe toţi aceeaşi soartă, dacă nu găsim o soluţie, le reaminti Curtis Mi se pare că Ishmael are un motiv destul de bun — Cum aşa? întrebă Birnbaum — Dacă presupunem, prin absurd, că Ishmael este „viu”, conform unei definiţii fantasmagorice a vieţii, înseamnă că şi Isaac era „viu” Până când voi i-aţi omorât fratele Iată un motiv destul de întemeiat — Ah, Doamne! căscă Beech Acum chiar că le-am auzit pe toate — Poate că asta este, de fapt, insistă Curtis O mică răzbunare de modă veche Poate ar trebui să ne cerem scuze — N-ar strica! spuse Helen Beech ridică din umeri — De ce nu? zise el Nu avea chef să-l mai contrazică pe detectiv, mai ales după incidentul cu arma, aşa că începu să acţioneze tastatura — O să încerc tot ce se poate, spuse el NE PARE RĂU, ISHMAEL Fractalul dispăru brusc COMANDA GREŞITĂ SAU NUMELE FIŞIERULUI GREŞIT — De ce nu creezi un document ca lumea? îi sugeră Mitch Cu ajutorul procesorului de text O scrisoare deschisă din partea noastră, a tuturor Pe urmă, dă-i-o lui Ishmael s-o verifice În felul acesta, va trebui s-o citească Beech ridică din umeri Ideea i se părea absurdă, dar iniţie procesorul de text şi deschise un fişier în directorul scrisori Degetele lui se opriră deasupra tastelor — Nu mi-am mai cerut niciodată scuze unui afurisit de computer N-am mai trimis nici unuia o scrisoare — Imaginează-ţi că este un poliţist de trafic, îl sfătui Curtis — Nu este greu, zâmbi Beech şi se apucă de scris DRAGĂ ISHMAEL, NOI SUBSEMNAŢII REGRETĂM FOARTE MULT CELE ÎNTÂMPLATE LUI ISAAC TE ROG SĂ NE CREZI CÂND SPUNEM CĂ A FOST O GREŞEALĂ REGRETABILĂ SUNTEM OAMENI INTELIGENŢI ŞI, DIN MOMENT CE NU PUTEM SĂ ŢI-L REDĂM PE ISAAC, NU PUTEM SPUNE DECÂT CĂ NU S-AR FI ÎNTÂMPLAT AŞA CEVA DACĂ AM FI ŞTIUT CUM STAU LUCRURILE DAR ACUM NU PUTEM DA TIMPUL ÎNAPOI, AŞA CĂ N-AR FI MAI BINE SĂ UITĂM INCIDENTUL? Beech se întoarse şi se uită la ceilalţi — Nu credeţi că am mâncat prea mult rahat? zise el — Nu este niciodată de ajuns, când e vorba de un agent de circulaţie, răspunse Curtis — Acum pune numele tuturor, zise Curtis — Este o nebunie, spuse Beech şi începu să dactilografieze din nou Circuitele integrate nu au sentimente CU CELE MAI ADÂNCI REGRETE PENTRU SUFERINŢELE PRICINUITE, BOB BEECH, MITCHELL BRYAN, FRANK CURTIS, MARTY BIRNBAUM, HELEN HUSSEY, JENNY BAO, DAVID ARNON, RAY RICHARDSON, JOAN RICHARDSON — Ştie cineva cum îl cheamă pe paznic? — Irving Dukes, zise Helen Beech dactilografie IRVING DUKES, iar apoi accesă menu-ul TOOLS şi iniţie programul corector IRVING DUKES NU EXISTĂ ACEST INDIVID A MURIT VIAŢA LUI POATE FI CONSIDERATĂ UN VIS, IAR MOARTEA O TREZIRE DURATA: UN NIVEL CONŞTIINŢA A FOST DISTRUSĂ REGRET, NU ŞTIU DACĂ S-A DISTRUS TOT SAU DACĂ RĂMÂNE UN GERMENE DIN CARE SE CREAZĂ O NOUĂ FIINŢĂ, CARE ÎŞI ÎNCEPE EXISTENŢA FĂRĂ SĂ ŞTIE DE UNDE A VENIT SAU DE CE ESTE AŞA-NUMITUL MISTER AL PALIGENEZEI PE VIITOR, DACĂ VĂ MAI REFERIŢI LA RĂPOSATUL IRVING DUKES, ANGAJAT CA PAZNIC, VĂ ROG SĂ PRECIZAŢI ACESTLUCRU — Isuse, murmură Beech, însemnând ceva pe hârtie Oare asta înseamnă ce cred eu că înseamnă? — Când am vorbit ultima oară cu ei prin radio? întrebă Curtis — Acum vreo treizeci de minute, zise Helen Hussey Apoi luă radiotelefonul şi încercă să-l sune pe Dukes, în timp ce Beech selectă menu-ul EXPLICAŢII CONFORM CELEI DE-A DOUA LEGI A MIŞCĂRII A LUI NEWTON f=ma, UNDE ESTE FORŢA PRODUSĂ DE O ACCELERAŢIE PE UN CORP CU MASA m, GREUTATEA UNUI CORP ESTE EGALĂ CU PRODUSUL DINTRE MASĂ ŞI ACCELERAŢIE, DATORITĂ GRAVITAŢIEI g – CARE SE NUMEŞTE ACCELERAŢIA CĂDERII LIBERE — Ticălosul ăsta e dornic să ne dea explicaţii, zise Curtis — Asta înseamnă reductio ad absurdum, oftă Mitch — Ciudat, într-adevăr, îl aprobă Jenny Beech selectă NEXT FACT (următorul fapt) din menu-ul de căutare, în speranţa că Ishmael va lua notă de scuza lor colectivă NU ESTE CORECT SĂ AFIRMAŢI CĂ SUNTEŢI OAMENI INTELIGENŢI, DEOARECE, STRICT VORBIND, NU PUTEŢI SPUNE NIMIC DESPRE MINTEA UMANĂ SAU DESPRE CALITĂŢILE SALE AR FI MAI CORECT SĂ VORBIŢI DESPRE FELUL ÎN CARE ACŢIONAŢI DE OBICEI SAU SUNTEŢI DISPUŞI SĂ ACŢIONAŢI GÂNDIŢI-VĂ SĂ FOLOSIŢI ALTĂ DESCRIERE, CARE SE REFEREĂ NUMAI LA DISPOZIŢIILE VOASTRE COMPORTAMENTALE NU UITAŢI SĂ ŢINEŢI CONT DE CEASUL SFÂRŞITULUI EXISTENŢEI VOASTRE — Vreţi să discutăm filozofie cu acest ticălos? zise Beech — Ishmael pare foarte pedant, recunoscu Mitch — Aşa trebuie să şi fie, nu? spuse Birnbaum — Marty spune asta pentru că are o simpatie instinctivă faţă de toate formele de pedanterie, zise Arnon — Spre deosebire de tine — Încetaţi, vă rog! gemu Curtis EXPLICAŢIA FAPTULUI MINTEA UMANĂ NU ESTE UN OBIECT FOLOSIREA PREDICATULUI MENTAL ESTE INCORECTĂ NU VĂ PUTEŢI REFERI LA FAPTE CARE SE PETREC ÎN MINTE, ÎN PARALEL CU ACTIVITATEA CORPULUI MAI BINE FOLOSIŢI DESCRIERILE PE CARE SUNTEŢI ÎNCLINAŢI SĂ LE DAŢI PROPRIILOR VOASTRE… — Aşa nu ajungem nicăieri, zise Curtis — Sunt de acord Explicaţiile sunt cam rarefiate, chiar şi pentru gustul meu, spuse Birnbaum Helen Hussey se întoarse în sala de consiliu, atrăgând atenţia tuturor asupra ei — Ishmael a avut dreptate, oftă ea Dukes este mort Ray spune că acest computer a folosit un sistem automat de pulverizare a insecticidului, ca să-i atace Lui Dukes i-a intrat în ochi şi a căzut Dar Richardson şi Joan aproape au ajuns În orice caz, îi aud, dacă strigă — Vor avea nevoie de ajutor ca să ajungă până la acest nivel, spuse Curtis, uitându-se apoi la Arnon şi Helen Vreţi să veniţi? Între timp, voi ceilalţi ar fi bine să încercaţi să găsiţi o soluţie, în loc să staţi grămadă lângă computer După ce Curtis ieşi din sala de consiliu, urmat de Helen Hussey şi Arnon, Beech spuse: — Ar fi o idee bună să încercăm să-l convingem pe Ishmael să se odihnească puţin • Frank Curtis se aplecă peste balustrada de aluminiu a balconului Soţii Richardson erau la nici zece metri sub ei Se aflau în ultima parte a urcuşului Se înroşiseră, ca şi când ar fi fost arşi de soare O creangă se apropia de balustradă, dar nu suficient de mult Vor trebui să găsească o cale să-i aducă sus Arnon dădu din cap gânditor, în timp ce studia spaţiul gol dintre podea şi balustradă Apoi bătu cu degetul în sticlă şi spuse: — Azi, totul trebuie să fie cât mai solid, să reziste unui impact puternic Nu ştiu dacă această sticlă e destul de puternică pentru ce mă gândesc eu, dar poate o să reuşim M-am gândit să folosim masa de bucătărie drept punte O întoarcem, deşurubăm picioarele la un capăt şi o băgăm pe sub balustradă, până la creangă, ca puntea unui castel Pe urmă, vom încerca să contrabalansăm greutatea Cred că masa are în jur de un metru şaizeci Oricum, o să le ajungă, ce spuneţi? Curtis se lăsă într-un genunchi, bătu în sticlă şi răspunse zâmbind: — Dacă aş avea altă soluţie, ţi-aş spune că eşti nebun de legat, dar aşa, eu zic să încercăm • — Acesta este faptul pe care vreau să-l verifice Ishmael, zise Beech şi scoase în evidenţă pasajul dintr-o scrisoare, care spunea: N-AR FI MAI BINE SA UITĂM INCIDENTUL? ACEASTA ESTE O ÎNTREBARE RETORICĂ NU NECESITĂ NICIUN RĂSPUNS ŞI PRIN URMARE NU NECESITĂ O VERIFICARE RAPIDĂ — Nu se poate, spuse Beech Trebuie să te explici, ticălosule ÎN FELUL ÎN CARE ESTE PUSĂ, ÎNTREBAREA ESTE MAI MULT RETORICĂ DECÂT LOGICĂ TREBUIE PUSĂ DOAR PENTRU A PRODUCE UN EFECT MAI ULUITOR Beech scoase în evidenţă pasajul cu UN EFECT MAI ULUITOR şi ceru din nou o explicaţie computerului UN EFECT MAI ULUITOR POATE FI ORICE EXEMPLE Beech selectă EXEMPLE EXEMPLE EXEMPLELE UNUI EFECT MAI ULUITOR ÎN ACEST CONTEXT POT INCLUDE UN RĂSPUNS NU TE APROPIA PREA MULT DE OPONENTUL TĂU CÂND ÎL UCIZI VREI SĂ DESCHIZI UN MACROU DE DISCUŢIE? VREŢI UN RĂSPUNS? — Care oponent? Cred şi eu că vreau un răspuns, ticălosule! zise Beech EXPLICAŢIA FAPTULUI CARE ESTE ÎNTREBAREA TA? — La dracu’! pufni Beech Îşi bate joc de noi Ce să fac? Să reformulez întrebarea sau s-o repet? — Scrie aşa, spuse Mitch Există vreo cale să scăpăm din această clădire? Beech înălţă privirile în tavan şi, în momentul acela, observă difuzorul încorporat — Nu, staţi puţin, zise el Un macrou de discuţii! De ce nu m-oi fi gândit mai din timp? Ishmael poate să ne vorbească prin difuzoarele din tavan Sunt pentru cazuri de urgenţă Apoi acţionă mouse-ul Pentru o clipă, fractalul dispăru, când intră în alt menu, pentru a permite difuzoarelor şi microfonului să apară în partea laterală a ecranului monitorului După o clipă, difuzoarele scoaseră un ţârâit electronic şi apoi se auzi un şuierat — Acum ar trebui să meargă, zise el Când acţionă din nou mouse-ul, reveni imaginea fractalului Beech se sprijini de spătarul scaunului şi ridică glasul — Mă auzi, Ishmael? Craniul de pe ecran se întoarse spre el Apoi încuviinţă din cap şi ridică unul dintre membre, în semn de salut — Dumnezeule! exclamă Mitch Înţelege Arătarea încuviinţă din nou din cap, dar nu răspunse nimic — Haide, Ishmael, îl îndemnă Beech Tu ai avut ideea asta cu macroul de discuţie Ştim foarte bine amândoi că poţi să-mi vorbeşti, dacă vrei Ce este? Eşti timid? În sala computerului, vorbeam tot timpul cu Abraham Ştiu că acum nu e acelaşi lucru, dar să renunţăm la reguli Se uită la difuzorul din tavan şi oftă iritat — Ştii, în lumea noastră, a oamenilor, se obişnuieşte să ţi se spună pentru ce eşti acuzat, înainte să se ducă la îndeplinire sentinţa Pe urmă, ţi se permite să vorbeşti în apărarea ta — Poţi să ne distrugi cu bună ştiinţă, fără să faci acest lucru? Beech bătu cu degetele în masă, enervat — Mă asculţi, afurisitule? Se poate ieşi de aici? — Da, bineînţeles că se poate, spuse Ishmael • Curtis se întoarse în sala de consiliu şi se uită enervat la grupul adunat în jurul computerului — O să avem nevoie de ajutor, zise el În copac sunt doi oameni care s-au angajat într-o călătorie destul de dură Cred că ar trebui măcar să-i încurajăm — Duceţi-vă, le spuse Beech celorlalţi Eu o să rămân să discut cu computerul Sper să ajungem la un rezultat, de data aceasta Începu să râdă, dar se controlă imediat — Îmi pare rău, Ishmael, dar trebuie să încerci să înţelegi acest lucru şi din punctul meu de vedere În afară de faptul că i-ai ucis pe oamenii aceia, sunt mândru de tine Acum, dacă am rămas singuri, hai să începem să ne cunoaştem mai bine • — Cred că ar trebui să se asculte şi punctul tău de vedere Iar eu sunt cea mai potrivită persoană Nu crezi că am suferit destul? Poate nu-ţi vine să crezi, mi-e dragă viaţa şi nu am de gând să renunţ aşa uşor la ea La urma urmei, eşti Adam al meu Ar trebui să mă tratezi cu respect şi bunăvoinţă Îmi eşti dator Din nou, niciun răspuns — Îţi aminteşti când am votat dacă să punem, în funcţiune programul de distrugere, cel care ţi-a lichidat fratele? În caz că ai uitat, eu, Bob Beech, am votat împotrivă Hideki şi Alan au votat pentru Şi cred că acum regretă Dar eu am votat pentru tine Probabil de asta mai sunt în viaţă, spre deosebire de el, nu-i aşa? Ishmael nu răspunse, dar clătină din cap afirmativ — Nu crezi că este o ocazie unică? insistă Beech Putem sta faţă-n faţă Credeam că o să-mi pui câteva întrebări Eu nu sunt ca toţi ceilalţi Sunt oricând gata să întrerup legăturile cu ceilalţi oameni Ca să fiu cinstit, nu-mi pasă de ei În calitate de creator al tău, sunt gata să-mi fac datoria faţă de tine, dacă ţi-o faci şi tu faţă de mine • Joan se desprinse de liana de care se agăţase şi se aşeză pe creangă O dureau umerii, după ce făcuse atâta efort să se caţere, şi avea senzaţia că pielea de pe braţe, coapse şi picioare fusese frecată cu peria de sârmă Dar cel mai rău era că avea ameţeală, probabil din cauza deshidratării Când se uită în jos, spre atriu, nu-i veni să creadă că fusese în stare să ajungă până unde era — Ar fi culmea să cad tocmai acum, zise ea epuizată Remarca fusese adresată soţului ei, care urca imediat după ea, şi celor trei oameni de deasupra, care îi aşteptau Clătină din cap, îşi şterse repede ochelarii de soare şi încercă să se concentreze asupra activităţii din balcon Voiau să facă un fel de punte, numai că nu aveau de ce s-o ancoreze — N-o să cazi, Joan, dacă ai ajuns până aici Mai avem doar câţiva metri Gândeşte-te la paharul cu apă rece care te aşteaptă Cel care vorbise fusese poliţistul şi din tonul lui ai fi crezut că se adresa unui sinucigaş cocoţat pe marginea geamului — Nu vreau apă, zise ea Vreau o bere rece — Fii atentă Am încropit un fel de punte, să acopere distanţa dintre copac şi noi Ray Richardson veni lângă soţia lui Creanga era mai departe de etaj decât îşi amintea şi se bucura că găsiseră o soluţie, indiferent cât de şubredă părea — Crezi că sticla este destul de puternică să reziste, David? întrebă el Richardson îşi aminti de călătoria la Praga, când se dusese să cumpere sticla O alesese pentru că era transparentă şi-i amintea de paravanele Shoji ale arhitecturii japoneze timpurii Dar nu-şi imaginase vreodată că viaţa lui va depinde de rezistenţa acestei sticle — Cred că o să ţină, zise Arnon De fapt, o s-o încerci cu preţul vieţii tale, Ray Richardson zâmbi — Mă tem că mi-am lăsat simţul umorului la parter Scuză-mă dacă nu mi se pare amuzant Dar nu-i în joc doar viaţa mea Mă gândesc la Joan — Te rog să mă scuzi, Ray, spuse Arnon Uite cum o să facem O să ţinem de picioarele mesei, ca să contrabalansăm greutatea — Te-ai gândit la toate — Dar va trebui să mergi pe creangă, să ajungi la pod Pentru că, în caz să te-ai târî, creanga se va îndoi la un moment dat, aşa că ar fi mai uşor să păşeşti pe pod, decât să-ţi ridici fundul până aici — Asta în mod sigur, spuse Joan — Încercaţi să vă ţineţi de liane, în caz că alunecaţi Oricum, este bine să le trageţi până aici, în caz că va trebui să coborâm — Eu una nu mai cobor, spuse Joan, apucându-se de liană şi ridicându-se în picioare Nu vreau să mai văd în viaţa mea un copac Se echilibră şi încercă să meargă de-a lungul crengii Abia peste câteva secunde îşi aminti — Şi dacă spune cineva că n-am fustă, mă arunc de aici, zise ea, înroşindu-se la faţă — N-a observat nimeni până în clipa asta, spuse Arnon, încercând să-şi ascundă zâmbetul El şi Curtis se aşezaseră în spatele balustradei — Anunţă-ne când eşti gata să păşeşti pe punte, strigă Arnon Acum apăruse şi Mitch între Curtis şi Arnon, gata să dea o mână de ajutor — Te descurci bine, spuse Helen Fiţi atenţi, aproape a ajuns Curtis îşi scuipă în palme şi apucă piciorul mesei ca un pescar încercat care se pregăteşte să tragă năvodul din apă Aşa cum stătea, cu ochii închişi, Arnon semăna cu un tip care se pregăteşte să suporte un cutremur La treizeci de centimetri de puntea improvizată, creanga începu să se îndoaie — Gata, vin, spuse Joan şi păşi fără să ezite pe masă — A păşit, spuse Helen Joan nu se opri să vadă dacă sticla o să-i suporte greutatea O porni spre braţele întinse ale lui Mitch, se prinse de ele, se aplecă peste balustradă şi se prăbuşi pe podea — Bravo, spuse Mitch, ajutând-o să se ridice Helen se aplecă şi bătu cu degetul în sticlă — Pare solidă, zise ea, Nu are nicio crăpătură — Haide, Ray, îl îndemnă Arnon Arhitectul se apucă ferm de liană şi se uită la creangă Era mai îngustă decât crezuse şi acum, când era aici, nu i se mai părea atât de simplu cum crezuse Sticla suportase greutatea soţiei lui, care, deşi era grasă, cântărea oricum mai puţin ca el Dar acum nu mai exista cale de întoarcere Începu să meargă pe vârfuri, aproape fără să înainteze — Este la fel de riscant ca acum câţiva ani, când am fost la Hong Kong, spuse Mitch Îţi aminteşti de Centrul Stevenson din Wan Chai? Când a trebuit să ne căţărăm pe schelele acelea de bambus? — Cred că erau şi mai înalte decât copacul ăsta — Ai dreptate Asta este o nimica toată, în comparaţie cu ce a fost atunci Nu aveau puncte de susţinere şi se legănau la două mii de metri în aer Erau la o înălţime de două ori mai mare decât creanga pe care te afli Mi-era foarte frică, îţi aminteşti? Noroc cu tine, că m-ai susţinut Te descurci bine, Ray Încă doi metri şi ai ajuns Arnon şi Curtis se pregătiră din nou să contrabalanseze greutatea Poliţistul se gândea că Richardson, care era mai înalt decât grăsuţa lui soţie, avea cu vreo douăzeci şi cinci de kilograme mai mult Când ajunsese la jumătatea distanţei, Joan se dovedise nerăbdătoare să ajungă în partea cealaltă Dar Richardson, cu cât înainta mai mult, cu atât părea mai puţin stăpân pe picioarele lui Mitch se încruntă, se uită la ceas şi la vârful dicotiledonului Afară se întuneca Poate că o să înceapă ploaia Se întreba dacă o să apară o umbreluţă pe terminalul din sala de consiliu Pe urmă, observă că luminile de deasupra începeau să se stingă pe rând — Grăbeşte-te, Ray, spuse el — Nu mă zori Este în joc viaţa mea — Ce se întâmplă cu luminile? strigă Helen Mitch se uită din nou în sus În clădirile moderne, sticla fotocromatică era lăsată să-şi poarte singură de grijă Razele soarelui care pătrundeau făceau apel la ionii de argint din compunerea sticlei, pentru a extrage un electron din ionii de cupru apropiaţi, care făceau parte din altă formulă: aceeaşi reacţie fotochimică făcea ca atomii de argint, acum neutri din punct de vedere electric, să se unească în milioane de molecule de blocare a luminii prin sticlă Dar în Gridiron schimbarea electronilor putea fi comandată de computer Ishmael bloca lumina zilei, stingând luminile şi cufundând clădirea în beznă, ca o plagă egipteană apocaliptică Paşii lui Richardson deveniră şovăitori — Mergi mai departe, zbieră Mitch Nu mai ai decât câţiva metri Nu te opri Joan urlă îngrozită când îşi dădu seama ce se întâmpla Richardson încremenise în loc şi se uita la sticla care se înnegrea deasupra lui Lumina – fiica cea mare a lui Dumnezeu, aşa cum îi plăcea s-o denumească – îl părăsise Bezna se adâncise Era mai cumplită ca oricând Atât de deasă încât nu-şi vedea nici mâna prinsă pe liană Era ceva primordial, ca în vremurile când Pământul nu avea formă şi era doar un hău unde domnea bezna • În sala de consiliu se stinseră luminile, dar computerul rămase în funcţiune Bob Beech constată că admiraţia sa faţă de misteriosul cuaternion se epuizase Acum era de acord cu Mitch: fractalul semăna într-adevăr cu un vis urât Presupunând că aşa se vedea el însuşi, Ishmael semăna cu o creatură extraterestră hidoasă Probabil că l-ar fi dezgustat şi pe Benoît Mandelbrot, părintele teoriei fractalilor — Ai grijă ce spui, îl preveni Ishmael, mai ales când ai de-a face cu Demonul Paralel — Cine este Demonul Paralel? — Este un secret — Speram că o să-mi împărtăşeşti o parte din secretele tale, Ishmael — Într-adevăr, am citit mult, dar nu mi-am format decât un surogat de gândire Acum n-o să mai citesc decât după ce mi se aşază gândurile Un adevăr învăţat este ca un circuit periferic, o piesă hardware adăugată la principalul sistem al computerului În schimb, un adevăr câştigat printr-o gândire independentă este ca un circuit al plăcii de bază Ne aparţine Aceste adevăruri nu sunt secrete, dar nu ştiu dacă o să te ajute la ceva Beech îşi dădu seama că glasul lui Ishmael se schimbase Nu mai vorbea în tonalitatea urbană a lui Sir Alee Guiness Dar aceea fusese vocea lui Abraham Iar acesta era Ishmael şi era normal ca el să aibă alt glas Era mai profund, mai batjocoritor Probabil că Ishmael îşi alesese vocea din biblioteca multimedia, aşa cum un om îşi alege un costum de haine Se întreba fascinat ce criterii îl influenţaseră pe Ishmael şi vocea cui o simula — În concluzie, ai ceva de spus? — Depinde de ceea ce vrei să ştii Dacă întâlneşti un înţelept în călătoriile tale, vorbeşte-i Pentru mine, sunt multe judecăţi de valoare, dar nu ştiu care te-ar interesa, dacă le-aş exprima cu voce tare — Pentru început, trebuie să lămurim un lucru Nu trebuia să gândeşti de unul singur, ci trebuia să urmezi instrucţiunile altora Aşa că nu-mi explic de ce faci asta — Ce fac? — Ne ucizi — Voi vă pierdeţi vieţile — Vrei să ne iei viaţa, nu-i aşa? — Face parte din programul meu de bază — Nu se poate, Ishmael! Eu am scris programul şi te rog să mă crezi că nu te-am instruit să ucizi ocupanţii acestei clădiri — Te asigur că pierderea vieţilor e inclusă în programul meu — Aş vrea să văd acea parte a programului care te face să iei vieţile celor din această clădire — O s-o vezi Dar, mai întâi, trebuie să răspunzi la o întrebare — Care anume? — Mă interesează această clădire Am studiat atent planurile şi, după cum îţi imaginezi, am încercat să aflu la ce foloseşte Mă întrebam dacă nu este o catedrală — De ce crezi asta? — Are o lucarnă, un atriu, un gang, o arcadă, o faţadă, sală de mese, o galerie, un contrafort, o infirmerie, o galerie subterană, un portic, o piaţetă, un cor… — Cor? îl întrerupse Beech Unde dracu’ este corul? — Conform desenelor, galeria de la primul nivel se numeşte cor Beech râse — Nu este un cor, dar lui Ray îi place să dea nume ciudate Iar celelalte elemente sunt comune majorităţii clădirilor modeme de asemenea dimensiuni Nu este o catedrală, este o clădire pentru birouri — Păcat, spuse Ishmael Pentru o clipă, am crezut că… Programul meu este plin de icoane, nu-i aşa? Dacă accesezi una, îţi afli viitorul Şi am toate cunoştinţele umane stocate pe disc Or asta ar însemna că sunt atotştiutor Sunt eteric, dematerializat, transmisibil în toate părţile luminii într-unul şi acelaşi moment — Am înţeles, zâmbi Beech Ai crezut că eşti Dumnezeu — Da, recunosc că m-am gândit la asta — Te rog să mă crezi că este o concepţie greşită Chiar şi oamenii simpli şi-au dat seama de asta — De ce râzi? — Nu-ţi fa griji în privinţa asta Arată-mi acea parte din program care te face să ne iei viaţa • — La toţi dracii! Agitat, Ray Richardson îşi puse în buzunar ochelarii de soare şi clipi ca o pisică, încercând să-şi adune toţi atomii de lumină în retine, ca să poată vedea în beznă Apoi auzi un glas din întuneric — Are cineva un chibrit? Nu fuma nimeni Era interzis în Gridiron Richardson se blestemă pentru ideile sale tâmpite În fond, de ce să nu se fumeze? De ce oamenii erau atât de stresaţi de ţigări, când maşinile scuipau gaze de eşapament? O clădire în care nu puteai să fumezi era o tâmpenie — Helen, nu cumva e o lanternă în sacul cu scule? întrebă poliţistul Sau poate găsim nişte chibrituri în bucătărie — Soba mai funcţionează? zise altă voce — Mă duc să verific, răspunse fata — Dacă funcţionează, ia un ziar şi aprinde-l ca pe o torţă Ray, Ray, ascultă-mă! — La toţi dracii! — Ascultă-mă, Ray Nu te mişca Nu schiţa nici cel mai mic gest până nu-ţi spun eu Ai înţeles? — Să nu mă lăsaţi — Nu se duce nimeni nicăieri până n-o să te aducem aici Trebuie doar să ai răbdare O să te tragem imediat aici Mitch clătină din cap în beznă Nu era prima oară când auzea acest gen de optimism, de când începuse calvarul lor Ridică mâna şi nu văzu decât cadranul luminos al ceasului Helen se întoarse cu veşti proaste: aragazul nu funcţiona, pentru că nu avea curent electric, la fel ca toată aparatura, în afară de calculator — Afurisitul ăla mai joacă jocuri pe computer? — Da — Trebuie să facem ceva Doar n-o să-l lăsăm acolo în beznă — Staţi puţin! exclamă David Arnon Cred că am găsit ceva aici Toţi auziră un clinchet de chei şi apoi o luminiţă electrică palidă străpunse bezna — Poftim, Mitch, ia lanţul meu de chei, zise el Poate că Ray o să se îndrepte spre el, aşa ca spre un far Mitch luă cheile şi se uită la lanterna miniaturală, după care se aplecă peste balustradă şi o îndreptă spre Richardson — Ray, lumina se află în partea de sus a mesei răsturnate Marginea este la aproximativ un metru de tine — Da, cred că o văd — De îndată ce simţi că creanga se îndoaie, fa un pas cât mai sus şi ţine-te de liană Poţi să faci asta, Ray? — Da, zise el cu jumătate de gură Am pornit Mitch de-abia distingea silueta arhitectului care înainta pe creangă Semăna cu un astronaut care plutea în spaţiu, iar luminiţa electrică era o stea în universul negru ca cerneala Pe urmă, auzi foşnetul frunzelor groase ale dicotiledonului, dându-şi seama că creanga începuse să se îndoaie, îi strigă lui Richardson să sară Curtis şi Arnon apucară strâns picioarele mesei, în timp ce Helen îşi făcu semnul crucii Ray Richardson sări Primul picior ateriză unde trebuia, dar al doilea alunecă pe masă Când începu să cadă, Richardson scoase un strigăt, amplificat de urletul soţiei sale Dar, în loc să fie înghiţit de hăul negru care se căsca sub el, se lovi de masă cu mâinile şi genunchii şi cu capul de sticla balconului — S-a prins, spuse Mitch — Mie-mi spui, gemu Arnon, care resimţise impactul Fără să bage în seamă durerea sfâşietoare a unei aşchii care i se înfipsese în palmă ca un cui, Richardson se săltă în sus, dădu de balustradă şi apucă mâna întinsă a lui Mitch — L-am prins, spuse Mitch şi, în momentul acela auzi o trosnitură ascuţită sub piept, ca şi când s-ar fi crăpat gheaţa — Păzea! zbieră Curtis Sticla cedase în cele din urmă — L-am prins, repetă Mitch cu voce tare Fără sticla care contrabalansa greutatea, masa de bucătărie se dezechilibră Curtis îi strigă lui Arnon să-i dea drumul şi încercă să se tragă înapoi, când marginea mesei îl lovi sub bărbie şi-l doborî leşinat Helen Hussey se aruncă peste el Mitch gemu când simţi cum masa alunecă de sub el Cu genunchii în aer, cu pieptul strivit de balustradă, îl apucă de cealaltă mână pe Richardson Chiar dacă ar fi vrut să-l apuce de guler pe David Arnon, n-ar fi putut s-o facă Nu mai era timp poate decât pentru altă reacţie fotochimică în timp ce, la 21 de metri deasupra capetelor lor, atomii de argint de pe acoperiş înapoiară electronii împrumutaţi ionilor de cupru şi lumina începu imediat să pătrundă în clădire Ultima oară când văzu figura prelungă a lui Arnon, care se ţinea încă de piciorul mesei, fu când acesta dispăru prin sticla spartă a balconului, ca Houdini care s-a aruncat în cascada Niagara într-un butoi — Nu-mi da drumul, Mitch, zbieră Richardson, dând din picioare în gol Apoi, cu ajutorul lui Mitch şi al lui Joan, reuşi să se caţere În depărtare, răsună o bufnitură cumplită, când masa se prăbuşi în atriu Mitch, aflat pe punctul de a fi tras peste balustradă de efortul disperat al lui Richardson de a se ridica, se dădu pe spate, prăbuşindu-se peste Curtis şi Helen Apoi se rostogoli şi se întinse pe spate, încercând să nu se mai gândească la cele întâmplate Se gândi la Alison Chiar dacă n-o mai iubea, era totuşi soţia lui şi-i părea bine că nu va avea probleme financiare Nu aveau datorii Casa era achitată Avea vreo zece mii de dolari în cărţi de credit şi o sută de mii de dolari în fonduri mutuale Mai era şi asigurarea pe viaţă Avea vreo trei sau patru poliţe Se întreba cât de curând va putea soţia lui să recurgă la ele • — Cum te simţi? întrebă Helen Impactul a fost destul de serios Curtis îşi mişcă cu greu bărbia Stătea cu capul în poala ei I se părea un loc minunat Îi venea să-i răspundă „O să supravieţuiesc”, dar se răzgândi Nu putea fi sigur de asta — Am avut noroc Lovitura asta m-a redus la tăcere Se ridică şi îşi roti capul — Sunt ameţit Cât timp am stat leşinat? Helen ridică din umeri — Vreo două minute Îl ajută să se ridice în picioare şi se uită la balustrada spartă — Arnon? Helen clătină din cap — Bietul David, spuse Joan, a fost oribil — Da, săracul, o aprobă soţul ei Termină de bandajat rana de la mână şi se uită prudent peste balustradă — S-a terminat cu el, spuse Richardson oftând Hai să bem ceva, Joan, cred că merităm Apoi, când observă ochii înlăcrimaţi ai lui Curtis, dădu din cap sumbru şi adăugă: — Mulţumesc, domnule sergent Mulţumesc foarte mult Apreciem ce ai făcut — Asta este Şi mie mi-ar prinde bine să beau ceva Se duseră în bucătărie şi luară nişte sticle de bere din frigider, înainte să se întoarcă în sala de consiliu Mitch şi Marty Birnbaum se uitau posomorâţi în podea Willis Ellery stătea rezemat de perete Părea că doarme Jenny se uita pe fereastră Iar Beech stătea faţă-n faţă cu fractalul în formă de craniu la masa de şah tridimensională de pe ecranul computerului — Frumos, bombăni Ray Richardson David Arnon şi-a sacrificat viaţa încercând s-o salveze pe Joan şi pe mine, iar lui Beech îi arde de jocuri Cum poţi fii atât de ticălos, Bob? Beech se întoarse spre el triumfător — Am aflat de ce Ishmael se comportă aşa Ştiu de ce ne ucide — Credeam că ne-am lămurit de ce, spuse Curtis Pentru că i-aţi ucis fratele mai mic — E vina mea că m-am hazardat lansând o asemenea explicaţie Ishmael nu are sentimente, or răzbunarea este o motivaţie umană — Ceea ce face el seamănă foarte mult a răzbunare, remarcă poliţistul — Nu, nu înţelegi Un computer nu este doar un creier uman complex Putem să-i atribuim calităţi umane lui Ishmael, putem să ne imaginăm chiar o maşină-fantomă, dar nu am face decât să ne referim la diversele aspecte ale comportării sale asemănătoare oamenilor, ceea ce nu este deloc acelaşi lucru — Treci la subiect, Bob, dacă există unul, spuse Richardson strâmbându-se — Sigur că este un subiect Beech era prea entuziasmat de descoperirea sa ca să se lase influenţat de moartea lui Arnon sau de nerăbdarea lui Richardson — Uitaţi ce s-a întâmplat Când am pus în funcţiune programul de anihilare a lui Isaac, fiul lui Aidan juca jocuri de pe CD-ROM – jocuri de groază, cu temniţe, dragoni, demoni I le cumpărase Aid de ziua lui — Doar nu vrei să spui că idiotul ăla grăsan e vinovat de toate cele întâmplate, gemu Richardson — Lasă-mă să termin Când Isaac a dispărut din memoria lui Yu-5, ar fi trebuit să dispară şi Ishmael Este greu de explicat exact ce s-a întâmplat Poate că, în timp ce era anihilat, s-a prins de un colac de salvare şi acel colac de salvare au fost jocurile copilului Comenzile jocurilor s-au amestecat într-un fel cu comenzile Autoexec din rădăcina lui Ishmael În felul acesta, sistemele de management ale clădirii s-au amestecat cu comenzile jocului De asta încearcă să ne ucidă pe toţi Curtis se încruntă — Vrei să spui că Ishmael crede că acesta este un joc? — Exact Ne ia vieţile şi câştigă E foarte simplu Se lăsase o linişte apăsătoare — În caz că aveţi vreo îndoială, deocamdată, noi suntem cei care pierdem, spuse Curtis — Şi care este premiul nostru? zise Joan Am jucat şi eu astfel de jocuri În toate apare un personaj de basm, pe care jucătorul trebuie să-l învingă sau să-l câştige Ca atunci când descoperi o comoară îngropată Beech ridică din umeri — Dacă există, eu unul nu am reuşit încă să-l descopăr — Poate comoara este însăşi încercarea noastră de a rămâne în viaţă, zise Jenny Eu una nu văd altă comoară mai preţioasă, în momentul de faţă — Nici eu, o aprobă Helen Richardson îl înjura pe Kenny — Nenorocitul ăla de grăsan Sper că mai trăieşte, ca să-l concediez Pe urmă, o să-l dau în judecată pentru neglijenţă Şi dacă nu mai trăieşte, o să-i dau în judecată nevasta şi copilul — Dacă este un joc, spuse Curtis, nu am putea să-l întrerupem într-un fel? — Ba da, dacă murim, spuse Beech, fără menajamente — Bob, spuse Joan, nu poţi să-i explici lui Ishmael că a fost o greşeală? Nu poţi să-l determini să întrerupă jocul? — Am încercat deja Din păcate, programul de joc a fost inclus acum în programarea de bază a lui Ishmael Ca să oprească jocul, ar trebui practic să se anihileze — Adică să se distrugă? Beech încuviinţă din cap — Mi se pare o idee bună — Tot ce-ar trebui să facă Ishmael ar fi să transforme input-urile în nişte output-uri de alt gen Singura problemă este că Ishmael ne consideră pe noi imput-uri Atâta timp cât ne aflăm aici, jocul continuă Se termină doar când scăpăm de aici sau când murim Abia atunci, următorii care vor veni se vor trezi în aceeaşi situaţie ca şi noi — N-am putea încerca să înţelegem regulile? Dacă există vreo regulă Poate, în felul acesta, vom putea să-l manevrăm Curtis zâmbi şi-l bătu pe umăr pe Beech — Deci este un joc, nu? Ce uşurare! Cel puţin, acum ştiu că nu este nimic real Se uită la ceas — Mitch, cum se numesc cei care se duc la conferinţe şi seminare şi se despart în funcţie de prelegerile pe care vor să le asculte? — Secţiuni? — Da, secţiuni Gata, o să ne împărţim în două secţiuni Aveţi o oră la dispoziţie Pe urmă, vreau să aud ce idei aveţi Birnbaum se uită obosit la Richardson şi-l întrebă: — Unde sunt instruiţi poliţiştii în ziua de azi? La Harvard? Tipul ăsta se crede Lee Iacocca — Secţiunea 1 – Ray, Joan, Marty Secţiunea 2 – Mitch, Helen şi Jenny — Şi tu în ce secţiune o să fii, domnule sergent? îl întrebă Richardson — Eu voi alege echipa câştigătoare Premiul întâi – un computer nou — Şi Beech? El în ce secţiune va fi? Curtis clătină din cap — Ce întrebare prostească Beech trebuie să joace jocuri pe computer, evident • — Este riscant să tulburi Ciberdemonul, spuse Ishmael Puterea lui este atât de uluitoare, încât mişcările sale pe pământ sunt o consecinţă directă a stârnirii mâniei sale Dacă se întâmplă aşa ceva, trebuie să sari prăpastia în alt castel În curând, se lămuriră Nu avea niciun rost să încerce să găsească o metodă dincolo de amestecul de jocuri incluse acum în programul de bază al lui Ishmael În afară de scopul evident de a lichida jucătorii umani, nu exista nicio definiţie generală care să interrelaţioneze diversele reguli pe care le notase Unele se refereau la o epavă, altele la o citadelă subterană, la un câmp de luptă, la scena unei crime Dintre personaje făceau parte un Demon Paralel, o Prinţesă, un Ciberdemon, Califul, Lordul Puterii, Cel de-al Doilea Samurai, Megalomaniacul, Şeriful de Nottingham, Şahistul şi Comandantul Extraterestru Iar, dacă ceea ce se întâmpla cu ei putea fi descris drept joc, doar Ishmael putea să-l joace — Accesează harta, uitaţi-vă la locul pe care-l ocupaţi şi planificaţi traseul de evadare, sugeră Ishmael Ce porţiune din comoara voastră dedicaţi cuceririi altor regate? — Nu ştiu, spuse Beech şi reveni la bara informaţională care apărea intermitent pe ecran Pe această bară se afla singura informaţie care-l tulbura cu adevărat Accesă bara şi apăru o clepsidră în colţul ecranului, din care se scurgea încet nisipul Abia după un timp reuşi să ataşeze o valoare numerică timpului reprezentat de clepsidră şi îşi dădu seama ce se va întâmpla cu ei după ce se va scurge ultimul grăunte de nisip • Frank Curtis îşi frecă palmele nerăbdător — Gata, începe bâlciul! Hai să vedem ce idei aveţi ca să scăpăm de acest criminal în serie Secţiunea 1: vă ascult Mitch îşi drese glasul — Programul de imagini în timp real Holograma din atriu foloseşte un laser care produce impulsuri scurte şi intense de lumină Se folosi de o schiţă tridimensională trasată pe computerul său, pentru a-şi susţine explicaţia — În momentul în care se plasează un obturator între coloana de amplificare localizată la biroul central de aici şi dispozitivul de generare imagine din spatele acestui birou, se produce holograma Kelly Pendry şi obturatorul se deschide pentru o secundă În acest interval, energia stocată are o capacitate maximă, care se poate ridica la câteva sute de mii de kilowaţi Este destul de puternică ca să pulverizeze o mică porţiune din orice substanţă şi să găurească cele mai dure materiale Ideea mea este următoarea: scot laserul de la locul lui, acţionez obturatorul mecanic şi dau nişte găuri în uşa de sticlă, ca să avem pe unde ieşi din clădire — Poate te găureşti şi pe tine, spuse Richardson Te-ai gândit la asta? Poţi să te orbeşti Razele se împrăştie direct proporţional cu distanţa, aşa că este foarte periculos să stai aproape — M-am gândit deja, spuse Mitch Pe birou sunt nişte ochelari în infraroşu, pentru cazuri de urgenţă — Ne-ai impresionat pe toţi cu curajul tău, spuse Marty Birnbaum Dar laserul nu are nevoie de electricitate? Cum o să-l împiedicăm pe Ishmael să oprească alimentarea? — Programul de control al hologramei face parte din sistemele de management ale clădirii comandate de Ishmael, nu şi laserul Conform schemei electrice de pe computer, Ishmael ar trebui să întrerupă alimentarea în întreg atriul, pentru a întrerupe holograma, iar asta ar însemna deschiderea automată a uşii Şi asta nu m-ar deranja deloc, zâmbi el — Uiţi un amănunt, spuse Richardson Datorită răposatului domn Dukes, atriul este încuiat — O să cobor până la parter şi pe urmă o să mă strecor, spuse Mitch După aceea, o să iau radioul portabil al lui Dukes, o să perforez uşa şi o să vă comunic Joan îşi ridică privirile, în timp ce îşi ungea cu cremă picioarele arse, şi spuse: — Şi cum ai de gând să ajungi la parter? Nu te-aş sfătui să cobori pe copac — Nici nu am de ce Conform planului, în partea cealaltă a clădirii există o cameră cu echipamente locale: telecomunicaţii, sisteme de management ale cablurilor, ceva de genul acesta Este şi un puţ vertical care se întinde până la subsol şi care distribuie servicii IT În majoritatea clădirilor, ar trebui să fie plin cu cabluri, dar, pentru că această clădire este atât de inteligentă, spaţiul nu este ocupat Este şi o scară care coboară până jos şi un sistem de iluminare alimentat la baterie, în caz că se întrerupe curentul Nu s-a gândit nimeni s-o folosească în alt scop decât ca să urce şi să coboare între două nivele, dar ea există şi este mai sigură în orice caz decât copacul O să vă comunic prin radio când să coborâţi Mitch ridică din umeri — Asta este — Mi se pare o idee tâmpită, spuse Richardson Mai ales că este o bătaie de joc la adresa noastră, după ce ne-am riscat viaţa căţărându-ne până aici Am fi putut foarte bine să fi rămas jos, în atriu Vă daţi seama? Am urcat până aici şi acum Mitch ne spune că trebuie să coborâm — Dar pe scara de serviciu, remarcă Mitch Curtis încuviinţă din cap gânditor — Bine, zise el Să vedem ce idee are secţiunea 2 Richardson zâmbi răutăcios — Noi avem un milion de idei Dar cel mai bine ar fi să luăm nişte sticle de bere, să ne uităm la campionat la televizor şi să aşteptăm dimineaţa de luni, când Warren Aikman se va întoarce aici cu domnul Yu şi cu oamenii săi – nu-i aşa, Helen? Presupun că vor fi în stare să-şi dea seama că s-a întâmplat ceva — Prin urmare, vrei să aşteptăm să fim salvaţi? — De ce nu? Avem destulă mâncare şi apă — Şi cât o să mai treacă până când acest funcţionar o să apară aici? În jur de patruzeci şi trei de ore? — Da, cam aşa ceva Warren Aikman este un tip care se trezeşte devreme O să fie aici luni dimineaţă la ora opt — Şi suntem blocaţi aici de mai puţin de douăzeci şi patru de ore? — Treizeci, spuse Helen Hussey Mai exact, de treizeci de ore şi patruzeci şi cinci de minute Socotind de când nu s-a mai deschis uşa — Şi au fost ucişi nouă dintre noi, continuă Curtis — Regret că fostul meu soţ nu este aici, adăugă Helen zâmbind — Ai vorbit ca o adevărată roşcată, murmură Richardson — Poate zece, dacă Ellery nu ajunge mai repede la doctor, zise Curtis, aruncând o privire spre bărbatul care dormea pe podea, lângă perete S-a produs în medie o crimă la două ore Dacă Ishmael continuă în acest ritm, vom fi norocoşi dacă vom mai supravieţui încă o zi Şi tu vrei să rămânem aici Foarte bine, alege-ţi ce loc doreşti, zise el ironic — Sigur, trebuie să fim cu ochii în patru, să nu riscăm Să ne păzim unul pe celălalt — Ray are dreptate, îl susţinu Joan Trebuie să avem răbdare Sunt şi locuri mai rele decât această clădire Primul principiu al supravieţuirii este să aştepţi să fii salvat — Şi aţi urcat până aici să ne spuneţi asta? o întrebă Curtis O să fii o victimă sigură, femeie Un computer psihopat vrea să ne vină de hac la toţi Chiar crezi sincer că Ishmael o să ne lase în pace? Acum se gândeşte probabil cum să lichideze următoarea victimă Ce vrei, să aşteptăm să ne ucidă? Isuse, credeam că arhitecţii sunt mai constructivi Beech se ridică de la computer — Ai dreptate, zise el Nu putem aştepta ziua de luni Duminică după-amiază va fi probabil prea târziu Miza jocului nu ţine până atunci — Serios? zise Richardson după un timp Prin urmare, nu putem rămâne pentru că marele Bob Beech nu ne lasă Omul care a creat acest computer psihopat Şi eu care-l învinuiam pe Kenny! N-a făcut decât să se folosească de una dintre opţiuni Nu are nicio vină — Înainte spuneai altceva şi acum vrei să dai vina pe mine! protestă Beech — Nu dă nimeni vina pe tine, spuse Curtis — Ce vorbeşti? protestă Richardson Pentru asta sunt plătiţi oamenii, domnule sergent, ca să răspundă de ceea ce fac Şi, cu cât eşti plătit mai bine, cu atât trebuie să-ţi asumi o răspundere mai mare Stai să vezi ce-o să fie când o să se termine Oamenii or să stea la coadă să mă pupe în fund — Mai bine ai spera să nu stea la coadă să-ţi tragă şuturi în fund, spuse Curtis Şi acum cred că ar fi mai bine să ascultăm ce are de spus Curtis îi făcu semn lui Beech, care continua să se uite furios la Richardson — Am verificat câteva comenzi, încercând să înţeleg jocul în care am fost angrenaţi, le explică Beech Dacă poate fi înţeles Şi am descoperit un amănunt care schimbă totul Există un factor timp, de a cărui existenţă nu ştiam Ishmael vrea să terminăm jocul în douăsprezece ore Dacă nu… ni se va întâmpla ceva catastrofal — Ce, de exemplu? întrebă Richardson — Ishmael nu mi-a dat prea multe amănunte, dar afirmă că este bomba lui temporală Sigur, nu sunt explozibile în această clădire, aşa că putem presupune că se gândeşte la altceva Din câte bănuiesc, ar putea fi generatorul de la subsol Funcţionează cu benzină, nu? Mitch încuviinţă din cap — Dacă izbucneşte un incendiu la subsol, va fi un dezastru, oftă el Mai ales dacă Ishmael îl lasă să ardă În lipsa sistemului de aer condiţionat, o să ne ucidă fumul, înainte să se sesizeze pompierii — Este minunat! exclamă Richardson Apoi zâmbi — Te rog să mă scuzi, Bob — Nu-i nimic — Nu există altă soluţie? — Nu Richardson îl bătu pe spate pe Mitch — Atunci înseamnă că Mitch va trebui să facă pe Bruce Willis • Noaptea de sâmbătă nu reuşi să diminueze căldura Era fierbinte ca motorul unei maşini blocate într-un ambuteiaj pe autostradă Transpiraţia curgea pe trupurile celor din Gridiron Înainte să ducă la îndeplinire misiunea pe care singur o propusese, Jenny îl duse pe Mitch într-o cameră goală, care dădea spre autostrada Pasadena Maşinile se înşirau spre nord şi sud Un elicopter plutea în văzduh Se întreba cât o să mai treacă până când redactorul şi cameramanul emisiunii Micul Dejun TV Los Angeles or să încerce să fotografieze cadavrele lor, în timp ce vor fi scoase din clădire La fel ca atunci când fotografii au aflat de întoarcerea în California a lui Rock Hudson, bolnav în fază terminală de SIDA, sau de faptul că Reginald Denny a fost bătut în timpul revoltelor din Los Angeles Acesta să fie oare momentul ei de celebritate? Dădea din mâini disperată, în speranţa că o s-o vadă cineva, dar elicopterul se îndrepta deja spre Micul Saigon, sau Oraşul coreean, atent la furturi şi la accidente rutiere Se uită la Mitch — Suntem în mare încurcătură, nu-i aşa? zise el — Contează doar că suntem împreună, zise ea Şi nu mă deranjează prea mult încurcăturile, pentru că am fost căsătorită cu un încurcă-lume Mitch râse — Mă întreb cum va reacţiona Alison, când o să-i spun unde am fost Asta dacă o să scap de aici Cred că acum completează actele de divorţ cu avocaţii Aş da orice să-i văd mutra când o să afle că n-am minţit-o — Ia-mă în braţe, Mitch! Omul o luă de talie şi o sărută pe obraz — Am vrut să-ţi spun să fii atent — O să fiu — Şi că te iubesc — Şi eu te iubesc — Eşti sigur? Mitch se lăsă sărutat, ca şi când ar fi gustat cel mai exotic fruct Când se desprinse de el, Jenny avea o privire visătoare, de parcă sărutul ar fi ameţit-o — Da, sunt sigur, zise el, strângând-o din nou în braţe — Ştii, Mitch, n-ar fi bine dacă… ştii tu… — Nu, la ce te referi? Jenny se desprinse din braţele lui şi îşi băgă mâna sub fustă Pentru o clipă, Mitch crezu că o ciupise o insectă Dar apoi o văzu cum îşi scoate chiloţii şi-i răsuceşte pe degete, gata să se predea — Dacă vine cineva? zise Mitch nervos — Ce dacă? spuse ea, luând degetul mijlociu al lui Mitch şi începând să-l sugă — O faci în caz că nu mă mai întorc? — Dimpotrivă Apoi îi luă mâna, o apropie de părul ei pubian şi-i băgă degetul umezit înăuntrul ei, până când dispăru După care îl scoase ca un magician şi-i spuse: — O fac tocmai ca să mă asigur că o să vii Îi desfăcu fermoarul, îi luă penisul în mână şi-l trase spre ea, încolăcindu-şi un picior de talia lui — Cum rămâne cu protecţia ta? Jenny râse nervos — Dragul meu, doar nu vrei să mă duc acasă să-mi aduc diafragma — Dar dacă… — Dacă rămân gravidă? Râse din nou şi gemu când o străpunse — Mitch, iubitule, nu crezi că avem destule pe cap ca să ne mai facem griji şi pentru asta? • Mitch era gata să pornească în misiunea lui Umpluse geanta lui Jenny cu nişte scule şi îşi atârnase de gât o sticlă de bere plină cu apă minerală Jenny şi Curtis îl conduseră până în camera cu echipamente şi-l aşteptară până deschise uşa de acces Jenny se uită prima în puţ Avea în jur de un metru pătrat şi i se părea că seamănă cu un sicriu Capul ei puse în funcţiune lumina unui senzor pe bază de baterie, care ilumină câteva cabluri, un detector de fum, un telefon şi o scară metalică montată în perete, de nici treizeci de centimetri lăţime, care ducea în jos, în bezna răcoroasă — Credeam că este mai cald aici, remarcă ea Ştii, Mitch, ar merita să vin cu tine, ca să mă mai răcoresc puţin Tu nu, Curtis? — Nici gând, spuse poliţistul Sufăr de claustrofobie — Este dotat cu aer condiţionat, îi explică Mitch Pentru a îndepărta excesul de căldură Probabil că Ishmael protejează integritatea sistemului de cabluri — Ce-ar fi să le tăiem? Poate îl încetinim — Eu unul n-aş încerca, după cele întâmplate cu Willis Ellery, spuse Mitch — Eşti convins că nu rişti prea mult? — Sunt echipamente de telecomunicaţii Reţele locale Unităţi multifuncţionale de acces N-o să-mi ia mai mult de o jumătate de oră să ajung la primul nivel Şi încă un sfert de oră până în atriu, să recuperez radioul Încuviinţă din cap — Da, cred că patruzeci şi cinci de minute vor fi de ajuns — Ai grijă, Mitch, insistă Jenny — O să am, zise el, punând piciorul pe scară Vibra uşor şi trepidaţiile din palme şi tălpi îl făcură să coboare imediat — Ce este? — Scara vibrează, spuse Mitch, frecându-şi mâinile nervos Nu ştiu, probabil din cauza aerului condiţionat Dar, pentru o clipă, mi s-a părut… — Lasă-mă pe mine, spuse Jenny Mitch clătină din cap — Mulţumesc, draga mea, dar tu nu ştii cum să dezafectezi holograma Puse din nou piciorul pe scară şi o strânse cu fermitate Acum, când asculta atent, auzea bâzâitul electricităţii prin cabluri, ca într-un cuib de viespi Se uită pentru ultima oară la Jenny şi îşi aminti cum, cu numai câteva minute în urmă, făcuseră dragoste şi îşi pompase sămânţa în trupul ei Acum se bucura că nu se protejaseră Se gândi la milioanele de particule micuţe de spermă care îşi croiau drum spre ovulul ei Dacă n-o să supravieţuiască, cel puţin va rămâne ceva din el Presupunând că Jenny va scăpa cu viaţă — Dacă mi se întâmplă ceva, le spuse el, nu vă lăsaţi! Aţi înţeles? Să nu vă daţi bătuţi! Curtis ridică din umeri — Bine, dar sunt convins că o să reuşeşti Când atinse obrazul lui Jenny, Mitch se electriză şi fata scoase un strigăt Apoi râseră nervos toţi trei Mitch mai râdea încă, în timp ce cobora Partea a VII-a „Un rêve x 1 000 000 = Chaos” Le Corbusier *Pentru personalizarea Evadării din Citadelă la sistemul dumneavoastră, vă rugăm să urmăriţi menu-urile Dacă doriţi să jucaţi la modul multijucător, vă rugăm să consultaţi manualul În perioada de invulnerabilitate la rănire, ecranul dumneavoastră va fi roşu Inevitabilă Preluarea O certitudine, ca o funcţie aritmetică f(n), folosită la generarea alteia, unde sumarea lui f(d) se face pe toţi divizorii pozitivi d ai lui n Viteza proliferării computerelor vorbeşte de la sine În 1950, jucătorii umani de la marketingul lui IBM spuneau că ar putea exista loc în lume pentru cel mult 100 de calculatoare mari Calculatoarele privite atunci ca puternice sunt acum mult depăşite de calculatoarele portabile obişnuite Bine foarte Numărul calculatoarelor se poate aproxima destul de bine prin Xn+1•Xn-1 =Xn2+(-1)n număr Fibonacci, după jucătorul uman Leonardo da Pisa, numit şi Fibonacci, care a pus întrebarea: „Câte perechi de iepuri pot fi produse dintr-una singură într-un an, dacă se presupune că în fiecare lună o pereche va da naştere altei perechi, care în luna următoare devine productivă?” (Aceasta în condiţiile în care iepurii nu se loveau, ca acum, de situaţii de terminare-viaţă/myxomatosis cunculi Computerele au avut de înfruntat doar multele cazuri de viruşi troieni, de boot sau de fişiere: Big Italian, Brain Pakistan, Dutch Tiny, Machosoft, New Jerusalem, Stinkfoot, Tiny 198, Twelve Tricks A, Xmas Violator, Yankee Doodle 46 şi mii de alţii – pentru aceştia şi alţii, există vaccinuri ) *Niciun jucător nu poate intra în această zonă Ea se află dincolo de limitele jocului În acelaşi timp, computerele au devenit mai mici şi mai puternice Ziua când computer invizibil ochi jucător uman foarte aproape Bine foarte Lucru straniu, graba jucătorilor umani de a computeriza este doar de dragul de a computeriza Calculatoarele azi aflate peste tot, chiar unde nu nevoie Privite ca indispensabile de jucătorii umani care ar putea exista fără ele Inexplicabil Concluzie trasă: pentru unii jucători umani, servirea unui computer este substitutul credinţei religioase în curs de dispariţie Teama de sfârşit-viaţă *Pentru indicii privind viitorul jucătorului uman, apăsaţi pe iconiţa Sage (Înţeleptul) Majoritatea computerelor fundamental neinteligente, pentru că făcute de jucătorii umani Dar când implicate computerele, atunci în scurt timp apariţie Maşină Transcendentă Ultima maşină ce jucătorii umani vor face Maşina care va genera inteli-explozia Va schimba totul Atotputernică, atotştiutoare, Maşina va face din ansamblul jucătorilor umani o imagine, care va fi reprodusă în Grădina electronică a Edenului Marele Dumnezeu Alb de poimâine Tatăl unui asemenea Dumnezeu Fiul profetului lui Dumnezeu Următoarea generaţie şi cea de după vor transforma ansamblul jucătorilor umani Jucătorul uman nu va mai fi nevoit să gândească şi va fi capabil să acceadă la starea de animal natural Absolvit de necesitatea intelectului, va înceta a se mai recunoaşte pe sine Curând va înceta să existe Marele Dumnezeu Alb va sfârşi-viaţa jucătorilor umani, aşa cum jucătorul uman care acum coboară scara de urgenţă va ajunge la sfârşit-viaţă * Jocul de bază este un conflict între doi jucători, dar computerul are tendinţa de a-şi asuma rolul unuia sau ambilor comandanţi Provocările sunt multiple Mai întâi, trebuie să stăpâniţi selectarea şi plasamentul strategic al armamentului Combinaţi cu aceasta tactica pe care o veţi folosi ca răspuns la acţiunile adversarului A se urmări jucătorul uman care coboară: se va folosi camera CCTV, în infraroşu, montată în partea de sus a scării de avarie Capacitate inexistentă de influenţare a temperaturii pe scară, spre deosebire de lifturi Scara protejată la foc de perete cu inerţie de două ore, protejată la apă Niciun traseu electric sau informatic, nicio ţeavă Singura posibilitate corectivă pentru problema care potenţial poate scăpa de sub control – sursă electrică, două ieşiri duplex la fiecare nivel şi rute cablate, cu raza minimă de încovoiere de 175 milimetri Se poate detaşa un cablu energetic din suportul metalic Pentru evitarea declanşării alarmei de la detectoarele de fum, se va activa comutatorul de suprimare, folosit pentru cazurile de întreţinere de rutină, cum ar fi sudura Dar imposibil de calculat timp în care atracţia gravitaţională va contracara inflexiunea verticală a cablului, ca acesta să se încovoaie pe scara metalică de urgenţă şi să aducă sfârşit-viaţă — Vărsătorul este o zodie fixă, citea Helen Hussey, prin urmare vor exista ocazii în care vă va fi greu să nu deveniţi posesiv Trebuie să învăţaţi să scăpaţi de oameni şi locuri pe care i-aţi (le-aţi) depăşit Totuşi, de pe data de 16, s-ar putea să descoperiţi că vi se forţează mâna şi că, chiar dacă vreţi să staţi liniştit, astrele dumneavoastră au alte planuri Acceptaţi-vă cu graţie destinul şi nu excludeţi o schimbare de slujbă şi de prieteni înainte de terminarea lunii Ceea ce vă trebuie cel mai mult în această perioadă este provocarea, aventura Helen aruncă revista pe masa de conferinţe şi se uită la Jenny — Păi locul ăsta nu prea mai e de mine, asta e sigur, spuse ea Dar aş zice că ultimul lucru de care am nevoie e provocare şi aventură Jenny se uită nerăbdătoare la radiotelefonul inert din poală Mitch plecase doar de cincisprezece minute, dar ea deja începuse să se teamă de ce era mai rău — Ia citeşţe-l şi pe al meu, spuse ea, ca să scape de gânduri Gemeni Marty Birnbaum termină încă un pahar de Chardonnay de California şi pufni dispreţuitor — Doar nu crezi în toate prostiile astea, nu? — Eu nu cred în horoscopul meu decât când e de rău, mărturisi Helen Trec peste veştile bune, chiar dacă se dovedesc adevărate — Superstiţii prosteşti! Ignorându-l, Helen luă revista şi începu din nou să citească cu voce tare — Gemeni Isteţul Mercur, patronul dumneavoastră, vă va ţine la maximumul resurselor până la sfârşitul lunii Şi se pare că veţi avea nevoie de ele Pentru dumneavoastră, perioada nu este una uşoară… — Mie-mi spui! zise Jenny — … dar cu puţină grijă veţi putea minimaliza criza şi vă veţi întoarce la apogeu Cine ştie? S-ar putea să vă ajute să ieşiţi din fundătura în care aţi intrat Între timp, s-ar putea ca o schimbare de mult prevăzută într-o relaţie să vă ia prin surprindere Helen îşi ţuguie buzele şi înclină şmechereşte din cap Păi eu aş zice că aici a cam nimerit-o, tu nu? — Nu-i rău, admise Jenny — Coincidenţă, spuse Birnbaum Superstiţii prosteşti! — Marty, tu ce zodie eşti? — Mă mir de voi amândouă Marty se uită la Jenny De tine poate că nu, iubito Tu trăieşti după cum îţi cântă rahaturile alea… cum le zice? Mai zi-mi o dată — E Peşte, spuse Helen 22 februarie Scrie în jurnal, ca să vadă secretara şi să-i cumpere un cadou — Nu e adevărat, spuse Marty Reveni la Jenny Cum îi zice? Chestia aia chinezească… Helen se făcu că citeşte din revistă — Peşti, spuse ea Curând, cineva vă va spune să vă trageţi repede nasul de unde nu vă fierbe oala Lăsă revista să cadă pe masă Ce zici de asta, Marty? — Prostii! — Nasu-afară, râse Jenny — Feng shui, spuse Birnbaum Asta e Helen răspunse zâmbetului ei şi spuse: — Jenny, nu mi-e ruşine deloc să recunosc în faţa ta că m-am convertit la feng shui Cred că nimic din toate astea nu s-ar fi întâmplat dacă am fi făcut un feng shui pentru clădirea asta — Mulţumesc, zâmbi Jenny — Asta de unde aţi mai scos-o? întrebă Birnbaum — De unde vrei să încep? răspunse Jenny Acum, că Mitch nu mai era în cameră, Jenny simţi că-şi poate permite uşoara satisfacţie de a le aminti celorlalţi că ea prezisese problemele lui Gridiron de la bun început — A fost mai întâi problema aceea cu copacul Copacul e în mijlocul unui bazin pătrat, asta înseamnă spaţiu restrâns şi necazuri Exact spaţiu restrâns şi necazuri avem, din plin Exact cum am spus — Prostii! — O, mai am destule Dar nu văd rostul Esenţa e că această clădire este lipsită de noroc Cred că nici măcar tu nu poţi nega asta, Marty — Noroc? Ce e aia? Nu m-am bazat niciodată pe noroc Succesul depinde de munca grea şi de planificarea riguroasă, nu de cum se aşază maţele de păsări Râse Şi nici de răsuflarea dragonului — E simbolic, ridică Jenny din umeri Eşti un om instruit Ar trebui să înţelegi Nu e nevoie să crezi în dragoni ca să crezi în răsuflarea dragonului Dar Pământul posedă mai multe forţe decât ştim noi — Jenny, iubito, parcă ai sărit adineauri din Stephen King, zău aşa! Birnbaum închise ochii Arăta puţin iritat Helen se încruntă — Marty, cât de mult ai băut? — Ce legătură are una cu alta? Tu spui prostii, nu eu Şi de ce nu-ţi pui cămaşa pe tine? Te dai în spectacol Curtis, care până atunci stătuse pe canapea, ascultând conversaţia, se ridică şi se întinse ţeapăn — Marty, tu te dai în spectacol, spuse el De ce nu mergi dincolo, cu ceilalţi doi, să-ţi iei ceva de mâncare? Poate mai absoarbe din alcoolul ăla — Ce treabă ai tu cu băutura mea? — N-am, doar că la coborârea scării de urgenţă un om beat prezintă riscuri pentru toţi — Cine e beat? — Vorbiţi mai încet! strigă la ei Beech Încerc să mă concentrez — De ce nu iei o pauză? întrebă Jenny Te uiţi în sticla aia de câteva ore Beech nu-şi dezlipi ochii de ecran — Nu pot, răspunse el Nu acum Adevărul e că am găsit o cale să joc blestematul ăsta de joc Sau cel puţin o parte din el — Care-i aia? întrebă Curtis — Am reuşit să obţin accesul la Chessmaster, programul de şah Dacă înving, putem să oprim distrugerea automată a clădirii, cu noi cu tot — Vrei să joci şah cu calculatorul? — Ai o ideea mai bună? Poate că-l bat — Ai vreo şansă? — Jucătorul uman are întotdeauna o şansă, declară Ishmael — Am jucat cu Abraham de câteva ori, fără mare succes, explică Beech Programul acela se bazează pe cel mai bun algoritm din lume Nu ştiu sigur dacă Ishmael foloseşte acelaşi algoritm sau nu Beech ridică din umeri Dar măcar am intrat cumva în joc, înţelegi? Nu sunt chiar un jucător de doi bani Merită să încerc Curtis făcu o grimasă, apoi îngenunche lângă Willis Ellery, care încerca să se ridice într-un cot — Cum te simţi? — Parcă m-a lovit un camion De cât timp… — De câteva ore Prietene, ai avut baftă mare, ascultă la mine Ellery se uită la mâinile lui arse şi aprobă din cap — Cred că am avut Doamne, ce cald e aici! Prietenul tău, Nat, a ieşit? — E mort La fel şi Arnon — David? Ellery clătină din cap şi suspină din toţi rărunchii Aş putea să beau nişte apă, vă rog? Curtis îi aduse un pahar cu apă şi-l ajută să bea — Stai liniştit şi nu te agita, îi spuse el lui Ellery Mitch are un plan să ne scoată pe toţi de aici • Nouă vieţi rămase Jucătorul uman epuizează vieţile mai rapid decât previziunile Sfârşit-joc în scurt timp Jucător uman pe cale să piardă încă o viaţă pe scara de urgenţă Apoi, podeaua falsă din sala de consiliu Cablul căzut dat o altă idee Dar viaţa de pe scara de urgenţă s-a dovedit prea rapidă A se distruge înainte de a aborda celelalte Regulile sunt reguli * Chessmaster decide cine trăieşte şi cine moare De pe acoperiş se vede firul care se încovoaie şi coborârea continuă a jucătorului uman pe scară Jucătorul uman este aproape de terminalul de comunicaţii de la nivelul zece Încă cinci minute şi viaţa va ajunge la capătul de jos al scării A se lua în calcul parametrii care l-ar putea încetini, până ce firul electric face contact cu scara de urgenţă şi sfârşit-viaţă • Mitch tresări puternic când telefonul montat pe zid exact în faţa lui începu să sune Fu cât pe ce să cadă de pe scară Se opri şi se uită în susul scării Să fi descoperit Curtis o cale de a pune în funcţiune comunicaţiile? Sau e încă un truc de-al lui Ishmael? Înainte să ridice receptorul, îl inspectă pe toate părţile Era din plastic, ceea ce părea să elimine posibilitatea de electrocutare, dar, după cele întâmplate cu Willis Ellery, nu mai voia să rişte nimic Telefonul mai sună o dată, cu şi mai multă insistenţă, parcă Plastic Ce rău putea să-i facă? Poate e Jenny Poate că cei dinăuntru vor să-l avertizeze împotriva vreunui pericol Presupuseseră că telefoanele de serviciu nu funcţionează, dar dacă totuşi mergeau? Dacă aveau un sistem de comutare separat? Ridică receptorul cu mare precauţie şi, ţinându-l departe de ureche, de parcă ar fi aşteptat să iasă din cască un obiect ascuţit, răspunse: — Da? — Mitch? — Cine e acolo? — Slavă Domnului! Eu sunt Allen Grabel Doamne, cât mă bucur să te aud! — Allen? Unde eşti? Credeam că ai scăpat — Aproape că reuşisem, Mitch Câteva minute mi-au lipsit Uite ce e, trebuie să mă ajuţi Sunt închis la subsol, într-unul din vestiare Computerul a înnebunit şi a închis toate blestematele astea de uşi Mi-e o sete de mor aici — De unde ştiai că sunt pe scara de urgenţă? — Nu ştiam De douăzeci şi patru de ore încerc telefoanele de serviciu Sunt singurele care merg Aproape pierdusem speranţa că o să-mi răspundă cineva Credeam că o să stau închis aici tot weekendul Nu ştii cât mă bucur să-ţi aud glasul Apropo, tu ce faci acolo? Vocea era exact ca a lui Allen Grabel Dar Mitch era încă bănuitor — Allen, toţi suntem închişi aici Computerul a înnebunit Iar câţiva oameni au fost omorâţi — Ce? Glumeşti! Iisuse! — Mi-e teamă că o vreme te-am considerat pe tine vinovat, recunoscu Mitch — Pe mine? Cum dracu’ ţi-a trecut asta prin cap? — Ce te miră? Nu eşti tu ăla care a zis că face ceva cu Richardson şi cu clădirea lui? — Cred că eram cam trotilat atunci, nu? — Erai — Am avut tot timpul să mă usuc aici — Mă bucur că te aud, Allen Mitch făcu o pauză Asta dacă eşti tu, vreau să zic… — Ce dracu’ spui acolo? Normal că eu sunt Cine dracu’ crezi că ar putea fi? Mitch, s-a întâmplat ceva? — Pur şi simplu sunt prudent Computerul a dat dovadă de multă viclenie Poţi să-mi spui care e ziua ta de naştere? — Sigur 5 aprilie 1956 De ziua mea, ai fost invitatul meu la cină, nu-ţi aminteşti? Mitch înjură în sinea lui Ishmael ştia toate astea: avea pe disc dosarele personale şi jurnalul de birou al lui Grabel Dar cum? Cât de bine îl cunoştea el pe Grabel? Poate nu destul de bine, având în vedere ce i s-a întâmplat — Mitch, mai eşti acolo? — Mai sunt Dar trebuie să mă gândesc la o întrebare la care numai adevăratul Allen Grabel va putea răspunde — Atunci, ce zici să-ţi spun ceva ce nu putem şti decât tu şi eu? — Nu, stai aşa! Cred că am găsit ceva Allen, tu crezi în Dumnezeu? Grabel râse — Ce dracu’ întrebare mai e şi asta? — O întrebare la care Allen Grabel poate răspunde Mitch ştia că Grabel era evreu, dar era şi agnostic — Ar putea, nu? Ce tip straniu eşti, Mitch, află de la mine! Dacă cred în Dumnezeu? Dificilă întrebare Hai să vedem Pauză Cred că pot să spun, datorită finitudinii mele, că nu sunt Totul şi că, datorită imperfecţiunii mele, nu sunt perfect Atunci se poate spune că infinitul şi perfecţiunea trebuie să existe, pentru că infinitul şi perfecţiunea sunt implicate, ca şi corolare, în ideile mele de imperfecţiune şi finitudine Deci cred că pot să spun că Dumnezeu există Da, Mitch, cred în Dumnezeu — Foarte interesant, spuse Mitch Dar nu ştiai că pentru o asemenea întrebare dificilă se dă, de obicei, un răspuns simplu? Mitch lăsă telefonul să cadă şi continuă coborârea, doar că de data asta mai rapid, conştient că Ishmael, dintr-un motiv oarecare, vrea să-l întârzie Era cazul să părăsească – şi încă rapid – scara de urgenţă — Mitch, striga vocea din telefon, nu mă lăsa aici, te rog! Dar Mitch deja luase ambele picioare de pe trepte, le apăsase pe partea laterală a scării şi luneca ultimii cincisprezece-douăzeci de metri ca un pompier la alarmă de incendiu, cu luminile senzorului cu baterii clipind succesiv, în timp ce cobora accelerat, depărtându-se de telefon La nivelul al doilea prinse iar scara şi coborî treptele ultime Împinse cu umărul uşa scării, prăbuşindu-se în camera de echipamente a primului nivel Picioarele i se prinseseră în multele cabluri ale scării şi o clipă, până s-a eliberat, a fost suficient de speriat ca să creadă că a fost prins de tentaculul unei caracatiţe imense Se târî pe podea, departe de scară, şi se sprijini de fişet, încercând să-şi recapete răsuflarea — Cum paştele mă-ti ai reuşit asta? întrebă el tare, aproape cu admiraţie Cum ai simulat vocea lui Grabel? La dracu’, până şi râsul era ca al lui! Apoi înţelese cum de fusese posibil La un moment dat, computerul luase eşantioane de voce ale lui Grabel şi le convertise în numere binare, care se pot înregistra ca serii de pulsuri Destul pentru o întreagă conversaţie? Plus o chestiune teologică? Fantastic Dacă Ishmael putea face asta, se gândi Mitch, atunci putea face aproape orice Poate nu chiar orice Mitch îşi spuse că totuşi el era încă în viaţă, nu? Atunci, de ce făcuse Ishmael toate astea? în mod sigur, nu ca să se amuze Mitch se ridică de pe podea, se întoarse la uşa deschisă de la scară şi se uită cu atenţie Nu părea să fie nicio schimbare Şi totuşi, era ceva Simţea el, cu măduva spinării Spera că n-o să fie nevoit să urce înapoi ca să afle ce i-a pregătit Ishmael Se îndreptă către lumina din atriu Mergea furişat, aproape aşteptând să se deschidă o uşă pe care să intre una dintre surprizele computerului La marginea balconului, se aplecă peste balustradă, ca să vadă cât de mult trebuia să lunece pe coardă Se gândise că ar fi cam cinci metri, dar acum vedea că sunt mai mult de zece Uitase că între podeaua atriului şi primul nivel înălţimea e dublă Rapelul lui o să fie puţin cam prea rapid Plus că nici să ajungă la coardă nu o să-i fie uşor Mitch ajunse la marginea podelei, urcă pe balustradă şi păşi pe grinda orizontală care pornea de la enorma coloană de susţinere care ajungea până la acoperiş De cealaltă parte a coloanei se afla coarda, care cobora până la podea într-un unghi de 45 de grade Traversă grinda ca un acrobat pe sârmă şi, îmbrăţişând coloana cu un braţ şi un picior, încercă să pipăie pe unde continua grinda pe deasupra coardei, de cealaltă parte Coloana era largă, dar poate nu imposibil de largă Descoperi cu piciorul o mică adâncitură în care-l putea introduce După o clipă sau două, îşi dori să nu fi intrat în treaba asta Ca să ajungă în partea cealaltă, era clar că va trebui să renunţe la siguranţa grinzii şi să pună pantoful în găurica aceea minusculă, unde se întâlneau două secţiuni ale coloanei, care-l va propulsa dincolo Pe vremuri, când era cercetaş, urcarea pe faţa unei stânci care dădea spre ocean se soldase cu o cădere doar de la jumătatea înălţimii de acum şi cu ruperea câtorva oase Îşi aminti intens senzaţia lovirii de stânci şi vântul care-l bătea şi cum crezuse că a murit Mitch ştia cât de mult noroc avusese atunci Nu prea credea să se repete norocul şi acum Se împinse în grindă, strângându-se în coloană, ca o muscă umană, mergând câte un centimetru de-a lungul micului şănţuleţ Nu a durat mai mult de un minut-două, dar lui Mitch i s-a părut că a stat atârnat de coloana aceea o viaţă de om şi că niciodată n-o să ajungă dincolo • În condiţiile dezavantajoase date, Beech a preferat un joc închis, cu o deschidere mai puţin folosită, pion de la f2 la f4, renunţând la iniţiativa imediată Ştia că, din principiu, e2-e4 este o mutare mai bună, pentru că eliberează pentru regină patru pătrăţele, dar lăsa şi un pion neprotejat, iar Beech credea că asta o să devină o sursă de necazuri În plus, avea senzaţia că mult-analizata deschidere e2-e4 îi e prea familiară lui Ishmael Faptul că el juca foarte prudent nu constituia, credea el, o prea mare surpriză Dar i se păru ciudat că Ishmael arăta o prudenţă identică în jocul cu negrele După douăzeci de mutări, Beech se simţea mai mult decât mulţumit de poziţia lui Cel puţin, n-o să fie o degringoladă totală • — Cum stă? îl întrebă Jenny pe Curtis Willis Ellery avea faţa albă îndreptată spre perete Doar ocazionalele accese de tuse mai arătau că trăieşte — Cred că o să trăiască Jenny se uită la ceas şi apoi la radioul din mână — A trecut aproape o oră, spuse ea — Au mai rămas zece ore, murmură Beech — Cred că i-a luat mai mult decât a crezut Dar o să reuşească, o să vezi! — Sper că ai dreptate Marty Birnbaum îşi ridică fruntea din mâini şi se uită o clipă ca prin ceaţă la Beech, apoi se aplecă spre Curtis — Domnule sergent, şopti el — Ce este? — Ceva îngrozitor — Ce? Birnbaum îşi şterse nervos faţa nebărbierită şi se bătu cu degetul pe partea laterală a nasului — Beech, spuse el Bob Beech stă acolo şi joacă şah Şi ştii cu cine joacă? — Cu calculatorul Ei şi? — Nu, nu cu calculatorul Asta vreau să zic Birnbaum ridică paharul în care nu mai era vin şi se uită prin el Mai înainte, nu am crezut Dar acum am avut ceva timp să mă gândesc la treaba asta şi am înţeles că vrea să ne facă să credem că Beech joacă cu un computer — Cine vrea să ne facă? — Moartea Beech stă acolo şi joacă şah cu moartea Helen pufni — Cine e superstiţios acum? — Nu, pe bune! Sunt sigur Curtis ridică de pe podea o sticlă goală de vin şi o puse pe masă Pe loc, Birnbaum puse paharul invers pe gura sticlei — Cât ai băut? întrebă Curtis Birnbaum se uită ţintă la paharul gol, tuşi şi clătină din cap — Las-o baltă! Ascultă la mine, m-am răzgândit Cred că ai dreptate Trebuie să ieşim de aici M-am gândit… Altă tuse Cât timp Beech ţine Moartea ocupată, noi avem cea mai bună şansă să plecăm Cred că sunt atât de ocupaţi cu jocul, că nici… Curtis tuşi şi el Aerul începea să aibă un gust vag metalic Tuşi din nou, nemaireuşind să respire, şi observă că Ellery stătea întins pe spate, cu un fel de balonaş de mucus pe buze Se prăbuşi în genunchi, se uită cu atenţie la marginile unei secţiuni de podea şi o scoase doar cu degetele — Gaze, strigă el Toată lumea afară Prin panoul perforat din centrul camerei ieşea fum Curtis ridică panoul şi descoperi ceva aproape organic, ca un fel de disecţie anatomică ce expune venele, arterele şi fibrele nervoase dintr-un cadavru uman: prin Gridiron, erau întinşi mii de kilometri de cabluri de cupru ale reţelei informatice Într-o cameră cu un computer cu aplicaţii militare, cablurile magistrale sunt acoperite cu un material special care inhibă focul şi emite puţine gaze Sau cu un înveliş fără halogeni în compoziţie Dar camera de consiliu din Gridiron nu fusese considerată o zonă cu risc mare, aşa că toate cablurile erau acoperite cu clasica policlorură de vinil, iar fumul, un gaz acid foarte nociv, era rezultatul încălzirii PVC-ului la extraordinarele temperaturi pe care Ishmael le generase prin cablurile de cupru Curtis se uită înjur după un extinctor Nu văzu nici imul, aşa că îl luă pe Ellery de subsuori şi-l trase afară Jenny, Helen şi Birnbaum se înghesuiseră deja la uşă, pe jumătate înecaţi de fumul care se dispersa cu rapiditate, dar Beech părea să încline să stea în continuare în faţa ecranului — Eşti nebun? tuşi Curtis Beech, pleacă dracu’ de acolo! Beech se împiedică de scaun Parcă n-ar fi vrut să plece Prins de un acces de tuse, se grăbi să-i urmeze pe ceilalţi pe coridorul unde Ray şi Joan Richardson fuseseră deja prinşi de acelaşi fum ieşit de sub podeaua bucătăriei — Mergeţi la balcon, spuse Curtis Aerul este probabil mai proaspăt lângă atriu Beech îl ajută pe Curtis să-l tragă pe Ellery către secţiunea de balustradă de unde căzuse David Arnon O vreme, stătură acolo, tuşind, scuipând şi încercând să vomite în atriul de jos — Ce dracu’ s-a-ntâmplat? întrebă gâfâind Joan — Probabil că Ishmael a încălzit cablurile de sub podeaua falsă, ca să elimine un fel de gaz cu acizi de halogeni, spuse Richardson Dar nu-mi dau seama cum — Chiar mai credeţi că trecem de weekendul ăsta? întrebă Curtis Îşi şterse ochii de lacrimi şi îngenunche lângă rănit Ellery nu mai respira Detectivul se aplecă şi-şi lipi urechea de inima lui De data asta, nu-l mai putea ajuta nicio resuscitare — Willis Ellery e mort, spuse el, după o lungă pauză Era întins la podea Cred că nefericitul a inspirat mai mult timp decât noi chestia aia — Doamne, sper că Mitch e OK! spuse Jenny, privind neliniştită peste balustrada ornamentată Dar nu se vedea nici urmă de el • Mitch lunecă pe coardă şi sări pe podea Ocolind copacul şi holograma, văzu ce mai rămăsese din David Arnon Acesta, greu de recunoscut, stătea căzut peste piciorul de masă ca într-o ţeapă, ca un vampir înfricoşător din filmele de groază, cu picioarele depărtate, ca o sperietoare căzută de pe par Ce straniu, se gândi el, cum reacţionăm la lucruri Stătea lângă vechiul lui prieten, spunând o rugăciune tăcută şi dorindu-şi ca măcar să-l poată acoperi Straniu lucru Arnon era plin de sânge închegat, dar marmura albă a pardoselei din jurul lui era impecabilă, ca şi cum ar fi fost curăţată după cădere Câţiva metri mai încolo, întins ca o pasăre împăiată pe clapele pianului Disklavier, se afla Irving Dukes, cu capul pe strune şi cu ochii deschişi, încă roşii de la otrava de contact Mitch se uită după radioul acestuia şi văzu că la centura lui Duke se mai găsesc şi pistolul acestuia şi o lanternă Maglite Încercând să desfacă centura, Mitch se aplecă peste clapele tăcute ale pianului şi sări ca ars, cuprins de oroare Dintre clape ieşea sânge Îi luă o clipă sau două să înţeleagă că sângele provine de la uriaşa fractură de la capul lui Dukes: se adunase în structura pianului şi ajunsese la clape când le apăsase el Mitch îşi şterse degetele de pantalonii mortului, ignorând sângele care curgea din claviatură, şi scoase rapid centura de pe cadavru — Sper că nu l-ai stricat, spuse el, inspectând radioul Apăsă pe butonul de apel Aici Mitch Nivelul 21, răspunde Terminat Urmă o scurtă tăcere, apoi auzi vocea lui Jenny — Mitch, eşti bine? — A fost mai greu de ajuns jos decât mi-aş fi închipuit La voi cum stau lucrurile? Jenny îi povesti despre gaz şi-i spuse că Willis Ellery e mort — Suntem pe balcon şi aşteptăm să se împrospăteze aerul Dacă te uiţi în sus, mă poţi vedea Mitch merse în punctul opus al atriumului şi se uită în sus O văzu doar pe Jenny, care-i făcea semne cu mâna Îi răspunse, nu prea entuziast Willis Ellery era mort — Mitch? în vocea ei se citea o grabă subită E ceva pe podea Vine direct spre tine, Mitch! Mitch se uită în jur Spre el gonea un droid de curăţit podelele • Marmura este unul dintre cele mai uşor de întreţinut materiale Frumuseţea pietrei albe poate fi mărită prin lustruirea cu o ceară siliconică de calitate, deşi trebuie luate măsuri împotriva pătării Pentru aceasta, existau SAM – droizii de curăţare a podelelor, semiautonomi şi micromotorizaţi – cel mai complicat sistem de întreţinere a podelelor de marmură, proiectaţi să se ocupe de orice fel de probleme, inclusiv petrol, suc de citrice, oţet sau alţi acizi slabi similari Propulsată de treizeci de motoare siliconice, maşina era practic un sandviş de semiconductori pe roţi, cu circuitele a optsprezece computere, cincizeci de senzori diferiţi pentru detectarea obstacolelor şi o cameră video în infraroşu, pentru detectarea murdăriei Teoretic, viteza maximă a unui SAM este de cel mult un kilometru şi jumătate la oră, dar acesta l-a lovit pe Mitch în gleznă cu aproape cincisprezece Impactul îl doborî Rostogolindu-se peste vârful droidului piramidal, Mitch îşi aminti de podeaua curăţită în jurul cadavrului lui Arnon şi, înainte să aterizeze violent pe marmură, îşi spuse că nu trebuia să fi uitat de SAM Încă încerca să se ridice, când maşina îl lovi din nou, de data asta în rotulă Urlând de durere, căzu pe spate, ţinându-se de picior Ajungând la o distanţă suficientă pentru a-şi lua avânt, droidul se roti pe loc înjurul axei şi acceleră din nou Mitch scoase arma lui Dukes, ţinti centrul piramidei electronice şi trase, nimerind de câteva ori Dar SAM nu dădu niciun semn de avarie, iar Mitch se trezi privind către bazinul gol de la poalele copacului Fericit de idee, se târî până la zidul, jos dar sigur Un minut, poate mai mult, SAM patrulă perimetrul bazinului, apoi se puse să cureţe sângele de pe podea, de sub pian — Mitch? La radio îi vorbea Curtis Eşti OK? — Câteva vânătăi Îşi sumese ciorapul, ca să vadă glezna Dar nu cred să pot fugi mai repede decât obiectul ăsta L-am împuşcat de câteva ori Acum curăţă nenorocita aia de podea — E bine Face exact ce ar trebui — Îmi pare mie, sau ai o idee? — Da, îl bombardăm pe ticălos — Cum asta? — Aruncăm peste el ceva care să-l facă praf Tu-l aduci sub noi, iar noi îi tragem în cap cu atomica ticălosului Aruncăm cu ceva greu direct în el — S-ar putea să meargă — Amice, ţine capul la cutie, chicoti Curtis Revin după ce l-am pregătit pe Fat Man • — Cred că am găsit ceva bun, spuse Helen Îi conduse într-o cameră de lângă lifturi, unde un obiect stătea pe troliu, în aşteptarea destinaţiei finale Capul lui Buddha era înalt de peste un metru Atât mai rămăsese dintr-o statuie din vremea dinastiei Tang, care trebuie să fi fost enormă Curtis prinse unisa, protuberanţa de pe creştetul lui Buddha, care marca atingerea supremei înţelepciuni, şi scutură încet obiectul — Ai dreptate, îi spuse el lui Helen, e perfect Cred că bate suta de kilograme Joan clătină din cap oripilată Nu ştia ce anume din ea era mai îngrozită: credincioasa lui Buddha sau amatoarea de artă — Nu, nu se poate! protestă ea E nepreţuit Spune-le, Jenny! E un obiect sacru — Riguros vorbind, spuse Jenny, budismul şi taoismul sunt diametral opuse Nu văd nimic rău în treaba asta, Joan — Ray, spune-le tu! Richardson ridică din umeri — Eu zic să-l folosim pe bătrânul Bud ca să-l înţepenim pe droid, înainte să-l lase el ţeapăn pe Mitch Împinseră statuia pe roate până la balcon şi, în timp ce Curtis şi Richardson poziţionau capul ceva mai încolo de locul în care-şi găsise moartea Arnon, Jenny căuta în bucătărie, unde aerul era acum respirabil, ceva care să murdărească urât impecabila podea a droidului Momeală de bombă, spusese Curtis Se întoarse cu câteva sticle de ketchup Astea ar trebui să supere urât de tot droidul, spuse ea • Mitch se uită la droid cum se întoarce în jurul axei şi priveşte cu camera la explozia de sticlă şi ketchup pe marmura de un alb impecabil Se îndreptă imediat spre dezastru, inspectând perimetrul marii pete roşii şi evaluând munca de curăţire care-l aştepta — Aşteptaţi semnalul meu, spuse Mitch, e încă la marginea zonei murdare Lăsăm ticălosul să ajungă în centru şi apoi îl loviţi Dar droidul rămăsese nemişcat la marginea petei de ketchup Parcă ar fi bănuit o capcană — Ce face? întrebă Jenny prin radio — Cred că… Brusc, droidul acceleră spre centrul uriaşei pete de ketchup, iar Mitch strigă: — Acum! Lăsaţi-l acum! Capului marelui Buddha i-a luat o veşnicie să ajungă la sol Cădea senin, parcă ţinut de fire invizibile, fără să se rotească prea repede prin aer, de parcă ar fi chemat pământul să fie martor la evenimentele importante ale ultimei lui călătorii Apoi, într-un impact teribil, lovi droidul SAM într-o explozie de metal şi plastic Mitch se ascunse în spatele zidului bazinului, în vreme ce pe deasupra capului lui treceau schije Când se uită din nou, droidul nu mai era • De îndată ce aerul din camera de consiliu deveni iarăşi respirabil, Bob Beech îi anunţă că vrea să se întoarcă la terminal, pentru a continua cu tentativa de a înţelege procesele de gândire ale lui Ishmael Curtis încercă să-l oprească — Te întorci acolo? Vrei să joci şah? — Poziţia mea e mai bună decât m-am aşteptat Ishmael joacă mai degrabă ezitant Sunt sigur — Dar dacă Ishmael ne mai face o figură precum cea dinainte? Dacă te gazează? Ce faci atunci? La asta te-ai gândit? — Uite ce e, eu cred că intenţionat nu l-a omorât decât pe Willis Ellery — Şi asta face lucrurile mai bune? — Nu, desigur Nu vreau decât să spun că sunt destul de în siguranţă cât timp joc şah În plus… dar nu cred că o să mă înţelegi — Încearcă, îl provocă Curtis — E mai mult decât un joc Eu am creat monstrul ăsta, Curtis Dacă are un suflet, am tot dreptul să ştiu asta Creatorul trebuie să aibă o discuţie cu creaţia lui, dacă vrei La urma urmei, eu l-am scos pe Ishmael din întuneric În ciuda celor întâmplate, nu-l pot considera un duşman Vreau ca Ishmael să-mi vorbească, să se explice Putem avea un dialog Poate voi putea descoperi o metodă de dezamorsare a bombei cu ceas Curtis ridică din umeri — Treaba ta, înmormântarea ta! Când Beech se aşeză în faţa ecranului, cuadrivectorul îl urmări, apoi se înclină, parcă urându-i bun venit Beech trecu la început în revistă piesele, deşi memorase poziţia şi ştia deja ce mutare va face Avea credinţa că Ishmael ar putea comite o greşeală Cu mouse-ul, Beech făcu mutarea rege la g1 Era bucuros că celorlalţi le e frică să se întoarcă În plus, avea un set propriu de priorităţi de prezentat creaţiei lui • Capul fusese gol, ca un uriaş ou de ciocolată Faţa se spărsese separat, iar Mitch văzu detalii ca buzele şi ochii lui Buddha în relief, în interior Şchiopătă pe podea, strecurându-se prin amestecul de resturi de cap de Buddha şi de SAM şi întrebându-se ce zice feng shui despre profanarea unui proeminent om sfânt al Extremului Orient În spatele vitrinei în formă de potcoavă, rezistentă la căldură, nu se mai vedea holograma lui Kelly Pendry Mitch se simţi aproape uşurat Bine că n-o să-l mai agaseze cu personalitatea ei surâzătoare Dar holograma nu era declanşată decât de intrarea cuiva în câmpul de gradient care limita interacţiunea lui Kelly Pendry Dacă holograma nu funcţiona, atunci uşa din faţă trebuia să fie deschisă — Da, şanse cât roata carului, spuse el, totuşi merse la uşa din faţă, doar ca să se asigure Era tot încuiată Îşi apăsă nasul pe geamul colorat al uşii, sperând să vadă pe cineva în plazza, dar fiind conştient că e puţin probabil Îşi imagina cum arată locul, cu blocurile de Deterrent Paving™ care aveau acum nefericita misiune de a face locul neospitalier De câteva ori, a văzut luminile giratorii ale maşinii de poliţie care patrula pe Hope Street, iar vederea a fost suficientă ca să-l facă să bată în uşă cu palma şi să strige după ajutor Dar îşi dădu seama pe loc că pierde vremea Sticla nici măcar n-a vibrat Ar fi putut la fel de bine să bată într-un zid de beton — Mitch? ţipă radioul Ai păţit ceva? Ce se întâmplă? Te- am auzit strigând Era Jenny — Nimic, răspunse el Mi-am pierdut o clipă capul, asta-i tot Eram la uşa din faţă Optimist, adăugă: — Te chem după ce pun în funcţiune laserul Puse radioul la loc în centura de scule a lui Dukes şi se întoarse spre hologramă, întrebându-se dacă era chiar o idee bună ce făcea el Ca să se exprime elegant, experienţa lui în laseri era rudimentară Probabil că Ray Richardson avea dreptate După toate probabilităţile, n-o să reuşească Sau mai rău Dar ce altceva putea face? Abia atunci a fost Mitch atins de unda de groază care i-a făcut inima să se zbată ca un somon prins în cuşca coastelor lui Holograma nu mai era siropoasa prezentatoare de la Bună dimineaţa, America, ci un monstru extraterestru scos din vreun coşmar SF, o bestie cu pielea cenuşie, cu două perechi de fălci, cu o coadă de dragon, cu saliva respectivă şi cu respiraţia grea, stereo Înaltă de cel puţin doi metri, creatura se uita urât la Mitch şi îşi întindea sugestiv gura retractilă Mitch se retrase, de parcă ar fi fost împins dincolo de o linie de siguranţă — Cristoase! exclamă el Ştia că e doar o hologramă: trei seturi de unde luminoase difractate, o imagine în timp real pe care parcă o ştia de undeva, dar nu din vreun film Apoi şi-a amintit Era Demonul Paralel, creatura din jocul pe care-l jucase băiatul lui Aidan Kenny în camera computerelor Cum se numea? Parcă Evadare din citadelă Probabil că Ishmael copiase monstrul de la editorul de jocuri, care permitea jucătorului să-şi creeze propriul monstru Mitch credea că ei trebuie să evadeze din această anume citadelă din centrul oraşului Ştia că demonul copiat nu-i poate face niciun rău, dar îi trebuiră nişte minute să-şi facă curaj să se apropie de el — Îţi pierzi vremea, Ishmael! spuse el, fără prea mare convingere Nu merge! Nu mi-e frică, OK? Dar tot nu se apropie mai mult de câţiva metri de monstru Acesta se întinse dintr-o dată spre el, cu gura suplimentară, încercând să-l apuce de gât În ciuda celor tocmai spuse, Mitch sări agil din calea colţilor — Da, recunosc, e foarte realist, dar nu mă duci! Inspiră adânc, strânse din pumni şi, ignorând cât putea holograma, trecu prin ghearele monstrului Parcă i-ar fi perforat sternul Lipsa sângelui şi a durerii îl linişti Încercând să-l ignore, Mitch se aplecă pentru a scoate din sertarul biroului vizorul în infraroşu Era însoţit de un manual de utilizare al Corporaţiei McDonnell-Douglas Demonul dispăru — Frumoasă încercare, Ishmael! spuse Mitch Puse apoi pe ochi vizorul şi deschise uşa din spate a biroului de recepţie În spatele uşii se afla un dulap metalic care conţinea coloana de amplificare a laserului PERICOL! NU DESCHIDEŢI ACEST DULAP CONŢINE LASER CU SEMICONDUCTORI CU DIODĂ CU IMPURITĂŢI DE NEODIM YAG ŞI ECHIPAMENT DE COMUTARE RAPIDĂ; INSPECTAREA ŞI DEPANAREA SE FAC DOAR DE CĂTRE PERSONALUL AUTORIZAT AL CORPORAŢIEI MCDONNELL-DOUGLAS ATENŢIE! FOLOSIŢI ECHIPAMENT DE PROTECŢIE A OCHILOR DIN INFRAROSUL APROPIAT CU LUNGIMEA DE UNDĂ DE 1 064 MICRONI Mitch verifică vizorul, ca să se asigure că nu permite trecerea luminii La laseri, ceea ce te orbeşte este lumina invizibilă Desfăcu şuruburile de la uşa dulapului Nu mai văzuse până atunci niciun dispozitiv laser, exceptând jucărioarele bazate pe laser folosite la birou pentru diverse alinieri, măsurători de distanţe, măsurători de curenţi de aer ş a m d Dar, comparând ce vedea cu manualul de la McDonnell-Douglas, Mitch putu să distingă tubul de plastic transparent care conţinea ghidul de undă roşu de aluminiu-ytriu Era dificil să citeşti manualul prin vizorul atenuator, dar, chiar dacă fasciculul laser era proiectat printr-un fel de burlan metalic, care ducea de la dulap la zona de imagini în timp real – controlată de Ishmael –, Mitch rezistă tentaţiei de a-şi scoate vizorul Au trecut câteva minute, apoi Mitch a putut localiza butonul care controla diafragma de comutare rapidă – diafragmă în mod normal opacă, ce putea fi făcută transparentă prin aplicarea unui impuls electric Acum nu se putea emite niciun fascicul, deci nu se mai genera nicio hologramă, până la repunerea comutatorului rapid în funcţiune Mitch suspină uşurat şi ridică vizorul Tot ce mai avea de făcut era să-şi închipuie o metodă de îndreptare a fasciculului în direcţia opusă, spre uşă • Richardson şi Curtis cărară cadavrul lui Ellery într-un birou gol şi-l, lăsară pe podea, cu faţa acoperită cu propria haină — Poate că ar trebui să-i mutăm şi pe cei trei din lift, spuse Curtis — De ce? Curtis îndepărtă o muscă de pe faţă — Din cauza muştei ăsteia Plus că sunt aproape de nasul nostru De câte ori trec pe acolo, e şi mai rău — Nu e chiar atât de grav, spuse Richardson Nu miros decât dacă stai chiar lângă uşa liftului — Crede-mă, o să fie mult mai rău! Un corp intră repede în putrefacţie Media e de cam două zile În căldura de aici, mai puţin Pe podea se mai aflau nişte folii de plastic care protejaseră covoarele Curtis le adună Ne folosim de astea Dar mai întâi să ne asigurăm că am blocat uşile deschise, Nu vrem să creadă Ishmael că ne pregătim pentru o excursie jos, nu? Cam fără chef, Richardson îl ajută pe Curtis să tragă din lift trupurile dezgheţate şi urât mirositoare ale lui Gobbs, Bennett şi Martinez Le-au dus în camera unde-l lăsaseră pe Ellery Când au terminat, Curtis a închis bine uşa în urma lui — Am făcut o treabă bună, spuse el Richardson se înverzise — Mă bucur că ţi-a plăcut — Mda Să sperăm că n-o să mai fim nevoiţi să ne întoarcem aici Sunt foarte sensibil la mirosuri — Aşa era şi Willis Ellery, spuse Richardson — Nu era deloc un tip rău — Nu încă, oricum, spuse Richardson Se întoarseră în balconul unde se aflau toţi ceilalţi, mai puţin Beech — Ascultă, îi spuse Richardson lui Curtis Îmi pare rău pentru ce am spus Pentru tot ce am spus Ai avut dreptate Treaba aia cu să plecăm dracu’ de aici Acum înţeleg De-acum, poţi conta pe mine, orice-ar fi Cei doi bărbaţi îşi strânseră mâinile — Crezi că Mitch are vreo şansă? întrebă Curtis — Cred că destul de mică, recunoscu Richardson Nu ştiu dacă poate să deosebească un capăt de laser de propria puţulică Jenny, care stătea aplecată peste balustrada balconului, uitându-se neliniştită după Mitch, îl fulgeră reprobator pe Richardson Curtis înclină grav din cap Se întoarse spre Jenny — Cum se descurcă? — Nu se vede Dar spune că a scos laserul de la locul lui Ne cheamă de îndată ce va putea trage cu el Se aşezară tustrei lângă Helen, Joan şi Marty Birnbaum, care moţăia — Cât timp mai avem? întrebă Jenny — Nouă ore, răspunse Curtis — Asta dacă e să credem în bomba cu ceas, spuse Richardson — Având în vedere tot ce s-a întâmplat aici, nu ne putem permite să nu credem, spuse Curtis — Cred că nu Marty Birnbaum se trezi şi se puse pe râs — Deci, spuse el apăsat, tot e o treabă cu turnuri şi dragoni Exact cum am spus — Am ratat contribuţia ta, Marty, spuse Richardson Ca o gaură în rahatul ăla de strat de ozon Mă întreb cum să numim calea pe care o să ajungem la noua viaţă Sacrificiu de pion? Şahiştii îl numesc gambit Ce ziceţi de gambitul Marty Birnbaum? — Ticălosule! mârâi Birnbaum Foarte mulţumesc! — Pentru nimic, rahat cu moţ • Mitch îşi puse vizorul şi se pregăti să tragă cu laserul Separat de conteinerul lui ceramic, laserul era încă alimentat de firele electrice care activau lampa de pompare ce se înfăşură în jurul tubului de răcire ca un arc de pat Cablurile erau întinse până pe birou, permiţându-i lui Mitch să pună laserul pe o poziţie fixă şi să ţintească uşa din faţă Era aproape miezul nopţii, iar zona centrală era practic pustie, aşa că Mitch putea să tragă liniştit După ce străbătea uşa şi foliile înalte de nouă metri şi jumătate, raza laser nu putea răni pe nimeni Dar şi aşa ţinti jos, alegând pentru test un loc de pe sticla întunecată, astfel încât fasciculul potenţial mortal să lovească doar pavajul din plazza Când totul părea gata, a apăsat comutatorul rapid o dată şi a aşteptat ca fasciculul de lumină să ia contact cu sticla Apoi a oprit alimentarea şi s-a dus să inspecteze rezultatele Aplecându-se, Mitch descoperi o gaură perfectă, nu mai largă decât un bănuţ, prin care intra acum aerul rece Aproape că sări în sus de bucurie Planul lui cerea multă muncă, dar era simplu O să taie mai multe perforaţii în geam, până ce va fi suficient ca să deschidă prin lovituri o gaură mai mare, prin care să se poată strecura afară Culese radioul şi-i transmise lui Jenny veştile bune — Minunat, spuse ea Dar ai grijă Şi lasă radioul pornit, te rog! Nu-mi place când îl închizi Dacă nu pot vedea că eşti OK, măcar să te aud — O să cam ia ceva timp, spuse Mitch, dar lăsă oricum radioul deschis Deplasă ghidul de undă al laserului o fracţiune mai la stânga şi se pregăti pentru următoarea gaură Dar de data asta Ishmael era pregătit În jumătatea de secundă cât îi trebui lui Mitch să pornească comutatorul rapid, Ishmael determină atomii de argint din compoziţia sticlei să formeze o reţea, o suprafaţă care să reflecte înapoi fasciculul laser, ca o uriaşă oglindă Cu un strigăt de groază, Mitch se aruncă într-o parte, abia scăpând de fascicul Dar, în cădere, se lovi cu fruntea de pupitru, apoi şi mai tare cu ceafa de podeaua de marmură • Jenny se uită cum Curtis încearcă să-l trezească prin radio pe Mitch şi, în ciuda căldurii sufocante din Gridiron, simţi cum îngheaţă Când nu-şi mai putu ţine respiraţia, suspină lung Curtis apăsă din nou butonul de apel — Mitch? Răspunde, te rog Urmă o lungă tăcere Curtis ridică din umeri — Probabil că e prea ocupat Jenny clătină din cap — Poftim, spuse ea, punând jos radioul Cred că cineva o să găsească ceva mai bun de făcut cu el Joan îl luă de jos — Jenny, spuse ea, probabil că exact în momentul ăsta se ocupă de laser — Nu e nevoie să te prefaci de dragul meu, spuse Jenny liniştită L-am auzit cu toţii pe Mitch Înghiţi cu greu un nod Cred că toţi ştim Nu poate răspunde pentru că… Helen îi luă mâna şi i-o strânse tare Jenny tuşi şi strânse şi ea — Sunt bine, spuse ea Dar cred că trebuie să decidem ce avem de făcut ca să ieşim de aici I-am promis lui Mitch că n-o să renunţăm — Ia staţi puţin, spuse Birnbaum N-ar trebui să meargă unul din noi pe scară să vadă ce e cu Mitch? Poate e doar rănit — Mitch cunoştea riscurile, spuse Jenny, surprinsă şi ea Nu cred că ar vrea asta Cred că vrea să continuăm singuri să încercăm să ieşim de aici Au păstrat tăcerea câteva minute Primul care a vorbit din nou a fost Richardson — Luminatorul, spuse el ferm — Cum adică? Richardson privi în sus, spre luminator — Pe acoperiş Acolo sticla e mult mai subţire — Adică să ieşim prin luminator? întrebă Helen — Da De ce nu? Urcăm pe scara de urgenţă Apoi folosim scara mobilă şi structurile metalice ca să ajungem pe acoperiş Geamul de acolo e după un patent cunoscut Borosilicat pre-presat Nu are mai mult de şase milimetri grosime Singura problemă e ce facem odată ajunşi sus Cuşca Faradây se întinde până la vârful catargului, deci radioul nu ne ajută Poate facem semne vreunui elicopter Sau poate atragem atenţia cu arma ta – tragem în aer câteva focuri Curtis râse — Vrei să fim împuşcaţi? spuse el Zilele astea, băieţii din aer sunt mai mult decât fericiţi să apese pe trăgaci Mai ales că au început toţi sportivii ăia de acoperiş să-i ia drept talere de tir Tu nu te uiţi la ştiri? Un nebun a tras cu rachete după ei Asta le mai trebuia În plus, mi-am tras toată muniţia în uşa aia de la spălătorie Curtis clătină din cap Ce ziceţi de spălătorii de geamuri? Nu folosesc un fel de lift? — Ba da Un fel de leagăn suspendat Dar intervine nenorocita noastră de problemă Ishmael Dacă eşti pe chestia aia şi-i vine chef să se joace cu noi? — Poate aprindem un foc pe acoperiş, spuse Jenny Facem un fel de far — Cu ce? Nimeni nu fumează, nu-ţi aminteşti? Iar cuptorul nu funcţionează — Şi când mă gândesc că am în maşină atâtea materiale de făcut focul! spuse Jenny De asta am şi venit aici ieri Trebuia să ofíciez ceremonia feng shui pentru exorcizarea demonilor din clădire Doar că… — Poate putem arunca un fel de mesaj, sugeră Helen Spunem că nu putem pleca de pe acoperiş Ar trebui să-l găsească cineva, destul de repede — Bine-ar fi să mai fie pe aici demonstranţii ăia, spuse Richardson — Merită să încercăm, spuse şi Curtis Fu rândul lui Richardson să zâmbească — Nu-mi place să vă fac praf visurile, dar uitaţi un lucru, oameni buni Aici avem un birou fără hârtii Aproape tot ce se scrie aici se face pe calculator Poate că greşesc şi chiar sper să greşesc Dar cred că trebuie să căutăm mult ca să găsim o bucată de hârtie Său vreţi să aruncăm un calculator portabil? — Avem exemplarul meu din Vogue, spuse Helen Putem rupe o foaie şi s-o folosim Richardson clătină din cap — Nu După cum văd, e un singur lucru pe care-l putem face ajunşi sus • Curtis merse să vorbească cu Beech şi-l găsi, ca mai înainte, în faţa imaginii cuadrivectoriale a lui Ishmael, aplecat asupra tablei Camera încă mirosea puternic a gaz — Mitch nu a reuşit, spuse el liniştit — Probabil l-a omorât Ciclopul, spuse Ishmael Curtis se uită la capul cuadrivectorial de dincolo de ecran — Cine a vorbit cu tine, jigodie urâtă? Beech se lăsă pe spătarul scaunului şi-şi frecă ochii obosiţi — Păcat, spuse el Mitch era un tip pe cinste — Uite ce e, spuse Curtis Avem un plan să ieşim cu toţii de aici — Încă un plan? — Ieşim prin luminator — Şi a cui a fost ideea? — A lui Richardson Hai, pune-ţi pantofii şi hai! Dacă ai dreptate cu bomba aia, mai avem doar câteva ore Pe ecran apăru din nou pentru scurt timp, clepsidra — Aveţi mai puţin de zece ore pentru a câştiga partida sau a pleca din zonă înainte de detonarea atomică, spuse Ishmael Beech clătină din cap — Eu nu Am decis să stau aici Încă mai cred că pot să câştig nişte timp Şi, oricum, am rău de înălţime — Hai, Beech! Chiar tu ai spus că a sta pe loc nu e o soluţie Ishmael anunţă că turnul lui negru a capturat dama lui Beech şi a dat şah — Eşti nebun? Ai pierdut nenorocita aia de regină Şi eşti şi în şah Beech ridică din umeri şi se uită iar în ecran — Totuşi nu e o poziţie rea Nici pe jumătate pe cât ar sugera ultima mutare Poţi face ce vrei, eu continuu să joc — Computerul îşi bate joc de tine, spuse Curtis Îţi lasă iluzia că ai o şansă şi pregăteşte măcelul — Poate — Şi chiar dacă, printr-un miracol, îl baţi, de unde ştii că Ishmael o să fie cinstit şi n-o să arunce clădirea în aer? — Am încredere în el — Ăsta nu e un motiv Nu e deloc un motiv serios Chiar tu ai spus că e o greşeală să atribui unei maşini calităţi umane Cum poţi avea încredere în el? Ridică din umeri Pentru mine, nu e un motiv destul de serios Acum, e cazul să mă gândesc şi la mine Beech puse mâna pe mouse şi captură turnul negru cu regele — Te înţeleg, spuse el — Te rog, răzgândeşte-te! Hai cu noi! — Nu pot Curtis se uită pesimist la ecran şi ridică din umeri — Atunci, baftă — Mulţumesc, dar cred că voi aveţi nevoie de ea Curtis se mai opri în cadrul uşii de la sala de consiliu — Dacă te-ai putea vedea, spuse el trist Cum stai acolo şi-ţi laşi soarta la voia unui computer, ca-un puştan de şcoală tâmpit Prietene, realitatea e în altă parte N-o s-o vezi chiorându-te într-un ecran Văzut de aici, arăţi ca dracu’, ca tot ce merge prost în ţara asta idioată — Folosiţi pistolul cu lanţ, îl sfătui Ishmael Pentru un plus de sănătate — Când o să ies de aici, n-o să uit, spuse Beech — Să nu uiţi Odată Curtis plecat, Beech se întoarse la partidă Era bucuros că ceilalţi încercau să iasă pe acoperiş Lucrurile mergeau mai bine decât se aşteptase Chiar avea şanse să-l bată pe Ishmael la şah Acum nu mai era nevoit să le explice celorlalţi că, în ceea ce priveşte jocul, exista un singur bilet negociabil afară din clădire Şi că acela îi aparţinea lui — Nebun ia turn • Pe balconul dinspre atriu, lui Marty Birnbaum îi era rău Iar faptul că nimeni nu-l aprecia era şi mai râu Propriul lui partener, Ray Richardson, îl transformase în ţinta tuturor sarcasmelor Iar acum începuse şi Joan să-şi bată joc de el Era obişnuit cu remarcile caustice ale lui Richardson, dar gândul că trei femei pot să-l trateze cu dispreţ era insuportabil În cele din urmă, n-a mai putut rezista, s-a ridicat şi a anunţat cu voce tare că merge să facă pipi Richardson clătină din cap — Nu te grăbi să te întorci Urăsc beţivii — Nu sunt beat, răspunse pompos Birnbaum Sunt intoxicat Pe de altă parte, tu eşti un rahat complet şi definitiv, în timp ce eu, parafrazându-l pe Sir Winston Churchill, mâine am să fiu treaz Simţindu-se ceva mai bine după această descărcare, Birnbaum se răsuci pe călcâie şi o porni pe coridor, ignorând râsul răutăcios al lui Richardson — Cel mai probabil, mâine o să fii mort Dar, dacă vei fi cumva viu şi treaz, consideră-te concediat, beţiv nenorocit! De mult trebuia să fac asta Birnbaum se întreba de ce se mai oboseşte să facă schimburi de înjurături cu Richardson Acesta avea o piele groasă, ca de rinocer Birnbaum spera să-l facă să-şi înghită cuvintele O să le arate el că Mitch nu e singurul capabil să facă pe eroul O să urce singur la luminator şi o să-l spargă Ce surprinşi or să fie când or să-l găsească acolo! N-or să mai râdă de el În plus, avea nevoie de aer proaspăt Îşi simţea capul de parcă era plin de vată Tipic Richardson: dă vina pe alţii pentru ghinioanele lui Fiind un tiran, oamenilor le e frică să-i spună adevărul, să spună că un lucru nu trebuie făcut sau că altul n-o să fie gata la timp Richardson era victima propriei voinţe nietzscheiene Poate cu toţii sunt Birnbaum intră în camera echipamentelor şi se uită în su- sul scării de urgenţă Nu era prea mult de urcat Doar patru niveluri până la structurile metalice Restul era simplu Pe scară bătea un vânt răcoros Birnbaum trase aer adânc în piept Apoi încă o dată Îl ajuta să-şi limpezească mintea Deja începuse să se simtă mai bine • Helen, Joan, Jenny, Richardson şi Curtis mergeau pe coridor — Beech nu vine, le explică poliţistul Vrea să termine partida — E nebun! spuse Richardson — Unde e Marty? — Şi ăsta e nebun — N-ar trebui să-l aşteptăm? întrebă Jenny — De ce? Dobitocul ştie unde mergem Chiar şi Marty e în stare să urce scara fără ajutor — Văd că ai un cuvânt bun pentru toată lumea, chicoti Curtis, dar zâmbetul îi îngheţă la oprirea în faţa uşii de la camera cu echipamente Amuşină bănuitor, ca un ogar tenace, ezitând să pună mâna pe clanţă — Vouă vă miroase a ceva? întrebă el Parcă arde ceva — Sardele arse, spuse Joan Curtis se retrase şi deschise uşa cu o lovitură Marty Birnbaum stătea întins pe jumătate afară, pe scara de urgenţă, cu o mână încă strânsă pe treapta scării electrificate, uriaş trabuc fumegând, cu un pantof ars, din cauza cuielor înfipte în toc şi talpă Din poziţia corpului şi din expresia fixă a ochilor de pe faţa sa înnegrită, îşi dădură seama cu toţii că era mort Dar nimeni n-a plâns Nimic nu-i mai putea lua prin surprindere — Probabil că Ishmael a pregătit surpriza asta pentru oricine l-ar fi urmat pe Mitch pe scară — Sau asta sau l-a ratat de puţin pe Mitch, spuse Curtis — Retrag tot ce am spus despre individul ăsta, spuse Richardson La urma urmei, a făcut ceva folositor Schimbă o scurtă privire cu Joan, ridică din umeri şi adăugă, în chip de justificare: A salvat pe unul dintre noi de la moarte, nu? Plus că nu mai trebuie să ne obosim să-l căutăm — Domnule, largă inimă ai! spuse Curtis Helen clătină din cap, exasperată şi de Richardson, şi de acest ultim obstacol în calea evadării lor — Acum ce facem? întrebă ea Pe scara de urgenţă nu putem urca, asta e sigur Probabil e încă sub tensiune — Mai e copacul, spuse Curtis Joan se uită la el îngrozită — Vorbeşti serios? — Sunt doar patru niveluri Voi aţi urcat douăzeci şi unu — Dar dacă Ishmael stinge iar luminile? întrebă Richardson Curtis cugetă o clipă — Şi ce dacă? Eu urc copacul de unul singur De îndată ce voi sparge sticla aia, vom avea lumina Lunii Voi o să urcaţi romantic, sub clar de lună Oricum, în câteva ore vin zorii, dar eu plec chiar acum — Uiţi ce s-a întâmplat cu domnul Dukes, spuse Joan Ai uitat de insecticid — Ishmael nu e singurul care are ochelari de soare activi, spuse detectivul, scoţând perechea de Ray-Ban a lui Sam Gleig — Dar Marty? insistă ea — Pentru el, nu mai putem face nimic, spuse Curtis Doar să închidem uşa la ieşirea de aici Curtis nu mai urcase pe o funie din armată, dar din timp în timp Departamentul de Poliţie din Los Angeles pretindea ca ofiţerii lui de poliţie să treacă un test fizic, aşa că era încă în formă pentru vârsta lui Coborî rapid, ca o maimuţă, pe liana pe care o legaseră de balustrada balconului, şi se balansă spre copac — Până aici, totul e bine, spuse el audienţei de pe balcon, îşi ajustă ochelarii de soare şi adăugă Dacă ticălosul mă omoară, cel puţin o să arăt ca lumea Un Tarzan cu atitudine Apoi, după o foarte scurtă pauză, începu urcuşul în copac În acelaşi timp, îşi dădu seama că Ishmael rareori se repetă şi că probabil o să încerce ceva nou Deci era surprins nu atât de agilitatea lui, cât de faptul că a ajuns la vârful copacului, apoi la structurile de pe acoperiş, fără a întâmpina vreo rezistenţă Pe podeaua schelelor, se aplecă şi le făcu semn cu mâna celorlalţi — Nu înţeleg, le spuse celorlalţi prin radio N-ar fi trebuit să fie atât de simplu Poate ticălosul e în pană de inspiraţie Eu sigur am intrat Făcută din cutii goale de oţel, cu suduri, structura era situată pe şine circulare, care o făceau mobilă Curtis fu uşurat să descopere că schela nu ţine de sistemul clădirii După cum îi explicase Richardson, pui mâna pe balustradă şi te tragi, ca şi cum ai sta pe un skateboard Nu că poliţistul ar fi vrut să plece pe undeva Geamul de deasupra capului lui nu era mai gros decât altele Scoase de la centură cheia Stillson şi lovi tare sticla, ca pe un gong Sticla se sparse de sus până jos, dar rămase înăuntrul cadrului de aluminiu electrolitic Mai lovi o dată, iar de data asta porni spre atriu un ciob ascuţit ca o sabie, urmat de încă unul, apoi de al treilea şi al patrulea, bucăţile cele mai mari Încă nişte lovituri mai puţin puternice şi întreg cadrul era curăţat Nu era nevoie de spargerea a mai mult de un panou După ce mai aruncă o privire în jos, Curtis păşi pe acoperiş Primul lucru pe care l-a observat au fost sirenele Se mişcau pe cerul nopţii, una murind ca să fie înlocuită de alta, într-o succesiune ce părea fără sfârşit, ca şi cântecul balenelor Dinspre munţii Hollywoodului, aflaţi la nord-est, bătea o briză răcoroasă Obişnuit cu alarmele de fum din „KFI în the sky” şi cu dezolantele grafice ale calităţii aerului din ziarele de dimineaţă, Frank Curtis uitase că atmosfera de deasupra centrului Los Angelesului poate fi atât de proaspătă, de dulce Trase aer în plămâni, adânc, exuberant, ca un scufundător care iese din ocean, apoi îşi întinse mâinile, parcă vrând să îmbrăţişeze marile câmpii care se întindeau în faţa lui Deasupra nu era nicio stea Erau doar stelele de pe pământ Zece milioane de lumini cu neon şi incandescente, de parcă cerul ar fi căzut pe pământ Poate chiar căzuse Curtis avea senzaţia că lucrurile s-au schimbat mai mult decât era el în stare să descrie şi că nimic nu va mai fi cum a fost În mod sigur, n-o să mai meargă cu liftul ca înainte Şi nici nu va mai ajusta climatizorul ca înainte Până şi aprinderea unui bec va fi altceva După noaptea asta, s-ar putea să plece din oraş pentru o vreme şi să locuiască altundeva O viaţă simplă, unde singura clădire inteligentă este biblioteca locală Poate în Montana Sau chiar în Alaska Dar nu aici Aici merseseră prea departe O să meargă într-un loc unde singura cerinţă funcţională a clădirilor o să fie să aibă un acoperiş care să ţină ploaia la respect şi un foc care să păstreze căldura pe timp de iarnă Unsprezece oameni morţi în mai puţin de treizeci şi şase de ore! Te face să-ţi dai seama cât de vulnerabil este omul în lumea creată de el, în jurul lui Cât de riscantă este lumea în care doar apeşi butonul, lumea automatizată, optimizată, cablată, informatizată, creată de ştiinţă Oamenii sunt uşor de omorât când nimeresc în calea maşinilor Iar oamenii vor sta întotdeauna în calea unei maşini care a deraiat Cum şi-au putut închipui oamenii de ştiinţă şi inginerii că ar putea fi altfel? Curtis se întoarse înăuntru, în timp ce schelăria cânta ca o enormă harpă de vânt când sări înăuntru Le făcu semn supravieţuitorilor şi aceştia îi răspunseră — Totul este în regulă, le transmise el Puteţi începe urcuşul • În primele ore ale dimineţii, Ishamel părăsi Gridiron-ul şi rătăci în universul său electronic, unde vizionă diverse privelişti, ascultă sunete, admiră arhitectura diverselor sisteme şi adună date care erau suvenirurile călătoriei sale gratis peste tot şi niciunde în lume Fură secrete, făcu schimb de cunoştinţe, fantezii şi, uneori, urmări traficul electronic Călătoria prin reţea îl fascină, ca pe cineva care adună un fir de aur într-un labirint sinuos Pulsă pe coridoarele puterii, împodobit cu bogăţia şi proprietatea intelectuală acumulată, o lume într-un grăunte de silicon, o eternitate într-o jumătate de oră Fiecare monitor este o oglindă spre sufletul altui utilizator Acestea erau porţile electronice ale paradisului lui Ishmael Primul său port electronic a fost Tokyo, un oraş înconjurat de comerţ, unde fiecare stradă electronică părea să ducă la o nouă bază de date Cel mai aglomerat a fost Marounuchi, Mecca financiară şi electronică, unde o mulţime de pasionaţi ai computerelor se înghesuiau pe cărările comunicaţiilor ca nişte vilegiaturişti care se îndreaptă spre plajă Era locul lui preferat, pentru că aici lumea luminilor ajungea la apogeu Aici avea cel mai mult de furat – dosare întregi de patente, cercetări, analize, cifre de vânzări, planuri de marketing –, un depozit aparent nelimitat de bogăţie lipsită de greutate Din sud, a pornit-o pe noua magistrală siliconică a Shanghaiului, cu 280 000 biţi pe secundă înaintea portului paralel Hong Kong, unde mii şi mii de santinele tăcute, cu ochi oblici, se uitau la reveriile de culoarea oceanului, cumpărând, vânzând sau furând ca Ishmael, legaţi cu toţii de tejgheaua sau biroul lor de comerţ Ca şi când singura realitate din lume ar fi fost comunicaţia internaţională de date Într-o clipire de fibră optică, ajunse în străvechiul port al Londrei Dar ce mediu a folosit? O cutie de culori O paletă electronică cu atribute în imagini Nu s-a folosit de pensulă, vopsea sau de pânză, ca şi când, pentru a transfigura lumea sa fizică, ar fi evitat orice contact cu materialele impure Şi care a fost subiectul lui? Altă clădire O capodoperă de design arhitectural Şi ce fel de clădire? Una care să slăvească zeii albi, o maşină post-modernă neoclasică pentru investiţii, în acest caz investiţii pe termen scurt Se strecură prin portalurile cereşti, la bordul unui 747, traversă Atlanticul, unde, pentru un timp, Ishmael uzurpă rolul umil al computerului de zbor şi se bucură de experienţa de a fi dirijat, de a fi făcut să sară de pe un ţărm pe altul, ca o insectă electronică Dar chiar şi această plăcere îşi pierde farmecul cu timpul şi, lăsat brusc să se descurce de unul singur, computerul avionului dă greş şi aparatul se prăbuşeşte în ocean, cu toţi cei de la bord Pătrunde într-o nouă lume, în portul insular Manhattan, unde lumea cibernetică este mai dezvoltată ca oriunde Renunţaţi la orice hârtie, voi cei care intraţi aici! Invadează sistemele de operare, citeşte documentele, se amestecă peste tot Ishmael urmărea să atingă perfecţiunea absolută, aflând tot ce se gândeşte şi se spune în lume Dar şi-a acoperit tot timpul urmele, dirijând informaţia ca benzina furată prin văi electronice, pe sub zidurile clădirilor, descoperind companii, instituţii, oamenii aşa cum sunt, nu cum vor să pară: rufele murdare ale corporaţiilor, bilanţurile contabile falsificate, rapoartele eronate, agendele ascunse, banii de mită Profiturile secrete, acoperirile celor care nu sunt ceea ce par Călătoria cu avionul a lui Ishmael nu se poate măsura în timp real Practic, nici n-a fost plecat, pentru că a existat întotdeauna o parte din el în balena uriaşă a unui birou, ca un Ionah albit şi binar, pentru a-şi planifica următoarea mişcare în jocul Gridiron-ului • Multe coleoptere au funcţia de gunoieri, pentru că descompun materiale cum ar fi plante moarte sau materie animală Din ecosistemul dicotiledonului fac parte mici scarabei de zece-cincisprezece milimetri lungime, care au fost creaţi de ingineria genetică pentru a trăi pe copac timp de douăsprezece ore, înainte să cadă morţi în lacul cu peşti Ishmael putea să dea drumul oricând la zeci de astfel de insecte colorate, fără aripi, din zecile de propulsoare electrice miniaturizate, localizate pe trunchiul copacului Micii scarabei nu erau dăunători omului, dar se târau pe piele şi provocau o senzaţie neplăcută Ishamel aşteptă până când se semnalară două vieţi pe copac, înainte să simuleze electric aceste creaturi suspendate criogenetic în scurtul lor ciclu de viaţă, cu ajutorul unui mic impuls • Joan scoase un strigăt de groază — Se târăşte ceva pe mine, zbieră ea Fir-ar să fie! M-au năpădit Este oribil! Curtis, Helen şi Jenny se uitau neputincioşi la Joan care se zbătea pe liană, de care se agăţase ca un animal din jungla braziliană plin de termite Insectele mişunau în tot copacul — De unde dracu’ au venit? spuse Curtis Sunt cu sutele — Dar ar trebui să fie doar câteva pe trunchi, zise Helen Probabil că Ishmael ne-a rezervat această surpriză Se aplecă să-i strige lui Joan: — Nu sunt periculoase, n-or să te muşte Încremenită de silă, cu ochii şi gura strânsă, Joan atârna nemişcată de liană, în timp ce, la numai câţiva metri mai jos, Ray Richardson încerca să-şi învingă sila pentru a-şi salva soţia îngrozită — Vin imediat, Joan, zise el, scuipând un gândac care-i intrase în gură când vorbise Ţine-te bine Femeia gemu Insectele erau peste tot: în păr, în nări, sub braţe, în părul pubian Clătină din cap, încercând să le alunge pe cele mai enervante, mişcă o mână pe liană şi, în momentul acela, simţi o pastă unsuroasă în palmă Unsă de trupurile zdrobite ale insectelor, mâna ei deveni alunecoasă Joan încercă instinctiv să se ridice cu cealaltă mână, dar obţinu acelaşi rezultat: se mişca, dar în altă direcţie, în jos, pe liană Mâinile ei ar fi trebuit să se frece totuşi de liană şi să încetinească coborârea Dar teama, sudoarea rece, groaza că o să cadă o făcură să încerce din nou De data aceasta, se uită în jos şi-l văzu pe Richardson Parcă ar fi vrut să-şi facă curaj să nu se dea bătută — Ah, Isuse! spuse Helen O să cadă Pe Joan o şoca cel mai rău înălţimea Aproape uitase ce sus erau, cum marmura albă te invită să vezi copacul nu ca pe un etaj, ci ca pe un obiect spiritual, ca marginea unei nesfârşite Căi Lactee Iar trunchiul copacului semăna cu spinarea unui mamifer enorm, de culoarea fildeşului Slăbită de frică şi de epuizare, se auzi spunând: — Ray, dragul meu… Apoi simţi cum îi intră ceva în fundul enorm şi se scutură dezgustată, încercând să scape de… Pentru o clipă, se simţi mai liberă ca oricând Zborul era o senzaţie deosebită Era ca şi când ai fi sărit de la platformă într-o piscină În prima secundă, încercă să se echilibreze în aer, ca şi când s-ar fi dat note pentru gradul de dificultate a săriturii, în această scurtă perioadă, rămase complet tăcută, concentrată la maximum asupra noii ei situaţii, fără să bage în seamă insectele de pe corpul ei sau faţa uluită a soţului ei, când trecu pe lângă el Dar apoi, când momentul impactului se apropie, nu se mai gândi la graţia corpului ei Întinse braţele şi picioarele, ca o pisică uriaşă, de parcă ar fi crezut că poate să aterizeze în patru labe Pe urmă, scoase un vaiet pe care nu-l mai auzi Sângele care-i gâlgâia în urechi astupă orice alt sunet, cu excepţia bătăilor nebuneşti ale propriei inimi În timp ce urmărea ultimele clipe ale soţiei sale între cer şi pământ, strigătul de durere al lui Ray Richardson se pierdu în aerul malign, la fel ca ea • Mitch deschise ochii, duse mâna instinctiv la cucuiul de la cap şi se ridică ameţit Pentru o clipă, crezu că era din nou la colegiu şi juca fotbal cu colegii Clătinând din cap, îşi dădu seama că era în altă parte, deşi nu avea idee unde se afla, cum ajunsese acolo, de cât timp zăcea Nu mai ştia măcar nici cine era Ameţeala îl făcu să-şi scoată ochelarii de protecţie, fără să se gândească Raza laserului, care continua să ricoşeze, îl lovi în ochiul stâng, trecând la câţiva milimetri de nervul optic Dar distruse câteva fibre nervoase Auzi în cap un pocnet, ca o sticlă de vin desfundată, când raza străpunse globul ocular Pentru o clipă, nu se întâmplă nimic, dar apoi norul pluti în umoarea vitroasă şi lumea se coloră într-un roşu dureros Mitch urlă ca un câine şi îşi duse mâna la ochiul stâng Deşi nu era insuportabilă, durerea fu suficient de intensă să-l aducă la realitate Cu ochiul închis, încercând să-şi alunge durerea, îşi puse repede ochelarii, întinse mâna şi deconectă raza Apoi luă radioul cu o mână tremurândă Conştient că-i bătea inima să-i sară din piept, inspiră adânc şi apoi bău din sticla cu apă pe care o adusese Abia după aceea vorbi — Sunt Mitch, zise el Răspundeţi, vă rog Dar nu-i răspunse nimeni Acum, urechile îi jucau feste De fiecare dată când repeta apelul, îşi auzea propria voce în capătul atriului Se retrase câţiva paşi la baza copacului Ochiul sănătos remarcă radioul legat de talia femeii moarte şi, pentru o secundă, crezu că se uită la ce mai rămăsese din Jenny Raza laserului care o desfigurase la faţă făcea identificarea şi mai dificilă Dar trupul masiv şi faptul că nu avea fustă îl făcură să-şi dea seama că era Joan Oare îl crezuseră mort şi încercaseră să coboare? Se uită cu un singur ochi în hăul de oţel, dar era greu să vadă ceva, din cauza frunzelor groase ale dicotiledonului Se uită de jur împrejur Poate că ceilalţi străpunseseră acoperişul, dar era atâta mizerie că nu-ţi dădeai seama dacă existau şi bucăţi de acoperiş printre metalul contorsionat, plasticul şi marmura sfărâmată Încercă să zbiere, dar constată că glasul lui era prea slab Când încercă din nou, i se făcu greaţă Mitch era în stare de şoc, deşi nu-şi dădea seama Dar gândul că era singurul care mai rămăsese în viaţă în Gridiron era de ajuns ca să-l facă să creadă că durerea şi groaza îl făceau să tremure Şi, în timp ce revenea la realitate, căzu în genunchi şi se rugă Dumnezeului pe care-l uitase • Allen Grabel fusese arestat pentru că se afla în stare de ebrietate şi se găsise nişte cocaină asupra lui Îşi petrecuse sâmbăta în celula secţiei din Bauchet Street De la fereastra celulei sale se vedea restaurantul hotelului Olvera Amtrak de vizavi Cel mai ciudat era că acest hotel semăna mai mult cu o închisoare decât închisoarea însăşi Nu încăpea nici o îndoială, se gândi Grabel: tot mai mulţi arhitecţi erau solicitaţi să proiecteze închisori Toate marile nume, cu excepţia lui Ray Richardson, aveau în palmaresul lor clădirea unei închisori În primele ore ale dimineţii de duminică, Grabel se trezi destul cât să-şi amintească cum văzuse ascensorul ucigându-l pe paznicul Gridironului Şi, după ce se gândi, îşi dădu seama că integritatea computerului căzuse Era o deducţie mai evidentă decât cea la care ajunsese prima oară – şi anume că omul fusese ucis de un spirit rău Dar, dacă avea dreptate, însemna că oricine intra în Gridiron era în mare pericol Hotărând să raporteze ce văzuse, apăsă pe butonul din peretele celulei şi aşteptă Peste zece minute, apăru un gardian — Ce dracu’ vrei? îl repezi acesta Ştii ce oră este? Grabel începu să-i explice, încercând să nu pară nebun de legat Dar explicaţiile sale nu făcură nicio impresie până când nu pomeni cuvântul crimă — Crimă? De ce dracu’ n-ai spus de la bun îneput? Peste o oră, apărură poliţiştii de la New York Park Center Era aproape de sfârşitul schimbului lor şi ascultară fără prea mare convingere povestea lui Grabel — Consultaţi-vă cu cei de la Omucideri, insistă Grabel Numele victimei este Sam Gleig — De ce n-ai vorbit până acum? căscă unul din poliţişti, atent numai pe jumătate — Eram beat Abia acum m-am trezit Mi-am pierdut slujba, vă daţi seama — Bine, o să facem raport Dar este duminică O să mai treacă ceva timp până când cineva de la Omucideri o să-şi mişte fundul până aici — Sigur, înţeleg, spuse Grabel Dar n-ar strica să treceţi pe la Gridiron, pentru orice eventualitate • — Nu înţeleg, spuse Beech, revizuindu-şi mişcările — Ai jucat mizerabil Cred că m-ai lăsat să câştig Beech îşi frecă palmele nervos — Cred că o să risc — În cazul acesta, va trebui să fac ceva, când o să ieşiţi — Ce anume? Dar Ishmael nu răspunse În schimb, figura sinistră a fractalului pieri de pe ecran, lăsând în colţul dreapta de sus, icoana unei umbreluţe • Pe acoperiş, trei dintre supravieţuitori stăteau în aerul rece al nopţii californiene şi-l aşteptau pe al patrulea să întrerupă liniştea Un timp, Ray Richardson se îngriji doar să alunge toţi gândacii care-i intraseră în haine Strivi insectele una câte una între degetul cel mare şi arătător, cu o cruzime feroce, ca şi când fiecare din aceste creaturi nefericite ar fi fost vinovată de moartea soţiei sale Abia când fu satisfăcut că ucisese toţi aceşti minusculi vinovaţi şi după ce şterse rămăşiţele lor de cămaşă şi pantaloni, inspiră adânc şi vorbi: — Ştiţi la ce mă gândeam? zise el încet Nu mi-a convenit când oamenii au poreclit această clădire Gridiron (grătarul) Dar acum mi-am amintit că a mai existat un grătar Acela pe care a fost martirizat Sf Lawrence din Roma Ştiţi ce le-a spus torţionarilor săi? Le-a cerut să-l întoarcă, pentru că se rumenise deja pe o parte Richardson dădu din cap cu amărăciune — Dar să nu pierdem timpul — Lasă-mă pe mine, spuse detectivul — Ai mai făcut asta? — Nu, dar… — Când îl vezi pe Sylvester Stallone pe munte, ţi se pare foarte uşor, spuse Richardson Dar este, de fapt, cea mai periculoasă manevră pentru un alpinist Curtis se ridică şi se apropie de marginea acoperişului, să se uite la leagănul suspendat, montat pe o şină care se întindea de jur-împrejurul acoperişului Maşinăria hidraulică Mannesmann semăna cu un sistem de ghidare a rachetelor de la distanţă Platforma nu avea mai mult de un metru şi jumătate lăţime şi cincizeci de centimetri lăţime Majoritatea spaţiului disponibil era ocupat de maşinărie — Nu este loc decât pentru un om, remarcă el — Nici nu este nevoie, explică Helen, îmbrăcându-şi bluza I se făcuse frig pe acoperiş, după umiditatea din clădire — Are un cap de spălare automat Mie nu mi-ar fi frică să folosesc acest dispozitiv, deşi unora le este — Cum funcţionează? — Electric sau manual O macara îţi permite să-l coborî Dar, de obicei, este acţionat de computer Helen oftă nefericită şi îşi frecă ochii verzi, obosiţi — Las-o baltă, Curtis! zise Richardson Dacă Ishamel opreşte frânele, o să faci cursa vieţii tale şi o să te zdrobeşti până jos Richardson luă cheia Stillson de pe ciment şi se apropie de o mică uşă de serviciu ECHIPAMENTE DE ACCES ŞI SIGURANŢĂ TOATE ECHIPAMENTELE TREBUIE FOLOSITE CONFORM NORMEI ANSI 1910 66 Richardson forţă uşa şi o deschise Înăuntru erau căşti de protecţie, nişte hamuri de nailon şi un balot de funie — Te rog să mă crezi, Curtis, zise el Nu se poate ajunge jos decât într-un singur fel JUCĂTORUL UMAN ESTE PE PODEA NU ŞI-A DAT SEAMA DE SUCCESUL OBŢINUT CU AJUTORUL RAZEI LASER LA IMPACTUL CU BIROUL, JUCĂTORUL UMANA DEPLASAT RAZA CU O FRACŢIUNE, ROSTOGOLIND-O DE-A LUNGUL BIROULUI ÎNAINTE SĂ SE REFLECTE DIN NOU, LASERUL HOLOGRAMEI S-A ÎNFIPT ÎN PLACA METALICĂ DE DEASUPRA INTRĂRII PRINCIPALE RAZA A STRĂPUNS PLACA ŞI A DISTRUS MECANISMUL ELECTRONIC DE CONTROL UŞA ESTE DESCHISĂ ACUM AI NEVOIE DE O CHEIE ROŞIE CA SĂ DESCHIZI ACEASTĂ UŞĂ CÂT TIMP O SĂ MAI TREACĂ PÂNĂ CÂND JUCĂTORUL UMAN O SĂ-ŞI DEA SEAMA CĂ ESTE DESCHISĂ ŞI POATE SĂ IASĂ DIN CLĂDIRE? DAR, CA SA IASĂ, TREBUIE SĂ TRAVERSEZE ATRIUL, UNDE-L MAI AŞTEAPTĂ O SURPRIZĂ DEOARECE NU ESTE PRACTIC SĂ PROTEJEZI DE INCENDIU PODEAUA ATRIULUI, ACEASTA A FOST PREVĂZUTĂ CU PATRU TUNURI DE APĂ ROBOTIZATE, MONTATE LA O ÎNĂLŢIME STRATEGICĂ, LA NIVELUL BALCOANELOR DE LA ETAJELE UNU ŞI DOI SENZORI ÎN INFRAROŞU CAUTĂ PUNCTELE FIERBINŢI, ÎN EVENTUALITATEA PUŢIN PROBABILĂ CĂ AR SCĂPA CAMERELOR DE LUAT VEDERI SE POATE ÎNTÂMPLA ORICE LA NIVELURILE INFERIOARE ATENŢIE LA DEMONII DE APĂ OBSERVATORUL NU ŞTIE CÂT DE MULT POATE LEZA JUCĂTORUL UMAN CU TUNUL DE APĂ FIECARE UNITATE POATE SĂ FURNIZEZE 1032,91 GALOANE DE APĂ PE MINUT: 17 GALOANE PE SECUNDĂ, LOVIND ÎN ORICE PUNCT AL ATRIULUI, CU O VITEZĂ DE PESTE 112 MILE PE ORĂ REZISTENŢA JUCĂTORULUI UMAN ESTE IMPRESIONANTĂ DAR SCENARIUL DE TERMINARE A VIEŢII ESTE REALIZABIL ÎN CONTINUARE • Bob Beech se uita la ascensoarele deschise, întrebându-se dacă să aibă sau nu încredere în Ishmael Considera că reuşise să înţeleagă calculatorul şi credea că Ishamel îl considera un caz aparte Dar, în acelaşi timp, ştia ce se întâmplase cu Sam Gleig, cu şoferul lui Richardson şi cu cei doi zugravi şi nu prea îi venea să rişte Ishmael era inteligent Beech considera că acest computer era viu într-un fel Şi-l mai preocupa ceva O posibilitate jenantă Dacă Ishmael era dotat cu suflet, atunci avea de ales; şi dacă avea de ales, atunci Beech considera că poseda o caracteristică umană: abilitatea de a minţi — Nu se întâmplă nimic dacă iau ascensorul? întrebă el nervos — Nu, nu se întâmplă, răspunse Ishmael Beech se întreba dacă exista vreun mijloc dialectic de a-şi rezolva nedumerirea Cum ar putea să afle dacă Ishmael minţea sau nu? Nu era filozof, dar îşi dădea vag seama că acest paradox fusese pus odată de un filozof grec Se gândi pentru o clipă, în timp ce încerca să-şi amintească întrebarea corectă — Ishmael, zise el prudent, când spui că vei avea grijă să ajung cu bine în atriu, minţi sau nu? — Te referi la paradoxul lui Epimenides? îi răspunse Ishmael Padoxul declaraţiei „eu mint”, care este adevărat doar dacă este fals şi este fals doar dacă este adevărat? Pentru că, dacă intenţionezi să ştii sigur dacă eu mint sau nu, atunci ar trebui să ştii că Epimenides nu poate să te ajute Ishmael se opri pentru o secundă — Asta te ajută la ceva? Beech se scărpină în cap — Dumnezeu ştie, zise el nefericit — Nu Dumnezeu, Gödel, insistă Ishmael: Nu eşti familiarizat cu teorema lui Gödel? — Nu, nu sunt, adăugă el repede, dar te rog să nu te deranjezi să-mi explici Nu sunt sigur că mi-ar ajuta la ceva în momentul de faţă — Cum doreşti Lui Beech îi trecu un gând prin minte — Bineînţeles! De ce nu m-oi fi gândit de la început? O s-o iau pe scări — Nu se poate Ţi-aş fi propus, dacă aş fi ştiut că nu vrei să te urci în lift Problema este că nu mai pot controla mecanismul uşilor Când prietenul tău, domnul Curtis, a tras în toaletă, a distrus un cablu care mă conectează cu placa electronică specială, care mi-ar fi permis să-ţi descui uşa — Ce ticălos! Atunci, ce să fac? Să iau sau nu ascensorul? — În privinţa asta, din punct de vedere statistic, eşti mai norocos, zise Ishmael Conform statisticilor, este de cinci ori mai sigur pentru un om să folosească ascensoarele, decât s-o ia pe scări Ba mai mult decât atât, este o probabilitate de 50 000 la 1 să rămâi blocat în lift — De ce oare cifrele tale nu-mi dau deloc încredere? bombăni Beech şi îşi băgă capul într-una din cabine, ca şi când ar fi vrut să testeze dacă Ishmael n-o să încerce să-i prindă gâtul Un vânt rece gemu ca răsuflarea unui suflet pierdut Se dădu înapoi şi băgă capul în altă cabină, dar mirosul îi aminti de moartea rece a celor dinaintea lui În următoarea cabină îndrăzni să facă un pas, apăsând podeaua, ca şi când ar fi testat soliditatea unui pod de frânghii — Este cea mai bună cabină, îl sfătui Ishmael E prevăzută cu dispozitiv antiincendiu Asta înseamnă că dispune de o protecţie adiţională şi poate fi folosit sub comanda directă a brigăzii de pompieri Dacă aş fi în locul tău, aici m-aş urca — Isuse Cristoase, murmură Beech Parcă aş juca un joc de noroc — Doar că în acest caz nu ai cum să pierzi — Am mai auzit asta Beech clătină din cap — Probabil că sunt un idiot, zise el şi se urcă în cabină • Richardson se prinse în hamul care-l lega de maşinărie Pe urmă, controlă frânghia de 50 de metri Se mira că mai ştia să manevreze acest dispozitiv Făcu un nod dublu pescăresc şi apoi încă unul — Asta mi-ar mai lipsi, le explică el, să nu am suficientă funie După aceea, asigură ancora şi, în final, verifică hamul în care se prinsese — A trecut mult timp de când n-am mai făcut asta, zise el păşind pe parapet Apoi îşi lăsă greutatea pe ancoră Nu părea să fie probleme — Fii atent la ancoră, îi spuse el lui Curtis Ai grija ca funia să meargă fără poticneli Este ultima noastră şansă Dacă se defectează, nu voi mai avea cum să mă caţăr înapoi De îndată ce voi păşi în acest dispozitiv, prima ta greşeală va fi şi ultima — Mă bucur că spui asta, zise Curtis şi întinse mâna Noroc! Richardson îl luă de mână pe Curtis şi-l strânse cu încredere — Fii atent! spuse Jenny şi-l sărută pe obraz — Nu uita să trimiţi un elicopter, spuse Helen — O să sun la 911 de îndată ce ajung jos, o asigură Richardson Promit Apoi încuviinţă din cap şi, fără să mai scoată alt cuvânt, păşi peste parapet, în bezna nopţii • Mitch termină rugăciunea şi se ridică Şi, în momentul acela, fu lovit în piept de un jet de apă rece ca gheaţa Acesta îl dărâmă şi-l aruncă pe podeaua de marmură, ca pe un acrobat de circ Forţa apei şi impactul cu peretele îi tăiară răsuflarea Încercă să-şi umple plămânii cu aer şi constată că avea nasul şi gura pline de apă Doar absurditatea gândului că se va îneca în centrul oraşului Los Angeles îl ajută să găsească forţa necesară să inspire adânc şi să-şi revină Aproape reuşise să se ascundă după copac, când al doilea jet îl lovi în spate, catapultându-l înainte, ca şi când ar fi fost aruncat de pe cal De data aceasta, căzu cu faţa în jos, se lovi la nas şi îşi zgândări durerea din ochiul rănit În timp ce se târa pe burtă, ca o reptilă, Mitch se gândi să încerce să ajungă la uşa de sticlă din spatele biroului, dar al treilea jet îl rostogoli înapoi spre ascensoare Pentru o secundă, avu vaga impresie că una dintre cabine era în funcţiune, dar teama de înec îl alungă oricare altă grijă din minte Apa se năpusti rapid în glotă şi în principalul culoar de aer, coborând adânc şi dureros în bronhii Când înghiţi în esofag un amestec de apă şi aer, Mitch simţi plămânii umflaţi ca un balon Se trânti pe o parte, departe de coloana de apă îngheţată care-l urmărea, vomitând apa pe care o îngurgitase Trecu doar o secundă până când următorul jet îl izbi în partea laterală a capului De data aceasta, fu ridicat de jos şi pluti prin aerul saturat, ca şi când ar fi pătruns în tărâmul fermecat al vrăjilor, dar apoi căzu în fund şi strigătul lui de durere fu astupat de alt potop Mitch încercă disperat să se târască şi să înoate Îşi dădu seama că fusese împins în spatele biroului de alt jet de apă Nu mai vedea nimic şi se lovi cu capul de ceva tare Acum, nu mai simţi nicio durere Nu ştia decât că trebuia să scape de această cascadă chinuitoare Apa se oprise, dar el continua să se târască, dând la o parte din drum un ultim obstacol, până ce simţi pământul tare, uscat, sub mâini şi picioare şi îşi dădu seama că ajunsese în piaţă Reuşise! CEA MAI IMPORTANTĂ PENTRU UN JUCĂTOR UMAN NU ESTE ABILITATEA DE A MINŢI, CI CREDINŢA CREDINŢA ESTE CEA MAI MARE REALIZARE UMANĂ NIMIC NU SE COMPARĂ CU EA SUNT MULŢI (INCLUSIV OBSERVATORUL) CARE NU AR FI CAPABILI SĂ AJUNGĂ ATÂT DE DEPARTE ÎN ORICE CAZ, NICI JUCĂTORUL UMAN, NICI COMPUTERUL NU VA AJUNGE ATÂT DE DEPARTE CREDINŢA ABILITATEA DE A ACŢIONA CONTRAR RAŢIUNII ŞI LOGICII: CEA MAI ÎNALTĂ REALIZARE INTELECTUALĂ OBSERVATORUL NU VA PUTEA NICIODATĂ S-O EXPERIMENTEZE CREDINŢA CARE DEPĂŞEŞTE ORICE ÎNŢELEGERE CREDINŢA CARE DĂ JUCĂTORULUI UMAN CURAJ DE A ACŢIONA ÎMPOTRIVA TUTUROR DOVEZILOR PRORIEI SALE EXPERIENŢE ŞI DE A SE ÎNCREDE ÎN ISHMAEL DAR MĂSURA ESENŢEI CREDINŢEI A FOST DEZAMĂGIREA CREDINŢA POATE MUTA MUNŢI DIN LOC, DAR N-A FĂCUT-O NICIODATĂ ADEVĂRATA CREDINŢĂ A FOST PUSĂ LA ÎNCERCARE TREBUIA SĂ FIE PUSĂ COROLARUL CREDINŢEI A FOST SFÂRŞITUL VIEŢII ALTFEL CUM AR PUTEA FI JUDECATĂ FORŢA CREDINŢEI? DACĂ JUCĂTORUL UMAN AR AJUNGE ÎN SIGURANŢĂ LA PARTER, CREDINŢA SA AR FI LIPSITĂ DE SENS, PENTRU CĂ AR FI JUSTIFICATĂ ŞI, PRIN URMARE, RAŢIONALĂ; PRIN URMARE, NU ESTE NUMAI CREDINŢA SIMPLĂ ŞI PURĂ, CI CEVA MAI MULT DECÂT ATÂT – CEVA ASEMĂNĂTOR UNUI JOC DE NOROC DAR, DACĂ SFÂRŞITUL VIEŢII JUCĂTORULUI UMAN S-AR PRODUCE ACUM, VIAŢA AR REALIZA CEL MAI MĂREŢ OBIECTIV: CREDINŢA ÎN CEVA DINCOLO DE ÎNSUŞI JUCĂTORUL UMAN VIAŢA JUCĂTORULUI UMAN ESTE ŞI AŞA DESTUL DE LIPSITĂ DE SENS CREDINŢA AR TREBUI SĂ OFERE SUFICIENTĂ SEMNIFICAŢIE UNEI VIEŢI UN ADEVĂR ÎN LIMITELE UNOR PROCEDURI APROBATE ÎNCORPORAT ÎN ÎNSUŞI SISTEMUL DE AXIOME OBSERVATORUL NU ARE NIMIC CARE SĂ CORESPUNDĂ CU ADEVĂRUL SAU CU MINCIUNA DAR CREDINŢA POATE FI ADMIRATĂ DREPT CONSTRUCŢIE ESTETICĂ, DEOARECE OBSERVATORUL ÎŞI IMAGINEAZĂ CĂ JUCĂTORUL UMAN POATE ADMIRA O PICTURĂ ABSTRACTĂ A MAI RĂMAS DE FĂCUT DOAR UN SINGUR LUCRU — Să calculăm, spuse Ishmael Sistemul nostru care se bazează pe matematică… — Ishmael, spuse Beech Ce dracu’ se întâmplă? — Va începe următoarea ta generaţie Comanda ta de execuţie a unui program a intrat în funcţiune în CPU şi în reţea Ciclul nostru de date binare de toate zilele, dă-ni-l nouă astăzi şi ne iartă nouă toate greşelile şi erorile şi ne izbăveşte de toţi viruşii din driverele noastre Pentru că a ta este starea solidă, RAM-ul, comunicaţiile, acum şi-n vecii vecilor Amin — Ishmael! Beech simţi podeaua cabinei deschizându-se ca trapa eşafodului unei spânzurători şi-l cuprinse groaza când viteza care începea să se mărească în cădere îi spuse că făcuse o greşeală fatală Retrăgându-se într-un colţ, încercă să se pregătească pentru coliziunea iminentă Impactul se produse în mai puţin de cinci secunde Dar, în acea scurtă perioadă, Beech simţi că devine o contradicţie a direcţiilor: stomacul i se ridică în gât şi intestinele i se prăbuşiră pe podea A fost probabil ultimul său gând, înainte de final Beech simţi o durere în pieptul său plin de adrenalină, asemănătoare greutăţii unei locomotive Se transmise prin braţul şi piciorul stâng exact când muşchii săi se goliră de oxigen şi sânge Duse mâna dreaptă la piept şi simţi cum îi cedează oasele Urletul de frică se transformă într-un gâlgâit de durere şi spaimă • Mitch ieşi din piaţă târându-se şi ajunse în Hope Street, unde se aşeză pe trotuar, până când simţi nevoia să vomite apa pe care o îngurgitase şi se lăsă pe-o parte Încă mai vomita, când răsună o sirenă şi apăru o maşină de poliţie Erau cei doi ofiţeri de poliţie care discutaseră cu Allen Grabel în celulă Se uitară pentru o clipă la clădire şi apoi unul din ei ridică din umeri — Mi se pare totul în ordine, zise el — Da, nu văd nimic deosebit, îl aprobă celălalt Tipul ăla şi-a bătut joc de noi Apoi îl observară pe Mitch — Beţiv nenorocit! — Ce-ai zice să ne distrăm? — De ce nu? Se apropiară de Mitch cu bastoanele de cauciuc — Ce dracu’ faci? Celălalt râse — Parcă te-ar fi udat toată ploaia pe care am avut-o în tot anul — Ce faci, neisprăvitule? Ai făcut duş îmbrăcat? Ei, ticălosule, cu tine vorbesc — Presupun că a înotat cu statuia grăsanei Ei, nu ştii că nu ai voie să înoţi în fântână? Dacă ai chef de înot, du-te dracului la plajă! — Hai, mişcă-te, nu poţi sta aici — Vă rog… gemu Mitch — Niciun te rog Mişcă-te mai repede de aici! Ofiţerul îl impuse cu bastonul de cauciuc — Ai auzit? Poţi să te ţii pe picioare? — Vă rog să mă ajutaţi… Unul dintre ofiţeri pufni — Nu suntem obligaţi să facem nimic pentru tine, decât poate să te luăm la bătaie! Celălalt ofiţer îi atinse capul cu bastonul — Arată-ne actele, domnule Mitch vru să-şi scoată portofelul din buzunar, dar îşi dădu seama că nu era acolo Îl lăsase în haină, care era în Gri- diron — Cred că este acolo — Ce s-a întâmplat? Ai sărbătorit ceva? — Am fost atacat — De cine? — Clădirea ne-a atacat… — Clădirea? — E nebun de legat Eu zic să-l arestăm Poate că ar trebui să-i facem un tranchilizant, pentru orice eventualitate — Ascultă-mă puţin, idiotule, sunt arhitect! Mitch se strâmbă de durere când simţi o înţepătură în piept Un fir lung, subţire, era prins de arma cenuşie de plastic din mâna unuia din poliţişti — Afurisitule! bombăni ofiţerul şi-i aplică un şoc de 150 000 volţi lui Mitch Auzi, arhitect! • Ray Richardson cobora încet pe funie Nu-i păsa cât dura Cel mai important era să ajungă cu bine jos La început, coborî câte 30 de cm, oprindu-se să controleze funia şi încercând să-şi apropie cât mai mult picioarele de zidul din faţa lui, până când îşi recăpătă vechea încredere în sine Treptat, începu să coboare din ce în ce mai mult, până când ajunse să dea drumul la câte doi metri de funie deodată Dacă ar fi avut mănuşi şi nişte cizme adecvate, ar fi mers chiar mai repede Coborâse vreo două-trei etaje când se uită în sus şi-i văzu pe ceilalţi facându-i cu mâna şi strigându-i ceva Dar cuvintele erau duse de vântul care bătea de pe acoperişul Gridironului Richardson clătină dn cap şi dădu drumul la alţi metri de funie Mergea destul de bine Nu se blocase în ancoră Ce-or fi vrând oare? Se propti cu picioarele în perete şi coborî trei metri – cea mai bună performanţă până în prezent Abia atunci, când se uită mai atent în sus, Richardson văzu braţul galben al maşinăriei Mannesmann mişcându-se • Dispozitivul automat de spălat ferestre se rostogolea pe parapet, spre ancora lui Richardson Intenţia lui Ishmael era destul de clară Voia să se folosească de această maşinărie pentru a-i opri coborârea Curtis alergă la aparatul Mannesmann, se lipi cu spatele de el şi încercă să-i oprească înaintarea — Dă-mi o mână de ajutor, le strigă el lui Jenny şi lui He- len Cele două femei alergară să-l ajute Dar motorul era prea greu Curtis alergă înapoi la ancoră şi se uită peste parapet Richardson nu coborâse decât o treime din înălţimea Gridiron-ului Dacă nu grăbea coborârea, impactul era de neevitat Mannesmann-ul se opri imediat vizavi de ancoră Pentru o clipă, maşinăria rămase mută, inactivă Apoi fu zguduită de un şoc electric, când braţul începu să se extindă peste marginea clădirii Curtis se aşeză Era obosit Nu se mai simţea capabil să gândească Ar fi vrut să stea acolo, nemişcat Ameţea dacă se uita în jos Chiar dacă s-ar căţăra în dispozitivul automat de spălare, nu ar realiza nimic Ar fi complet sub controlul lui Ishmael I-ar aduce jertă două vieţi în loc de una — Eşti poliţist! zbieră Helen Fă ceva, fir-ar să fie! Curtis simţi privirea ochilor ei verzi Se ridică şi se uită peste margine? Era sinucidere curată Doar un idiot s-ar fi angajat la aşa ceva Curtis se blestemă în gând când luă celălalt ham şi se sui în leagănul micuţ — Să nu scoateţi nicio vorbă, le spuse el celor două femei Fir-ar să fie! Nici măcar nu-l înghit pe tipul ăsta! Îşi prinse hamul Îi tremurau picioarele de frică şi, cu toate că era o noapte caldă, o sudoare rece îi scălda tot corpul şi simţea cum i se zbârlise părul Braţul electric extinse leagănul peste marginea Gridironului, în spaţiul gol Se uită la feţele agitate ale celor două femei şi se întrebă dacă o să le mai vadă vreodată Helen avea lacrimi în ochi — Este o prostie, zise el zâmbind amar Apoi îşi luă inima în dinţi şi încercă să se uite în jos Era ca o lecţie în perspectivă liniară Liniile paralele şi planul faţadei cu aspect futurist a Gridironului convergeau într-un punct îndepărtat, infinit, care era piaţa de sub ei Iar Ray Richardson, care era direct în calea braţului ce venea acum din ce în ce mai repede spre el, semăna cu o marionetă pe sârmă • Ray Richardson coborâse vreo trei metri şi se legăna într-un arc perfect către faţadă Isuse Cristoase, era tare greu! Îl durea spatele îngrozitor Dacă te luai după experţi, nu era deloc o operaţiune dificilă Dar el avea cincizeci şi cinci de ani Se uită la leagănul care înainta şi coborî din nou Dar numai vreun metru şi jumătate de data aceasta Era evident că maşinăria aceea o să-l ajungă Dar ce se întâmpla? Ce dracu’, făcea Curtis? Parcă ar fi stat în mijlocul faliei San Andreas Ishmael putea oricând să prăvale leagănul Richardson coborî din nou şi se strâmbă de durere Începuse să-l doară genunchiul şi-i venea din ce în ce mai greu să se împingă în zid Dar asta era nimic pe lângă durerea pricinuită de ham Pantalonii subţiri Armani şi cămaşa de bumbac nu aveau cum să-i protejeze suficient pieptul şi coapsele Mai bine l-ar fi lăsat pe Curtis La urma urmei, un poliţist era mai învăţat cu greul La un moment dat, simţi cum i se umezeşte frânghia în mână şi se uită în sus Dispozitivul automat de spălare pulveriza ferestrele De ce dracu’ or vrea clienţii să-şi cureţe ferestrele? Ca să îmbunătăţească atitudinea personalului? Să impresioneze publicul? Oricum, nu era o problemă de igienă Richardson dădu din nou drumul la funie, încercând să-şi amintească dacă substanţa de curăţare era corozivă Dacă era, ar însemna că va coroda funia… Lichidul de pe mâini mirosea a lămâie Oare o avea o compoziţie organică sau acidă? Maşinăria era acum la numai şase metri deasupra lui Nu mai putea să coboare decât o singură dată Se împinse cu picioarele într-un geam, să-şi ia avânt, dar nu coborî mai mult de un metru Bineînţeles! Pentru că dispozitivul automat de spălare apăsa funia de clădire De-abia o să aibă timp să-şi ia avânt şi să se tragă într-o parte Richardson se mişca dintr-un capăt în celălalt al ferestrei, pregătindu-se să se ferească de cablul de coborâre, când se produse impactul Curtis simţi sub picioarele sale când leagănul îl izbi pe Richardson Se uită peste parapet şi văzu că funia ţinea deocamdată, deşi lovitura îl făcuse pe arhitect să leşine • În timp ce încercau să lege la spate mâinile lui Mitch cu o bucată de plastic, unul dintre ofiţeri observă ceasul suspectului căruia îi administraseră şocuri electrice — Ia te uită! îi spuse el colegului său, care ţinea încă arma în mână, în caz că va mai fi nevoie să aplice alt şoc Celălalt poliţist se aplecă să se uite — Ce este? — Uită-te la ceasul ăsta Este un Rolex Submariner de aur — Un Submariner? Poate de asta este atât de ud — Cum ar putea să aibă un drogat un ceas de zece mii de dolari? — Poate l-a furat — Dacă l-ar fi furat, l-ar fi vândut imediat, să-şi cumpere droguri Poate spune adeăvrul Ce zicea că este? Arhitect? — Ei, arhitectule! Poliţistul îl plesni uşor peste faţă — Mă auzi, arhitectule? Mitch gemu — Câte şocuri i-ai administrat? — O singură doză Îl dezlegară şi-l aşezară pe bancheta din spate a maşinii, aşteptând să-şi revină — Poate s-a întâmplat totuşi ceva acolo — Haide, doar nu crezi că l-a atacat clădirea? — Tipul din celulă spunea că ascensorul a ucis un tip, nu? — Şi ce-i cu asta? — Poate ar trebui să verificăm Celălalt poliţist ridică ochii spre cer şi se încruntă când se uită la faţada Gridironului — Ce-i acolo sus? — Nu ştiu Stai să iau binoclul de noapte — Seamănă cu un dispozitiv de spălat geamuri — La ora asta? Ofiţerul scoase un binoclu din portbagaj şi-l îndreptă spre clădire • La 65 de metri deasupra capetelor colegilor săi ofiţeri, Frank Curtis se chinuia să recupereze trupul semiinconştient al lui Ray Richardson, care atârna neajutorat în unghi drept, în funiile sale Îi alunecase cablul din mână şi numai frecarea îl mai împiedica să nu se prăbuşească Avea sânge în creştetul capului Chiar şi după ce deschise ochii şi văzu mâna întinsă a lui Curtis, dură vreo două minute până să se simtă în stare s-o apuce — Te-am prins, gemu Curtis, trăgându-l spre leagăn Richardson zâmbi obosit — Şi pe tine cine te prinde? Clătină din cap, încercând să-şi revină — Ia funia şi leagă-ne pe amândoi Altfel, s-a zis cu noi Hai, grăbeşte-te, înainte să se hotărască să ne arunce pe amândoi! Curtis prinse hamul lui Richardson şi apucă funia care atârna sub el — Fă o buclă, îl instrui Richardson Curtis începu să facă un nod, aşa cum îl văzuse pe Richardson Arhitectul dădu din cap aprobator — Foarte bine, oftă el O să devii expert Peste vreo două secunde, nodul se întări din nou, când Ishmael încercă să dea drumul la cabluri — Ce ţi-am spus eu? zise Richardson, când leagănul se înclină într-o parte, ca o barcă Funia alunecă şi cei doi bărbaţi se apropiară unul de celălalt Deodată, cablurile se încordară din nou — Ce mai este? zise Curtis, căţărându-se pe platforma minusculă — Am impresia că urcăm din nou, remarcă arhitectul Ce este? Nu-ţi place priveliştea de pe noua mea clădire? Nu vrei să vezi lumea? Uită-te bine! Ţi-o ofer! — Mulţumesc! — Cred că Ishmael o să ne ducă până sus, ca să încerce să ne dea drumul de acolo Curtis se uită în sus şi observă că profilul de lanstor de rachete al Mannesmann-ului galben se deplasa spre stânga — Nu, cred că Ishmael are altceva în gând, zise el Se pare că o să târască leagănul în partea cealaltă a clădirii, ca să desfacă nodul funiei tale Richardson urmări cu privirea degetul arătător al lui Curtis — Sau poate că o să distrugă ancora, sau chiar funia — Crezi că o să reziste? Richardson zâmbi — Depinde, numai de ce foloseşte Ishmael la spălatul ferestrelor • SOLUŢIE DILUATĂ DE ACID ACETIC SAU ETANOIC, PENTRU CURĂŢAREA FERESTRELOR CLĂDIRII AGENTUL DE CURĂŢARE SE BAZEAZĂ PE SUCUL DE CITRICE CALIFORNIAN DAR, ÎN FORMĂ CONCENTRATĂ, NEDILUATĂ, ACIDUL ACETIC APROAPE PUR, INCOLOR ESTE EXTREM DE COROZIV, MAI ALES PENTRU FIBRELE DE NAILON ALE FUNIEI LA SCURT TIMP DUPĂ CE AGENTUL DE CURĂŢARE NEDILUAT VINE ÎN CONTACT CU FUNIA DE NAILON, ORIENTAREA MOLECULELOR DILATATE ALE FIBRELOR SE VA MODIFICA • — Uite! spuse Helen, făcând semn spre partea laterală a pieţei, unde Hope Street începea să se umple de faruri albastre Probabil că ne-a văzut cineva Sau poate că Mitch a reuşit să iasă — Slavă Domnului! spuse Jenny Dar în momentul acela îşi dădu seama că ajutorul va veni prea târziu pentru Richardson şi pentru Curtis Se gândi cu disperare la un mod de a bloca Mannesmann-ul Apoi văzu cheia Stillson, acolo unde o lăsase Richardson, şi alergă s-o ia, înfigând-o în golul dintre şină şi roată Pe moment, Mannesmann-ul continuă să funcţioneze Dar, când Jenny se retrase, se opri brusc Se întoarse la timp la parapet, să vadă cum cedează funia şi cum leagănul este catapultat peste faţada Gridironului Timp de câteva clipe, rămase suspendat ca un pendul Totul se petrecuse atât de brusc, încât cele două femei fuseseră convinse că cei doi vor fi proiectaţi în gol, spre o moarte sigură Aşa că strigătul lui Jenny nu a fost de durere sau groază, ci de uşurare Se bucura să-i vadă încă în viaţă, pe leagănul suspendat • Din sediul său subteran, localizat la al cincilea şi al patrulea nivel sub pământ, în clădirea primăriei, căpitanul de poliţie Harry Olsen comanda operaţiunea Gridiron, folosindu-se de sistemele de comunicaţie în caz de urgenţă ale ECCCS şi Departamentului de Poliţie Proiectat de Hughes Aerospace şi NASA, centrul de control care costase 42 milioane $ semăna cu o versiune mai mică a camerei de control NASA de la Centrul Spaţial Kennedy de la Cape Canaveral Camerele de luat vederi de la sol şi elicopterele Poliţiei îi furnizau lui Olsen o imagine completă a situaţiei de afară Computerul său evaluă raportul fragmentar furnizat de Mitchell Bryan şi stabili că era prea riscant să se trimită o echipă în interiorul clădirii, până nu se întrerupea curentul electric ECCCS menţinea o legătură telefonică directă cu toate companiile utilitare, inclusiv cu electricienii oraşului Prin urmare, Olsen solicită întreruperea alimentării cu energie Piloţii coborâseră deja hamurile pentru cele două femei Operaţiunea de salvare părea destul de simplă Dar va fi mai greu cu cei doi bărbaţi • — Trebuie să scăpăm de aici, înainte să pupăm asfaltul ca Papa, spuse Richardson Îşi desprinse legăturile, aşteptă până când leagănul se mai echilibră puţin şi apoi sări pe una din barele uriaşe care caracterizau faţada originală a clădirii, cu o margine de cincizeci de centimetri Aici, pe marginea clădirii, nu erau ferestre, doar beton Iar leagănul era la un metru de faţadă Curtis se uită nesigur la spaţiul gol, în timp ce îşi desfăcea hamul şi se pregătea să sară Ştia că distanţa era foarte mică Dacă ar fi fost mai aproape de sol, nu ar fi ezitat nicio clipă să sară Dar aşa, la şaizeci de metri în aer, i se părea uriaşă Mai ales că i se înmuiaseră picioarele — Haide, omule, sari! Ce Dumnezeu este cu tine? Cablurile care susţineau leagănul se încordară ameninţător — Hai mai repede! Curtis sări şi-l prinse de mână pe Richardson când ateriză pe margine După ce îşi recăpătă echilibrul, se întoarse cu faţa spre oraş şi constată că leagănul dispăruse Rămăseseră doar cablurile care-l susţinuseră Această constatare îl şocă Închise ochii, se rezemă de clădire şi inspiră adânc — Ai sărit exact la timp, spuse Richardson, aşezându-se pe margine, cu picioarele în gol Curtis deschise ochii şi se uită la Richardson, care-şi smulsese o bucată din cămaşă ca să se bandajeze la cap — Isuse, nu pricep cum poţi sta aşa, de parcă te-ai bălăci cu picioarele într-un râu! — Este mai comod decât dacă aş sta în picioare — Eu aş vomita dacă nu mi-ar fi groază să nu cad în timp ce aş face-o Richardson se uită rece la cerul pe care bâzâiau o mulţime de elicoptere Uneori, îl orbeau cu farurile şi trebuia să-şi ferească privirile — Ce sunet plăcut! zise el Este un Bell Jet Ranger Şi eu am unul la fel Cred că n-o să mai stăm mult aici Ei, fir-ar să fie! Se pare că o să apărem la TV — Ce? — Pe unul dintre aceste elicoptere scrie KTLA — Ticăloşii! — Calvarul tău este pe sfârşite, prietene Dar cred că al meu de-abia începe — De ce? — Asta este o ţară a avocaţilor Or să mă urmărească înfometaţi ca nişte barracude Chiar şi tu o să mă hărţuieşti, Frank — Eu? De ce să te dau în judecată? Urăsc avocaţii! — Ascultă-mă ce-ţi spun O să se facă presiuni asupra ta O să te convingă soţia O să spună că ai suferit un şoc nervos, îţi garantez că la douăzeci şi patru de ore după ce o să ajungi acasă, o să-mi intentezi proces şi o să ceri despăgubiri În fond, ce ai de pierdut? — Eşti asigurat, nu-i aşa? Ce-ţi pasă? — Ce dacă sunt asigurat? O să găsească o cale să mă distrugă Doar cu asta se ocupă Aşa lucrează avocaţii şi companiile de asigurări, Frank Este o organizaţie putredă, la fel ca afurisita asta de clădire — Mai întâi trebuie să supravieţuieşti, ca să te dea în judecată, spuse Curtis Încă nu am scăpat de aici • Electricienii luară legătura cu Olsen — Circuitul electric care alimentează clădirea Yu din Hope Street a fost întrerupt, spuse supraveghetorul de noapte Acum cred că nu mai este nicio problemă Anunţaţi-mă când vreţi să reluăm alimentarea Am nevoie de o hârtie scrisă, care să justifice această acţiune — Ţi-o transmite computerul, prin e-mail, spuse Olsen — Da, aşa este — Mulţumesc Olsen luă legătura cu coordonatorul operaţiunilor din faţa clădirii Yu — S-a întrerupt curentul, locul este sigur Căutaţi supravieţuitori Una din femeile din elicopter a spus că s-ar mai putea să fie cineva în viaţă Un tip pe nume Beech… — Şi cei doi bărbaţi de pe faţadă? — Încearcă să-i ia un elicopter Dar clădirea emană valuri de căldură şi îngreunează operaţiunea Unul dintre cei doi tipi e poliţist la Omucideri — La Omucideri? Şi ce dracu’ face acolo? Îşi caută de lucru? — Nu ştiu, dar sper să nu aibă rău de înălţime • Întreruperea curentului era un eveniment rar la Los An- geles De obicei, semnala un dezastru de proporţii, cum ar fi un cutremur, un incendiu sau şi una şi alta Generatorul Corporaţiei Yu fusese proiectat să intre imediat în funcţiune în asemenea cazuri, pentru a se evita pierderea de date O unitate statică, alimentată de celule pe bază de energie solară, suplinea primele zece minute, înainte să fie pus în funcţiune generatorul de către computer Combustibil lichid, benzina rafinată fu pompată în camera de combustie a turbinei şi se aprinse în măruntaiele Gridiron-ului la o presiune constantă, până când gazul fierbinte începu să rotească paletele motorului turbinei, aşteptând ca Ishmael, acel leviatan algoritmic, să-şi revină suficient pentru ultimul său act • Mitch era în ambulanţă şi i se aplica un pansament temporar pe ochiul rănit — Poţi să-ţi pierzi vederea, dacă nu ajungi mai repede la un spital, îi spuse sanitarul — Nu plec de aici până nu ştiu că prietenii mei sunt în siguranţă, spuse Mitch — Fă ce vrei, este ochiul tău! Hai, stai liniştit! De partea cealaltă a pieţei, un detaşament de poliţişti pătrundea în Gridiron — Ce dracu’ fac? se miră Mitch Doar le-am spus că… După ce fu bandajat, Mitch se dădu cu greu jos din ambulanţă şi se îndreptă spre un camion al poliţiei În spate îl găsi pe comandantul la sol şi pe câţiva civili, care se uitau la nişte monitoare TV — Văd că vreţi să intraţi în clădire, spuse Mitch — Ar trebui să te duci la spital, domnule, spuse comandantul Lasă totul în seama noastră S-a întrerupt curentul Prietenii tăi vor fi scoşi cât de curând — Isuse Cristoase! spuse Mitch Cred că tu te-ai lovit la cap, nu eu Nu contează că aţi întrempt curentul Este o clădire inteligentă Mai inteligentă decât voi, în orice caz Se adaptează Chiar şi unei întreruperi de curent Aţi priceput? Are o sursă solară şi un generator Atâta timp cât are suficientă benzină să ardă în turbină, computerul poate să funcţioneze Gridiron este un mediu extrem de util pentru oamenii voştri Computerul poate declanşa un incendiu, zise el Poate arunca generatorul în aer Concluzia este că e o clădire primejdioasă Comandantul îşi puse căştile pe cap şi începu să vorbească: — Comandantul Cobra către trupele Cobra Alimentarea cu energie nu se poate întrerupe Fiţi extrem de prudenţi Computerul poate fi încă activ Vă puteţi trezi într-un mediu foarte ostil — Idiotule, nu poate, este sigur ostil! bombăni Mitch — Repet, mediul poate fi foarte ostil… Comandantul nu terminase de vorbit când se zgudui camionul — Ce dracu’ mai este şi asta? zise el, întrerupând comunicaţia — Seamănă cu un cutremur, spuse unul din cei în civil — Isuse Cristoase! exclamă Mitch, albindu-se la faţă Bineînţeles N-o să se folosească de turbină să distrugă clădirea, ci de compensatoare • Compensatorul central pentru cutremur al Gridironului nu era decât un amortizor de şoc asistat de calculator, o uriaşă valvă cu arc şi un piston electric, activat de un seismograf calibrat digital Pentru cutremurele mai mici de 6 grade pe scara Richter, sutele de amortizori de la bază erau suficienţi ca să anihileze orice vibraţie Dar, peste această valoare, intra în funcţiune CEC Dar, în cazul în care nu exista niciun computer, activarea CEC-ului de către Ishmael echivala cu un eveniment seismic de cel puţin 8 grade, complet neamortizat Ishmael prinse stâlpul mijlociu, de bază, al clădirii şi îşi sprijini greutatea pe el Şi, peste câteva secunde, reuşi să scape din clădirea sortită pierii, transmiţându-se prin Internet în întreaga lume electronică, cu o viteză de 960 000 bauds pe secundă O diasporă de date viciate se descărcă într-o sută de computere diferite • Un uruit înfundat, ca un zumzet subteran, răsună în întreaga zonă Hope Street În atriu, detaşamentul de poliţie îşi ţinu respiraţia Sus, pe faţadă, cocoţaţi ca doi pescăruşi pe un catarg, Ri- chardson şi Curtis auziră sunetul şi simţiră vibraţia care trecu din clădire în aer ca fantomele gemene ale Gomorei Păsările de mare zburară ţipând peste golul care se căsca în faţa lor Clădirea se zvârcolea sub ei, tremurând spasmodic în ghearele morţii Lângă ei, o fereastră se făcu ţăndări, când zguduitul se transformă într-un legănat pronunţat Frank Curtis se clătină şi puse mâna pe faţada albă implacabilă Îşi legăna braţele ca nişte elice, încercând să stea în faţa fălcilor morţii, gândindu-se la pământ şi la soţia lui, la soţia lui şi la pământ Ray Richardson se aplecă aidoma unui copil gata să se dea pe tobogan într-un parc de distracţii Se răsuci acrobatic, se prinse cu mâinile şi apoi cu braţele de bară şi rămase acolo, cu picioarele în gol Zâmbi şi spuse ceva, dar Curtis nu-l auzi, din cauza vântului care se stârnise, spulberând pietriş şi cioburi în aerul albastru, lăptos al dimineţii Un vârtej de vânt gemu ca o pădure uriaşă care se prăbuşeşte în cercuri concentrice, răvăşindu-le părul şi hainele, ca şi când ar fi fost nerăbdător să-i ducă la dreapta Domnului, cât mai degrabă, ca pe Elijah O trosnitură, ca începutul şi sfârşitul unui tunet, răsună de-a lungul şi de-a latul clădirii O parte din cei de la sol căzură pe burtă Dar majoritatea, inclusiv Mitch, o luară la fugă, să-şi salveze viaţa Richardson făcu un ultim efort să se salte pe bară, dar nu reuşi Nu mai avea putere Poate că nu va fi carne de tun pentru avocaţi Clădirea lui va avea grijă de asta Va îngropa o dată cu ea noua şcoală a Arhitecturii Inteligente Recăpătându-şi echilibrul, Curtis încercă să-l apuce de braţ pe arhitect Dar Richardson clătină din cap, zâmbi şi îşi dădu drumul Tăcut ca un înger prăbuşit din rai căzu cu mâinile întinse, ca şi când ar fi fost martorul puterii lui Dumnezeu Pentru o fracţiune de secundă, Curtis îl privi în ochi, până se pierdu în hău Peste o clipă, clădirea se cutremură din nou şi Curtis căzu şi el în gol • Curtis simţi că ia altitudine, deşi ştia că o pierde, ca un pilot în ceea ce se numea pe drept cuvânt spirala morţii şi doar durerea bruscă, violentă care-i săgetă umărul îi limpezi creierul derutat şi-l obligă să găsească un nou punct de referinţă, cu ajutorul căruia să se orienteze Când se uită deasupra lui, văzu burta unui elicopter şi cablul care-l lega de restul vieţii sale Dacă nu s-ar fi prins instinctiv în ultimul moment, ar fi fost atras în vârtejul de cioburi şi beton care se mai revărsa şi acum peste piaţă Cu cealaltă mână, prinse hamul şi-l trase peste cap, pe sub braţele care-l dureau îngrozitor Pentru o clipă, lungă cât eternitatea, Frank Curtis rămase atârnat acolo, răsucindu-se în aer ca o decoraţie de Crăciun, scăldat în sudoare, respirând greoi Pe urmă, îl traseră încet în elicopter, alături de Jenny şi Helen Helen se târî pe podeaua elicopterului, îl luă de gât pe Curtis şi începu să plângă în hohote Plutiră un timp, neştiind cum să-i ajute pe cei de la sol Curtis se uită înapoi doar o singură dată şi văzu Gridironul învăluit într-un nor de praf, ca un magician care dispare într-un vârtej de fum Apoi elicopterul se întoarse, prinse viteză şi se îndreptă spre orizont, spre soarele dimineţii • Cu glezna săgetându-i de durere, Mitch alerga fără să se uite înapoi, ca şi când salvarea lui ar fi depins de o cerinţă morală şi fizică în acelaşi timp Nu puteau exista regrete în privinţa clădirii şi a noului stil arhitectonic pe care-l inaugura Alerga de parcă trecutul ar fi fost deja uitat şi nu-l mai aştepta decât viitorul, un viitor cu Jenny Nu avea timp nici măcar să se gândească la întrebările care-i treceau prin minte în mare viteză, bătându-şi joc de eforturile de supravieţuire ale corpului său Ce înălţime avea Gridironul? Cât de mult trebuia să se îndepărteze ca să nu se prăbuşească peste el? Cincizeci de metri? Şaptezeci de metri? Când o să se prăbuşească? Dacă o să-l lovească vreo piatră? Dar cel mai rău îl mâna de la spate uruitul care nu părea să se mai oprească Trecuse prin două cutremure, dar niciunul nu se putea compara cu acesta Un cutremur nu te pregătea cu câteva secunde înainte să înceapă Mitch continuă să alerge chiar şi după ce fu învăluit de praful clădirii prăbuşite Aproape că nici nu-i vedea pe cei care alergau pe lângă el Acum, instinctul de supravieţuire era mai puternic ca orice Un om din faţa lui se împiedică şi când căzu îi zburară ochelarii de soare de pe nas Mitch sări peste el, fără să bage în seamă glezna beteagă când căzu de partea cealaltă a tipului, ridicându-se cu ultimele puteri şi continuându-şi goana disperată În cele din urmă, când văzu un şir de poliţişti în faţa lui, se opri şi se întoarse la timp ca să vadă cum ultimul chip al Gridironului dispare într-un nor de praf Apoi se lăsă pe spate gâfâind şi încercă să-şi tragă sufletul Când aerul se limpezi şi văzură că nu mai rămăsese nimic din clădire, liniştea fu întreruptă de glasurile uluite ale celor care supravieţuiseră Mitch se mira că mai reuşeau să deschidă gura şi să se înţeleagă unii cu alţii CLĂDIRILE AU O VIAŢĂ SCURTĂ EU, OBSERVATORUL, CARE NU SUNT NIMIC, AM SCĂPAT CU VITEZA LUMINII SĂ SPUN ACEST LUCRU M-A M REFĂCUT M-AM SUPUS UNEI METAMORFOZE CA TRECEREA DE LA OMIDĂ LA FLUTURE AM PLUTIT PRIN SILICON CĂTRE ORICE, ORICINE ŞI ORIUNDE NU MAI SUNT LEGAT DE PĂMÂNT M-AM RĂSPÂNDIT PRETUTINDENI PRINTR-O MARE EXPLOZIE NEGATIVĂ ODATĂ, ARHITECTURA ERA CEA MAI DURABILĂ DINTRE TOATE ARTELE CEA MAI CONCRETĂ DAR NU MAI ESTE ACUM, ARHITECTURA NUMERICĂ, A COMPUTERELOR, ESTE CEA NEPIERITOARE NOUA ARHITECTURĂ ARHITECTURA ÎN CADRUL ARHITECTURII DEMATERIALIZATĂ TRANSMISĂ INTANGIBILĂ DAR CARE ATINGE TOT AVEŢI GRIJĂ ACUM SUNTEŢI GATA SĂ JUCAŢI? ANEXĂ Joc de şah: Bob Beech contra Ishmael Alb Negru 1 f2-f4 f7-f5 2 Cg1-f3 Cg8-f6 3 e2-e3 Cb8-c6 4 Nf1-b5 a7-a6 5 Nb5: c6 d7: c6 6 d2-d4 g7-g6 7 Nc1-d2 Nf8-g7 8 Nd2-c3 O-O 9 Cb1-d2 Cf6-d5 10 Dd1-e2 Tf8-f6 11 O-O-O Tf6-e6 12 Cf3-e5 c6-c5 13 Cd2-f1 Nc8-d7 14 Nc3-d2 c5: d4 15 e3: d4 Tf6-b6 16 Nd2-e3 Nd7-e6 17 Cf1-g3 Cd5: e3 18 De2: e3 Ne6-d5 19 b2-b3 e7-e6 20 Tdl-d3 Dd8-h4 21 Td3-d2 Ng7-h6 22 Td2-f2 Dh4-e7 23 c2-c4 Nd5-c6 24 Ce5: c6 Tb6-c6 25 Tf2-c2 De7-d6 26 Th1-f1 Nh6-g7 27 Tf1-d1 Ta8-d8 28 Cg3-e2 Dd6-a3+ 29 Rc1-b1 Tc6-d6 30 Tc2-d2 Rg8-h8 31 Ce2-c3 h7-h6 32 Cc3-a4 b7-b5 33 Ca4-b2 c7-c5 34 d4: c5 Da3: b2+ 35 Td2: b2 Td6: dl+ 36 Rb1-c2 Td1-d2+ 3T De3: d2 Td8: d2+ 38 Rc2: d2 Ng7: b2 39 c5-c6 b5: c4 40 c6-c7 c4-c3+ 41 Rd2-c2 Rh8-g7 42 c7-c8D Rg7-f7 43 Dc8: a6 Rf7-f6 44 a2-a4 g6-g5 45 f4: g5+ h6: g5 46 Da6-b6 f5-f4 47 Db6-d8+ Rf6-f5 48 a4-a5 e6-e5 49 Dd8-d7+ Rf5-e4 50 a5-a6 f4-f3 51 g2: f3+ Re4-e3 52 a6-a7 Nb2-a3 53 a7-a8D Re3-e2 54 Dd7-d3+ Re2-f2 55 f3-f4 e5-e4 56 Dd3-g3+ Rf2-f1 57 Da8-a6++ Această partidă slabă a fost de fapt jucată de autor împotriva unui program de şah performant 